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АЛЕКСАНДАР 1. 


Тужна вест о смрти великога и племенитога импе- 
ратора Русије, Њ. В. Александра Ш, изазвала је далеко 
преко граница огромне руске царевине, у читавом ци- 
вилизованом свету, осећаје дубокога учешћа и искрене 
туге. 

И као човек и као владар и самодржац најсилније 
светске царевине, Алексавдар Ш је уживао опште сим- 
патије и опште поштовање. Он, господар стотине ми- 
лиуна људи, умео је бити и својим властитим господарем, 
подчинити све своје склоности, посветити све своје ста- 
рање општем добру народа, које је Провиђење пове- 
рило Његовој просвећеној и очинској управи. Али и 
ако прожет до сржи у костима руском државном мишљу 
и руским народним осећањем, овај цар самодржац, силни 
над силнима, не тежећи за таштом ратничком славом, 
умео је одолети свим искушењима, трпљиво подносити 
и изазивања и увреде, залажући сав свој моћни утицај 
да и у односима међу државама ствар правде добије 
задовољења мирним путем. 

Александар Ш био је Цар Правде и Цар Мира! 
И зато Европа читава, читав цивилизовани свет опла- 
кује данас смрт Његову. 


Он је био отац својих многобројних народа, вазда, 
будни чувар његове среће. први и неуморни радник на 
подизању њихова благостања и њихова напретка! И 
зато су данас милиуни његових верних поданика неу- 
тешни за губитком који су претрпели смрћу Његовом. 


Али Александар Ш није заборавио да је Он, као 
Цар Русије, природни заштитник свију словенских на- 
рода, да су у Њему сконцентрисана уздања свију по- 
тлачених Словена. И Он није никада губио из вида 
опште интересе словенске. А српски народ понаособ 
имао је честих прилика да осети благотворни утицај 
племените наклоности својега великога царскога при- 
јатеља. У тешким данима, које је Српство претурило 


ових последњих година, непоколебљиво уздање у цара 
Александра ПТ једино му је још кадро било сачувати 
веру у бољу будућност! И зато данас Србија и све 
Српство сплакују смрт Александра Ш, као своју на- 


родну жалост. 


Мир пепелу великога и племенитога императора 
Александра Ш! 


Вечан му и славан помен у Српству као иу свем 
Словенству ! 
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ЖРЧМАРИЦА ДАДА ИМ ГОРИМИ ПРВИЈЕНЦИ 
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Вино пије крчмарица Лала 

У широкој у механи сама, 

Мора сама кад дружине нема, 
Сама пије сама себи плаћа. 

Тако пила, тако самовала 

Од Митрова до Ђурђева дана; 
Остадоше гроши и дукати, 

Оста благо гдено је и било, 

Ал нестаде у подруму вино. 

— Ђурђев данак хајдучки састанак. 
Око Лале озелени грање, 
Дочекало своје чековање: 

Иде Вића из Бјелоселића, 

Лази Вуле испод Орље Куле, 
Стиже Дане, незнам с које стране, 
Са зимишта дуга и суморна, 

Са одмора хајдуку уморна, 
Стаса Мајна, што га крије тајна, 
Зими тајна, љети гора чарна, —- 
А за сваким по некблак друга, 
То су, брате, горини прв'јенци, 
Док не дођу горини прваци, 

Док не дође Старина Новаче 

И са њиме Дели-Радивоје, 

Док не приспе Новаковић Грујо 
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И још бољи, — кад би бољих било. 
Уљегоше горини пр вјенци 

У Лалину широку механу 

Да с тштају за јуначко здравље 
И да гутну што је за гутање. 
Први уђе Бјелоселић Вића, 

Засјени га воштаница св јећа, 
Св'јећа гори а тамјан димори, 

Он се врати, застаде на врати. 
Уђе Вуле, онај с Орље Куле, 
Видје Лалу на одру прострту; 

Ех њезине очи заклопљене, 

Ех њезине руке прекрштене, — 
Он се врати, застаде на врати. 
За њим Дане, ка птица са гране, 
Ка -но што св иде на весеље, 
Видје јаде пак се и препаде: 
Чело главе крчмарице Лале 

Гори св јећа. гори воштаница, 

А о свјећи листак харти-листак, 
Биће, ббли, да ту нешто пише, 
Ал кроз сузе прочитат не може. 
Он дозива побратима Мајну: 
Чати, брале, шта нам пише Лале! 
Мајна чита себи и дружини: 
збогом, браћо, збогом пријатељи! 
Умрла вам крчмарица Лала, 


Умрла вам сеја и гостиља, 
Убила је чама и осама, 

Зимска чама, предуга осама. 
Наћи ћете гроша и дуката 

Ал нећете у подруму вина. 
Благо вама да ме укопате; 
Али, браћо, просто вам не било. 
Ако мени задушје не дате, 

Да се рујна винца напијете, 
Око мене коло поиграте. 
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Још ме чујте, браћо моја драга, 
Иза горе, ви већ знате дворе, 
Бјеле дворе Љутице Богдана, 

У Богдана девет винограда, 
Под дворима девет подрумова, 
Сви су пуни мирисава вина ; 
Љутица га пије и не пије, 

Има чиме али нема с киме, 
Бјеже гости његове љутине. 
Потјеците у те бјеле дворе, 
Пренесите три подрума вина, 
Вам трећина, а њ му већина, 
Доведите и Богдана бана 

Да се старац с вама провесели, 
Нека знаде шта друштво ваљаде, — 
Моја даћа, а иичија плаћа, 

Не касните, тако учините, 
Пошљедњу ми жељу испуните ! 
Прије тога гроб ми не копајте.» 
Разабраше горини првјенци, 
Разабраше што им књига пише, 
Поскочише на ноге лагане, 
Право, здраво к Љутичиним двор ма 
У по ноћи, кад Љутица спава. 
Срећа дала: пушка не требала, 
Не требала ни вел ка ни мала. 
Пренесоше три подрума вина 
У бачвама, у тулуминама, 

Хај онога све мирисавога; 
Донесоше пива и јестива, 
Доведоше и Богдана бана. 

Али бива руке из не руке, 
Бива среће из црне несреће: 

У механи крчмарице Лале 

Већ не гори св јећа воштаница, 
Нити кука птица кукавица, 

Већ се Лала пред механом шета, 
Тер помаже да се вино слаже. 
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Гласно пјева крчмарица Лала: 
«Хвала, браћо, од подрума мога 
Што његову оросисте сушу, 

Не за моју, ни за чију душу 
Већ за вашу гушу пјеванушу 
Ја сам пила док је била зима, 
Сад ви пите до Митрова данка, 
Ја ћу служит, весела нам мајка!» 
— Вино пише горини првјенци, 
Вино пише пак се веселише, 
Шуркулију Лали опростише. 

Ал наздравља крчмарица Лала 
Триш-четириш Љутици Богдану, 
Ситно кити, да је слађе пити, 
Слатко збори ка' поток у гори. 
Љутици се чело разведрило, 
Испод мрка смејуши се брка, 
Мор-доламу о земљицу вура 
Пак поведе коло наоколо, 

Грли Лалу, халали јој шалу, 

И попјева, ка да муња сјева: 
«А] горицо, српска слободицо, 
Из тебе ће поникнут цвијеће, 
Нама хоће, а душману неће. 

Ај хајдуци и људи и вуци, 
Људма људи, а вуцима вуци. 
Ваше груди метеризи тврди, 
Ваши мачи од синџира јачи, 
Ваша рана рајина одбрана; 
Пак се бијте, робље слободите, — 
Кад затреба и мене зовите.» 
Оде Богде кући пјевајући, 

Оста гора соколе бројећи, 
Крчмарица соколе појећи. 
Подвикује Соколовић Дане 

Да се ори на четири стране: 


·_ „Нема шале без сестрице Лале. 
Сва ће гора дуго мирисати 










Од Богдина мирисава вина, УНИ 

| На мирис ће и душмани доћи, — Не. 
УБА Хоће доћи, ал ће грдно проћи !» ПЦ 
а Мај 


(Из „Снохватица Змајовиних““=) 





#) Уредништво је „Дела“ срећно, што може пружити својим читаоцима ову лепу 
сму из нове збирке нашега омиљенога песника, која ће, надати се, у скоро угледати 


ТРОЈЕРУЧИЦА 


ПРИПОВЕТКА 
С. МАТАВУЉА. 


ЈЕ 


Једнога вечера, при крају божићњега поста, у приморској 
варошици Х., у кући богатог трговца Аћима Г., после вечере 
домаћи се разговараху. 


Аћим, човек средовечан, угојен, закурњавио из дугачког 
чибука и слуша своју жену Аницу, која доказује, како је боље 
да он отпутује у Трст, него ли да шаље сина Славка. 

Аница, такође опуначка, белолика, округластих образа, 
десетак година млађа од мужа, гледа га својим крупним црним 
очима и понекад јој заигра ироничан осмејак око усана. 


Славко, њихов најстарији син, стасит младић од двадесет 
и две године, цртама лица наликоваше матери али беше плав 
као и отац. Славко испод стола ухватио матер за руку, па је 
стиска и повлачи, на што му она одговара, — просто као неки 
потајни знаци међу њима 


—- Дакле, ти баш тако! рече Аћим, зажмуривши, као да 
и он хтеде да да иронични израз своме добродушном лицу. 
Дакле, ти си баш противна, да ме Славко замени : 


Жена слегну раменима и устаде рекавши : 

— Хајдете, децо, вама је већ време ! 

Троје деце дремаху за столом, девојчица једна од дванаест 
година и два мушкарца млађа од ње. Између Славка и те цу- 
рице имала је Аница још деце, која помреше од гушобоље. 


515 ДЕА а · 
[- | ТРОЈЕРУЧИЦА Ми 


| • 








Девојчица поведе оба брата да пољубе оца у руку, да се по- 
љубе са Славком, па њих троје отидоше с матером. 


Аћим прислони чибук, налакти се и загледа се у Славка, 
а овај наду образе и протрља очи руком, као човек коме је 
највише до тога, да што пре легне. 

— Па шта ти велиш на то запита отац. 

— Ја ништа не велим. одговори Славко, мрднувши обрвама- 
Мама готово има право. Боље је да ти идеш, јер се бојим да 
не посвршавам све како ти желиш. па... Славко одмахну руком 
п једва савлада зевање. 

— Знам, знам, млади господине. али бих ја желео чути, 
јеси ли ти вољан да идеш, или ниси; желео бих да ми даш 
доказа, е си исто тако добар трговац. као што си учен. 

Славко се сетно насмеја и слегну раменима. 

У истини, младић је савлађивао своје узбуђење, и у себи 
је, од прилике, овако говорио: «е нећеш ти мене навести на 
танак лед! Знам ја да кад бих само рекао «хоћу», «могу», да 
бих тим потписао коначну, необориву пресуду, која би ме при- 
ковала у овој чамотињи, докле би се ти лепо проводио по 
Трсту ! Аја: Нећеш ни матер навести, да се сагласи с тобом. 
јер смо ми ипак мало вештији од тебе ! 


Славко беше свршио реалку, па, са одличним успехом и 
трговалку школу у Љубљани. Отац је нашао начина да га осло- 
боди од војничке службе. Дошавши кући, Славко је хтео да 
примењује своје теорије. да све преиначи у очиној трговини, 
да јој да «већег полета», али је наишао на круту приморску 
стену, коју можеш размрвити само лагумом, а не куцкањем 
полуге, наишао је на Аћима, који је све лакше могао трпети, 
него да му се у кући ко противи. а још мање да му у трго- 
вачким пословима неко соли памет. Отац је с подсмехом слушао 
све синовље поуке и разлоге, па би увек завршио: «е, јес, 
брате, што јес, јес! Без школе нема хлеба ! Да сам ја, јадник, 
учио трговачку академију, ја бих свршио као и»... Ту би по- 
менуо два школована млада трговца. који беху банкротирали. 

Трвење је мало трајало. Славко се борио, па се уморпо, 
и предао се сасвим очиној команди и вршио само оно што му 
је било наређивано. Он поче тражити накнаду, задовољавајући 
страст, љубав према кљизи. Сем српскога, Славко је добро 
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знао талијански и немачки језик, а прилично и Француски. Ње- 
гова библиотека беше обилатија, него ли и једнога члана инте- 
лигенције у Х. 

(С почетка отац није ни то одобравао, али пошто му је 
ласкало да се са његовим сином радо друже судски пристав, 
оба лекара, адвокат. бележник, католички поп и општински 
секретар, дакле најученији људи у Х.. то опет није жалио, што 
Славко троши на књиге. Глас о великој Славковој учености 
брзо се утврди међу суграђанима. особито међу православним, 
који су се дичили тим, али упоредо и јадали се да се Славко 
потајно «полутерио", те да не верује у Бога Јер у приморском 
речнику «лутер» значи што и безбожник. 

Аница је мазила Славка, јер, у помору који јој однесе 
троје деце, Аница сузама и молитвама беше откупила. најста- 
ријега сина. То је било њено уверење. Она је гледала кроза 
Славкове очи, она је нагађала чим да га пријатно изненадии 
развесели. 

Дакле, међу матером и сином беше договор. да се, тобож. 
противе Славкову путовању у Трст, које би било после Божића. 
То је Славко први поменуо, онако као узгред за ручком, а 
мати одмах сузбила, и већ у првом маху изазивала Аћима да 
се с њом око тога препире. Стари трговац ограничио се само 
да обара њене разлоге, а викако да се одлучи. Славко се пије 
мешао, али је често као увређен погледа" мајку, која је тврдила, 
да је он за такве ствари дете. да ће га тршћански препреде- 
њаци преварити, итд. Аћим је уживао у томе и дражио жену 
да пецка сина. 

Кад се Аница врати и седе на пређашње место, Славко 
хтеде да устане и да отиде у своју собу, али отац махну руком, 
да остане, па стаде сукати брке и ломкати прсте. Аница, уздах- 
нувши дубоко, настави пређашњи разговор. 

— И онда, брате, у јануару, кад би ти хтео да га пошљеш, 
онда настају месојеђе, прилика младом човеку да троши више 
него обично, а и гдравље да не чува. 


И, они очекиваху да Аћим по своме обичају, удари песницом 
о сто по да викне: «е, баш хоће ићи! Е, баш ја хоћу да иде, 
и ја кажем нека иде, па да видимо ко се слуша у овој кући!» 
И баш Аћим отвори уста, кад ли неко закуца на вратима. 
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Уђе Марија, стара слушкиња Николе Н., њихова кума и 
суседа, па кроз илач вели: 

— Ходите за Бога! Ходите одмах, е се госпођица помами ! 
Дошли су: Филип, Маргарита, госпоја Нана, Крстина, Марта.... 


— Ама, шта је: .. Је ли горе госпођи Мари7. . Је ли 
дошао телеграм опет7.. питају Аћим и Аница. 
— Свршено је!... Ходите! И Марија побеже... 


Пре недељу дана Никола Р имућан рентије, одведе у Трст 
своју жену, г-ђу Мару, ла је подвргне једној тешкој операцији, 
јер лекари у Х. беху дигли руке с ње Првога дана после до- 
ласка, отац телеграфиса јединици Јелени: „Лрофешури прегле- 
дали мајку. Добро надање». Другога дана: «Опшеранциун срећно 
извршена. Никаква перикула (опасности)». 

Ппа је, дакле, сад: 

__Аћим. Аница и Славко затекоше око Николине јединице 
Филипа, Маргариту, њеног течу и тетку, и још неке суседе. 
Маргарита предаде Аћиму последњу депешу, коју он гласно 
прочита : «Првијем вапором путуј овамо. Нека те прати Марга- 
рита. Немој се препадати. Није тако зло». 

Докле је он читао, Јелена, с неисказаним узбуђењем. гле- 
даше да види истину на свачијем лицу. Маргарита иза ње да- 
ваше знакове Аници, и ова рече, тобож мирно: 

___- Мени је са свим јасна ствар. Мами је боље, али јој 
треба твоја нега, а уз то, одиста, и жељна те је. 

:Кене заграјише да је тако, да је то и њихово мишљење. 
Јелена тражаше очима Славка, али се он сакри иза оца. Најзад, 
Аћим, кад га допаде ред, проговори: 

— Да је тако, нема сумње, иначе кум Никола јавио би 
мени. А ти смири се и иди одмах па легни, јер, прва лађа по- 
лази сутра у јутро, тачно у осам и пб. А ви Маргарита, спре- 
мпте јој одмах што треба пртљажића, па. . тако! 

Нико се не маче, него настаде мртва тишина. 

Јелена, плава, стасита девојка, сеђаше на дивану оборене 
главе. На њеном бледом лицу избијаху знаци, који Славку живо 
напомињаху њихово заједничко детињство. Час као да се одлу- 
чила на нешто, час јој се црте расплину од нежности. И Славко 
виде многе призоре из прошлости. Каду њиховим дечјим играма. 
мушкарци постајаху сплеџије, Јелена је песницама бранила себе 
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и другарице, понекад сама против тројице, јуначки подносећи 
ударце и греботине. Једном је неколико дана морала носити 
завој на глави, тако јој велика «шљива» беше под оком, а 
никако да ода ко ју је ударио! У школи, кад би је учитељ 
покарао, Јелвна га чИикаше погледом и навлаш наопачке одго- 
вараше на сва питања. И у кући и у школи, често је издржа- 
вала најтеже казне, од којих би се могла ослободити само да 
заиште опроштење. Али, доста беше да је старији милостиво 
погледају, па да бризне у плач и да руке љуби. За једном 
другарицом, која беше напрасно умрла, Јелена је већма и дуже 
тужила, него ли рођене сестре покојничине... 


Касније, кад Јелена сврши вишу девојачку школу у Дубров- 
нику (прва девојка из Х, која «прође, кроз вишу науку»), даде 
се и она на претерано читање. Читала је све што јој је до 
руку долазило и уживала је у препирци са поменутим ученим 
људма. Како се онда и Славко вратио из Љубљане и узгред 
постао атеиста, то га Јелена уврсти у кружић својих контра- 
диктора и то му већма подиже углед, него ли у сведоџби од- 
личне белешке из књиговодства и трговинске географије. Али 
је мало трајало њихово неслагање и у тим питањима. Пошто 
јој он позајмио Бихнерово дело «Сила и материја», у итали- 
јанском преводу, настаде у души њеној прелом. Она је књигу 
неколико пута прочитала. 


И настаде оно што је морало настати. С почетка, девојка 
је тврдила оно што није ни разумевала, па, мало по мало, у 
жестини препирке, уверење се поступно укорењавало, и она 
постаде такође атеисткиња. Католички поп се најпре грозио и 
сузбијао њене доказе, па онда је прогласи моралном наказом 
и поче проповедати праву крстоносну војну против ње и Славка. 
Узгред је нападао и на православног проту. добродушног и 
неуког старца, који није марио што су му две овчице залутале. 

Лако је замислити све заплете, заваде и домаће немире, 
који се из тога изнизаше у тихој и богоугодној приморској 
варошици ! Доста је да кажем, да лекари и адвокат на време 
почеше изб'гавати Јелепино друштво, да је г-ђа Мара доста 
суза пролила због слободоумпе своје кћери, да се њена болест 
тумачила као казна божја кћери, итд.... 


Али да се вратимо у дворницу, код Јелене. 





Ји По е-ање. · 
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Тишиву прекиде слушкиња, унесавши пун кружић жара, 
који посу тамјаном. 

Нана, стара девојка. позната због свога претераног бого- 
"мољства, која дотле сеђаше у закутку са прекрштеним рукама, 
устаде, а испод пазуха блесну молитвеник са златним первазом. 
И она рече: 

— Кад ви уђосте, ми смо биле почеле молбан пресвјатој 
Богоматеги, који ћемо сад наставити. 

Славко журно устаде, па се веома зачуди. кад сеи Аћим 
тако исто нагло диже. 

Обојица почеше шетати по ходнику, а у соби зачу се 
први поклич: «Пресвјатаја Богородице, спаси нас !», који је 
Нана кроз нос отпојала. Хор жена додаде громовито: «амин!» 

— Шта ли је оцу: питаше се младић, погледајући га 
кришом, јер је знао да отац потпуно одобрава такве работе 
женским главама, а сад се нешто узмучио, суче брке, ломка 
прсте. дува, затурује руке на крста ! 

Тако су дуго ходали горе доле, а жагор је у соби растао 
и опадао, сасвим као што бива у цркви. 

Од једном завлада тајац у соби, и чуше како неко паде 
на колена, а одмах за тим, кроз јецање, зачу се молитва јед- 
нога самога гласа. 

Беше Јеленин глас. 

Славка подиђоше трнци, тако га дирчу тај очајни вапај, 
али се одмах његов охоли разум узбуни, и он се постиде свога 
тренутног узбуђења, те викну: 

— Е, ово је баш сувише!... 

Аћим застаде и избуљи очи према сину: 

— Шта је сувише, жутокљунче један, а Шта то значи, а 7 
Зар. да ја теби кажем што мислим, је ли:... 

— Ама тата, нисам ја то мислио, него... 

Срећом стац га ућутка, и опет почеше ходати. 

Кад се молбан сврши, они уђоше и затекоше их где седе 
као и пређе. 

Аћим приђе Јелени, и узевши је за руку: 

— Дакле, иди, моје дете, лези, јер сутра, најдаље у седам, 
треба да си готова. А ви Маргарита, као што рекох. А, треба 
да знате, да ће и Славко с вама у Трст... 
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И отац ућута кружећи главом, да се наужива утиском, 
који ће његове речи учинити. 

Славко начини лице као да је знао за ту одлуку. Аница. 
се осмехну, па заврти главом, као да се тобож противи. Аћим 
је погледа и настави: 

— То је свршено. Он ће да иде... Знате, мислио сам 
да га пошљем после светаца, али сад сам се предомислио. 
Боље је да сада иде, а волим да је с вама у друштву, а знам да, 
ће и куму Николи бити мило. Дакле, тако. Е, сад, лаку | (0) мане 

До куће њих троје речи не проговорише. Славко и мати 
иђаху за њим, држећи се за руке. Он је њу неколико пута 
пољубио у образ и у руку, и она му је шаптала да буде пажљив 
према кумици, да јој не говори против вере. 

Кад стигоше кући, отац га одведе у гостинску собу, где 
су остали, докле га је накљукао свим могућим упутствима и 
поукама. 

Па онда Славко отиде да ижљуби браћу и сестре. који 
већ одавна спаваху, па леже али за дуго не заспа. 


П. 


Северац је благо дувао, а сунце тек грануло на ведром 
небу, кад се упутише ка обали, тужни као да иду на погреб. 

Било их је седморо: Јелена, г-ђа Маргарита, г. Филип (муж 
њезин), Аница, Аћим, Славко и стара Марија, слушкиња Јеленина. 

Кад стигоше у пристан, на манастирској звонари откуца, 
осам часова и Стамбољ зазвижда први пут. Капетана не беше 
на понту нити пошта беше још унесена ; видећи, дакле, да ће 
протећи готово пун час до поласка, они пођоше дуж обале, 
да се просунчају. 

Ветар је јаче дувао него у граду, али се море тек почело 
јежити. Поменута Лојдова лађа, једна од најстаријих и најудоб- 
нијих, не осећаше таласиће, који клопотаху око ње; осредњи 
бродови лелујаху се по мало, а чамци поиграваху. Вода на, 
површини беше чивитасте боје, а у дубини провидна. Мрнари 
се ужурбали, да чвршће привежу лађе; неколико амала искр- 
цаваху купљу; рибари су грајили на своме тржићу; два три 
дућапа тек се отворише, а дугачки низови зелених капака на 
прозорима бејаху затворени, као год и очи поштованих грађана. 
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Право зимње јутро у приморској варошици. 

— Рђав знак! проговори најзад г. Филип, загледајући се 
у морско дно, на коме си јасно могао видети сваки бели камичак. 

— Шта је рђав знак: запита Јелена, тргнувши се из 
својих мисли. 

— Ево шта, вода је сувише бистра, те значи да ће ветар 
ојачати и да ћете имати муке чим изађете изван пристана. 
Овако је било, пре дванаест година, кад сам био... 


— Кад си био исто овако луд као што си сад! прекиде 
га ситна а жестока г-ђа Маргарита и удари кишсобраном по 
плочанику ; зато што си један једини пут у своме веку путовао 
одавде до Трста (и то на моју несрећу !), зато сад, као какав 
стари мрнар, проричеш како ће бити на мору! Па бар да умеш 
лепо казати оно што мислиш, него почињеш као каква, слута: 
«рђав знак!» Као да је Јелени мало јада и слутње, као да... 


— Немојте тако, слатка тетице, немојте тако! умеша се 
Јелена. И она хтеде још нешто рећи, али на један мах спопаде 
је смех. Сви, веома изненађени, обазрешв се, јер девојка показа, 
руком иза њихових леђа, и видеше Марију, која са два огромна 
бремена пртљага испод оба пазуха, чепукаше за њима. 

Нови повод старој госпођи да се једи, а како се по не- 
срећи отворише неки прозори и промолише неке главе, она да 
изађе из коже. 

— Носи те ђаво, уклетво, бештијо, на брод се вуци! Ко 
је још то видео да слушкиња са пртљагом шета за господа- 
рима ! 0, часни је убио, о Господе помози !... Ово ми је јутрос 
на уранку ! Лепо сам знала да ће ми си нешто догодити!... 

— Па, за Бога, шта вам се догодило запита Аница 
Аћимова. | 

— А зар је ништа оволика љутња пре поласкај7... А ти; 
И Маргарита тргну руком Филиповом, па узе под мишицу и 
одведе га на страну. 

Тај Филип беше добричина и ограничен, а са претензијама, 
да је велики домишљан. Уз то био је необично а заиста искрено 
услужан према свакоме, чак и према општинским послужите- 
љима и претерано савесану своме послу, те је, ваља да с тога, 
и остарио у најнижем чину писарском и с једнаком платом. 
По целој вароши, у свакој знатнијој породичној гозби, Филип 
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беше мио гост (и ако је често био досадан својим досеткама) — 
јер не беше живе душе, коју он није нечим задужио. Јелена га 
је особито пазила. Маргарита, у својим честим наступима срди- 
тости, није му много штедила понос, али га је, иначе, неговала 
као мајка дете... 


Аћим и Аница навалише саветима, како ће се Јелена са- 
чувати од назеба, од несанице, и од морске болести за оних 
тридесет и неколико часова што ће трајати путовање; муж је 
препоручивао лимун, коњак и сеђење на крову лађе, жена на 
против, тврђаше да је много боље не узимати ништа у уста 
и наузнак лежати. И око тога између њих двоје настаде мали 
спор, који се сврши тим, да жена даде потпуно право мужу, 
и још заврши: «Богме, ти то боље знаш! Ниси узалуд толико 
путовао !» Тако су се увек свршавале њихове парбе, аза то је 
он и уживао да их заподева. За тим обоје почеше препору- 
чивати Славку да пази «кумицу», истичући разлоге због којих 
га у невреме и пред сами празник шаљу на толики далеки 
пут, јер, веле, није се поуздати на Маргариту, стару и ћуд- 
љиву жену... 





у Јелена не слушајући све то иђаше замишљена. Њена је 
памет била толико далеко, да. одиста, једне речи није чула. 
Работници дуж обале прекидаху своје послове, да на њој очи 
одморе. Са једнога италијанскога брода чуше узвик: «Оба, с10! 
сће ЂеПа отепафега!» 


И заиста њен снажни а ипак женски узраст, широка леђа 
а витки струк, стиснута уста и малко прћасти нос, већ на први 
поглед показиваху ванредну енергију; а бела јој кожа, благе 
црте протегљастих образа, глатко чело, овенчано коврџастом 
косом, велике плаве очи, у којима си се могао огледати, све- 
дочаху и да је нежна Поред свега тога што је на први мах 
целом својом спољашношћу личила на Немицу или на северну 
Словенку, ипак беше доста видети један њен покрет, један израз 


лица и очију, па да се одмах човек увери. е има пред очима 
право дсте југа... 


и вирше т љттиа, 


Други звиждај са лађе затече их на најдаљем крају обале. 
И ако су сви уверени били, да најлакшим корацима могу 
стићи пре трећега огласа, опет јужњачка тежња за ненадним 





" 


И 3) Зби 





Мрав зато сила чине ~ а ОГ Ши 
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потресима и готовост да се у свему види опасност, учинише 
да настаде права трка 

На другом крају обале, око гвозденога стуба, на коме ноћу 
светли црвени фењер, беше се скупила прилична гомила света, 
из које се издвоји један стасит младић и пође у сусрет Славку, 
који беше одмакао. 

Беше то Гргур Л., свршени правник и опћински секретар, 
природни такмац Славков. 

Природни такмац, јер средња кћи опћинског председника, 
сестра судијина, протина кћи, она гарава из поште и две ца- 
ринареве, дакле од прилике половина знатнијих удавача, које 
са својима беху дошле да испрате Јелену, као да већма сим- 


патисаху Гргуру. А остале три председникове кћери, млађа 


поштарева, старија протина, две учитељице, једна богата трго- 
вачка кћи, дакле друга половина удавача из вишега реда, које 
такође беху на окупу, као да у свакој прилици даваху првен- 
ство Славку. А пошто у та оба таборића и лепота и образовање 
и остале важне особине бејаху готово подједнако заступљене; 
пошто се у бескрајним вечерњим шетњама све поменуте го- 
спођице не само понашаху као праве опортунискиње према 
обојици, него једнаком издашношћу дељаху милостиве погледе 
и осмејке и окружном ћелавом лекару и журици опћинском ле- 
кару и инжењеру и свима осталим нежењеним млађим чинов- 
ницима и трговцима, то ни Гргур ни Славко не бејаху на чисто 
уз кога је права већина. За то се обојица надметаху, који ће 
боље да се удвори Јелени; зато секретар, стављајући на коцку 
и свој положај и свој мир, дружи се с њом и после попове 
анатеме. 


— Је ли, ово си ти приредио; Запигта Славко такмаца. 

— Јаз То јест, како да кажем; Мени је поручила госпо- 
ђица Нана, ја сам само јавио председнику и поштаревим, осталим, 
Бога ми, нисам! У осталом, ти знаш како цела в рош поштује 
г. Николу и јадну г-ђу Мару!... И, збиља завидим ти! Бога 
ми, да нисте кумови .. | 


— Немаш на чему да ми завидиш, прекиде га брзо Славко. 
Замисли мој положај! — јер несрећа је одиста на прагу! Па 
онда и божићовати далеко од своје куће! Али отац навалио да 
идем. Е, збогом!... 

РАЈ 
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Гргур, идући ка Јелени, начини лице тако тужно, само што 
није заплакао. Он је помишљао: «Оваки се тренуци не забо- 
рављају, Јелена ће разумети да сам ја приредио овај доказ 
саучешћа». 

И збиља, девојка остави Маргаритину руку, да и она њему 
пође у сусрет, али се Аћим на време и значајно накашља, на 
што девојка поцрвене и опет се приби уз тетку. 

А трговац, са неким загонетним осмејком и повлачећи 
очима, пресрете младића и узе га под руку: 

— Добро јутро, г. секретаре, добро јутро! Ви уранили ! Е, 
баш вам хвала и од моје стране! 

Одмах настаде мотљава и диже се граја, како само међу 


приморцима може бити. Девојке опколише Јелену, грабећи се 


која ће се пре с њом ижљубити и настојећи свака да је раз- 
двоји од Гргура. Разуме се да су све јецале. Маме чинећи то 
исто, обасуше Јелену саветима и утехама Људи се надметаху 
са женскима, који ће пре да приђе и који ће што пре рећи, 
прекидајући један другога, вичући јаче један од другога. 
Капетан, — крупни неки старац, али жив као чигра, не 
могући са «понта» надвикати гомилу, силним покретима даваше 
знакове да иде на брод ко је за пута; па видећи да га нико 


не слуша, поче трчкарати по понту и хитро давати наредбе да. 


се лађа дреши. 


Тада се гужва заковитла уз мостину таким начином даи 
мрнари, обично хладнокрвни, страховаху е ће неко да бућне у 
воду. И мрнари покушаше да сузбију пратиоце, али узалуд, 
треба, се још једном опростити на «касеру“. Капетан се дераше 
показујући на велики часовник што виси на побочини: «Корпо 
дела воштра мадона, та видите да је већ девет и по, а морали 
смо већ поћ у осам!... На суво ко не путује, еј! Излазите, 
Богородицу вам вашу!...» 

И уз призивање свију небеских сила, настаде забуна и трч- 
карање мрнара између крме и кљуна дугачке лађе, што увек 
бива кад се лађа дреши и што многе странце наводи да по- 
мишљају е су далматински мрнари невешти своме послу. док, у 


ствари, јужњачка ћуд хоће да све буде заплетеније и шумније 
него што треба. 


О, ви северњаци, ви баш не разумете поезију галаме. 


РРА 





ТРОЈЕРУЧИЦА 2. 








Најзад гужва се одмота, и дугачки низ лагано се упути са 
лађе. Свак се учтиво поздрави с капетаном на чијем лицу не 
само што не беше ни трага срџби, него му осмејак играше око 
проседих брчина, а очи му сјактаху посматрајући женску младост. 

Стари Филип изађе последњи. Он се окрете са сред мо- 
стине и довикну жени: 

— Чувај, бабо, да нам Латини не уграбе девојку, јер, Бога 
ми, поретко им долазе такве гошће! А и ти не заборави да си 
удата, јер... - и хоћаше даље, да му Маргарита љутито не 
одмахну главом. 

А кад се лађа крену, онда сви са обалв почеше махати 
убрусима и почеше чеврљати. Свак настави где је прекинуо, 
као што веркл наставља своје мелодије онде где је остао, чим 
рука «музичарева» почне обртати. 


Ш. 


На средини затоња, када се лађа поче окретати на лево, 
варошица као да бежаше на десно. Уличице са неједнаким 
зградама, пролетеше за тренутак; високе звонаре обртаху се 
око себе, а обалу као да је гутала нека невидљива хала. 

Њих троје посматраху тај призор, који им напомињаше како 
свега брзо нестаје. Такође помишљали су и на другу врло обичну 
истину, т.ј. колико слепи случај управља људским животом. 

Све то изрази Маргарита, пош!о седоше. 

— Боже мој, да нам је ко јуче у ово доба рекао да ћемо 
сад бити на мору! Да нам је ко рекао да ћемо у Трсту бо- 
жићовати ! 

Јелена бризну у плач. 

— Ох, јадан ми божић... јадна моја мама ! 

Славко се загледа на зреник, који над морем беше обру- 
бљен тамнином. Мноштво галебова лећаше ниско над. псврши- 
ном, бежећи од црнила. 

Пошто је лађа пловила низ вале, то се једва мало наги- 
њала; али како ће до мало скренути и поћи ветру у покос, биће 
ваљавице. 

То потврди послужитељ првога места, који дође да узме 
билете и који исприча да има на броду неколико путника, али 
да сви спавају, јер су се ужасно мучили од морске болести, 
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целе прошле ноћи. За тим додаде смејући се: «нека их нека 
св одмарају, неће за дуго, јер ћемо на скоро имати гору ко- 
мендију! А како ће тек бити ноћас на Кварнеру т.ј. ако се 
буде могло даље!" 

Маргарита тури руку у дубоки шпаг, па извади новчаник, 
а из њега Хартије. 

Али послужитељ значајним погледом управљеним девојци, 
који казиваше: да само из галантерије према њој не поступа 
друкчије, одби руком и удварајући се рече: 

— То ћете онда дати оном другом. 

Никакав аристократа на свету не би кадар био у један мах 
изразити толико презрења, као што изрази тај «камаријере» ре- 
кавши: «оном другом», — што је значило колеги другога места. 

Јер билете беху плаве боје. 

Младић и девојка згледаше са. Јелена узе билете, даде их 
Славку и рече: 

—— Молим те, иди одмах и доплати за прво место. Ја нисам 
никад путовала другим. Зашто сте то учинили, тетка, зна- 
јући да ја... 

Али Маргарита истрже их Славку и тури их у дубину, где 
пре бејаху, говорећи: | 

— Па Филип је тако узео. Па добро. кад пређем прву 
станицу, заменићем) их. 


Славко одшета на кров трећега места, где беше шарена 
гомила. као обично дуж далматинских обала. На заклону трапа 
два приморска Арнаута прострли сеџаде, подвили ноге, пушеи 
будни сањају, — праве две слике толико опеваних «барбареза», 
што су у старо време пленили благо и девојке по српском 
приморју. Иза њих полегало неколико војника покривених ши- 
њелима. Уз бочину, између двојице жандара, један окован човек, 
и он оборио главу под бременом умора п бриге. Подаље, го- 
милица брђана, људи и жена у њиховој живописној ношњи, али 
већином дроњави, — одиста учесници у суђењу ономе кривцу. 

Кад се Славко врати ка својима, затече их у друштву. 

Једна гојна, средовечна госпођа, у црним свиленим хаљи- 
нама, са дебелом златном верижицом око врата, са силесијом 
златног прстења, села према Маргарити, држи псетанце на крилу 
и прича њој и Јелени своја страдања прошле ноћи Говораше 
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италијански са акцентом наших острвљана, мешајући наше речи 
а најчешће узвик: «јо,д со моја». До ње се извалио млад човек, 
плаве брадице, обријаних бркова, који и кројем одела и покре- 
тима, хоћаше да се о њему мисли е је Енглез. Славко га по- 
знаде, али се учини невешт. Беше неки трговачки агенат из 
Трста. Он је безобразно гледао Јелену и упадао у реч женама, 
смејући се сам својим досеткама. Подаље сеђаху две језујите 
и читаху молитве. Најзад један узети господин, још млади 
крупан, загрлио свога слугу па шетука. То беху сви путници 
првога места. 

Јелена са изразом досаде устаде и пође Славку, те се 
склонише до крмилара. 

Мало су поразговарали о сапутницима, нагађајући шта је 
који, па ућуташе. 

Сунце је јако грејало, облаци с обзора беху се згрнули 
сви у једну голему црну гуку, која лебђаше на небу, у правцу 
којим ће лађа најдаље до четврт часа, скренути. Јелена сврати 
Славкову пажњу на чудну појаву: 

— Погледај, молим те! Овако што нисам никад видела. 
Види само како се прелевају боје на ономе великом колуту! 
Загледај се добро и видећеш да је облак као левак, коме је 
ширина к нама окренута, а грлић као да је отишао у бестрв! 
И пази како се обрће онај велики отвор, па гута друге облачиће, 
— управ упадају му сами у ждрело ! 

-— То и јест ђаво, то што се окреће! рече крмилар. 

— Па као зимњи облаци на мору! додаде Славко, и управи 
поглед на узвишицу, где се оба капетана беху попела. Просто 
као да је «Левак» привлачио и њихове очи. 


— Ено и они онамо, измилеше да се просунчају! Опет ће 


Славко, показујући ка кљуну лађе, где се помоли једна гомилица 


света из другог места. 


Човек један привуче његову пажњу. Беше необично висок, 
свом главом надмашаше гомилу, којој он нешто причаше, раз- 
махујући рукама. За тим се он помаче ка војницима, сељацима, 
Арнаутима и најпосле ка жандарима, који га отераше. Свакоме 
је по нешто проговорио и увек је прстима дохватао капу. Нај- 
зад се попе уза стубе, на кров првога места. 
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Беше постар, необично дугих, утонулих образа («коњогла- 
васт», како кажу јужњаци), крезуб тако, да му се шиљаста 
брада и орлујски нос готово састављаху. Под густим обрвама 
севаху црне очи. На глави му беше црна свилена, капа са златом 
извезеним колутићем на темену, какве носе стари Бокељи. Ду- 
гачак врат, беше као сноп дебелих жила, капут до колена, 
заковчан, неодређене боје, вишаше на њему као на костуру; 
широке панталоне звоњаху око његових предугачких цеваница. 
На кажипрсту му сијаше златан прстен са четвртастом плочи- 
цом. Као год што му очи и нос напомињаху грабљиву птицу, 
тако му и сухи прсти личаху на канџе... 


Чича се устави иза пречаге и стаде посматрати небо. Тако 
је био на погледу само Славку, Јелени и Маргарити, а остали му 
беху окренути леђима. После неколико тренутака, чича одмахну 
главом, па, трљајући руке, упути се ка господи. Најпре се на- 
клони над језуитама, па над осталима што сеђаху, додирујући 
средњим прстима капу и говорећи, али тако, као да је свакоме 
наменио по две три речи. А ево шта је говорио: 

— Бо ђорно, сињори, ала кумпанија! Бо ђорно, бо ђорно! 
Венто фрескето, бора борин, е гаваремо балерин! Бо ђорно 
сињоре! (Добар дан господо и дружино ! Имаћемо Фришка ветра, 
буре и бурице,. и биће по мало поиграња). 


— 0, барба Иво, бона левада, корпо де бако! прекиде га 
«Инглез». (Чича Иво, здрав устао). Па, јесте ли се одморили, 
барба Иво А шта ћемо с рибом; Хоћемо ли наставитн по- 
годбу, а2 

— Бо ђорно, младићу ! вели барба Иво, задржавши поглед 
на златној верижици дебеле госпође. — Пааа, одморио сам се. 
А колико треба стару човеку да се одмори, господине мој: Се- 
дамдесет је одзвонило на стари Ивањ-дан, а то је тринаест 
дана после вашега. А што се ви ругате мојој трговини, то није 
лепо од вас. Је ли тако, моја добра госпођо (обрати се Мар- 
гарити). Свак тргује оним чим може Је ли тако, честита го- 
спођо 7 (окрете се дебелоју. Богме и риба треба некоме, — хоћу 
да речем сува, сиротињска риба, јер свак не може јести свеже. 
А' Шта ви нато велите: (пита узегога). Ето часни оци моле 


се Богу, моле, моле, па кад дође време опет једу, и још како 
слатко !... 
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Те речи праћаше громки смех дебеле госпође и агента 
Па и узети и Маргарита и калуђери осмехнуше се. А пошто 
Иву канда главни задатак беше да свакога промотри и да му 
свак чује изближе глас, он се упути ка Славку и Јелени са 
својим вечитим: «бо ђорно». 

— Ви сте из Бокеј запита га Славко. 

— Јесмо, шјор, од Котора, не баш из Котора, него од 
которскијех банада. А ви: 

— Ми смо од ових страна... Па, путујете ли у Трст: 

— Да, може бити, а може бити и ближе. знате, ка си- 
ротиња, мало трговинице, мало онако... А господична, је ли 
ви сестра : 

==" Није ! 

— Бог да је поживи и утеши, јер је нешто брижна !... 
Ето, тако, мој млади господине Ви сте трговац, сигурно ! Ви 
разумијете муку и невољу, и ако ве је Бог од тога сачувао, 
али догоди се тако да чојак мора путовати пред сами божић, 
па био богат или сиромах. Господична је веома тужна, али Бог 
ће помоћи! Треба се Богу молити, дијете... Зло се бријеме 
спрема али, ко зна, може и пребацити. Баш ћу отићи на понат, 
да чујем шта капетани мисле, јер су сви сењи од фортунала... 
А ви сте Србљи, чини ми се: 

— Јесмо. А ви тргујете рибом 2 


— И ја сам чистјејши Срб од старине! Во имја оца и сина 
и свјатаго духа, амин! Ово је прави крст. Је-ли-те господична 7 
Дашто. Поклањајусја кресту твојему Христе! Поклањају сја, 
поклањају сја, — па се не бојим ни ђавола, ни Латина, никога и 
ничега !... Ја, што питате да тргујем рибом, то, знате, ту има 
пи шале Али опет неуљудна је његова шала, јер он ка младић, 
мога би помишљати да бих му ја могао бити дед. А. бора ми, 
и света сам обиша повише но он. — И барба Иво заврши неком 
грчком реченицом, па им се поклони и отиде. 

Јелена, са изразом чуђења, хтеде нешто да га запита али 
се предомисли и пође ка осталима, којима је агенат, церекајући 
се, нешто причао гледајући за старцем. Девојка чу агентове речи: 

— Барба Иво тргује сухом рибом црногорском, то јест, 
носи врећу, две укљева (бар тако ми каза послужитељ другога 
места) — па ће то продати, па ће купити, рецимо, ораха, или 
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буварице, или дасака, или, или... што год хоћете, што год мо- 
жете замислити, па ће то препродавати. И у свако доба године, 
у свима пристанима и по нашим и по Леванту, може се десити 
да га нађете. Ја га познајем има неколико година и виђао сам 
га свуда. Гради се прост, али је врло бистар. Још се прика- 
зује као испосник и велики богомољац. Оно. додуше, готово 
увек пости, али не из побожности, него из штедње... Та зар 
не видите да је права слика каматника, да је један од оних, 
што путују у другоме месту, плативши половину трећега, што 
могу живети од Будве до Трста о кори хлеба, или о туђем 
рачуну. 

— Е. баш ми није мило с таким путовати! вели дебела, 
госпођа. Таки привлаче рђаво време, дусо моја ! 

Агенат настави: — Још се прича за њега да је вештац... Бога, 
ми, не шалим се ! Чувајте се не упуштајте се с њим у разговор, 
јер би могао дознати све тајне вашега срца! А особито треба 
да, га се чувају девојке, — додаде обазревши се нагло ка Јелени, 
али она га поносито премери погледом, па се врати ка Славку, 
рекавши : 

— Боже, како су људи већином празни и одвратни ! 

— Па тако ти је, вели Славко. Ја се одавно држим пра- 
вила, да се на броду не дружим са непознатима. Шта да те 
занимају људске ситнице пред оваким величанством природе ! 
Ова бескрајност воде п ваздуха снажи ме и накнађује ми тескобу, 
у којој бејах прикован толико времена! Чисто осећам како ми 
ветар испира целу унутрашњост, на неки начин, целу душу, 
како ми мисли и жеље постају узвишеније. До душе осећам и 
ништавило своје и свега света пред свесиљем природе, и то 
ми је угодно... 


Барба Иво опет искрену од некуд, па се поче пењати уза 
стубе, што воде на узвишицу, где беху капетани и пилот. Овај 
му изађе на сусрет и поче га враћати, али упорни старац, чи- 
нећи се томе невешт и једнако клањајући се капетанима, прође 
мимо њ, наслони се леђима на браник и прекрсти руке. 

-— Чудна старог ђавола! рече Славко. Кад је сад овако 
живолазан и немиран, какав ли је тек био у младости! А јеси 
ли запазила какав је дипломата; Ти га питаш једно, а он ти 
одговара друго, а дотле спрема одговор на оно прво: и онда 








ТРОЈЕРУЧИЦА М 21 











уме ти поласкати, уме свратити говор на што он хоће, уме те 
и искушати, и све то тако вешто, да се тек после сетиш ! 

— Мене није искушао, а ипак је погодио да сам брижна. 
Па онда, више ми је казао погледом, него ли речима. Страх 
ме је од тога човека а ипак бих га радо слушала. Поред свега 
причања агентова, мени старац није одвратан, — на против. 

— Није ни мени, али, молим те допусти да ти кажем, да 
не треба човеку никакве пророчке моћи, па да види да си за- 
бринута и тужна! У осталом, и ја мислим да његово причање 
може занимати. 


Стамбољ скрену уз ветар, који удвострученом снагом за- 
звижда кроз катарке и одмах вали, бесним јуришем, почеше се 
ломити о бокове. Она црна пега на небу, за тињи час, раско- 
лута се на широко и као да се спусти. 

Толико 61 доста, да се зачују вапаји са свих страна, нај- 
више око машине, где су се гурили војници и сељаци. И у го- 
милици господе најпре наста метеж, па се збише једно уз друго. 

Славко и Јелена потрчаше ка Маргарити, која се преви 
на столици. Дебела госпођа, дотле црвена као тенац, убледеи 
замлечи очима, пружајући псетанце агенту. Млађи језуита пре- 
кинуо молитве, а требник притиснуо на стомак. Слузи и узетом 
господину такође позлило... 


Брод се нагло пропе, те се на крову столице, а доле све 
покретне ствари, откотураше на противну страну Густи угљани 
дим загуши по крову. Стаде шкрипа и звека дрварије и гвож- 
ђарије по броду; стаде ломњава ребара Стамболовиг; стаде 
дрхат ужета и смотаних једара, која канда хоће да се одреше, 
да се распарчају... 

Па онда лађа предњим делом зарони, а задњи јој се диже 
тако високо у ваздух, да је големи завртањ неисказаном бр- 
зином зврјао у празнини, те, поред све ветрене хуке, проглу- 
шивао. Дим се пови на противну страну, а за њим пођоше и 
све кретљиве ствари. Големи талас преби се о- бочину, па се: 
распрска по крову... 

— Водите ме, дусо моја! завапи дебела жена.. Доле, доле, 
дусо моја Ах, оче, молите се Богу!.. 

— Ђезу е Марија! вели млађи Језуита. 

Маргарита, узети господич и слуга његов у истим су мукама. 
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Славко, Јелена, агенат и стари свећеник придржавају бо- 
„леснике и чекају да се лађа мало смири, па да их одведу под 
кров. Али она црнина као да се свег већма спушта, и као да 
из ње све јаче дува; море као да све већма ври; Стамбол све 
већма «цепа», а не напредује. 

Онда се агенат нагну над «спираљ» и ста дозивати по- 
"служитеље, грдећи их што се сами не сете своје дужности. 

Дебела жена показа руком на понат, викнувши: 

— Ах, ено га горе, дусо моја!... Шта ће он горе!7 

Сви погледаше онамо. 

Четири човека наврстала се уз браник, — тројица у мр- 
нарским огртачима, а четврти, барба Иво, укрутио се прекр- 
штених руку. Кад лађа зарони кљуном, ни један се од њих не 
помаче, нити се прихвати руком за шипку, него, као да бејаху 
„дрвени и усађени, остадоше дупке. 

— Ах, проклети Јуда .. онај стари! Шта ће он горе... Он 
је крив овом. Гоните га оданде. Реците капетану да га баци 


у море! Ах, дусо моја, да ми га је шчепати... понављаше 
острвљанка. 


Послужитељи дсђоше и однесоше њу прву За њом све 
остале, сем Маргарите, коју, с великом муком одведе Славко у 
„друго место. 

Јелена посрћући отиде за њима 

Обе се склонише у женско одељење, које је било празно. 

Славко није могао издржати ону смесу мириса, која гуши 
под кровом, те се врати на пређашње место, где прислони сто- 
„лицу уза спираљ, а ногама се одупре о ступчић, око кога се 
везују конопи. Тако седећи дизао се и спуштао, час главом, 
час ногама. Вода запљускиваше по окрајцима крова. 

Младић, на полак несвестан затвори очи. Стотине гласова 
што му продираху уши, њему се чињаху као гласови мученика 
што се надмећу који ће се више изјадати. Као да се сав свет. 
ски јад скупио око њега. И брод му се учини као живи створ, 
којега нагоне да иде против вала и ветра, те јечи од сустало- 
сти и мука. 

Од једном зачу познате људске гласове, те отвори очи, и 
како ли се зачуди кад виде поред себе Јелену и Ива. Старац 
једном руком држаше девојку за раме, а другом намешташе 
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столицу. Јелена, без капи крви у лицу, готова да падне у не- 
свест, ипак покушаваше да св насмеје. Славко скочи, те је 
посадише на његово место. 

— Тако, рече Иво. Не бих вас карао најзад, што сте изашли 
на ваздух. Боље је, боље, овде... Каже мени пилот да је нека, 
женска, изашла из другога поста, па не може. вели, напред. По- 
гледах, кад ли наша господична. О-о, вељу ја, нећу ја њу оста- 
вити, те, брже боље, сиђох, како старац може, помоћу божјом. 

И старац .се врати на понат и преузе пређашњи положај 
Фантастичнога кипа, који се укрућен клатари, као год и катарка. 

Њих двоје осташе ћутке. С почетка се погледаху. Њен је 
поглед тражио помоћи, његов казиваше, да би све кадар био 
учинити за њу. Па онда њој навреше сузе. крупне сузе, које 
су стизале једна другу низ беле образе. 

Тако је трајало. вечност. 

Место да стигну на прву станицу око три часа после подне, 
стигоше у десет ноћу. 


И ако престадоше ужасни покрети а наста вика и луп- 
њава због везивања лађе и спуштања мостине, девојка се не 
трже из мртвила. Али је васкрсе непознати глас кроз помрчину: 

— Телеграм за г-ђицу Р. 

— 0, Боже! викну Јелена, трчећи ка уласку. Ја сам Јелена 
Р. Дајте брзо!... Је ли што зло!... Одиста је зло... Је ли из 
Трста ' 

— Јест из Трста, одговори писмоноша. Долазио сам више 
од десет пута, јер је вапор закаснио неких седам часова. 

Докле тражаху светлости, Славко јој каза да је он, пре 
поласка, жицом тражио извешће од оца јој на прву станицу. 
Па ставши крај Фењера узе од ње депешу и пошто је прелети 
очима, лице му се разведри и прочита гласно: «Од синоћке 
матери пуно боље. Профешури трви шут давају добро надање». 

= О Боже, хвала ти! викну девојка, — па узе хартију и пошто 
је прочита, прекрсти се и обори главу, као да шапуће молитву. 

— Тако, дијете, тако! Нека вам је увек прва мисао на 
Бога. пл било у радости, или у жалости! Ко ће помоћи, ако 
не Бог, а опет ко ће као он! рече неко иза ње. 

Беше т' Иво. 

Јелена се трже и окрете, па му предаде депешу: 
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— Ево, видите баш пише: «први пут надање". И подву- 
чене су речи. То је, знате, моја мати, која лежи бона у Трсту. 
И од синоћ јој је боље, — синоћ, кад сам већ изгубила надање... 
0, Боже, добри Боже, помози! 

— Право се рекло. кад је нужда највиша, онда је божја 
помоћ најближа, вели Иво. А ко зна; Може бити е сте се си- 
ноћ највруће молили Богу за вашу маму, господична. 

Јелена се загледа у Ива, па га узе за руку и пође с њим, 
товорећи на претрг : | 


— То је баш истина... А како ви то знате2... Али немојте 
ми пишта говорити. Хајдемо тетици Грешна ти сам, ја њуи 
заборавила, — моју добру тетицу! О, како ће се и она сад 
обрадовати ! 


Стара, изнурена и жута, као да је одавно боловала, дође 
у салон. И њено се лице преобрази од радости, кад јој девојка 
прочита телеграм. Иво се склони у кут, те из полусенке веома 
пажљиво посматраше и слушаше обе женске. Кад Маргарита 
дознаде, да је г-ђи Мари било боље после молбана, прекрс и 
се три пута 

Славко их понуди да изађу с њим у варош, и да тамо 
вечерају, пошто му је, вели, капетан рекао, да ће се лађа кре- 
нути тек у зору. 

Али Маргарита ни да чује о излажењу Онаје, вели, понела 
посна јела, а не би се омрсила ни за какво благо, нити би 
допустила Јелени да то учини. 

— Тако, тако. добра честита госпођо, опет се умеша Иво. 
Треба чувати своју веру и давати пример млађима!: Ах, како 
бих вас слатко пољубио у руку зато!... 


=— СВРШИЋЕ СЕ — 


ЈУ ИУ њи 


(н. м. мински). 


== 

[. 
К'о вахантка млада јавила се мени, 
У руци јој пехар — вино се румени; 


Другом венац држи са цветним обиљем, 
Сија грехом, сјајем, лепотом и миљем. 
Сјајни прамен косе краси њено чело, 
А очи јој светле унило и свело; 
Песташно одело, ко брбљивац худи, 
Издаје лепоту и стаса и груди. 


— За мном! она рече: за мном, друже мио! 
Глас јој чудно дубок и заносан био: 
Пиј, отров ми слатки, ево цветне круне, — 
Блаженству посвети и снове и струне. 
Утучени судб м, људи мира траже 

А њих, благодарне, може тек да снаже 
Загрљаји грешни крај течности рујне 

И безумље страсно појезије бујне! 


Заљубљеним, срећним пој љубав и срећу. 
Од лепота земских избери највећу : 

У брижнога дана —- ону зору рујну, 

А у мрачне ноћи — луне светлост нујну. 
У срца — жар страсти, а у земље — цвеће, 
У годишњег тока — дивно премалеће... 
Па у хармонију уплети и стави, — 

Ту ћеш наћи извор и срећи и слави! 
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Тако збор јој тек'о, а страст топло веје 
Из говора њена, те ме чудно греје 

Ја јој пружих руке..... Ал у томе трену 
Богиња је друга, охола, замену, 

Из ока јој бије пламен гнева јака, 
Млада је и силна к'о слика војака. 

У рукама грубим, тешка служба то је, 
Застава са мачем поносито стоје. 


— За мном! она рече и ко трубна јека 
Глас је њезин био — послушности чека: 
Тамо, на пут тесни, где се борба диже, 
Где је срећа ретка, где зло увек стиже — 
Ти клонуле буди, дај жара за бојем 

И к'о трубач стани пред уморним стројем; 
Па га напред води, јер победе има — 

Бори се и живи, па и умри с њима! 


И највећу радост ја ћу теби дати, 
Весеље и миље с њом не могу стати, 
К'о дух божји, стих ти срца ће да буди: 
Друзима и браћом постаће ти људи! 

А у часу среће ил кад бол се јати 
Над гробом ће човек, над колевком мати 
Песмом ти, ко знаком најлепшега што је, 


Ш, 


Тако збор јој тек'о... Слушах њене звуке, 
А срце ми кипи.... Ја јој пружих руке, 
Хтедох рећи: твој сам! — Ал' погледми паде: 
На нову богињу што преда ме стаде. 
Бледа, сетна, мирна она тако стоји, 
Укочен јој поглед моју душу своји. 

У једној јој руци луч запаљен сјаје, 
Зрцало у другој одблесак му даје. 


ДУР И УУ АЕ 
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— Ја те нисам звала! она шапну ти, 
А шапат јој нежни једва чујан био — 
С прва нисам знао, да л то човек збори, 
Ил то моју душу тајни говор мори. 

— Ја те нисам звала — ти си мене звао ! 
Истине сам жудња, савест целог света, 
А прате ме сумња и страдања клета 
БЈо с вихором песак што се завитлао. 


И знај, ако мене почнеш богом звати, 
Награде земаљске ја ти нећу дати. 

Но у души твојој луча ће ми бити, 
Пустош твојих мисли ја ћу осветлити. 
И по души твојој счајник ћеш стати. 

А зрцало даће, па ћеш јасно знати, 

Да је све лаж само -- прошло добро твоје -- 
И да из ње греси с преступом се роје. 


Самномћеш крај врсла светских дела стати: 
Све што људи крију, ти ћеш добро знати. 
И лаж своје душе видећеш у њима, -- 
Нећеш веровати лажним пророцима. 
Неће те занети лажних речи јека, 

Ни нежности плачне, ни убојна звека: 


У бескрајној жудњи потражићеш циља. 


Дизаћеш се к небу, том извору миља. 


Дани ће ти тужни, пуни сете бити. 

А твоја ће песма у њих отров лити! 
Ал ја ћу јој дати и силе и моћи, 
Неверна ће срца болом обнемоћи, 

А истине шапат у њојзи ће бити, 

Уз крик очајања кроз њу ће се вити... 
. То прошапта она. — Заплаках са јада 
И к'о роб пред царем ћутао сам тада. 


иста | ОдАВИ 


ПРВА БАЊУ 


—— ЦРТИЦА ИЗ МОСТАРА —— 


—====— 


Мало ти је данас такијех људи, као што бијаше покојни 
Бошко Станојчић. 

Није то да речем, да је био поштен и добар као и остали 
људи, него је био баш у свеме риједак чојек. 

Кад је био миран, био је прави апђео, а кад би се на- 
љутио, био је грђи од свакога џина. 

А наљутио би се само онда, кад би му ко год дирнуо у 
образ, јер је у њега било «све за образ, а образ ни за што.» 

Поред тога био је и богат, као мало који. Имао је своју 
лијепу магазу, па је ту пазио само свој посао, а у туђи се ни 
мјешао није. И он је имао још и сина. као златну јабуку. За 
његова Васу знало је и Сарајево и Сарајке, камо ли не би 
знао Мостар. 

То вам је био младић, ама у свеме као прави отац, а само 
му је још то фалило, што је био стидан као ђевојка. 

Никада он не би пошао са осталим момцима по махалама 
мостарскијем, па да ћедери с ђевојкама; — он је био вазда 
или у дућану, или на чаршији, па би се сврнуо у кога ком- 
шије на сједницу. Па мислите ли, да он није ни знао шта је 
то ђевојка 7 

Знао је, душе ми, као и сви други, ама се он не би ни- 
коме одао ни за живу главу. 

Ето тако би га по неки запитали: 

— Бога ти, Васо, имаш ти коју «под руком» 7 

— Јок ја. 


ХОРОВА ДБ УБА 35 











— А зар се, болан не био, не мислиш женити " 

— Па нијесам престарио. 

И тако би свакоме зачепио уста. 

Па и опет сваку вече врзао се он по чаршији, око куће 
Миле Бјелоглава .. | 

А Бјелоглав имао шћер Савку. 

Кршна ђевојка да јој равне нема па запела за око и Васи.. 

— Баш ваља мислио је он у себи. кад би је видио, ама 
од стида никад није смјео ни да јој стане близо врата. а камо 
ли и да проговори коју с њоме... 

А она веселница може бит то и виђела, па би га чисто 
мамила. у 

Тако, на прилику, он иђе чаршијом, а она у авлији, па 
пјева «колико је грло доноси»: 

Дођи, дико, довече сам сама: 


Кад си сама а камо ти нана 2 
Моја нана слатки сан заспала... 





Е тада би се и он зауставио, па слуша, слуша — е мислиш 
и не дише,.. 

Но чим би се пјесма свршила пошао би даље. 

— Пос' јој се охладио баш има фино грло, мислио би се 
чутем, крста ми, ко да су је виле задојиле — није друкчије. 

И тако би се мислио сво до куће. 

А чим би дошао кући одмах је отишао у собу, па се тамо 


затворио. 
— Душе ми, говорићу баби, па нека ми је проси... Што 
јес јес, ама је она најљевша цура и баш је за ме....... Па 


још ми се чини, да и она мене бегенише, јер увијек гледа за 
мном, а другијем окреће леђа... Баш ћу говорити баби... 

Тако је увијек премишљао у себи, а чим би се стари 
Бошко указао на вратима, он би се одмах ушутио па «ни лук 
јео ни га мирисао».... | 

Док једном букну и херцеговачки устанак. Бијаше се по- 
дигло, што но ријеч, мало и велико, да се бије са својијем 
крвнијем душманином, па се на све стране о томе говорило. 

Па и Бошко често трчаше из магазе, и договараше се 
нешто са комшијама. | 


И најпошље једне вечери дође кући баш замишљен. 


~ 
Зе. 
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— Чујеш, синко, рече Васи. 
— Шта је, 63607 
Бошко се промисли, па поче: 


— Видиш ли... овај... ово се све забунило. .. па... . овај... 
све је устало на ноге, да... овај... бране часни крс'... па, 
ето хоће... овај... и неки наши..... 

— Хоће ли да иђуг; упита Васо. 

— Хоће... Баш сам... овај... данас говорио са Михом, 
па са Симом и Станком и Јовом, па ми... овај... они веле, —— 


ама да се не чује даље — они ће ноћас кренут пут ЦрнеГоре. .. 
— Зар они отв се опет Васи. 
— Баш они. 
— Џа шта ће сад: 
Бошко се мало накашља, 


— Видиш... овај... рече, па ми веле... аи сам... овај... 
држим, да је то лијепо. и... овај... да нијесам стар. баш би 
и ја пошо с њима.... Него, синко, хајде ти.... 


Васо поблиједи. 

— Зар и ја: викну. 

= Хајде, синко, хајде .. Видиш... овај... ти си ми је- 
динак и ја више никог пемам.... 

То рече, а у грлу га нешто сапело., па не може готово 
ни да говори. 

— Хајде, синко, једва рече. преча је вјера и часни кре', 
а ја ћу се молит Богу, да ти помогне... 

Васо је стајао пред њим као осуђеник, па није знао: је 
ли на небу, или на земљи. 

Никад није ни помислио, да ће ово чути од свог рођеног оца. 

— Ама, бабо, велиш ли то ти запита, а глас му дршће. 


— Велим ја... Ти знаш, да ти ја добро мислим, ама није 
друге. Видиш... овај... нећу ни ја да сам изван своје браће, 
па да ме... овај... проклињу ко Бранковића... а ти знаш, 


шта је образ. 

Васо се окрену, па изаиђе из собе. 

Као махнит похитао је на авлију, па је ту сјео на један 
камен. ... 

— Зар мој отац ваки7 поче он, мене јединка шаље, да се 
бијем, па ко зна, хоће ли ме икад више и виђети.... Оно... 
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не би ја ни жалио ићи.... ама зар да оставим Савку... То 

бели не могу никако... Драга, ми је ко нико на свијету..... 
, . У 

Па да њу оставим, а вамо се она може и удат... јер ко зна 


ја јој ништа нијесам казо...» 
То рече, па пође у кући. 
— Нећу је оставит нећу... Иђем, па ћу све оцу рећи 
Хоћу све. 
И он оде пред Бошка. 
— Чујеш бабо, рече полахко. 
— Шта је: 
— Ја не могу поћ.... 
Бошко га погледа мрко. 
— Зар тако: 
— Не могу бабо па ме уби. 
— А што запита Бошко. 
Васо се стаде чешати.... 
= Јаве ја = би. с ев —-сженио. 
Бошко скочи. 


—- Зар да се жениш, а да ти се браћа кољу, а: Зар ти 
је преча женидба, од својије' светиња: 


Васо не рече ријечи. 

— Зар би ти погавио образ, па путћ'о, да те зову Бран- 
ковићем. 

Васо је још шутио 

— И баш не ћеш ићи2 

— Не могу 

Док Бошко стаде пред њега, а очима сијева ко џин. 

— Е, синко, не ћу ја бит пошљедњи.... Кад ти нећош, 
нијеси ми ни син... Ја иђем, па што ми Бог даде.... 

Ово рече, па шчепа своју велику пушку и пуну торбу. 

У то се и Васо трже. 

Погледа око себе уплашено, па шчепа оца. 


— Бабо!... 
Бошко га не погледа. 
— Бабо!.. ја ћу... 


Бошко га погледа озбиљно. 
— Ја ћу, бабо, рече он. Смислио сам се... Видим и ја да 


ми је прече да се бијем, него да се женим... Жена ће и из- 
"невјерити, а моја браћа неће... 
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Ту се загрли с оцем. Е 

— Нек ти је Бог у помоћи, рече Бошко. 

— Збогом. 

И он пође. 

Кад је дош'о на чаршију, погледа на Бјелоглавову кућу. 
— Барем да је још једном видим или чујем, рече. 

Али све бијаше мирно. 


И опет се све умирило. 

Прошла је буна и сви бојеви.: 

Једнога. дана сједио је стари Бошко у магази, па. се нешто 
премишљаше 

Док пред дућаном стаде нечији коњ са коњаником. 

Он баш хтједе да се подигне, кад га неко момче загрли: 


— Бабо!... 
— Васо! викну Бошко па га загрли. 
— Ево се свршило. .. вратисмо се. 


— Свршило се, рече и Бошко. 

Васо сједе. 

— Како је у Мостару 2 

— Е'о и прије, рече Бошко. 

А како је Бјелоглав 7 

— Добро је... Удомио је Савку за Спасоја Гушанца. 

Васо се осмјехну. 

— Она ме остави, помисли он, а моја ме браћа ни ра- 
њена не оставише... 

Па опет загрли оца... 


јрвет. ТОРОВИЋ 


Мати : 


Ја: 


МОЈЕ БОЛ ЕТ 


—==— 


Што ми тужиш, дете моје; 
Какви јади тебе море; 
Каква туга на млађано 
Чело скупља мрачне боре: 


Зар невоља ломит може 
Чело, срце, душу младу : 
Где весела младост цвета, 
Зар имаде места јаду: 


Остав' болв и невоље 
За горчије можда дане, 
Да не дођу пуни срџбе 
На груди већ малаксане! 


Па весело здрави зору, 

Са истока што ти руди; 

И уживај душом чистом 
Срећу што ти младост нуди! 


Мајко моја, остави ме, 
Нек ми бора чело пара; 
И нека ме бесно муче 
Дивље муке сред недара ! 
То су, мајко. свети боли, 
Што се у мом срцу јате; 


То су боли сиротана, — 
Боли оних, што се пате. 


, 


Па нека се туга моја 

Са болима њиним збрати; 
А срећан сам, мајко мила, 
Кад их могу осећати. | 





ОПСАДА СЕВАСТОПОЉА 


ПРИЧА 
ГРОФА Л. Н. ТОЛОТОЈА 


= 


2. Севастопољ у мају месецу 1855. године. 


1 


Већ је прошло шест месеца од како је просвирало прво зрно са 
севастопољских бастиона и изрило земљу у непријатељским околима, и 
од тога времена хиљадама бомби и куршума летело је непрекидно са 
бастиона на барикаде и са барикаде на бастионе, а анђео смрти ширио 
је крила над њима. 

Повређено је хиљадама људског самољубља, а хиљадама се задово- 
љило, наљутило, хиљадама — умирало у наручју смрти. Колико је само 
ружичастих гробова и платнених покрова! А са бастиона разлељу се 
све они исти звуци, све онако исто, са нехотичном зебњом и страхом, 
гледе Французи из свога логора на јасно вече, на жуту, изривену земљу 
севастопољских бастиона, на црне матроске Фигуре, које се крећу по 
њима, и броје бреше, из којих срдито етрче гвоздени топови; све онако 
исто посматра Француске Фигуре кроз доглед, са узвишице, штурмански 
унтер-оФицир, њихове батерије, шаторе, колопе, које се крећу по зеленом 
брду и димове, који зацурњају на барикадама, — и све, са истим оду- 
шевљењем, хитају с разних страна света разноврсне гомиле људи, с још 
разноврснијим жељама, к овоме судбоносном месту. А питање, које дипло- 
мате нису решиле, још се не решава прахом и крвљу. 


ЈЕ 
У опсађеном граду Севастопољу на булевару, крај павиљона, свира 
пуковска музика и гомиле војника и жена крећу се свечано по стазама. 
Светло пролећње сунце изгрејало је јутром иза енглеских утврђења, 
прешло на бастионе, за тим на град, на николајевску касарну и, подјед- 
нако радосно светлећи свима, сад се весело спушта далеку плаву мору, 
које, љушкајући се одмерено, одејајкује сребрним блеском. 
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Висок, мало погрбљен, официр, навлачећи на руку не баш тако 
белу ну исправну рукавицу, изађе кроз вратнице једне од малих ма- 
троских кућица, које су подигнуте на левој страни морске улице и, 
гледајући замишљено преда се, окрете уз брдо к булевару. Израз ружног 
лица овога официра не показиваше никакву умну способност, већ про- 
стоту, присебност, поштење и склоноет к ваљану животу. Он је био 
рђаво склопљен, неокретан и реко бих стидљив у покретима. На њему 
беше мало изношена капа, некакве чудновате вишњеве боје, шињел, 
испод кога се видео златан ланац од часовника; панталоне са штрипкама, 
и чисте, сјајне лаковане чизме. Могло би се помислити Немац је, да га 
нису одавале црте чистог руског лица, или ађутант, или пуковски „квар- 
тирмајстор“ (али тада би морао имати мамузе), или официр, који је за 
време рата дошао из коњице, а може бити и из гарде. Он је, доиста, био 
официр, који је прешао из коњице, и.сада, пењући се к булевару, мислио 
је о писму, које је овог часа добио од пређашњег друга, који је сада у 
оставци, спахије у Т. губернији и његове жене, бледе плавојке Наде, 
своје велике пријатељице. Он се сети једног места из писма, у коме 
друг пише: 

„Кад нам год донесу Инвалида, онда Шуика (тако бивши улан зове 
своју жену) стрмоглавце појури у предсобље, узимље новине и трчи са 
њима на ес, у сеницу, у гостинску собу (у којој смо, памтиш ли, онако 
славно проводили с тобом зимње вечери, кад је пук становао у нашем 
граду) и с таким одушевљењем чита ваша јунаштва, да ти себи не можеш 
представити. Она често о теби говори. „Ето, Михаилов, — вели она, 
то је баш душа-човек. Ја сам готова ди га ижљубим кад га видим. 
Он се бори на бастионима, и сигуно ће добити крет св. Ђорђа, о 
њему ће у новинама писати...“ итд. итд.. тако, де ја већ почињем да 
бивам љубоморан“. На другом месту вели: „Новине нам долазе веома 
доцне., а усмених новости веома много имамо, али не можеш свему да 
верујеш. На пример госпођице с музиком, које ти знаш, причале су јуче, 
као да су Наполеона већ ухватили наши Козаци и да је послан у Пе- 
троград; но ти већ знаш колико ја томе верујем. Причао нам је један 
што је дошао из Петрограда (он је код министра за нарочите поруке, 
красан човек, и сад, кад у граду нема никога, за нас је таква добит, да 
не можеш себи представити) дакле он вели на сигурно, да су заузели 
Евпаторију, тако да Французи већ немају везе са Балаклавом, пи да је 
при томе убијено 200 наших људи а Француза до 15.000. Жена је због 
тога била тако радосна, да је се проводила целу ноћ, и вели, да сим 
ти, на сигурно, по њеном предосећању,. био у том боју и да си се од- 
ликовао“. 

Не гледећи на те речи и изразе, које сам ја нарочито подвукао, н 
на сав тон писма, штапе-капетан Михаилов сети се, са неисказано жудном 
насладом, свога губерниског бледог друга, и како је он некада седео са 
њим у вече у сеници и говорио о осећању. сети се доброг друга улана, 
како се он љутио и праскао кад су они у кабинету почињали игру на. 





трна. 
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копјејку, како му се жена подемевала, — сети се пријатељства ових 
људи (а можда му се чинило, да је било и нешто више од стране бледог 
друга): сва та лица са својом околином оцрташе се у његовој машти 
у одвећ слаткој, весело-ружичастој светлости, и он, смешећи се на те 
успомене, дирну руком џеп, у коме је стојало ово мило писмо. 


Од успомена штапс-капетан Михаилов нехотично пређе на сања- 
рије и надања. „И како ће се зачудити и обрадовати Надица, — мишљаше“ 
он, корачајући по уској уличици, — кад од једном прочита у Инвалиду 
опис, како сам ја први јурнуо на топ и добио св. Ђорђа! Капетанство 
ћу добити још по старој препоруци. За тим ја могу врло лако, још ове: 
године, добити мајорство, јер је много потучено, а сигурно ће и још 
потући наше браће у овом рангу. А после тога опет бој, и мени, као 


познатом човеку, повериће пук... потпуковник... Ану о врату... пу- 
ковник ...“ и онје већ био генерал, који усрећује посетом Надицу, удо- 
вицу свога друга, који ће, по његовом рачуну, умрети дотле, — кад 


звуци булеварске музике јаче дођоше до његова ува, изиђе му пред очи 
гомила народа, и он се нађе на булевару као пређашњи пешадиски 
штапс-капетан. 


Ш 


Приђе к павиљону, поред кога су стојали музиканти, којима су, у 
место наслона, други војници исгога пука држали отворене ноте и око 
којих су, више гледајући но слушајући, саставили круг писари, јункери, 
дадиље е децом. Око павиљона стојали су, седели и ишли већином ма- 
трози, ађутанти и официри у белим рукавицама. По великој булеварској 
алеји ишли су официри од сваке руке, жене од сваке врсте, по нека са 
шеширом, већином повезане марамама (а било их је и без шешира и 
повезача), но није било ни једне старије, већ све веома младе. Доле у 
хладовима, у миришљавим алејама белих багремова, шетале су и седеле 
усамљене групе. 


Нико се није на булевару зарадовао штапс-капетану Михаилову,, 
изузев, може бити, капетана његовог пука Обжогова и капетана Сусли- 
кова, који се са њим искрено руковаше: но први је био у камиљим пан- 
талонама, у старом шињелу и врло црвена, ознојена лица, а други 
је викао тако јако и одсечно, да је срамота било са њима ићи, нарочито 
пред официрима са белим рукавицама (од којих се Михаилов са једним 
ађутантом здравио, а е другим штабним отициром могао би се здравити, 
јер се два пута срео са њим код познаника). При том, какво би задо- 
вољство имао да се шета са том господом Обжоговим и Сусликовим, кад 
их је он, и без тога, по шест пута на дан сретао и са њима се руковао 7' 
Није он за то дошао на музику. 

Ну зашто се штапе-каџетан Михаилов боји и не решава да приђе 
њима 2 „Шта ћемо, ако ми се они на један пут не поклоне, — мишљаше 
он — или се поклоне па продуже да се разговарају између себе, као да. 
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мене и нема, или се са свим удале од мене, и ја тамо останем сам међу 
„аристократима г Реч аристократи (у смислу вишег, одабраног круга, у 
каквом било реду) добила је код нас, у Русији, где је, изглед“, не би 
требало никако да буде, од неког времена популарност и продрла у све 
крајеве и све друштвене слојеве, где год је продрла сујета (а под каквим 
погодбама времена и околности не продире ова жалосна околност 2): међу 
трговце, међу чиновнике, писаре, официре, у Саратов, у Мамадише. у Ви- 
ницу, — свуда, где год има људи. А пошто је у опсађеном Севастопољу 
много људи, мора да буде и сујете много, т.ј. и аристократа, не гле- 
дећи на то, што сваког тренутка виси смрт над главом свакога аристо- 
крата и не-аристократа. 


За капетана Обжогова штапс-капетан Михаилов је аристократ, за 
штапе-капетана Михаилова ађутант Казугин је аристократ с тога, што 
је он ађутант и на „ти је са другим ађутантима. За ађутанта Казу- 
гина гроф Нордон је аристократ с тога, што је он Флигел-ађутант. 


Сујета, сујета и сујета свуда, чак на ивици гроба и међу људима, 
који су спремни да умру за узвишена осећања, такође је сујета. Мора 
бити да је то характерна црта и нарочита болест нашега века. Зашто 
се међу пређашњим људима није знало за ту страст као ни за оспу и 
колеру 2 Зашто наш век има свега три врсте људи: једни — који при- 
мају начело сујете као Факат који је потребан и по томе праведан, те 
му се слободно клањају: други — који га примају као несрећну но по- 
требну погодбу и трећи — који без сазнања, ропски раде под његовим 
утицајем # Зашто су Омири и Шекспири говорилп,о љубави, о слави, 0 
страдању. а литература нашег века само је бескрајна прича Снобсова 
и сујете 2 

Штапс-капетан бојажљиво прође два пут поред круга своје аристо- 
крације, а трећи пут принуди себе сама и приђе њима. У том кругу беху 
четири оФицира: ађутант Калугин, познаник Михаилова, ађутант кнез 
Галцин, који је и за самог Калугина био по мало аристократ, пуковник 
Нељфердов, један из тако званих сто двадесет људи из високог друштва (који 
су ступили у службу у овој кампањи из оставке) и ротмистар Праскухин, 
такође један из те сто-двадесеторице. Срећом капетановом, Калугин беше 
веома добро расположен (генерал тек што је разговарао са њим врло 
поверљиво, и кнез Галцин, дошавши из Петрограда одсео је код њега): 
он не сматраше за понижење да пружи руку штапс-капетану Михаилову, 
што Праскухин не учини, и ако се врло често сусретао на бастиону са 
Михаиловим, често пио његово вино и ракију и остао му чак дужан на 
преферансу дванаест рубаља и по. Не знајући још добро кнеза Галцина, 
он не хте да покаже пред њим своје познанство са простим пешачким 
штапс-капетаном. Он му се само малко поклони. 


— Но, капетане, — рече Калугин, — кад ћемо опет на басти- 
ончић 2... Сећате се, како смо се срели на Шварцовом редуту, — беше 
зноја, а 2 
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— Да, ватра, — рече Михаилов, сећајући се, како је он те ноћи, 
провлачећи се кроз опкопе на бастион, срео Калугина, који је ишао 
храбро, звецкајући сабљом. 

— Ја, по реду, треба да идем сутра, но код нас је болестан, — 
продужи Михаилов, — један официр, те тако... 

Он хтеде да исприча, да није његов ред, али пошто је командир 
8-ме чете болестан, а у чети остаје само прапоршчик, он је сматрао за 
своју дужност, да предложи себе на меето поручника Непшисецког, и 
с тога ће ићи данас на бастион. Калугин га не саслуша. 


— А ја бих реко, да ће ових дана бити нешто, — рече он кнезу 
Галцину. 
— А шта, да неће бити сад што год — запита Михаилов бојаж- 


љиво, гледајући час на Калугина час на Галцина. 

Нико му не одговори. Кнез Галцин само се некако намршти, крену 
очима поред његове капе и, ћутећи малко, рече: 

— Ал' је дивна она девојчица у црвеној марами. Знате ли је ви, 
капетане 2 

— Она је близу мог квартира, кћи једног матроса, — одговори 
штапс-капетан. 

— Ајдете да је разгледамо боље. 

И кнез Галцин узе под руку с једне стране Калугина, с друге — 
штапс-капетана, будући у напред уверен, да ће последњега то веома 
обрадовати, што је у истини и било. 

Штапс-капетан је био сујеверан и сматрао је за велики грех, да се 
пред бојем занима женама; ну, у овом случају он се приказа као раз- 
вратник, чему, очевидно, нису веровали ни кнез Галцин ни Калугин и 
што је веома зачуђавало девојку у црвеној марами, која је често пута 
опажала, како је штапс-капетан црвенио, пролазећи поред њених прозора. 
Прасекухин иђаше позади и гуркаше руку кнеза Галцина, чинећи разне 
напомене на Француском језику: ну пошто се није могло ићи у четворо 
по уској стазици, он је био принуђен да иде сам и тек на другом путу 
узе под руку познатог и храброг морнарског официра Сервјагина, који 
му приђе и проговори с њим и који је такође желео да се придружи 
овом аристократском кругу. И познати јунак с радошћу пружи своју 
снажну руку Праскухину, за кога су сви, па и он сам, знали да није од 
најбољих официра. Када Праскухин, објашњујући кнезу Галцину своје 
познанство с овим морнарем, шану му, да је то познати јунак, кнез 
Галцин, који је био јуче на 4-ом бастиону и видео на двадесет корака, 
од себе како бомба експлодује, сматрајући себе не мањим јунаком од 
тога господина, и претпостављајући, да се врло многе репутације доби- 
вају олако, не обрати на Сервјагина никакву пажњу. 

Шталпс-капетану Михаилову тако је била пријатна шетња у овакову 
друштву, да је и заборавио на мило писмо из Т. и оне мрачне мисли, које су 
га сналазиле поводом скорашњег идења на бастион. Он се забави са њима 
дотле, док они не почеше да се разговарају искључиво између себе, избе- 
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гавајући његове погледе, дајући му тим на знање, да он може ићи, и 
најзад се сасвим удалише од њега. Но штапе-капетан ипак беше задо- 
вољан и, пролазећи поред јункера, барона Песта, који је био особито горд 
„после јучерашње ноћи, коју је он први пут провео у земуницама 5-ог 
"бастиона и, услед тога, сматрао себе за јунака, он се ни мало не на- 
љути на подозриво горди израз јункеров, кад је овај застао и скинуо 
„пред њим капу. 


, Ту: 

Ну чим је штапе-капетан прекорачио праг својег квартира јурнуше 
му сасвим друге мисли кроз главу. Он виде своју малу собицу са не- 
равним подом земљаним и кривим прозорима, залепљеним артијом, свој 
стари кревет, са обешеним ћилимом над њим, на коме је била израђена 
амазонка и обешена два тулска пиштоља, прљаву, са цицаним покривачем, 
постељу јункерову, који је становао са њим; виде свога Никиту, који 
устаде с пода, чешући своју чупаву, масну косу: виде свој стари шињел, 
своје чизме и свој завезак, из кога је вирило парче сира и грлић од 
бутеле са ракијом, спремљеном за њега на бастион, и наједном се сети, 
да он сад мора ићи, на целу ноћ, са четом на бастион. 

„Сад ћу сигурно бити убијен, — помисли шталс-капетан, — ја 
осећам. И то је главно, што није био мој ред, већ сам се сам јавио. А 
већ свагда гине онај, који се сам натура. И од чега је болестан тај 
проклети Непшисецки 7 Лако може бити да није ни болестан, и сад, због 
њега, мора да погине човек, непремено да погине. У осталом ако ме не 
убију, онда ће ме, насигурно, предложити за награду. Опазио сам, како 
се команданту пука допало, кад ја рекох: допустите да идем ја, кад је 
поручник Непшисецки болестан. Ако не добијем за мајора, добићу Вла- 
димира ') сигурно. Ето, већ тринајсти пут идем на бастион. Ах, 18 је 
несрећав број. Сигурно ћу погинути, — осећам да ћу џогинути ; али 
морао је ипак неко ићи, — не може водити чету прапоршчик. А нешто 
се морало догодити 2... Ето, част пука, част војске зависи од тога. Моја 
„је дужност била да идем... да, света дужност. А ипак предвиђам“. 
Штапс-капетан заборављаше, да му је овако предосећање, у већој или 
мањој мери, долазило свагда, кад год је требало ићи на бастион, и није 
знао, да то исто, у већој или мањој мери, осећа сваки, ко иде у бој. 
Умиривши се појмом о дужности, који је у њему био веома развијен, 
'он седе пред сто и поче да пише опроштајно писмо оцу. После десет 
минута, написавши писмо, устаде од стола са влажним очима од сузаи, 
читајући у себи све молитве, које је знао. поче да се облачи. Пијани и 
груби слуга пружи му лено нов мундир (стари, који је обично облачио 
штапс-капетан, не беше још оправљен). 


Зашто није оправљен мундир > 'Ти би само спавао, невољо! — 
рече он срдито. 








1) Орден св. Владимира. 


|“ 


за шниниакај 
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— Од куд сам спавао 2 — промрмља Никита: —- целог дана трчиш 
ко псето, мораш се уморити, — па онда још немој да спаваш ! 


— Видим ја, ти си опет пијан. 

— Нисам се за ваше новце напио, што ме корите ! 

— Ћути клипане! — викну штапс-капетан, готов да га удари, бу- 
дући још пре узбуђен, а сад потпуно изведен из стрпљења и наљућен 
грубошћу Никитином, кога је он волео, чак мазио и живео са њим већ 
12 година. 

— Клипан, клипан... — понављаше слуга. — И што ме називате 
клипаном, господине Зар не видите како је сад време — није лепо 
да се грдите. 

Михаилов се сети куда иде па се застиде. 

— Ето, кога још нећеш ти наљутити, Никита! — рече он кротким 
гласом. — Ово писмо за оца остави на столу, и не дирај га, —— додаде 
он поцрвенивши. 

— Разумем, — рече Никита, узбуђен ракијом, коју је испио, како 
он рече, за своје новце. и с очигледном жељом да заплаче, јер поче да 
трепће. 

А кад на вратима штапе-капетан рече: „збогом Никита“, онда Ни- 
кита на силу заруља и јурну да љуби руке своме господину. „Збогом, 
господине!“ — рече јецајући. Стара матроска, која стајаше на вратима, 
не могаде да се не придружи овој дирљивој сцени, те поче да брише 
'очи прљавим рукавом и поче да говори нешто о томе, како су господа — 
па и они сад трпе муку велику, и како је она сиротица остала удова, 
па је и стоти пут испричала пијаном Никити своју тугу: како су њеног 
мужа убили још у првој бандировци и како су јој сву кућицу срушили 
(а ова, у којој она живи, није њена) ит.д. По одласку господинову, Ни- 
кита запали лулу, замоли газдину девојчицу да оде за ракију и брзо 


престаде да плаче, — чак се посвађа са старицом због неке ведрице, 
коју му је она покварила 

„А можда ће само да ме ране, — размишљаше штапс-капетан у 
себи, примичући се у сумрак са четом к бастиону. — Но где, како: овде 
или овдег — мишљаше он, показујући на трбух и на груди. — Ето, кад 
би на пр. овде (он је мислио о врху ноге), па би обишао около... Јест, 
али ако овде, па још парчетом од гранате, — свршено !“ 


Штапс-капетан срећно дође по шанчевима до ложемената, разреди, 
већ по мраку, људе на рад и седе у рупу под грудобраном. Паљба беше 
мала; само су по некад севале час код нас час код њиг муње и светла 
пруга од бомбе правила је огњену дугу по тамну звездану небу. Но све 
су бомбе падале далеко назад и у десно од ложемента, у коме је, у 
рупи, седео штапс-капетан. Он је пио ракије, закусио са сиром, запалио 
цигару и, помоливши се Богу, хтеде мало да заспи. 
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У. 

Кнез Галцин, потпуковник Нефердов и Праскухин, кога нико није: 
звао, е ким нико није говорио, али се не одвоји од њих, пођоше еви са 
булевара на чај к Калугину. 

— Ну, ти ми не доврши о Васи Мендељу, — рече Калугин, ски- 
нувши шињел, седнув крај прозора, на меком згодном дивану и откоп- 
чавајући вратник чисте, уштиркане холандске кошуље: — како се он 
оженио 2 

— Смешно, брате !... Је уопа Фа, Џ у ауаж пп фетрг, оп пе рапањ 
дпе де са а Ребегађопта, — рече, смејући се, кнез Галцин, устајући од 
гласовира, уз који је седео, и седнувши на прозор, поред Калугиновог' 
прозора: — да умреш од смеха. Ја већ све то знам опширно... 

И он весело, паметно и живо поче да прича неку љубавну исто- 
рију, коју ћемо ми пропустити, јер нас се она не тиче. Ну, занимљиво 
је ово, што не само кнез Галцин, но и сва ова господа, наместивши се 
ко на прозор, ко подигнув ногу, ко за гласовир, нзгледали су са свим. 
други људи него на булевару: није било оне смешне надувености, гор- 
дости, коју су они показивали пред пешадиским официрима: овде су онж 
међу својима, у натури, нарочито Калугин и кнез Галцин, врло мила, 
весела и добра деца. Разговор се водио о петроградским друговима и. 
познаницима. 

Шта је ес Масловским 2 

— Којим: лајб-уланом или гардистом 2 

— Знам их обојицу. Гардист је код мене био дечко, тек што је 
изиш'о из школе. Шта је сад, — старији командир чете 2 

— 0, већ давно ! 

— Па, све се вуче са својом циганком 2 

— Не, отерао је... итд. у том смислу. 

За тим кнез Галцин седе уз гласовир и веома лепо отпева циганску 
песму. Праскухин, и ако га нико није молио, поче да му помаже, и то 
тако лепо, да су га сад молили да помаже, чему је он био веома рад. 

Уђе човек, носећи чај, масло и колаче на сребрном послужаонику. 

= Послужи кнеза, — рече Калугин. 

— А гле, болан, чудновато је и помислиги, — рече кнез Галцин, 
узевши чашу и одлазећи к прозору, — да смо ми овде у опсађеном граду: 
гласовир, чај са маслом, овакав квартир, какав би ја, збиља, желео да 
имам и у Петрограду. 

— Е па још кад не би тога било, — рече стари потпуковник, који 
је био свачем незадовољан, — било би просто несносно ово непрестано 
очекивање нечега, — гледате како сваки дан бију, бију и све нема 
краја, — па још кад би се при том живело у блату и кад не би било 
удобности... 

— А како наши пешадиски официри, — рече Калугин — који живе 
на бастионима са војницима, у блиндажи и једу војничку чорбу, — како. 
ли је њима 2 








ЈА о сета 
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— Како је њима2 Они ти по десет дана не мењају преобуке, а међу 
тим то су јунаци, чудни људи. 
У то време уђе у собу пешадиски официр. 


. . 


— Ја... мени је наређсно... ја, могу ли се јавити ген... ње- 
говом превасходетву од генерала Н2 — запита он стидљиво, клањајући се. 

Калугин устаде, но, не одговарајући на поклон оФицирев, са увредном 
учтивошћу п натегнутим званичним осмехом, запита официра, да ли ће 
им бити по вољи да причекају и, не замоливши га да седне, не обраћа- 
јући на њега више пажње. обрте се Галцину и поче да говори Ффран- 
цуски, тако да сиромах официр, оставши на сред собе, није знао шта да 


ради са својом „персоном“. 


— По веома важном послу, — рече оФицир, после тренутног ћутања. 

— А, е онда изволте, — рече Калугин, облачећи шињел и пратећи 
га к вратима. 

— Ећ еп, теввјешта је стоја, даце сеја сћашћега. себе пи, — рече Ка- 
лугин, враћајући се од генерала. 

— А шта 2 испада — стадоше сви да га питају. 

— Па пе знам, сами ћете видети, — одговори Калугин са тајан- 


ственим осмехом. 

— И мој је командир на бастиону, према томе морам и ја ићи, — 
рече Праекухин, пашући сабљу. 

Но нико му не одговори: он је сам морао знати, треба ли да 
иде или не. 

Праскухин и Нефтердов изађоше, да се упуте на своја места, 

— Збогом, господо! До виђења, господо! Још ове ноћи видећемо 
се, викну Калугин са прозора, кад Праскухин и Нефердов, нагнувши се 
на ункаш козачких седала, откасаше путем. Топот козачких коња одмах 
се утиша у тамној улици. 

— Хоп, ФНез тој, езв — се аи' 1 у ашга уегфаћетеп| упејуце сћозе себе 
пи, — рече Галцин, наслонив се е Калугином на прозор и гледећи бомбе, 
које су се дизале над бастионима. 

— Теби могу казати. Видиш ли... ти си већ био на бастионима2 — 
(Галцин климну главом, и ако је био само на Фом бастиону). — Дакле 
против нашег линета био је шанац... И Калугин, као неспецијалиста, 
премда је сматрао своје војне погледе за тачне, поче објашњавати, 
мало замршено и грешећи у ФортиФикационим изразима, положај наше и 
непријатељске посаде и план рада, који се има предузети. 

— Ама баш почињу да пуцају око ложе места. Охо, то је наша 
или његова #... Гле, прела, — продужише они, стојећи на прозору, гле- 
дећи ватрене линије бомби, кеје се укрштаху у ваздуху, и муње од 
паљбе, које за тренутак осветле цело тамно-плаво небо, и бео дим од 
барута и слушаху звуке паљбе, која је све више јачала и расла. 

— Рпе] сћагтап« сопр 4' оећ, а2 — рече Калугин, обраћајући пажњу 
свога госта на тај доиста редак призор. — Знаш, по неки пут не можеш 
да разликујеш звезде од бомбе. 

дело ЈУ 4 
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— Да, ја сам сад мислио да је то звезда. а она паде... гле, прште. 
А она велика звезда — како је оно зову — као год бомба. 

— Знаш, ја сам толико навикао на те бомбе, те сам уверен, да ће 
ми се у Русији, у звезданој ноћи, чинити да су то све бомбе, — тако 
се привикнеш. 


— Ама како би било да и ја пођем на тај испад — рече кнез 
Галцин после тренутног ћутања. 


— Батали, човече, и не мисли! Па ја те нећу ни пустити, — рече 
Калугин. — Стићи ћеш, братац, полако ! ; 

— Збпља 2... Дакле мислиш да не треба ићи, а 2 

У то време, у истом правцу, камо су гледала ова господа, после 
топовске грмљаве, чу се ужасна паљба из пушака, — хиљадама малих 
пламенова, севајући непрестано, засијаше се по целој линији. 


— Ето, то је оно кад се почне од истине! — рече Калугин. — Ја 
не могу хладнокрвно да слушам тај пушчани звук: некако, знаш, хвата 
за душу. Гле, и ура, — додаде он прислушкујући далеко отегнуто бру- 


јање стотинама гласова: „а-а-а-а“, које је долазило до њих са бастиона. 
— Чије је то ура: њихово или наше 2 


— Не знам; но то је се већ почело кундачки, јер се паљба 
утишала. 


У то време дојури под прозор, к вратима, официр с козаком и 
скочи е коња. 


— Одакле 2 

— С бастиона. Потребан ми је генерал. 

— Ајдемо. Ну, шта је 2 

— Атаковали ложементе... заузели... Французи доведоше огромне 
резерве... атаковали наше... било је само два батаљона... — гово- 
раше задихан онај исти официр, што је долазио у вече, једва долазећи 
себи, али идући вратима веома одлучно. 

— Шта, одступили 2 запита Галцин. 


— Не, — одговори официр љутито: — стиже батаљон, — од- 


бише; но убијен је командант пука и много официра, наређено је да 
тражим помоћ... 


И с тим речима он оде с Калугином генералу, куда ми нећемо 
за њима. 

После пет минута Калугин је већ јахао на козачком коњу (и опет 
са оним особитим, упал — козачким држањем, у коме, опазио сам, сви 
ађутанти виде, не знам зашто, нешто пријатно) и касом оде на бастион 
с тим, да тамо преда неке наредбе и сачека извешће о коначном резул- 
тату боја: а кнез Галцин, под утицајем оног тешког узбуђења, које 
обично причињивају блиски знаци боја на гледаоца, који не узима у 


њему учешћа, изађе на улицу, и стаде, без икаква циља, да хода по њој 
напред и натраг. 
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Војници ношаху рањенике на носилима и вођаху их под руку. На 
улици беше са свим мрачно; само се по негде светљаху окна на болници 
и на домовима где се забављаху официри. Са бастиона долеташе она 
иста грмљава топова и пушчане паљбе, а по небу светлуцаху оне исте 
ватрице. По некад се зачује коњски топот, то је пројурио ордонанс, или 
јаук рањенички, кораци и разговор носача рањеничких или разговор по- 
плашених становника, који су изашли на врата да гледају паљбу. 

Међу носледњима беше и познати нам Никита, стара матроска, с 
којом се он већ помирио, и њена десетогодишња кћи. „Господе, мајко, 
пресвета Богородице! — говораше у себи, уздишући старица, гледећи 
бомбе, које, као огњене лопте, непрестано прелетаху с једне странс на 
другу: — стра/ота, каква страхота... и-и-хи-хи! Нијети то било ни у 
првој бандировци. Ено где је прела, проклета, баш над нашом кућом у 
потесу“. 

— Не, то је по даље, код тете Аринке у башту све падају, — 
рече девојчица. 

— И где ли је, где ли је господин мој сада 2 — рече пијани Никита 
отежући. — А како ја волим овога мог господина. и сам не знам, — 
тако га волим да, Боже сачувај, кад би га, по греху, убили, е верујте, 
тетице, после тога и сам не знам шта би могао са собом учинити, Бога 
ми!... А што је то господин, не умем ти рећи! Па после да га заменим 
онима што тамо карте играју 2 Шта су ми они 2 — пФу, то ти је! — 
заврши Никита, показујући осветљен господски прозор, у коме је у 
одсуству штапс-капетанову, јункер Швадчевски позвао госте на пијанку 
због добивеног крета : потпоручика Угровића и потпоручика Непшисецког, 
кога су болеле десни. 

— Звездице, звездице како се котрљају! — прекиде ћутање девој- 
чица, гледајући на небо; гле, гле још се котрљају. Што ли то тако... 
а мамице 2 

— Оће сасвим да разбију наш кућерак, — рече старица уздишући 
и не одговарајући детету на питање. 

— А кад смо данас ишли тамо са дедом, мамице, — продужи де- 
војчица, — па смо видели ве-елику бомбу у самој соби поред ормана: 
пробила стену па улетела у собу, — тако велика, не може да се подигне. 

— Где су били људи и новци ти су побегли, — рече старица; — 
а ту последњи кућерак, па и њега разбили. Гле како, видиш како пуца 
зликовац !... Господе, Господе !... 

— А чим смо отуда изашли, кад тек једна бомба лети-и, па лупи-и, 
па кад заспе-е земљом, па у мало нас једно парче, мене и дедицу, не 
закачи. 


УШ 


Кнез Галцин сретао је све више рањеника на носилима и пешке, 


који су један другог водили и разговарали међу собом. 
4% 


ПАКИ о а а аи 
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— Ја како ти они подскочише, браћо моја, — говораше басом један 
висок војник, носећи две пушке на плећима, — кад јурнуше, па кад 
викнуше: „Алах, Алах!“ — тако ти се пентрају један преко другог. 
Једне тучеш а други одмах за њима, — ништа не мош' да учиниш. 
уши“ вама. 2). 

Ну ту га Галцин прекиде и заустави. 

— Ти си са бастиона 2 

— Тако је, ваше благородије. 

— Испричај шта је тамо било. 

— Шта је било 2 Јурнула, ваше благородије, њихова сила, јуришају 
на шанац, па то ти је. Освојише сасвим, ваше благородије. 

— Како освојише2... Та одбили су их2 

— Јадно ти га одбили, кад је се дигла и сва његова сила. Све су 
нас потукли. 

Војник се варао, јер шанац је био у нашим рукама; то је била 
особина, коју је сваки могао опазити: војник рањен у боју свагда сматра 
ту битку као изгубљену и крваву. 

— А мени рекоше да су одбили! — рече Галцин са досадом. — 
Мож'да су одбили после тебе 2 Јеси ли ти давно отуд 2 

— Овога тренутка, ваше благородије, — рече војник. — Мучно: 
мора да је остао шанац у њиховим рукама, — сасвим освојише. 

— Па зар вас није срамота; предали шанацг То је ужасно, — 
рече Галцин, наљућен њиховом равнодушношћу. 

— Шта ћеш, кад је сила, промрмља, војник. 

— Еј, ваше благородије, — проговори војник са носила, — како да 
не дамо, кад је готово све премлатио 2 Кад би била наша сила, ни за 
живот не би дали. А 'вако шта да му радиш Ја једног заклах, а ту кад 
ли ме удари... (-ох, лакше браћице, равније браћо, равније идите... 
0-0:0 — зајаука рањеник. 

— А видиш ти молим те, како се многи без потребе враћају, — 
рече Галцин, заустављајући оног великог војника са пушкама. — Зашто 
ти идеш 2 Еј ти, стани! 

Војник стаде и скиде капу левом руком. 

— Куд ћеш ти и шта ћеш 2 — викну он на њега. Неваљал... 

Ну приближив се војнику, он опази, да му је сва десна рука, више 
лакта, била у крви. 

— Рањен сам, ваше благородије. 

— Чиме си рањен 2 

— Овде, сигурно куршумом, — рече војник, показујући руку: — 
а овде... не знам чиме ми је глава разбијена, — и, нагнувши се, по- 
каза крваву и слепљену косу на потиоку. 

— А чија ти је друга пушка 2 

— Штуцер Француски, ваше благородије, — отео сам! Па ја се не 
бих ни враћао, да нисам морао водити овога војника: пао би сиромах, — 


ОПСАДА СЕВАСТОПОЉА 








рече он, показујући војника, који је ишао мало напред, ослањајући се на 
пушку и се муком вукући леву ногу. 

Кнез Галцин се застиде за свој неумесан прекор. Он осети како 
црвени и окрете се, не питајући више рањенике, па оде на завојиште. 

Пробијајући се с муком кроз рањенике и војнике, који су улазили 
са рањеницима и излазили са мртвацима, Галцин уђе у прву собу, по- 
гледа и одмах се, нехотице, окрете натраг и побеже на улицу, — то је 
било одвећ ужасно ! 
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Велика, висока, тамна сала, осветљена само са четири или пет свећа, 
с којима су доктори прилазили да разгледају рањенике, беше сасвим 
пуна. Носачи непрестано доношаху рањенике, спуштаху их, једног до 
другог, на под, на коме већ беше тако тесно, да су се јадници гурали 
и квасили једни у крви других. Баре од крви, које се виђаху на незлу- 
зетим местима, узбуђено дисање неколиких стотина људи и испарења 
радника са носилима ствараху неки нарочити, тежак, густ, заносан смрад. 
у коме тињаху неколико свећица у разним крајевима собе. У ваздуху 
се носаше говор разних људи, стењање, уздаси, крчање, које прекидаше 
по неки очајан јаук. Сестре, с мирним лицем и изразом, не оне пусте 
женске болећивости, већ истинског практичног учешћа, кружаху међ 
крвавим шињелима и кошуљама, корачајући тамо и амо преко рањеника 
са лековима, с водом, с повезама, са шарпијом. Доктори, са засуканим 
рукавима, клечећи пред рањеницима, крај којих држаше свеће помоћници, 
разгледаху, пипаху и прегледаху ране сондом, не осврћући се на ужасну 
кукњаву јадника. Кад уђе Галцин, један доктор сеђаше крај врата за 
столом и записиваше већ 232. 

— Иван Богајев, редов З-ће чете С. мука, Жасита Тепима сотр|- 
саћа! — викаше други с краја собе, пипајући разбијену ногу. — Превр- 
нидер га. 

— А-јао-0-0, оци моји, ви оци наши! — викну војник, молећи да 
га не дирају. 

— Регбогаћо саршв. 

— Семен Нефердов, потпуковних Н. пешадиског пука. Ви малко 
потрпите, пуковниче, а овако се не може, ја ћу бацити! — говораше 
трећи, брљајући неком куком по глави несрећног потпуковника. 

— Јаој, не треба! Ох ради Бога, брже, брже, ради... а-а-а-а-а ! 

— Регјогано ресђолз... Севастијан Среда, редов... којег пука 2 


У осталом, не пишите: тогииг. Носите га — рече доктор, одлазећи од 
војника, који, прврнувши очи, већ закркља. 
Око четрдесет војника — носача, чекајући да носе превијене у 


болницу и мртве у капелу, стајаху крај врата и ћутећи, по некад уздах- 
жнувши тешко, гледаху ову слику... 


— НАСТАВИЋЕ СЕ — 


НОЋНА ПОСЕТА 


Куца! Куца!. Ко ми покој коси 2 
«ја сам ветар, што уздахе носи !» 
Са љубави моје срце јада, — 
Збогом, ветре!.. Ал' ко куца сада 2 


Куца ! Куца! Ко је у то доба: 
«Смрт долази из хладнога гроба !» 
Моја душа још се њојзи нада, — 
Збогом, смрти!.. Ал ко куца сада 2 


Куца ! Куца!.. Ко то к мени жели: 
«ја сам време, што заборав дели!» 
Моју љубав зар да време збрише: 
Збогом! Збогом! Не куцајте више. 


МилоРАД ј: Митровић 
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И Рио ПАР А АКИКИ 


ОРАО КОВ И ИВА ОВ ОБИМ 


ОПАЖАЊА И БЕЛЕШКЕ ПРИЛИКОМ ПУТОВАЊА КРОЗ СРПСКУ ЗЕМЉУ 
ПОД ТУРСКОМ 1892. ГОДИНЕ 


(ПОМЕНУ В. ВАРИЋА) 
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(НАСТАВАК) 


Да ти, пријатељу читаоче, речем још коју реч о Битољу. Већ из 
оног што сам ти напред о њему казао, ти си могао видети да је то ве- 
лики град. Он је глава једнога од највећих вилајета јевропске Турске, 
и средиште овог нарођеног дела њеног. У њему сам се, према оном како 
је то било у другим местима, најмање осећао да сам у Турској : нарави 
су много питомије, чему ће, свакако, најглавнији узрок бити у оскудици 
великог броја Арнаута и Турака у становништву му. Сем турских виших 
и нижих власти, којих је овде велики број, јер је у Битољу и команда 
једног корпуса, овде се налазе и консулати неколиких држава. Најста- 
рији је, по постању, инглески, отворен 1854 године: чин који није без 
везе с великим догађајима што су се тих година десили. У то доба био 
је отворен и Француски, па је 1859 затворен, и до данас није никако по 
ново ни установљаван. Даље постоје: грчки, установљен 1860 године: 
руски отворен 1861 године, и, најзад, наш, који је отворен 20 априла 
1889 године. 

Једна од највећих а и најлепшнх грађевина у Битељу, то је ва- 
лиски конак, зграда и необично лепа, и необично велика, с врло лепим 
уласком. У њој су смештене све вилајетске власти. Налази се на домак 
Драгору, речици која пролази кроз Битољ. Простор од конака до Драгора 
засађен је дрвима и служи шеталиштем Битољанима. То је чувени би- 
тољски „Драгор-сокак“. Задовљство је по подне шетати њиме п гледати 
све оно шаренило од света што се тиска око уласка у конак, п послен 
и беспослен. Овај други да би уживао у мелодијама што изводи војна 
музика, која у одређени час свакога дана ио подне свира у конаку. По- 
ходницима Битоља невичним одношајима у Турској може каткад ова 
шетња и пресести, ако пред уласком у конак угледату изложену на једној 
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синији по неку осечену главу. То су главе разбојника који су или у по- 
тери били убијени, или осуђени погубљепи; ну највише оно прво. Њих 
излажу свету на углед. а и за памет. 

Поменух ти мало час Драгор. То је Битољева река која му лаје 
више живости а зар и здравља кад надође те собом однесе сву ону не- 
чистоћу, што се у кориту му накупила. Обале му кроз Битољ сво су 
подзидане, сем оног дела што пролази кроз Јени-Махалу. 

У Битољу се налази и безистан, установа једна што се, то ти је 
поуздано познато, срета готово у свима већим варошима турским. Нај- 
чувенији је онај у Цариграду, и мал те не сваки чим му се изусти ова 
реч, одмах ће се само њега и сетити. Битољски је сав изидан од тврдог 
материјала, супротно оному у Скопљу, и не великих размера. Мене је 
он врло мало интересовао, јер сам у њему на ретко видео оне трговине 
што су својина Истока. Мање више она је сва увоз из Јевропе те из- 
гледа да су се Битољани прилично отели оним потребама што свог за- 
довољства налазе у Сруском платну или тиранским пешкирима. 

Као некада што је било у нас тако су и овде, у Битољу, поједини 
занати смештени у једној улици, и они најфинији и они најгрубљи. У 
једној улици наиђох на повелики број дућанчића у којима се налазе само 
врпачи, а у неколиким пак читаве редове кућа у којима се преде гајтан. 
Раде га, колико сам могао видети, највише женскиње: то је ручни рад. 


У селу пак Дихову, недалеко од Битоља, налази се једна модерна Фа- 
брика гајтана. 
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С немереним задовољством шетао сам био по Битољу у пазарни 
дан, и чинећи пазар, ја сам се нарочито ценкао, мање ради тога обичаја 
што и овде постоји као и свуда на Истоку, а више да бих што дуже вре- 
мена провео у разговору с сељацима и сељанкама из околине Битоља 
што су амо дошли да продају своју трговину. Како је то диван чист 
српски језик, нарочито у устима женскиња, које јо, то је позната ствар, 
најбољи и најпоузданији чувар и његов и свих других народних обичаја. 
И слушајући њих, ја се с торчином сетих оног што сам ти већ поменуо 
да у свему битољском вилајету ми немамо ниједне школе. 

Из ранијих редова ти си видео да Грци овде могу да покажу доста 
својих установа, које би човека незналицу у одношајима што у овом 
крају постоје, могле довести до мисли да је овде њихов народ доста 
снажан. Тај чин међу тим необично искаче испред истине да грчких 
кућа овде скоро и нема. Они што се у највећој мери служе овим уста- 
новама, што су обележје грчке народности, то су маћедонски Румуни. 
Њих је овде повелики број, ну народносно осећање пије им се још раз- 
буктало у довољној мери да би престали бити пзмећари грчке Велике 
Мисли, Поред грчких школа овде сам видео п две њихове књижаре уре- 
ђене ла би им могла позавидети најбоље опремљена књижара у нас. Према 
њима српска књижара, које такође има у Битољу, потпуно се преставља 
одјеком оног расположења, којим се Србија одликовала према својим др- 
жавним задацима. 
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Једна од шетња мало подаљих од Битоља, која ми је обилато на 
кнадила по где где досадан пут, то је одлазак у Крушево. До њега сам 
отишао идући до Јени-Хана прилепским путем, па сам ту ударио у лево, 
преко неке пустоши, где ми показаше „бакарно гумно“, док се код села 
Кривогаштана не дохватих опет прилепског поља. Кад поменух Криво- 
гаштане, да ти речем коју о хану што се у њему налази. Хоћу то наро- 
чито с тога што је он добар преставник свих ханова што сам их на 
путу до сада сретао. Хап се налази крај самог друма: једна веома бедна 
чатрља слепљена од блата и брвана. Кад сам стао преда њ, одмах пред 
собом угледао сам трем, који се држи на дирецима; у њему са стране 
налази се огњиште, уз које стоји увек пристављена џезва да се пече 
кава. Право из трема улази се у коњушницу — у којој сам, ако ме пам- 
тење о томе није преварило, уочио и место на којем се у хладне дане 
ложи ватра да да топлоте путницима — кириџијама, који ће овде про- 
вести ноћ. Са стране хоће ли или не имати по која одаја, у којој станује 
ханџија или која би пружила селоништа бољему госту омрклом на путу. 
У тим одајама сав је намештај један онизак миндерлук, на којем се у 
клупче увијене налазе неколике асуре. То је сва угодност коју ханџија 
пружа путнику; за остало има се сам овај постарати. Као што видиш 
ни мало не би било пријатно замркнути овде, и ја тек сад видех како 
сам био неправичан према „Хотелу Албанији“ у Феризовићу. Ако је 
путник рад у њему заложити глад, ханџија мучно да му има што дати: 
путник за то треба да се постарао. Он ће му донети само каву и можда 
добре воде из сеоског бунара или с оближњег извора, а трпезу ће му 
наредити на једном ћепенку што се налази пспод трема у једном куту. 
На њему ће разастрти асуру, по ако има који троножац он ће му служити 
седиштем, иначе сешће на асуру подавивши ноге по турски и прихвл- 
тити се оног што је понео. 

Од Кривогаштана сам неколико минута ишао доста добрим путем, 
док није наступило мучно и досадно пењање по серпентинама, које треба 
да ме изнесу у Крушево. Рекох ти нзнесу, јер сам Крушево гледао високо 
горе п чудио се'шта је становнике му нагонило свити себи гнездо горе 
у таком кгршу. Пењање је трајало пун сахат и по, ма да у ваздушној 


линији пут до Крушева не би изнео више него неколико минута. Пут јо 


просто изидан, узак да се двоја кола једва могу мимоићи само на за- 
лактицама, а местимице чак и опасан. Грдна је противност између њега 
и оног нл Плетвару. Ну, рекао сам ти мало час да ће ми се досаде 


овог пута, лепо платити. Варош лежи амфитеатрално положена на два 


висока стрма брега, који међу собом образују елипсу, отворену на овој 
страни од куда се улази у њу. Кола унутра не могу: код последње куће, 
а то је један хан, ја сам се с њих сишао п пешице продужио пут у варош. 
Улице су тако стрме а и уске да кола по њима не могу ходити. Варош 
ми се преставпла као срезанл од хартије, и мал те не видех сваку кућу 
скоро од темеља па до крова, свака скоро од камена изидана и свака, 
«: врло малим изузетком, покривена каменим плочама. По изгледу и 
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своме и погледима које нружа, држим да је ово јединствено место. Кад. 
сам у вече при звезданој ноћи бацао погледе по вароши, хиљадама освет- 
љених стаклених окана, мешала су се с звездама на небу, а густа бу- 
кова шума, што се налази више вароши снажно се опртавала својом 
мрачном силуетом. Кроз онај отвор што прекида елипсу бацих поглед 
и угледах, чак преко прилепског поља, сам Прилеп, до којег одавде има. 
четири и по сахата, хода. 

Крушево је у првом реду румунски град. Велики део насеља му 
је Маћедонски Румун, а нешто мало, Араутин. По предањима, варош 
је основана пре 200—800 година. Основали су је бегунци из Јање и 
њеног краја, одакле су избегли због војске што су је морали издржа- 
вати у великом броју и дуго времена. Она се у њиховом крају налазила 
услед вечитих немира што су тамо владали. И данас има још неколико 
породица, у којима се говори арнаутски, и које се кажу да су Арнаути. 
Нема сумње да су бегунци, хотећи бити на миру, изабрали ово и устра- 
њено и врлетно место, доследни обичајима маћедонских Румуна да се 
увек настањује по гудурама. Тако су, као Крушево, положена и многа 
друга места, у којима је румунски живаљ претежан. Она скоро никад 
нису на главним џадама, него увек у страну. Од Крушева има само 
један веома лош и заходан пут за Крчево. Кућа у њему рекоше ми да 
има на 2000. што даје 10000 становника, од њих 620 српских су, од 
којих 000 признају Егзархат, и према томе сматрају се бугарским; а 
150 остале су под Патријаршијом. Нема ни једне ерлиске турске куће; 
има свега око 10 чиновничких. Од власти постоји само мудир, 6 заптија 
и 1 суварија за пошту. То ти рекох, да би према томе могао видети 
како су овде нарави мирне Од школа постоје: румунска, грчка и бу- 
гарека. У овој биће на једно 150 ђака. Грчка школа постоји само за то 
што се маћедонски Румуни још нису са свим отресли грчког утицаја, 
при свима напорима које чине под вођством свог апостола Апостола 
Маргарити. Јер овде нема ни једне праве грчке куће. 


Сав живот Крушевљана огледа се у овој њиховој изреци: филе 
фере фале физе; то ће на нашем значити: пријатељу. донеси једи па 
иди. Сав им живот пролази у гурбету“) у раду по туђини, по целом 
пространом свету, одакле долазе с времена на време да код својих кућа 
проведу по неки месец. Ја сам на пр. видео једно двте рођено у Ми- 
сиру, друго у нашем Младеновцу. Такав живот, разуме се, да и самој 
вароши даје особити изглед: она не води никакву трговину јер је њена 
деца воде по свету. Има чаршије с нешто дућана у којима се продаје 
само оно што треба за дневне намирнице. 





“) Казивали су ми да Крушевљани највише од евих Маћедонаца остају на гур- 
бету; „крушевески гурбет“ траје 30 година; толико обично они остају у туђини, „оду 
као деца а врате се као старци“, каза ми онај што ми је причао о овом гурбету. Сем 
тога постоји за Крушевљане и „пола гурбета“, — кад 15 година осталу на раду у 
туђини. 
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Кад сам био у Крушеву нисам хтео пропустити а да лично не 
познам једног човека који необично одскаче скоро од свих својих дру- 
гова по послу. То је владика преспанске епархије Антон, већ познат 
свакому који је водио рачуна о борби између Српства, Бугарства и Је- 
линства на Балканском Полуострву, владика „Арнаутин“, како га зову и 
с држања, а зар и по родном му месту. Он је из Берата, Арнаут-Бео- 
града, прави пастир и служитељ Велике Цркве. О њему се казују многе 
приче, а нарочито се прочуо борбом коју је водио био кад се у Дебру 
градила црква. И он сам воли о томе да прича, онако смишљено и брзо 
како је и радио и ради и данас. Ради, али му, да речем његову реч, 
„расипају“ баш они који би требали помагати му да гради, а он куд ће 
сам 2 Ну ако до данас и није могао вратити на прави пут оно Срп- 
ство што је одбегло под Егзархат, он је бар доста учинио храбрењем 
и бадрењем. Вреди за причу како и он на коњу прелеће своју епархију, 
не допуштајући да се без њега реши ништа где и он има да каже своју 
реч, изненађујући брзином којом се појављује на разним странама своје 
епархије. Скроман и милосрдан, он је кућу, која му је намењена за стан 
кад је у Крушеву, уступио за болницу, а за свој прост стан плаћа ки- 
рију из свога џепа 


Моји познаници у Битољу молили су ме да се прођем и до Охрид- 
ског Језера. Оно није далеко и за ова саобраћајна средства, што их сада 
имл у овим странама, и ја сам и ишао. Одмах иза Битоља прошао сам 
поред села Дихова, оног у којем је Фабрика гајтана, и на скоро за тим машио 
се планине Ђавате, преко које води пут Навикнут на свему досадашњем 
путу гледати само суре кршеве, мени су се очи устављале на пријатним 
погледима који су ми се пружали с Ђаватсеке планине па све даље до 
Охрида. Одмах кад сам с Ђавате почео слазити преда мном се пружила 
литома и зелена преспанска раван, с једне стране, а с друге, у лево, 
Преспанско Језеро, тихо и плаво. 


Средиште преспанске области то је варошица Ресен, која се налази 
на путу што води у Охрид, мала, неугледна а доста жива. По казивању 
биће у њој на 800 кућа. Има бугарска школа ес 3 учитеља и 120 ђака. 
За кратко време што сам тамо остао, користио сам се гостољубљем бе- 
ледиског мудира, који ми је ставио на расположење своју „башту“. Она 
је, међу тим, то некада била. Сулејман ага, мудир, рече ми да је она 
некада припадала у овим странама чувеном Џеладин-бегу, па „што ти 
је кемет. Остатке дворова порушио сам и направио башту, што јен 
пре овде било. Од зидина и камена начинио сам зид којим сам је оградио, 
Ко зна шта ће после мене овде бити2“ Тужно сам и ја погледао по 
овом месту и очи су ми се уставиле на једној зградици, што се у башти 
налази, пи на којој су прозори већ опали, а сва већ дише зачмалошћу- 
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Од Ресна до Охрида пут је необично леп, нарочито прелаз преко 
Букова. На појединим местима погледи су тако живописни да од њих нисам 
могао очи да одвојим. Прелаз преко Букова траје сахат и четврт по сер- 
пентинима које чине част ономе што их је извео. Уживање у овим кра- 
сотама ометано ми је било великом несигурношћу која овде влада. Крај 
села Букова, насељеног Арнаутима, чувеним арлмијама, угледао сам једног 
где врше жито: појас с куршумима опасао је, а пушку прислонио уз 
Једно дрво. Излазећи из клисуре која настаје кад се сиђе из Букова, про- 
шао сам поред села Кочела, знатног са сумпорних извора што се у њему 
находе. Задах од њих осећа се на 10—15 минута даљине, и на појединим 
местима изгледа да су веома јаки. По где где из земље избија сумпорна 
пара, толико моћна да песак и ситно камење што се око отвора налази, 
издиже у вис за који сантиметар. Простор на којем су ови извори по 
мом разуму може изнети на 25000 квадратних метара. Земља је сва жута 
и апсолутно без икакве вегетације. Одатле сам се дохватио охридскога. 
поља преко којег сам ишао раван сахат. 

Охрид је знатно место свакому Србину. Не један пут чули смо име 
његово у народним песмама. Он се увек помиње при царским гозбама, и 
ни једна од њих није могла бити без рибе из Охридског Језера. Ја слм 
један део вароши сагледао био чим сам се машио охридекога поља, одакле 
су ми се очи нарочито уставиле биле на развалинама охридског града. 

(0 лепотама охридским много се писало и сви описи. што сам их 
читао, нису ми могли дати ни најближу слику оној коју ми је Охрид сада 
пружио. Њега треба гледати с језера, на пуној месечној ноћи. Онда је 
он чаробан. Положен на вису који се на по гдекојим местима одеечно спу- 
шта у језеро, он има необичан изглед. Блага месечева светлост падне 
на живописне охридске куће и увије их у неку чудну тишину, коју пре- 
кида само по неки таласић. ударајући о чун на којем сам. Сенке од кућа 
озарених месечевом светлошћу, свему граду дају изглед и свечан и ро- 
мантичан, и сав ми изгледа обмотан неком плавичастом маглом да му 
контуре не могу јасно да ухватим, јер се не оцртавају довољно оштро 
о планине што му се у залеђу находе. Један део града изгледа ми као 
да виси у ваздуху: то је место на којем се налази охридски ху- 
ћумат, изидан на развалинама дворова Џеладин бега, на једној стени 
високој неколико десетина метара, која потпуно одсечно пада у језеро. 
Десно гледам планину Галичицу, где се високо диже у небо; лево ми се 
лепо опртава Идуниште, а даље, далеко иза ње, да их једва распознајем, 
планине познате под именом Лига. Иза себе пратим преко тихога језера 
сјајну бразду и хоћу да ми она помогне сагледати манастир Св. Наум, 
ну он је далеко, далеко. 

Да ти речем коју о одношајима зито у њему стоје. Оно што је 
Охриду најбоље то се види, језеро; унутрашњост вароши овоме је су- 
шта противност. Једино чиме ме је он пријатно понудио то је погледима 
које пружа с највише тачке своје од места на којем су развалине његова 
града. Под собом сам видео сву варош: само кровови од кућа, а преда 
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мном пукло је, у свој својој величини Охридско Језеро, дуго и широко 
Обале му, рекох ти, с Метова образује Галичица, с запада Идуниште, и 
ја с жаљењем погледах на обе потпуно бешумне, где се истављају про- 
тивношћу ономе што је природа негда овде била створила. Како ли ди 
језеро тек изгледало да су ове планине остале с оним украсом. који им 
је онај горе био даровао 2 

Ако би ме упитао о бројном стању становништва ја ништа поу- 
здано не бих умео одговорити. За њ су ми давали број кућа, који је 
кретао се између 1800 и 83000 тако да ми је немогућно било ухватити и 
и приближан рачун. Најзад то ме је мање и занимало, а више сазнање 
о другим одношајима, који су ме, као и до сада на путу, само испунили 
големом жалошћу. Бугарство које сам до сада сретао у толико места, и 
овде се утврдило у толикој мери да озбиљно прети коначном пропашћу 
Српетва. У потврду тога да ти речем да у Охриду постоје бугарске 4 
мушке и 1 женска основна школа с 12 учитеља и близу 400 ђака. Сем 
тога имају и полугимназију с 4 разреда, 5 наставника, једном настав- 
ницом и од прилике 100 ђака. Већина учитеља родом су Охриђани, и ја 
ти и то помињем као прекор за нав и нашу немарност а као заслужену 
хвалу предузимљивости Бугара. 


Узроци оваким успесима Бугарства опет ће лежати у самом раду 
Патријаршије и њеној пскључивости. Покрет противу Јелинства — које. 
овде пије имао никаквог разлога — довео је дотле да су Бугари могли 
за Охрид добити чак и епископа, који је имао и моћн и средстава Егзар- 
хату задобити сав овај крај, сем неколиких села у постојбини најновијег 
мученика за Срнство, пок. поп Стојана Кретића, у Дримколу. “ У Охриду 
нема ни једне грчке куће; свега 28 кућа признају патријаршију и кажу 
се грчким у ствари то су још непогрчени Срби. Они данас имају једну 
мушку и једну женску основну школу, 6 30 ђака и по једним настав-_ 
ником. Сем тога имају једну прогимназију с 2 разреда, једним настав- 
ником и 80 ђака. 

Интересантни су одношаји румунског живља у Охриду. Њега има 
до 80 кућа, и свесу до скора признавале Егзархат. Признале су га само 
под том погодбом што им је допустио службу у цркви на румунском 
језику, што патријаршиски владика није хтео никако; чак им је чинио 
био сметње и није им хтео дати да отворе своју школу. Они имају две 
основне школе, мушку и женску, с по једним наставником и од прилике 
по 80 мушке и женске деце. Колико је мени познато, то је једини пример 
у Маћедонији да Румуни признају бугарски Егзархат. На другим стра- 
нама сви су под патријаршијом и важе као главни елеменат у саставу 
грчке Велике Мисли у јужној Маћедонији. 





#) Крај овог знатног човек: познат је свакому Србину. Ономе што се у име зна 
о њему хоћу да додам само ово казивање: кад су нањ припуцале убилачке пушке и 
он се, јунак, латио свог реполвера, у тренутку кад је хтео да га опали, зликовачки 
куршум улетео је у цев њогову, те своју главу није могао заменути. 
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Слику Охрида много улепшавају развалине тврдиње што се налазе 
на врху охридског брега. Ту су се некада дизали и Џеладинови дворови. 
0 њима има једна приповетка необично дирљива са судбине његова го- 
сподара и овога жене Тажуле. Данас се задржало мало зидова; остало 
је само гомила камења. Најбоље је сачуван улаз, који је био под „Зинан 
кулом“ чија се платна још доста добро држе. Јужно испод града налазе 
се остаци грађевине, познате под именом „имарета“, што на турским 
значи задужбина. Она је некада била џамија, сад батал, од које су остала 
целокупна сва четири зида и велики део минарета. Зидана је од истог 
материјала којом и све старије цркве у овим странама и на исти начин 
сложеног. За њу веле да је негда била црква Св. Климента, где су му 
«се мошти сахраниле, па су по потурчењу њеном пренесене у садашњу 
цркеу Св. Климента. То је предање: ну оно се мени учинило неверо- 
ватним и с целокупног изгледа ове некадашње џамије, а и према ка- 
„зивању једнога дервиша који станује у једној кући недалеко одавде. 
Грађевина те пре свега потпуни квадрат с доста јасним траговима од 
жупила којим се некада завршивала. Изглед несумњиво казује да је за 
саму џамију и зидана. Нигде се не познаје олтарски простор — а на 
против види се место за имама као и у свима зиданим џамијама. Мимо 
то, минаре на потурченим црквама увек је насађено и квари целину, док 
је оно овде саставни део зидова. Моје мисли утврдио је и онај дервиш 
„својим казивањем. Рече ми да се негде око имарета некада налазила 
цоква, па је порушена и од њеног материјала изидана је ова џамија. 

Бугарство у Охриду има 7 цркава; најважнија је Св. Климента, 
она у којој се данас хране мошти овог светитеља. Св. Климент то је, 
"сетићеш се, један од 1 ученика Ћирила и Методија који је у овим стра- 
нама проповедао. Они још непогрчени Срби имају само једну цркву; Ру- 
муни исто тако. Она је рекох ти под Егзархатом, ну изгледи су да ће 
се вратити Великој Цркви ако преепанеки владика, Антон, успе отклонити 
оне тегобе што се истављају раду његову. Допустивши у овој цркви 
службу на румунском језику, он је на тај начин Патријаршији придобио 
већи део од оних 80 кућа румунских у Охриду. 

Показали су ми џамију Св. Ђорђа која се налази у северном делу 
вароши при изласку у охридско поље и поред ње и цркву Св. Софије. 
Џамија Св. Ђорђа, некада црква тога имена, сад потурчена, знатна ја с 
тога што за њу казују како никако нису уз њу могли дозидати минаре. 
Оно се непрестано рушило све док у полумесец који се на врху му блиста 
нису ставили један мали крст. Погледао сам и видео да у полумесецу 
доиста има неки уметак, ну да ли је то баш крст нисам се могао уве- 
рити својим слабим очима. Уверавали су ме међу тим да је крет; ако је, 
онда је сигурно и сам завет да ће се он ставити био довољан да се 
минаре сагради. 

Св. Софија охридска налази се у јужном делу вароши, недалеко од 
језерских обала. Постање јој стављају у далеку давнину. И она је пошла 
"трагом својих многих друга. потурчена па по том батаљена. Г. Боди, наш 
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консул у Битољу, казивао ми је да се у њој и данас види живопис, на- 
равно услед кречења много искварен; на једном стубу стоји и крст. 
Немајући времена нисам могао тамо отићи. Она је зидана материјалом који 
свуда сретамо. 

Бити у Охриду, а не отићи у манастир Св. Наум, што се налази 
доле, на јужној страни Охридског Језера, у дну, било би грехота. То би 
значило лишити се двогубог задовољства; чинити подужу шетњу по 
лепом Охридском Језеру и неотићи целивати гроб оног који је заједно с 
својим учитељима и друговима толико много учинио за све Словенство. 
Јер манастир је своје име добио по имену онога чије мошти данас чува, 
по Св. Науму, ученику Св. Кирила и Методија. Ово је један од најчуве- 
нијих манастира у Српској Земљи под Турском, у који се о, слави му 
слеже хиљадама људи из све Маћедоније и Ст. Србије. 

До њега има из Охрида два пута: један сувим, источном обалом 
језера други преко самог језера. Ја сам ишао овим другим; можда је 
мање заморан, а ако је и то, он ми је бар оку прибавио више задовољ- 
ства него ли што би то могао први. Ишао сам чуном, огтридским чуном. 
Рекох ти охридским с тога што сам чунове оваког кроја видео само овде. 
Одличије његово у томе је што обично на њему има чардак и што су 
с поља на ребрима му приковане две велике издубљене греде које служе 
одбрани од таласа што их ствара силни „стрмец“. То је ветар који душе 
оздо, с југо - запада и јако усколебава језеро. Оног дана кад сам ходио 
у Св. Наум дувао је толико снажно да су неки од мојих сапутника до. 
били праву морску болест. Сви Охриђани, природно је, вичнм су језеру 
и добри возари, ну међу њима одликују се жене из села Трпезице, за 
које ми рекоше и то да, супротно обичају других језерана, држе весла 
увек с леве стране. То је вероватно услед навике која је постала с по- 
требе да се при лову весла држе увек с леве руке. 

Охридско Језеро интересантно је својим бојама. Кад је јако немирно 
оно се црни, кад слабије плави, још слабије зелени, а са свим мирно оно 
је бело и необично бистро. Свакако претерана су она казивања о би- 
стрини му да се може видети и у дубину преко 20 метара. Лично сам 
се уверио, да се може видети на дубини од 6—т7 метара. Богатство 
његово у риби познато је, а мени је пао у очи велики број гемова на 
језеру. Њих овде зову лабудима. Идући манастиру прошао сам поред 
села Пештана, а по том Трпезице, знатног с тога што се крај њега на- 
лази врло леп шљунак, најлепши на свему језеру. Има необично лепих 
и богатих боја толико да би се могао употребити за красне радове у 
мозашку. И овако несређен и растурен, као што сам га ја гледао, он је 
оку пружао ванредно лепо шарање. Недалеко од Трпезице, јужно нешто, 
показали су ми један објект велике висине у којем се налази неки 
отвор. Мештани казују да је негда служио улазом у испосницу која се 
ту била налазила. Даље од Трпезице идући Св. Науму обратили су ми 
пажњу на једну високу 10—15 метара усамљену стену крај обале, суру 
као што крш може да буде ну од основа па до врха проткану другом 
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црном стеном, која је, дајући кршу обличје погодно за народну уобра- 
зиљу, дала му име „од два брата крв“ За њ је везана прича како су два. 
брата, делећи се, завадили се око једне козе и на том месту и убили се. 
Она црвена бразда то је крв коју су несложна браћа пролила. 

Одмах одавде за неколико метара ја сам с чуна једва распознао 
кроз густо дрвеће и шипражје манастир Св. Наум Налази се крај саме 
обале под стеном која скоро одсечно пада у воду. Манастиру, или боље, 
црквици може се прићи само е језера, с сува му прилаза нема, јер је 
туда сва обала опточена високим и омчиним кршом. Казаше ми како је 
некада могло, докје језеро било „мање“, те је и пред прквом обала била 
шира. Вероватно је да је услед тешког прилаза црква и напуштена те 
сад не пева. Док сам јој пришао, ја сам искрвавио и руке и лице укла- 
њајући шипражје и грање које ми је пречило пут а кад уђох у цркву 
мене је задахнуо јак задај од влаге, а око мене пролетало је стотина 
слепих мишева које сам узнемирио у њихову склоништу Црква је дуга 
10 а широка 7 корака, с једним кубетом на средини које се држи на 4 
врло лепа мермерна стуба. У олтару и данас стоји часна трпеза исте- 
сана од белог камена ; на њој видех велику множину свећица остављених 
оним који су се молили у овој црквици. Више врата изнутра смотрих и 
неки запис ну не могох га прочитати е оскудице и у времену и у сре- 
ствима да до њега дођем. Црква је зидана од тесаног камена с редовима 
цигаљља. 

Манастир овај има име и Св. Сиум и Св. Заум. Друго име тумаче 


тиме што манастиру доводе на лечење беднике помрчалог ума; доводе 
их амо дакле за ум. 


|. рамкански. 


— СВРШИЋЕ СЕ — 


кагана аика 
~“ 


СЗС НЕ ЕУ Е-Е 25 


И 


ДРУШТВЕНО- ПОЛИТИЧКА ПИТАЊА 


—====— 


ЈУ: 


Закони. Границе њихове важности. Повратна 
сила закона. 


Гех езћ, дпод роријиз јиђећ абуџе сопа ћи, 
бајпиз, Јпзћ. 1. 5 8. 
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Питање о шовратној сили закона, или тако званим стеченим 
правима, једно је од најтежих и најделикатнијих питања у прав- 
ној науци. А међу тим по својој важности и значају тешко 
да има питања, које се с њим у том може мерити. Мимо то, оно 
није само од важности за правника; оно је важно и за соци- 
јолога у опште. 


Правилно решење његово захвата много даље и много 
дубље него што се то на први поглед може учинити. Оно има, 
као што вели Ласал, да измири позитивно право са правном 
Философијом. Оно има да пронађе и објасни начело које и ру- 
ководи прелаз из једнога облика друштвенога у други, и ујем- 
чава сталност друштвенога реда и узајамних односа међу гра- 
ђанима дапога друштва и времена. Оно има, дакле, да реши 
мучан проблем како да се помири и сложи велика потреба стал- 
ности правних одношаја у друштву, која је једна од битних 
погодаба за правилан развитак и напредак, са потребом или 
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неодољивошћу мењања самих тих одношаја, без које би на- 
стала укоченост, застој у напретку и развитку. Оно има да по- 
каже не само принцип којим се, у томе, руководи, свесно пли 
несвесно, законодавац у мирним, обичним временима, него, у 
исто време, да изнесе доказе и утврди да тај принцип, као 
једно више начело, пробија и у оним елементарним друштвеним 
непогодама, које се зову револуције и које су, како Маркс 
згодно вели на једном месту, неизбежне бабице при рађању 
новога друштва или боље нових друштвених облика. 

Управо тек тако решење овога питања, које једним прин- 
ципом обухвата и објашњава и сталност и мењање правних 
одношаја, и у обичним временима и у револуцијама друштвеним, 
и може претендовати на име научнога решења. 


Да то питање правилно и истински научно реши и'шло је, 
до сад, за руком једино Фердинанду Ласалу, познатом немачком 
Философу, правнику, економу и политичком агитатору, Ма да 
су пре њега врло многи правници и научари покушавали ре- 
шење тога. питања и у Немачкој и ван ње, ниједан од њих није 
био срећан решити га како ваља. И може бити да га је Ласал 
успео био решити само с тога што је, поред природне велике 
даровитости, он био не само изврстан правник, него и Философ 
и економ, који је располагао с много већим и ширим знањем, 
него што га може да покаже ма како велики и изврстан био 
један специјалиста правник. Природа самога питања била је 
таква, да је она прелазила строго обележен круг права и за- 
хватала и у друге области знања. 


Кад кажемо да је то питање једини расправио научно Ласал 
ми не мислимо тиме рећи. да и данас нема научника који о 
том друкче мисле и који налазе да питање ипак није решено. 
Али што м слимо да је позитивно и ван сваке сумње, то је: 
да у правној науци нема до данас ничега што би се с Ласаловим 
радом у том погледу могло мерити, ни по дубини схватања ни по 
ширини и обиму научне анализе. Шта више видећемо, да доцнији 
научари, који не пристају за Ласалом, стоје на уском гледишту 
да питање не третирају научно, Философски, већ га гледају и 
посматрају само са гледишта позитивнога права. 


У нас, неким срећним случајем, у том као да нема поде- 
љених мишљења међу представницима наше правне науке. 
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И г. Г. Гергић у својој студији теорија о повратној сили 
закона, Гласпик Српског Ученог Друштва, књ 54., иг. А. Ђор- 
ђевић, професор грађанског закона на нашој Великој Школи у 
свом делу систем грађанскога трава, усвајају потпуно Ласалово 
решење овога питања и налазе, да је он једини то питање како 
ваља схватио и потпуно га научно решио. 

Ма да је г. Гершић, у поменутој својој студији, довољно 
опширно изнео и образложио ову Ласалову теорију, показавши 
и како се према њој односе други научници правници, ми пала- 
зимо да ће бити корисно акоси сами овде изнесемо ту теорију, 
једно с тога што је Гласник слабо приступна књига те у шире 
кругове и на допире, а друго и с тога што ми овде мислимо 
више истаћи саму принципијелну страну питања у свем њеном 
обиму, не упуштајући се у детаљну примену теорије на разне 
правне области, што у г. Гершићевој расправи заузима одста 
велпки део, таксе да се сама она начелна страна мање јасно види. 


ж 


Пре него што бисмо упознали читаоце са самом теоријом 
Ласаловом и њеним значењем да изложимо, најпре, како то 
питање схватају и решавају други научници данас. То што бу- 
демо изложили биће у исто време не само мишљење само тих 
научника, него, може се рећи, свију оних који Ласалову тео- 
рију нису усвојили. 

Да бисмо сигурнији били у представљању тога противнога 
мишљења, којега се сви противници у главном држе, што не при- 
стају још за Ласалом, ми смо изабрали излагање тога мишљења 
по Холцендорфљевој Енциклопедији Права, најновијега издања 
њенога, и по његову Џравном Речнику. У оба дела ствар за- 
ступају и износе два разна писца, а у суштини скоро једнако. 
Уз то оба су, разуме се, употребили и најновије радове по томе 
питању. Име пак самога Холцендорфа, који је уредник оба ова 
важна правна дела, јамчи нам, да је у том питању изнесено су- 
времено стање противнога мишљења. 


Тако професор Ек у обради својој Брунсовога садашњег 


римског права овако излаже питање о повратној сили закона: 


Основно начело које у примени закона има да важи, с по- 
гтледом на време, јесте ово: по закону који је важио кад је 
ђ: 
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што постало или се догодило има се и судити, а не по закону 
који је онда у важности кад се суди, решава или расправља. 


Из овога основнога начела вели даље тај писац, изведено: 
је познато правило: да нови закони не могу да се примењују 
на прошла Ффакта и догађаје, т. ј. да нови закони не могу имати 
повратне силе. 


„Ово правило признаје и римско и садашње, сувремено. 
право. О њему у начелу, вели Ек. не постоји спор: сви га при- 
знају. Али се спор води око тога, да ли је оно правна после-- 
дица, или је оно законодавне природе, т. ј. основано на цели- 
сходности законодавној. Очевидно је оно, по мишљењу Екову, 
негативна страна општијег позитивног принципа: да се сва 
факта имају ценити по законима њихова постанка. Али, наравно, 
моћ закона може да прекрши последицу права, где јој се то 
свиди, и да нареди повратну силу. У толико је свакојако у по- 
јединости шта је у том правило а шта изузетак ствар само 
законодавне целисходности, и према томе кад се има одлучити 
да ли код једнога закона мора бити повратне силе или не, то 
се може дознати само из тумачења закона. Али и при том 
мора бити један руководни принцип. Тај принцип је у овоме: 
да је повратна сила закона увек дирање у права која постоје, 
тако звана јига дпаезна. стечена права, и да се таква дирања: 
у та права сматрају као изузеци од правила. те се, у сумњи, 
не могу сматрати као намера законодавчева. На тај начин 
правни принцип да закони немају повратне силе, своди се, 
практички, на законодавни принцип: закони не треба да ди- 
рају у права која већ постоје. О идентитету између њих не може: 
бити говора: један је правни, а други законодавни принцип. 
Чим један закон хоће у стара права да дира, он се мора при- 
менити, и то безобзирно, докле то сама намера закона јесте. 
Начелна разликовања као што су она старије школе између по- 
средних (уегштејпдеп) и принудних закона, или новије Сави-- 
њијеве између закона о стицању и бићу права, или Ласалова 
да ли закони погађају личност 6ез или посредством његове 
воље, правно су без важности; највише што она могу помоћи 
јесте то, да заснују и образложе вероватност намере појединих. 
закона, а никако се не може по њима одлучивати. 
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Кад нови закон нема намеру у стара права дирати, онда 
се примена старог закона има чинити по принципу : да све што 
се под њим „десило и постало има се по њему и ценити: има 
ли или пема правни карактер, вреди ли или не вреди по за- 
кону, ако је и дошао нови закон који о том друкче одређује. 

Али и онда има да се пази на ово: 

|. Факта и догађаји који су по закону потпуно свршени, 
и они који су без важности, без дејства и непотпуни, недовр- 
шени — морају се разликовати Код првих вреди потпуно стари 
закон и по њему се морају расправити. Код других, чим дође 
нови закон, они губе свако правно дејство и вредпост своју. 
Ту долазе и започете а недовршене застарелости, ако нови 
закон не допушта урачунавање протеклога времена. Тешкоћа 
је, ипак, и ту како да се обе ове области ограниче. И ту се 
мора рећи, да често употребљавани израз «стечена права» 
није довољан да обележи: да сви за старога закона постали 


правни одношаји и стварна правна дејства, нпр. Формално пра- 
вилно састављен тестаменат. остају недирнути новим законом. 


9. Морају се разликовати факта, која конкретна, истинска 
субјективна права појединаца заснивају, и она која тек пред- 
стављају само апстрактне законске могућности, и само су ближа 
или даља правна очекивања. Све просте могућности и очеки- 
вања престају са законом. па који се наслањају, нпр. законска 
очекивања наслеђа; где по старом закону није постало никакво 


истинско конкре!но право, оно се више по том закону не може 
ни добити. 


Изузетак од забране да закони немају повратне силе јесте, 
кад закон било изречно било иначе доста јасно наређује да он 
има повратну силу. Постојање и обим тога изузетка одређује 
се тумачењем закона, али се ипак, по правилу, он тада не 
може протезати на одношаје већ расправљене исплатом, пре: 
судом. поравнањем и томе сличним. Особити случај повратне 
силе закона јесу деклараторни закони или аутентична тумачења 
закона. И ако она одређују како се од сад један закон или 
једна одреба законска има разумети, ипак она имају повратну 
силу, јер показују како је требало од почетка закон стари ра- 
зумети, те сва друга тумачења пре себе оглашавају као по- 


грешна Наравно пресуђене и потпуно расправљене ствари не 
мењају ни ова аутентична тумачења. 


РА У УК О 
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Тако Ек чија смо излагања о овом питању ми изнели у 
свој ошпирности скоро све самим његовим речима.) 


Да видимо сад шта вели о истом питању 4'. Регелсбергер, 
који је ово питање расправио у Холцендорфљеву речнику правном, 
у новијем му уздању, место Тајхмана, који га је раније на 
истом месту излагао.“ 


Он о том разлаже овако: 


Одношај старога закона према новом регулише у опште 
начело: Јех розђјелог егосаћ рлош, т. ]. са ступањем у живот 
новога закона отпадају оне дотадање законске и правне од- 
редбе које се на једнаке животне одношаје и догађаје односе, 
а са новим правним нормама нису у сагласности, Међу тим из 
тога не излази, да старе новим законом потиснуте одредбе не 
смеју судови примењивати. Ту има једно претходно питање: 
на које поступке, дела и стања протеже нови закон своју власт: 
У том погледу ваља ово приметити: кад нови закон ступа у 
живот, онда значи да су настали такви правни одношаји и таква 
дела, поступања, за која требају нова правила. Ти правни од- 
ношаји и поступци добили су досадашњим правом правно зна- 
чење. Да ли нови закон да се. сад, примени и на оне правне 
одношаје који су већ регулисани и на оне поступке који су у 
свом правном значењу одређени, или на правне одношаје и 
поступке само оне врсте који постану тек пошто нови закон 
ступи у живот: Другим речима: дира ли нови закон и у суб- 
јективно правно стање које је већ пре појаве његове постало 
То је оно што се зове времена колизија закона. Да се овај сукоб 
реши морају се наћи нормалне границе докле важе одредбе 
једнога закона, и питање се мора овако поставити: докле се, 
у времену, протеже важност једне правне одрадбез Са гле- 
дишта позитивнога права — а овде само с тога гледишта, 
треба ствар испитати — одговор је овај: границе те одређује 
законодавац. По томе су практична меродавна правила за важ- 
ност закона у времену саставни делови позитивнога права 
дотичне земље. Ова полазна тачка доноси последицу: да чим 
позитивно право једне земље поставља изречне норме за вре- 





1) Епе Јорадте Фег Кесћезутавепхећа , 5. изд. 1890. г. стр. 442 —443. 


2) Несћегјехкоп уоп Рт. Ег. Нојхепдот!, агијег Вала, 1881. г. стр. 497—9500. 
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мену владу закона једног, судија се мора по томе и управљати · 
кад има да реши сукоб између старог и новог закона .., При- 
мена закона на прошла факта и стања означава се као повратна 
сила закона... Недопуштеност повратне силе закона обележава 
се често као једно важно и велико начело, које никакав изу- 
зетак не трпи, час као правна аксијома која и за практично 
право вреди п коју ни законодавац не може да вређа противним 
одредбама (Струве, Ласал), час као неизоставни захтев који се 
законодавцу намеће. Ни једно ни друго, међу тим, не може да 
опстане: прво за то што је у противности с положајем који 
законодавац према позитивном праву заузима, друго за то што 
у законодавствима свију времена и земаља, ни садашњост 
нашу не изузимљући, долази повратна сила закона. Правило о 
неповратној сили закона има, свакојако, своје оправдање, па 
га је и позитивно право признало али само као правило, а не 
као начело. 


Кад судија има такве случајеве сукоба старога и новог 
закона да расправи, онда он мора: 


[, Видети и потражити разрешење у самим позитивним за- 
конима своје земље. А ако о том нема прописа, или су они не- 
довољни, онда 

9. Он мора потрудити се да погоди и изнађе вољу зако- 
нодавчеву, јер право је воља оне силе која право ствара. И 
ту настаје практично значење научнога испитивања Али се, 
опет, баш ту срећемо с врло разноликим мишљењима, =—— срећом 
мање у расправављању појединих практичких питања него у 
изналажењу општих правила за то, што је доказ да је непо- 
средни осећај и здрави такт оцењивача, судије, јачи од тео- 
ријске Формуле. 

Ето толико нам овај писап зна да каже о принципијелној, 
начелној страни овога питања. Све друго што још он о том 
говори без важности је за саму расправу питања. Важно је 
само још то, да су друкчија правила за решавање времене ко- 
лизије закона у приватном праву, а друкчија у јавном праву: 
онамо се јаче истиче недопуштеност повратне силе закона, 
док овамо у јавном праву повратна сила закона јаче на видик 
избија. Али и то правило, како сам писац каже, има много 
изузетака. 


(2 ДЕЛО 


па = —==т а. а = 











Најпосле, по Регелсбергову мишљењу, поступци законски, 
тл. законици о поступску, формални закони, у сумњи, имају по 
правплу повратну силу на сва непресуђена Факта и случајеве. 


Мислимо да не треба много размишљања па да се види, 
да ово све није научно решење питања, и да оно и после свега 
овога разлагања остаје нерасправљено и нерешено. Оно мало 
правила што се ту даје готово се губи у оним силним изузет- 
цима, које оба писца помињу и наводе. 


За, то св с пуно основа и права може рећи. да данас правна 
наука нема другога ни бољега решења овога питања од онога, 
које му је дао Ласал у своме духовитом и изврсном делу ФЧаз 
узет Дег егуотђепеп Кесћје. још пре тридесет и више година. 


Ово знаменито дело Ласалово има два дела. Један је Фе 
Тћеоле Дет етђотђ-пеп Еесћје одег фје СоШаоп дег Сезефе. а 
други је Чаз УУезеп Аез Копизећеп чипа Сегттатзећеп Етђгесћћа 
па Ћавбогтвећ-рћ  оворћавећег Епфулекејаипе. Други део је управо 
провођење основне мисли из првога дела на једном нарочитом 
правном објекту, наследном праву. 


Али ма да је Ласал на други део свога дела полагао већу 
важност и у њ уложио, за цело, много више труда, ипак је 
данас много већа научпа вредност прве свеске, где је изнео и 
разрадио теорију о повратној сили закона. Друга је према 
новим напретцима науке, нарочито о склолу и уређењу прво- 
битнога, предисторискога друштва, прилично застарела и свој 
задатак омашила не с нетачне основне мисли његове теорије 
о стеченим правима, већ с нетачне оцене тестамента у рим- 
ском праву и права паслеђа у Римљана и Германаца.' 


За нас је овде, наравно, нарочито важна његова теорија 
о повратној сили закона. 

Да видимо сад како Ласал то питање схвата, какав му и 
колики значај даје и како га решава. 

Већ у самом предговору Ласал указује на значај питања 
и на важност и величину задатка који је себи поставио. 


1) Види : Кега. ГаззаПе'5 Кедеп цпа Хећт еп, ћегапагетеђеп уоп Ед. Вегпзгејт, етзћег 
Вапд, ВегПп, 1892. г. стр. 78, 74, 15 и даље. 
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У последњем свом ресултату задатак овај није ништа друго, 
вели Ласал, него научно изналажење оне друштвено-политичке 
мисли, која је основа целе наше садашњости ; јер, пита он. 
шта је унутрашња основа свих наших политичких и друп:вених 
бораба7 ЏШојам о стеченом шраву ошет је постао споран, и овај 
спор је унутрашња основа, прави разлог друштвено-политич- 
ких бораба данашњега века. 


У правној, политичкој, економској области појам стеченога 
права је покретач свега даљег развијања; и онде где се чини 
да се правно, као приватно правно, од политичкога са свим 
издваја, ту је још више политичког елемента него што је сам 
политички елеменат, јер ту је друштвени елеменат. 


У уводу самом Ласал износи историу ми стање питања 
овога у тренутку, кад се он лаћа за решење његово. 


Питање о повратној сили закона, вели он ту, од вајкада 
је важило као једно од најтежих и најзамршенијих, али, у исте 
време, и као једно од најважнијих питања у целој правној 
области. Подједнако велике тешкоће су биле на обе стране. 
С једне стране су биле сва правна сигурност. својина и сло- 
бода грађана у опасности, ако би се законима допустило да 
дејствују на раније правне цослове и правне одношаје, и ова 
опасност је нагонила да се против ње најјаче огради. «Повратна 
сила зокона је највећи атентат који закон може учинити, уз- 
викује Бенжамен Констан; она је раскидање друштвенога, уго- 
вора, она је уништавање погодаба по којима друштво има права 
захтевати покорност од појединца; јер она му одузима јемства 
која му је дала у накнаду за ону покорност која је жртва од 
стране личности. Повратпа сила одузима закону његов карактер; 
закон који има погратну силу није закон». И у тежњи да се 
од ове опасности сачува, дошло се у другу опасност. исто тако 
штетну пи велику: да се цео правни живот једнога народа, право 
опште, народне свести на свој сопствени развитак и напредак 
жртвује ономе што се за стечено право појединца хоће да изда. 
Тако се дошло чак до чудноватог мишљења, да се новим за- 
конима одрекне свако право утицања на правне одношаје који 
већ постоје, према чему се у врло великој мери законодавцу 
одузима сваки утицај на живе генерације и оставља му се само 
да се брине о онима које још нису на свет дошле. 
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Тако је у облику свечане Формуле један по себи тачан, али 
теориски још несвладан, и по томе честој нетачној примени 
изложен принцип, претворио земљиште на коме има да се раз- 
вија и из кога храну има да црпе живот народни у једно велико 
гробље. Са живим покољењима поступа се као са подземним 
умрлим духовима, за које земља и њено право не постоје, а прош- 
лости и мртвилу даје се простор и сфера живота, те они од- 
ређују погодбе опстанка и развитка народнога, ') 

Мисао, коју је Бенжамен Констан онако силно изразио води, 
доследно изведена, томе, да се неповратна сила закона сматра 
као неко природноправно правило, у које ни законодавац није 
надлежан да дира. На том основу је иу неке уставо ушло 
правило, да закон не може имати повратне силс, очевидно с 
намером, да се законодавац отраничи. Тако се у познатој де- 
кларацији права, која је додана Уставу од 24. Јуна 1893. у чл 
11. вели: «повратна сила закону дата била би злочин» — до 
душе у погледу само на казнено право. У американском уставу 
(ва Сједињене Државе), и у норвешком такође, налази се од- 
редба: да закони не могу имати повратне силе. Године 1818. 
у Француској био је опет покушај да се у Устав таква одредба, 
унесе, али је тај покушај пропао. ") 

Исто тако и старија законодавства сматрају то начело не 
као једну · дредбу законску, већ као принцип који потиче из 
саме природе ствари и има сам по себи, и без закона, важност. 


Најстарији законодавни израз овога правила даје нам на- 


редба цара Теодосија 440. године: 

Гесез ећ сопаш ићопез Киша сегбишт ез6 Фате #огтат 
песоћив, поп ад Тфаска ртаеђегиа геуосат, газ попипа и егђ де 
ртгаећег!о елтроге ећ адћис репдепшђиз песоћиз сашши 85: — 
што значи: Зна се да закони и уредбе дају облик будућим по- 
словима, а да се не односе на прошле факте, ако нису изречно 
распрострти и на прошло време и на још нерешене послове. 





7) Да не бисмо једнако наводили ми изјављујемо овде, да цело излагање Ласалове 
теорије чинимо колико је год могућно у оваком једном чланку скоро самим његовим 
речима. 


2» У нашем Уставу од 1888. године, као што је познато, има такође одредба о 
том. Члан 36. гласи: закон нема повратне силе на штету стечених права ранијим зако- 
нима — Формула нешто блажа, по предлогу г. Гершића, који је, у уставотворном од- 
бору, с разлогом, био у опште против тога да се она у Устав уноси. 
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А као што се из саме ове наредбе види, правило је ово 
још и пре тога било познато. 


Али колико год је цео свет сагласан, у овом питању. да 
начело само призна, толико су опет, с друге стране, колебљива 
и противречна мишљења кад је реч о његовој примени. Чини 
се, по томе, да тешкоћа није у самоме начелу и његовој са- 
држини, већ у томе у којим случајевима и у којим правним 
областима оно треба да има своју примену а у којима не. Али 
пошто се одговор на ово питање мора да изведе из саме при- 
роде начела, то смо ми опет у кругу дискусије о самом прин- 
ципу. Законодавци сами, до душе, кад мисле да могу или да. 
морају да одступе од тога начела, руководе св непосредним 
правним осећајем својим или разлозима и обзирима политичке 
целисходности, правичности. Далеко тежи положај имају судије, 
кад један закон није изречно одредио повратну силу, а опет 
се жели примена његова на раније правне послове или после- 
дице од њих. С тога се, при том, они морају ослањати на саму 
унутрашњу природу начела па из ње црпсти и обим његова 
дејствовања. И како се правноме такту није могло измаћи да. 
не опази, да оно начело поред све своје апсолутне оправдано- 
сти, ипак у примени својој не може да иде на све случајеве, 
то се онда помагало тиме, да се од њега чине разни изузеци. 
Колико је пак незгодно и ненаучно овако помагање у невољи 
јасно је. Оно је и у теориском и у практичном погледу толико 
недовољно, п с таквим противречностима скопчано, да је било. 
научника који су Формално изјавили да је проста немогућност 
икада Формулисати одређене опште принципе за решење овога 
питања (Француз Сиреј, издавачи хајделбершких годишњака). 

Тако је питање ово стајало. кад се за решавање његово 
прихватио велики мајстор и учитељ римскога права Савишњи. 


И он је, нема сумње. учинио један знатан корак напред 
ка правилном решењу овога питађа, ма да га није ни он могао 
потпуно расправити и решити. 


И он устаје противу тако незгоднога и рђавога средства 
као што је помагање изузецима. Он не признаје да је повратна 
сила закона нових изузетак од начела неповратне силе закона. 
Он тврди да и повратна сила закона исто тако може да буде 
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правило, као год и неповратна сила закона — према разним 
правним областима где она има да се примени. 

Да би ону помоћ изузецима отклонио, Савињи, пре свега, 
поставља деобу закона, или законских одредаба, на оне који се 


на стицање. тековину права односе (Ае на везивање извесне 


правне установе са поједином личношћу), и на оне који се од- 
носе на постојање права (т,ј. на биће или не биће, или на овако 


или онако биће једне правне установе). 


За прву врсту законских правила, по п еговом мишљењу, 
вреди начело: 

Нови закони не могу имати повратне силе, или 

Нови закони не треба да дирају у стечена права. 

За другу врсту законских правила, или закона, по Сави- 


њејеву мишљењу, има да вреди ово начело: 


Нови закони имају повратне силе, или 

Нови закони могу дирати у стечена права. 

И Савињијева теорија у овом питању дуго је имала скоро 
неограничену вредност, како због великога ауторитета творца 
јој, тако и због тога што је она доиста имала у себи и доста 


тачнога и правилнога охватања. 


Али, нема сумње, да ни она није решила задатак потпуно 
и сасвим правилно. Пре свега у њој нема потребнога јединства 
које је за истинску, научну теорију потребно. Она истина устаје 
против изузетака, али их не отклања начелно, са свим. Она 
управо своди изузетке у један општи изузетак, или у једну 


класу изузетака. Сам нак изузетак она не отклања. Могућност 


повратне силе закона у извесним случајевима треба да потиче 
из самога ночела неповратне силе закона, и из једне опште 
правне идеје без обзира на разне правне области; јер, као што 
ћемо, доцније, видети, ње може бити и у приватном (прва вр- 
ста закона по Савињијевој подели), као и у јавном праву. 
Савињијева подела управо је, у суштини својој. она стара 
и нарочито Француским цравницима обична формула: да оне 
одредбе законске које су јавнога карактера, које иду у јавно 
право, имају повратну силу; јер оп сам поставља као правило: 


да они закони који долазе у јавно право, који су принудне, 


апсолутне природе. дакле, јесу закони о бићу права пли какве 
правне установе. 
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Али, ма да је то тако, Савињијева теорија опет представља 
један важан напредак у решавању нашега питања. Она, казује 
шта, је карактеристично и шта је заједничко тим законима, и 
законским правилима, што иду, по правилу, у јавно право, те 
казује да је то биће права или правне установе Она стару, 
Француску Формулу, ближе одређује, даје јој унутрашње правно: 
обележје и преноси је из области основа и намера законодав- 
чевих у објективну природу самога права. Сад већ знамо, да 
један закон може имати и има повратну силу не по основима 
и побудама, са којих је издан, него по ономе што он одређује, 
по природи права које регулише. 

Савињи још даје и згодно име свима оним законима, или 
законским правилима. где воља појединца не може ништа да 
мења, — принудни или апсолутни законц. Остале законв, где воља 
појединца улази као један важан фактор, где она може да уго- 
вара и тим сам закон да мења, он зове посредни закони (уетт – 
кеј Де сехеће). 


После Савињија у Немачкој Борнеман је поново подвргао 
испитивању и анализи питање о повратној и неповратној сили 
закона, означивши Савињијеву теорију као недовољну и не- 
потпуну. 

По Борнеману код овога питања главна и пресудна мора 
бити сама намера законодавца. Он, дакле, поново баца питање 
из чисто правне сфере у сферу законодавну. Да се, пак, тиме 
решење питања ни мало не помиче напред, и да се на том терену 
у опште никакво решење не може наћи, лако је увидети. 


Пре свега ако би судија стајао под владом устава, у који 
је унесено начело неповратне силе закона, ону примени закона 
не би управо ни имао да се осврће на намеру законодавца, 
него би морао по самој природи дотичног случаја решавати у 
колико нови закон дира у правне одношаје што постоје и тиме 
би морао он чак и изречну наредбу законодавца ограничавати. 


Друго наука мора питање тако да реши, да се њиме и за- 
конодавац може да користи с једне стране, а с друге стране 
да се види зашто не треба прелазити извесне границе. А кадон 
тога нема, и кад му наука само каже да је он ту потпуни и 
неограничени гооподар, онда ће то, како вели Ласал, до душе 
ласкати његов м сопственом велпчанству и господарству, али 
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ће се тиме он у толико мање моћи чему поучити. Управо на 
тај начин престаје свако научно испитивање, кад се воља за- 
конодавца поставља као врховни принцип. 


Треће законодавац никада не може предвидети све случа- 
јеве нити он може у сваком закону давати нарочите прописе 
о томе: хоће ли и у колико нови закон имати повратне силе, 
или не. За радњу судија и оних кои законе примењују увек 
ће остајати доста широко поље, где законодавац ништа помоћи 
не може. Ту једино још може помоћи наука. И по томе она 
мора ово питање решити без обзира на намере и вољу зако- 
нодавца самом природом права, које је или које може доћи у 
питање. А такво је решење питања, после, путоказ и за самога 
законодавца, у појединим случајевима, а по правилу, у већини 
случајсва, и израз његове воље, која није самовоља него израз 
правне свести самога народа у даном времену. 


Наука, управо, треба да пронађе ону основну мисао којом 
се. у ово питању, не само треба да руководи правна. народна 
свест, него којом се она и доиста руководи у даноме периоду 
времена. 


И кад она то пронађе, онда је тек и решила како ваља 
свој задатак. 

Да пређемо сад на саму теорију Ласалову, и да видимо 
како он ово питање решава. 


= 


Ласаљл као основно начело за повратну и неповратну силу 
силу закона поставља ова два правила: 


1, Ниједан закон не може имати повратне силе, који лич- 
ност, појединца, погађа само преко његове вољне радње; 


2, Сваки закон може имати повратне силе, који личност 
погађа без учешћа његове вољне радње; који, дакле, личност 
непосредно погађа: у њеним невољним, опште човечанским, или 
природним, или од самога друштва на њу пренесеним особинама 
или, најпосле, који личност погађа на тај начин што се само 
друштво у својим органским установама мења. 


Овај принцип, вели Ласал, потиче из самога појма непо- 
вратне силе закона, и по томе он мора бити тачан. 





о ЕЉља. 


а а се оса а ћи а! 
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Није се никад, до сад, било на чисто с тим: шта је управо 
и у чем се састоји неповратна сила закона. За то сем лутало 
те се решење право није могло наћи. 


Појам повратне силе није ништа друго, до појам дирања 
у слободу и урачуњивост човекову. 


И према томе где тога нема, где, дакле, нема дирања у 
човекову слободу и у његову урачунљивост, ту не може бити 
ни повратне силе закона. ') 


Човек је у друштву слободан и треба то да буде; и зло- 
чинац сам сматра се као слободан човек, и натом се оснива, 
теориски, казна. Он је знао да је нешто законом забрањено 
чинити, па кад је ипак то учинио, он је слободан био да то 
учини или да не учини, јер је у напред знао последице од учи- 
њенога дела. Ако он значај и последице дела не зна, закон га 


" сматра за неурачуњивога. Повратне силе, дакле, не може бити, 


јер онда је личност у праву законодавцу и судији рећи: да је 
закон тада био одредио шта ће бити ако се такво дело учини 
ја дело не бих био учинио, јер ја сам онда слободан да га не 
учиним или да га учиним. Осуди ли се, пак, они преко овакога 
приговора, онда се не може рећи да је ова осуда последица 
његове слободне воље. већ, на против, једно очевидно преваром 
учињено насиље. 


Исто је тако и у приватноме праву, јер приватно право 
није управо ништа друго до остварење слободне воље појединца 
Ако се, дакле. доцнијим законом дира једна радња или поступак 
која је израз воље појединца, онда се његова воља онакажава. 
претвара се у другу, туђу вољу, и с тога је Француски правник 
Тулије с правом могао назвати повратну силу закона замком 
коју је законодавац личности спремио (ап ресе гепди аих та - 
уздив рат Је Јеотвјафеш). Ма колико била велика п пространа 
власт законодавца, она не може никад ићи дотле да једна лич- 
ност нешто друго хоће него што је она заиста хтела. А закон 


1 Г. Гл. Гершић, у својој већ поменутој расправи у Гласнику, наводећи горње 
начело Ласалово, вели: да је он једини погодио и нашао руководни принцип у овој 
ствари, па даље излажући његову теорију он недовољно истиче, рекли бисмо, и ту 
важну околност, да је Ласал не само поставио руководни принцип него га и потпуно 


27 
објаснио, рашчланио и развио до последњих консеквенца, проведавши га кроз све правне 
области. 
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с повратном силом поставља после да је личност једна друго 
стела п друго учинила, него што је. она доиста већ хтела и 
учинила. Тим се, пак, он прогиви основној идеји права, која 
се састоји у том: даје право остварење слободне воље човекове. 

Према томе јасно је, да је начело неповратне силе закона 
правни принцип, а не законодавни, да је оно, дакле, у при- 
роди самога права а не у овакој или онакој вољи појединога 
законодавца. 

Закон с повратном силом увиштава вољу личности, а воља 
личности постоји ван позитивнога права, које је само сфера 
њенога делокруга. Како воља опет није ништа друго до израз 
мишљења и знања, јасно је да се законом с повратном силом 
дира и у само мишљење и знање човека, те се управо онда 
човек сматра као ствар. 


Али из овога је, у исто време, јасно и то, да личност само 
онда може устајати против повратне силе закона, и само је 
онде налазити, где доцнији закон дира, уништава и онакажава, 
њену вољну радњу, њен вољни поступак. 


На џротив она права, са којима закон сам, без посредо- 
вања индивидуалне воље, личност додирује, нису ништа друго 
до опште особине и овлашћења, која су ту само на основу 
закона који их даје, и која, према томе, с њим долазе и пролазе. 


Закон је израз правне свести целога народа. Све законско 
право као такво није ништа друго, до постављена правила 
општим, заједничким духом, који се једнако мења, тако да свако 
ново правило које он поставља одмах захвата личност с истим 
правом с којим је и старијим, ранијим правилима то чинио. 
С тога за појединца може стално само оно бити, што је он из 
овога непрестанога мењања успео својом вољом и својом радњом 
законим начином издвојити и себи присвојити, ударити на њ 
печат своје личности. Сваки закон, дакле, који у индивидуалне 
вољне радње не дира, и у онолико у колико их не дира, мора 
по самој својој природи одмах дејствовати. И ту онда, разуме 
се, не може бити ни речи о повратној сили закона. 

И кад се сад с тим упореди позната Формула, да стечена, 
права нови закони не смеју дирати, онда излази да је она само 
онда тачна, кад се као стечена права разумеју она трава која 
су индивидуалном вољном радњом задобивена. 
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У ствари тако и јесте. Стечена су права само она, која је 
личност својом личном, вољном радњом задобила стекла. 

Сама етимологија израза доказ је један, такође, за то Сте- 
чено је оно, што је човек сам привредио, задобио, присвојио, 
законим начином Према чему је са свим природно, да код оних 
права која се простом декларацијсм закона изражавају не може 
бпти речи о стицању, тековини, која увек претпоставља, извеспу 
индивидуалну, личну радњу. 

Да се принцип неповратне силе закона. оснива на признању 
човекове слободе, или на слободној вољи, доказ нам пружа 
сама историја законодавстава. Докле год није у друштву, у 
опште, признато начело слободне личности, докле се год тако 
да кажемо опа не издвоји и не постане сама главни елеменат 
друштвени, дотле се и принцип неповратне силе закона не јавља 
у историји. Законодавства свију старих, азиских народа, сведок 
су за то. У њих је принцип повратне силе закона са свим при- 
родан и општи. Од онога тренутка од кад се јаве, нови закони 
с места дејствују на све правне одношаје. без обзира на то, да 
ли су поступци и радње постали и учињени били пре закона 
новог. Тако је у Кинеза, тако у Јевреја. тако у Индији. 

Тек у историји Грка видимо личност да излази на повр- 
шину, да се појам о њеној слободи јавља, да слобода личности 
и лично самоспредељење постају друштвени фактор, макар и 
у суженом кругу. И тек онда се, заједно с тим. јавља и принцип 
неповратне силе закона, који видимо код Платона и у грчкоме 
праву у опште. 

Према томе је још јасно, да је постанак права у самом 
друштву, у његовим реалним одношајима, који се мењају и раз- 
вијају, стварајући својим менама и развитком и ново право. 
Позитивно право, закони и правни обичаји, само су формални, 
законски израз тих реалних, друштвених одношаја. За то је 
свако право историско, и за то поред позитивнога права има 
тако звано природно право, које за основу позитивном праву 
служи и које је у самим друштвеним одношајима данога вре- 
мена. Отуда је и принцип неповратне силе закона, исто онако 
као и принцип повратне силе закона, израз тога природнога 
права, а не позитивнога права. И за то се тај принцип у нај- 


старијем законодавном изразу свом, већ обележава као познат — 
у већ наведеној наредби цара Теодосија од 440. године. 
дело ТУ 6 
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Пошто смо овако само начело неповратне силе закона Фило- 
софски засновали и извор постанка му показали, да наведемо 
сад и неколико примера у којима се оно практички показује. 

Један закон који мења лични капацитет, или правну подоб- 
ност личности, дејствује одмах на све личности данога друштва, 
и тиме нимало не дира у начело неповратне силе закона, ако 
само собом не захвата и већ извршене индивидуалне радње на 
основу ранијега закона учињене. На пример, ако нови закон 
одређујо да пунолетство почиње с навршеном 25. годином, а 
дотле је оно почињало с навршеном 21. годином, онда с места 
све личности постају малолетне које нису још навршиле 25 го- 
дина Али ако су те личности у том времену извршиле какве 
правне послове, они остају пуноважни, јер су они акат личне 
радње која је ранпјим законом била допуштена ; и оно што је 
личност на основу једног закона већ учинила, то јој се другим 
законом сад не може кварити, јер би јој се онда диралоу 
њену слободну вољу. која се кретала у границама закона, и 
од општега овлашћења законскога створила, стекла за себе. 
право, својом личном радњом. 


На истом том основу је и законско проглашење кога год 
за пунолетнога, на предлог оца, малолетника ит. д. које ста- 
ратељски судија изврши, свршени чин. стечено право, за тога 
малолетника, те га њему нови закон са одредбама о пунслетству 
не може дирати, јер у томе акту има личне, вољне радње, која 
новим законом мора остати не дирнута 


Да видимо сад како се исто начело примењује код еман- 
ципације, ослобођења деце од очинске власти. Питање о томе, 
да ли ће ту одмах нови закон да вреди, решава се по начину 
или узроку којим се еманципација задобија. Ако нпр. еманци- 
џација долази с пунолетством, којој је време закон одредно 
као што то прописује Француски грађански закон у чл. 372., 
онда чим нови закон продужи рок за пуполетство, сва деца 
која те године | ш немају долазе поново под очинску власт, 
с том оградом да већ, на основу ранијега закона, извршене 
личне правне радње њихове, остају пуноважне. Ако, пак, еман- 
ципација долази као последица какве личне вољне радње, извр- 
шене на основу ранијега закона, онда је нови закон не може 
више одузети. Такав је случај с чл. 476. истога Францускога 








УСТАВНА И ДРУШТВЕНО-ПОЛИТИЧКА ПИТАЊА 53 





грађанскога закона, по коме малолетник самим Фактом женидбе 
постаје пунолетан. Тада нови закон, с продуженим роком пу- 
нолетства, или још с пеким погодбама новим за које би се 
добијање пунолетства везивало, не може да има никакве снаге 
за већ ожењене личности, јер су оне својом личном радњом, 
на основу ранијега закона, претвориле оно закопско овлашћење 
у своје стечено право, а стечено се право новим законом не 
сме дирати. 

Да паведемо сад иједак пример из јавнога права. Погодбе 
које се постављају за добијање држављанства имају очевидио 
карактер јавнога права Те погодбе поставља држава, да регу- 
лише свој однос према појединцима и њихов према држави. Да 
узмемо сад овај случај. Изађе једнога дана закон, којим држава 
даје право држављанства свима странцима, који се на њеној 
територији налазе, без обзира на њихову вољу. Кад се тај 
закон укине све те личпости одмах тиме губе право држављан- 
ства, немајући права да се жале да је закон нови на тај начин 
добио повратну силу. Таклв би случај био само онда, ако је 
која од тих личности својом вољом присвојила и стекла право 
држављанства, нпр. положеном заклетвом, или вољним при- 
мањем и вршењем чега што је за право држављанства везано. 
Таким личностима нови закон не може одузети право држав- 
љанства новим погодбама, које се за то прописују. 


Исто је тако ако је држављанство везано за известан број 
година, које се у тој држави имају провести, па да се оно 
добије. Ако је тај број година тротекао, пре него што дође 
нов закон који га повећава или држовљанство још за које по- 
годбе везује, онда је за дотичну личност држављанство стечено 
право и у њ нови закон не сме дирати. Ако није протекао, 
онда држављанство још није задобивено, стечено, и нови закон 
одмах дејслвује, па ма да има још само неколико дана те да 
се тај рок наврши. 

Најпосле ако нпр, један изборни закон ограничава изборно 
право, он дејствује одмах и на све оне личности које су га 
дотле имале, само не сме дирати у већ употребљена права 
њихова по том закону, у свршене изборе по ранијем закону. 

Наравно да нису сви случајеви, који могу доћи, тако прости 
и тако јасни. Има пх и врло замршених и тешких. Али ма како 
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они били тешки и замршени, ипак их је лакше расправљати и 
решавати кад се зна руководно начело, по коме се они имају 
решавати, кад се има критеријум за њихову оцену. 

Ми тај критеријум, то руководно начело већ имамо. И ми 
смо већ видели. како се оно и практички показује. Али ми 
нисмо још загледали у цео његов обим. у све његове стране. 
Ми још нисмо видели колики може бити обим саме слободне 
воље поједине личности у односу према општој заједничкој 
вољи друштва, према правној свести целокупног народа, којега, 
је личност један саставни део. Према томе ми још не знамо 
ни све последице нашега принципа, које природно из њега 
истичу, ви сва она ограничења која оп сам собом поставља, и 
која се, опег, као природна и логична последица из њега самога 
издвајају. 

То сад имамо да видимо анализом његовом, кад ћемо имати 
прилике и да се уверимо, да и могућно погрешно решење каквог 
специјалнога правнога питања не долази од нетачности или неод- 
ређености самога принципа, већ од недовољно познате, или об- 
јашњене, или схваћене природе самога тога питања. И тада ће 
се видети, да у том управо излази на видик као пресудни Фактор 
увиђај или правни осећај самога законодавца, који се, у основи, 
хтео не хтео, наслања на правни принцип, израстао или створен 
самим реалним одношајима друштвеним. А у колико је, опет, 
законодавац тога принципа свестан, у колико га он јасније 
види и познаје, у толико ће, разуме се, он њиме јаче владати 
и савршеније га примењивати на стварне однпошаје у даноме 
тренутку ! | 


— НАСТАВИЋЕ СЕ — 
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НИКОЛА ОКОБАЉИЋ 
ВОЈВОДА ДЕСПОТА ЂУРЂА БРАНКОВИЋА 


Миленко ВУКИЋЕВИЋ 


=== 


Онда, кад су последњи зраци слободе обасјавали земљу Србинову 

· у ХУ веку, обасјали су и једну честиту душу једног ретког јунака и 

Србина који је из дубине душе волео своју отаџбину, свој народ и своју 

веру. Тај Србин, који је умео својим сувременицима и делом показати, 

како се брани народ и отаџбина, како се гине за своје ближње, био је 
Нихола Скобаљић из данашње лесковачке околине. 


| 
Грађа за биографију Николе Скобаљића. — Одакле је Никола. — Места која 
се везују за његово име. — Предање народно о његовом рођењу. 


У опште споменици наше старе државе, за биографије појединих 
војвода и великаша, врло мало дају грађе. Поједине личности само ако 

су поменуте, на је доста, јер многи и многи велики Србин ишчезао је 
у успоменама народним, па ако још нико није записао његово име, онда 
је он за свагда изгубљен. 

Никола Скобаљић истина није био такве среће, њега је записао 
српски летописац; али и тај запис српскога кроничара врло би нам мало 
помагао, да немамо још живих успомена о њему. Ради храброст Нико- 
лина, била је од тако великога утицаја на његове земљаке, да су му 
они и до данас сачували и име и храброст и рад, окитивши све то лепом 
и китњастом одећом народне појезије. 

Напоменух већ да летописци знају врло мало о њему. 

Још нешто напомиње о њему и Михаило Константиновић из Остро- 
вице. По тим поменима говорили су о њему и доцнији писци наше истд- 
рије, па и наша два историка г. Стојан Новаковић и г. 4. Мијатовић. 

Али, ако о њему говоре тако мало наши споменици, народно га пре- 
дање његовог краја није заборавило, него је сачувало о њему помена, 
«све до данашњега дана. ; 
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Тешко је одговорити на питање одакле је родом био Никола Ско- 
баљић, па исто тако тешко да бисмо знали према нашим записима и 
где је живео. Али у томе нам много помаже народно иредање. Према 
народном предању овај јунак родом је из лесковачке области — старе 
Дубочице. Да је отуда родом, даје нам право да мислимо то, што га 
видимо на челу оне војске у Дубочици, која се сама образовала од ста~ 
новника Дубочице и за коју Михаило Константиновић из Острвице вели: 
„да су се нашавши себи добре вође. екупили у две војске,“') Од ове 
две војске једна се скупи у самој Дубочици и на њеном челу био је 
Никола са стрицем. Из тога, што је ова војска била покупљена из Ле- 
сковачке области, што се и једна и друга, тако рећи, сама покупила, па 
сама изабрала и војводе себи, што на челу једне такве војске, коју је 
саставило само становништво, видимо Николу са његовим стрицем, закљу- 
чујем да је Никола био родом из лесковачке области, па да је ту и живео. 
Ово мишљење као да потпуно потврђује и народно предање онога краја, 
које је једино и сачувало успомену о овоме племенитом и храбром чоевку. 
Јер предање лесковачке околине вели за развалине града, које се налазе 
између Вучија и Збежишта на једном впсу, да је то био град Николе 
Скобаљића, па чак да га је он и зидао. Испод тога града налази се и 
извор, добра вода за пиће, коју народ из околине зове „Скобаљевићев 
Кладенац“.2) 

Поред свега тога, што народ везује развалине поменутог града 32 
име Николе Скобаљића, има још један јачи разлог, који ме нагони да 
тврдим да је Никола родом из лесковачке области. Из приче коју ћу 
ниже навести видећемо да народно предање држи да се Никола родио 
у селу Вини, за тим да је, пошто је одрастао и постао војвода, сазидао 
поменути град између села Вучја и Збежишта, да је у тој околини 
живео и најпосле, бранећи своју околину, област свога рођења, и погинуо. 
Чак ми се чини да му је ту и породица од пре живела, јер поред њега. 
налазимо на челу оне дубочничке војске и његовог стрица, коме, на 
жалост, не знамо имена. — — ' 

уз места, која је народно предање везало за име Николино (као разва- | 
лине града на вису између села Вучја и Збежишта, Скобаљевићев Кла- 
денац, село Вина) још споменици помињу Бању, место где је разбио Турке 
септембра 1454, па онда место где је погинуо — 'Трепању. Скобаљевића 
Николе град, подигнут на једном вису између села Вучја и Збежишта, 
јесте утврђење, које је по свој прилици подигнуто за владе Ђурђа Бран- 
ковића, када су се подизала она многа утврђења последњих година деспо- 
товања Ђурђева, као Авала, Козник, Курвин Гради т.д. На то упућује 
и данашње име села испод развалина тога града: Збежиште. Ово село 
је добило име од речи збе. Ту одмах постоји и Збежишка Планима. То. 


1) Навод М. Конетантиновића по Ст. Новаковићу: Ново брдо и врањско помо- 
равље стр. 84. 


2 М. Ђ. Милићевић : Краљевина Србија, стр. 21. 
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значи да је место служило као склониште, збег, оних становника питоме 
Дубочице, који се ваљда не могоше склонити у градић. Од тога збега, 
мислим, да је добило име и село и планина 

Кад је постао град, тада је могао постати и кладенац, јер јеи он 
везан за име Николино. Испод града, у долини Вучанске Реке, налазе 
се развалине од некакве цркве; народ мисли да је то била црква коју 
је Никола озидао.') О местима Бањи и Трепањи рећи ћемо коју, кад будемо 
говорили о ратним делима и смрти овога јунака. 


Својим делима Скобаљић је тако узвишен у очима народним, да га 
народ сматра као нешто особито. За то је његово рођење, а допније и 
смрт окитио песничким бајкама. Један старац причао је г. Милићевићу 
о рођењу Николином ово: 


„Војвода Никола Скобаљић родио се у селу Вини. Њега је родила 
и очувала девојка. 
„Мајка Николина хватала рибу у реци сеоској. Задржавши се дуго 
у том послу, огладни и поједе живу рибу скобаља. На један мах, после 
тога, осети она да носи чедо под појасом. 'То необично чедо роди се. 
На крштењу надену му име Никола, а по необичном зачећу његову про- 
зову га Скобаљић или Скобаљевић. 


„Кад је одрастао, Никола је био јунак нада све јунаке онога доба. 
Као такав јунак, постао је војвода Деспоту Ђуђу Бранковићу.“ 2) 

Тако причају данашњи земљаци са поносом о своме јунаку. 

Како је Никола одрастао, кад је постао војводом, где је био пре 
године 1454 не знамо, јер о томе ништа не говоре ни споменици ни на- 
родно предање, али год. 1454. већ га налазимо међу чувенијим војводама 
и доглавницима Ђурђа Бранковића. 


ЈИ 
Србија 1458. — Напори деспотови и тражење помоћи. — Јевропа у очи 
пада Цариграда. — Пад Цариграда. — Султан Мехмед и Деспот 
Ђурђе после пада Цариграда. — Странке у Србији. 

Кад се Ђурђе вратио у Србију, после сегединскога мира (1444), 
затекао је своју земљу у највећој беди: поробљену попаљену, опљачкану. 
Народ растурен по кршевима и брдовитим крајевима, а оне дивне и пи- 
томе равнице поред Мораве, Млаве, Нишаве и т. д. беху пусте. Земља 
пуста и осиротела, градови порушени, становништво градско изгинуло 
и поробљено и као робље распродато по трговима разних турских ва- 
роши, куда их одведоше јаничари и трговци робља. 

Ђурђе је морао сада поново прикупљати становништво, понова, 
подизати порушене градове и утврђивати их. Свеколики рад његов са- 
стојао се сада у томе да одржи оно што је добио сегединским миром, 


ђ) М. Ђ. Милићевић. Краљ. Срб. стр. 62. 
2 М: Милићевић. Краљ. Срб. стр. 62. 
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да поправи стање у земљи и да утврди тврђаве. Истина после онога 
тешкога удара од 1439. год. тешко је било поправити стање ствари у 
Србији, али Ђурђево заузимање, жилавост и издржљивост српске расе 
учини те се Србија опет поче опорављати. Поља и њиве опет се зеле- 
нише, а отуда потече ако не реком, а оно поточићем благо у касу Ђур- 
ђеву. Поред тога мајдани сребра и злата чинише своје. 


Исто онако како се после јаке врућине осети јака запара и оморина, 
која претказује своју олују са пуцњавом громова и ветром, који крши 
и обара, тако се и саду Србији, аи у целој Јевропи, слутила велика 
катастрофа, која прети и Цариграду и Србији, па и Јевропи. Цариград 
је био на првом ударцу, Србија на другом па тек преко Србије претила 
је опасност Јевропи. То су осећали, и једни, и други, и трећи. Ђурађ је 
учинио све, што је могао, да своју земљу обезбеди. Неимари су непре- 
стано радили, градови су се подизали, зидови утврђивали, вукла се 
муниција и храна те се смештала у градове, спремало се оружје, при- 
купљала се војска, и вежбала и спремала за сваки случај. Србија је тада 
изгледала као једна радионица, која се претворила у рад и са великом 
ужурбаношћу спремала. Народу је било тешко, али се није имало куда. 
Још су били врло свежи догађаји из 1489., још су биле живе оне страшне 
слике те ужасне катастрофе, па и ако је било народу тешко, и ако је 
он показивао знаке негодовања и проклињао Јерину, опет је морао ра- 
дити, бојећи се да га не постигну оне несреће и беде из 1489. године. 


Ђурђе је био добар посматрач, добар познавалац прилика. Знао је 
да је Србија слаба да се сама упусти у одлучну борбу са Турцима и 
увидео је да су сви напори, и његови и народни, мали да обезбеде опстанак 
Србије. За то је био принуђен да тражи ма где помоћи. Али где да је 
нађе 2 Знао је врло добро стање Јевропе, па ипак, хтео не хтео, морао 
се обратити западу за помоћ. Старао се да ма како склопи неки савез 
западних држава против Турака. Мисао је била врло добра али неоствајр- 
љива. Ту неостварљивост можда је предвиђао и сам Ђурђе ; али како је 
већ давно прошло оно време, када се сама Србија могла ухватити са 
турском силом. то је он морао полагати све своје наде на какав хриш- 
ћански крсташки поход против Турака. За то је Ђурђе свакојако гледао 
да нађе савезника. А докле је тражио савезнике, докле је водио дипло- 
матске преговоре са западом, дотле је сипао и шаком и капом благо, 
сребро и злато, појединим турским великашима и доглавницима, а наро- 
чито првом доглавнику турскога цара Халил-паши, који је био велики 
среброљубац па за то и пријатељ Ђурђева блага 

Истина, и Ђурђе и Цариград па и цела Јевропа дануше душом кад 
умре султан Мурат П., не знајући да ће од Мурата гори и опаснији бити 
ћуталица Мехмед, његов син. Овај им брзо показа да ће им пресести то 
радовање, јер чим доврши 1451. год. рат са Клраманијом, одмах се поче 
спремати за освајање Цариграда. Заповеди да се лију топови, да се 
спрема материјал, да се подигне нов град на Босфору према Цариграду. 
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Цариград се препаде, похита да јави западној Јевропи, надајући 
се од ње каквој помоћи. Ну турске патриоте познавали су боље стање 
западне Јевропе нето и Цариграђани и Срби. Јер кад султан 1458. већ 
беше опсео Цариград, кад га најако бомбардоваше, када се Цариград 
већ приближаваше паду, када Халил-паша употреби и последњу дипло- 
матску вештину да одврати цара од опсаде Цариграда, говорећи на 
већу 27. Маја 1463. год. да ће цела Јевропа помоћи Цариграду, да ће их 
протерати из Јевропе, ит.д. и завршујући беседу овим речима: „Ја 
сам ти, Господару, често пута претсказивао шта ће да буде резултат на- 
тема предузећа, и често сам ти то понављао, али ме ти никад до сад не 
атеде послушати. Ево те сад напослетку јоли једном молим: Одступимо те 
да не буде црње и поре! Али одмах после овога Халиловог говора, који је 
учинио јак утисак на султана, излази пред султана његов зет Заган-паша, 
велики патриота турски, поглавар и вођа ратоборне странке у Турској 
Царевини, а велики противник Халилов. Он изговори ову беседу, која 
нама најбоље показује стање Јевропе у очи пада Цариграда : 

„Да ће савезници запада притећи Цариграду у помоћ, ја то просто 
не герујем. Нити мислим да би се Флота из Италије овамо појавити 
могла, како то неки говоре и како то нарочито Халил-маша тврди. Ти 
сам, Господару, врло добро знаш, да поцепаност Итали(е и поцепаност 
других хришћанских држава чине те су оне са свим немоћне. Никад се 
оне међу собом сложити не могу. Кад после дугих нанора и дугих пре- 
говора западне државе најпосле и закључе између себе мир, то не бива 
на дуго, пи заклео бих се да би га кроз кратко време нарушили. И кад 
су везане уговопом о савезу, то им ни најмање не смета да један са- 
везник од другог савезника земљу отимље. Вазда су они у послу око 
својих интрига, и највише се један другог боје. Истина јесте, у њих се 
много размишља, много тумачи и говори, али се врло мало ради. Што с 
вечери реше, то с јутра разреше. А кад и реше да нешто предузму, 
онда опет оклевају да приступе делу; управо изигравају време. А до- 
пустимо да баш нешто и отпочну, опет не могу да раде како треба, јер 
се не слажу у назорима. И то још особито у ово наше време кад има 
међу њима нов раздор. СО тога не треба их се бојати. У осталом, све да 
се и појави Флота из Италије, каква нам опасност отуда предстоји кад 
сва њихова војска не износи не половину, него ни четвртину војске наше 7! 
С тога, Господару, не губи наду. Немамо узрока бојати се опасности 
какве, мањ ако нам је сам Алах пошље. Буди јунак па заповедај да јуриш 
предузмемо !“') 

Ова беседа Заган-патшина ноказује нам уједно и човека, који је био 
вођ ратоборне странке у Турском Царству. Како је Заган-паша врло 
добро познавао политичке односе западне Јевропе брзо се видело. 

Цела Јевропа стрепела је да Цариград не падне Турцима у руке, 
али су ипак прошла сва мољакања цариградских посланика узалуд, и цар 





1) Цитирано по Ч. Мијатовићу. Деспот Ђурађ Бранковић, П, 211 и 212. 
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и многи од великаша и „веру променише“ само да задобију запад да 
помоћи пошље. Обећа и папа, обећаше и хришћански дворови, али све 
то остаде само пусто обећање: Друга половина ноћи између 28. и 29. 
маја решила је даљу судбу Константинова града. Кад ограну мајско ју- 
тарње сунце 29. маја 1458, те разли своје злаћене зраке по обалама. 
Босфора, не затече у животу цара Константина. Турци беху господари 
Цариграда. 

Глас о томе муњевитом брзином пролетео је с једног краја Јевропе на 
други. Јевропа је задрхтала од силе, која се утврди на обалама Босфора. 
А шта је онда остало малој Србији и Ђурђу 2 По својој дипломатској спо- 
собности, по богаству, а приликама притешњен, Ђурђе је био најопаснији 
непријатељ за Турке. То је врло добро знао султан Мехмед П. Баш за, 
то, што је то добро знао, наумио је да једном сврши и са Ђурђем и са 
његовом државом. 

По повратку султановом из Цариграда у Једрене дођоше вазални 
посланици свију држава хришћанеких, да му честитају успех и победу и 
да обнове мир. Између осталих ту је била и посаобина Ђурђева. Султан 
је примио и Ђурђеве посланике, и није им крио колико је био незадо- 
вољан са понашањем ЉЂурђевим.') Своје незадовољство показао је тиме, 
што је одмах још од посланика Ђурђевих тражио да му Србија плаћа 
већи данак. Поред тога султан је тражио и неке градове да му Ђурђе 
преда, па како изгледа ништа мање него Смедерево и Голубац“) 

Положај Ђурђев био је врло тежак. Најпосле данак је могао пови- 
сити, али предати градове није никако могао, јер би тим актом била 
сваколика његова државничка радња завршена. Тражио је излаза, и ма 
да је познавао прилике западне Јевропе исто онако као и Заган-паша, 
опет силом неприлика, које га окружаваху, морао се ослањати на западну 
Јевропу, јер на другу страну нија имао куда. Надао се да ће му западна 
Јевропа помоћи да се и овај пут одбрани од Турака. Тим пре могао се 
надати, што је тадашњи папа Никола живо радио на организацији општег 
крсташког рата против Турака. 

Тражења султанова Ђурђе је врло добро схватио. Или да преда. 
градове, или да прими рат, који му нуди султан. Тешко и једно и друго. 
Једно пуно понижења и срамоте а без икакве наде; друго пуно поноса, 
јунаштва и поштовања. И као Србин и као дипломата Ђурђе је морао 
примити ово друго, јер му је давало бар неке наде. 

Још на српском сабору 1451. год. појавила су се разна мишљења 0 
томе какав положај треба Србија да заузме према Турцима. Једна странка, 
била је ратоборна, која је тежила да се користи емрћу Мурата П и та 
је била противна Ђурђевом примирју, које је овај тада закључио са 
младим султаном Мехмедом П. Нема сумње да је постојала и друга. 
странка, која је тежила миру, и која је за онај мах потпуно одобравала. 





1) Мијатовнћ. Деспот Ђ. Бранковић, П. 213. 
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поступак Ђурђев. Али пад Цариграда није узнемирио само Јевропу, него 
је потресао сваки нерв у Србина, који је још мислио. на одбрану Србије 
од Турака. Ратоборна странка у Србији сад је добила превагу над оном. 
другом и једва је чекала да се огледа са Турцима. У овој ратоборној. 
странци, изгледа, као да је била већина војвода деспотових, и већина, 
државника, којима је непрестано лебдела пред очима мисао о ослобођењу. 

Тако је мислила ратоборна странка. 

А маса народа 2 

Маса народа била је мученик, који се мучио свакојаким мукама, 
подносећи терете и издатке око подизања разрушених зидина градских, 
око енабдевања градова храном, оружјем, муницијом и других справа за 
одбрану. Али та маса већ је једном осетила терет несреће и беде турске 
најезде, видела је ужасе јаничарске. жртвовала је хиљаде синова и ћери, 
и осетила болове од скорпиона и других бичева, па хтела не хтела, 
морала је поћи за ратоборном странком и поднети све напоре око изда- 
така потребних за одбрану земље од непријатеља. 


И 
Крај године 1453. и почетак 1454. — Ђурђев одлазак у Угарску. — Поход 
султанов на Србију. — Образовање две војске на југу Србије. — Ско- 
баљић за време пада Острвице и опсаде Смедерева. — Скобаљи- 
ћева победа над Турцима код места Кислина. — Скобаљић после 
битке код Кислина и његова погибија. — Летописи и народно 
предање о смрти Скобаљићевој. — Скобаљић као човек 
и као војвода. 


— Још августа 1454. видимо Ђурђеве посланике где долазе у Је- 
дрене и предају данак султану, што значи да је Ђурђе пристао на већи. 
данак, а плативши тај данак самим тим речено је султану да му не 
може градове уступити. Турски историк Сеад-един јасно вели да је 
Ђурђе одбио захтев да градове уступи и да је у том смислу послао 
порти „безобразан одговори своје дрске руке подигао на. границе верних. 
и испадајући на јавне друмове почео зло да чини; и још нарочито за- 
творио друм који води из Скопља у Приштину, тако да ни послани (зва- 
нично) ни путници не могоше ни тамо отићи ни отуда доћи са дрскости 
његове“.') Ово опет тврди да је Ђурђе чим је одрекао предају градова, 
преко својих посланика, одмах затворио границе и поставио страже по 
граници да га не би Турци изненадили. 

Цолу зиму 1453.—1454. године Ђурђе је провео у Србији и при- 
премао се за рат, који је неминовно морао наступити с пролећа, Шта 
је деспот радио те зиме не знамо непосредно, али се то може закључити. 
по његовом раду с пролећа 1454. године. 

Ратоборна странка сад је добила широко поље за. свој рад. Па и 
сам Ђурђе био је сад на њеној страни. Према допнијем р:ду Николе 


1) Мијатовић, Деспот Ђ. Бранковић, П. стр. 218. 
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"Скобаљића, изгледа као да је и он био један од најревноснијих војвода, 
који је тежио рату. Њему као великом јунаку и племенитом човеку није 
могло умаћи испред очију све оно што се могло догодити после пада 
Цариграда. Тим пре морало му је јасно бити што је он био војнода у 
врањском поморављу у Дубочици, и што би његова област била гогово прва 
на ударцу турској сили, која би пошла са југа. — 

И војводе и деспот па и сам народ предвиђали су неминовност 
"турскога напада с пролећа, па исто тако, изгледа, да су и војводе као 
и деспот увиђали да им је снага мала да се одупру Турцима и да су се 
сагласили да треба тражити помоћи од западне Јевропе. За то Ђурђе 
пошто је учинио све што је могао учинити, пошто јо метуо посаде у 
утврђења, и пошто је спремио све што је потребно за одбрану земље, 
морао се кренути на запад да тражи помоћи. Куда је деспот морао 
поћи да тражи помоћи“ Разуме се никуда на другу страну него у 
„Угарску. Сад, кад се узме па ум положај деспотов према Угарској, а 
особито што су Маџари хтели сматрати Србију као своју бановину, за 
тим кад се узму на ум сукоби деспотови са Сибињанин Јанком и другим 
„Јанковим присталицама, од којих му је један доцније најпосле и главе 
дошао, онда се тек може да види у каквој је неприлици била Србија. с 
каквим је мислима деспот оставио Смедерево и Србију кад је отишао у 
Угарску. Али хтело се не хтело, морало се, јер се на другу страну није 
имало куда. ') 

Чим је Ђурђе оставио Србију и отишао у Угарску, дојури из Дре- 
нопоља у Смедерево султанов чауга. 

Порука, коју је донео била је јасна, одређена. Видело се по самој 
поруци да ју је диктирао човек решен на све, пун охолости и смелости, 
пун поноса и самопоуздања. Видело се да је диктује човек, који је готов 
силом да испуни оно што тражи ако се не пристане. Тражило се ни 
више ни мање, него да деспот уступи Србију султану, пошто нема права 
на њу јер није од Лазареве лозе. Ако деспот пристане и на леп начин 
устуни Србију султану, онда се обећавало да ће султан дати деспоту 
за уживање старе земље Бранковића ијош Софију (т.). косовску равницу 
с Приштином и СоФију). 

Како деспот не беше у Смедереву, српске војводе нису могле ништа 
'одтоворити султановом чаушу, али су се постарале да га што више 
задрже у Смедереву обећавајући сваки час да ће Ђурђе доћи, и тако су 
га задржали пуних тридесет дана, 

Тих тридесет дана српске војводе употребише да спреме још оно 
што није било спремно. Изгледа као да је још тада наређено народу 
који је био најприступачнији нападу турске силе да се повлачи у скло- 
нитија места. Господин У. Мијатовић наводећи Дуку вели да је деспот 
заповедио да се сав народ са села пи отворених места повуче у градове 





1) Новаковић Стојан. Последњи Бранковићи, стр. 7. 
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и ту се сви бране што дуже могу, јер ће он у брзо с великом војском из 
Угарске доћи у помоћ. ') То исто вели и Михајло из Островице. 

По истеку тридесет дана султанов чауш, видевши да Ђурђе ни- 
како не долази, врати се у Дренопољ без икаквога одговора. 

Он је још пре, чим је дошао у Смедерево, не нашавши Ђурђа код 
куће, јавио султану шта је. Турска се војска, док је још чауш био у 
Смедереву, поче кретати из Дренопоља. 

Сила, коју је Мехмед П. 1454. године кренуо на Србију била је врло 
велика а без сумње п спремна, снабдевена свима војним справама. које 
су тада биле познате војном свету. Ова војска дође до Софије и ту се 
заустави. 

Међу тим Ђурђево бављење у Угарској није било баш са свим не- 
корисно. На наваљивања Ђурђева Угри послаше један одред војске, који 
пређе Дунав око Свиштова и упути се Балкану. Ова угарска војска на 
овај начин дошла је с десне стране Турцима, п они су свакојако морали. 
да воде рачуна о њој. 

Међу тим на левој страни турске војске налазиле су се две сриске: 
једна око Ситнице на Косову а друга у Дубочици — можда и у брдо- 
вптим крајевима око Врања. 

Какве су биле те две војске и одакле суг 

Г. Новаковић вели: „Становници тих јужних предела (разумеју се 
предели врањског Поморавља) као да нису послушали поруку Деспота 
Ђурђа да се збију у градове и да се држе пасивног отпора. По казивању 
М. Константиновића из Острвице они се одлучише на енергичан отпор 
пре него што би допустили да им Турци жене и децу испред очију 
отимљу и одводе. И у таком расположењу, а нашавши себи добре вође 
ови се људи искупе у две војске, од којих се...... једна искупила у 
Дубочици, т.ј. лесковачком пределу, а друга изабрала за зборно место. 
Ситницу, т.ј. Косово 3) 

Моравска долина почевши од косовског поља и нишавска долина од. 
вајкада су били пролази и путови куда су разне најезде од разних на. 
рода јуриле на Балканско Полуострво, било са севера на југ или са југа 
на север. Па и пре петнаест година (1489,) кад оно навалише Турци на 
Србију. највише је пострадало Поморавље, а нарочито јужни део његов. 
Народу су још и сувише свеже биле оне успомене. Бојећи се да се то 
опет не понови, народ а и племство не послуша поруку Ђурђеву и не 
хтеде се повлачити у градове, већ се реши да се бори с Турцима на 


"живот и смрт, али да више не види оне срамне призоре са својим по- 


томством и женама. 

Међу такве племиће, који су претпоставили борбу на смрт пони- 
жењу и срамоти, налазио се и војвода Никола Скобаљић са својим стрицем. 
Не знам, али ми се чини да је њега несрећа 1439. године нагнала да. 


1) Мијатовић Ч., Деспот Ђурађ Бранковић, ЏП, стр. 225. 


2) Новаковић С. Ново Брдо и врањско Поморавље, стр. 84. 
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се стави на чело тога народнога покрета, уверен да нема другога из- 
лаза. То бар излази из његовог доцнијег рада. 

Овај покрет врањског Поморавља и Ситнице организова се у две 
војске. Ко је био на челу оног одељења овога покрета који се концен- 
трисао у Сбитници, не знам; али на челу онога одељења, које је обухватило 
околину Врања и Лесковца, налазио се Никола Скобаљић. 

Становништво области, у којима налазимо овај покрет, свакако је 
раније било извештено о покрету и намерама султановим. Јер кад султан 
"дође са својом војном силом у Софију обе ове српске војске на југу 
Србије већ су биле образоване и заузеле одбранбене положаје. То се 
види и по томе, што је султан већ морао да води рачуна о овим војскама. 

Он није био у згодном положају. С десне стране налазила се угарска 
војска, с леве две српске војске, а са лица сваки час могао је очекивати 
Деспота Ђурђа са угарском војском. И ако је султан тако држао, па се 
тога ради и задржао за први мах у Софији, српска војна снага као што 
знамо, била је сва распоређена као посада по тврђавама по налогу Ђур- 
феву, а народ се повукао у збегове по неприступачнијим местима. 

Како је султан имао велику војску, посла један део те војске на 
исток противу угарске војске, а други на запад противу оне две српске 
војске, тј. противу ептничке п Скобаљићеве војске. За то време, док је 
чекао успех ове две војеке, он је непрестано слао коњичке колоне да 
пљачкају Србију докле год могу. ') 

Шта је учинило оно одељење турске војске, што оде против Угра 
истоку, не зна се. Оно одељење што оде против оне две српске војске 
ка западу пређе преко Ћустендила и Прешева низ Моравицу и дође како 
Мих. Константиновић вели у „земљу Константинову“ на поље, које се 
зове Жеглигово (околина данашњега Куманова.) Ова се војска морала, 
задржати и стајати у шаху ситничке и Скобаљићеве војске у Дубочици. 
Међу тим султану не дође с лица ни деспот ни угарска војска. И онда 
шта је знао султан друго да ради већ да се крене на Србију 2 П он се 
крену. Одмах при прелазу српске границе раздели своју војску на неко- 
-„лико одељења и посла их под вештим заповедницима да опседну најтврђе 
градове. Од ових одељења два најјача пођоше једно на Островицу а друго 
на Смедерево. Оно одељење турске војске што оде на Островицу вукло 
је собом доста јаку артиљерију те помоћу ње, истина са муком, освоји 
Островицу 30. јула 1454. године. Пад Островице, као врло тврдог града, 
имао је јаког утицаја на држање осталих утврђења, али су очи још биле 
упрте на Смедерево исто онако као оно 1439. године. 

Одељење турске војске, које беше дошло под Смедерево, нападаше 
и јуришаше на град али граду не могаше ништа учинити. Али за тоу 
накнаду за тај свој неуспех, они искалише сав свој гнев на питома 
поља српска у Поморављу. 


1) Мијатовић Ч. Деспот Ђ. Бранковић, 11. 206. 


2) Новаковић С. Ново Брдо, стр. 55 и 56. 
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Пљачкајући Поморавље и Подунавље, они продру иу Омоље, ударе 
на збег омољски, поробе га и силан свет у ропство одведу. О) свему томе 
Сеченички летопис вели ово: „Кв лвто зузжк ћолма прими цар Остро- 
кицом но плени до Смедерека, но ЗБЕГ ОМОЛЊСКа. ') 

Међу тим е оне стране Дунава пређе нешто помоћи, те ноћу јако 
потуку Турке под Смедеревом, и султан буде принуђен да се врати натраг, 
бојећи се доласка Ђурђева с великом војском, 

За време док је турска сила продирала у Србију и докле је оп- 
сађивала понајјача утврђења, Скобаљић је са својом војском чувао своју 
област од Турака и затварао улаз Турцима у лесковачку област и врањску, 
нарочито с југа. Разуме се да је е највећом пажњом пратио турске успехе 
и неуспехе у Србији. Занимљиво би било продрети у душу и срце овога 
човека онога тренутка кад му је дошао глас о паду тврдога града Остро- 
вице, исто тако о пљачкању Поморавља и Подунавља. У томе тренутку 
изгледа као да се у овога племенитога човека могла само утврдити од- 
лука да се бори противу Турака до последње капи крви, да брани своју 
област и да не пусти да се она плени и роби за његова живота. Сви 
погледи у целој војсци Скобаљићевој били еу упрти још на престоницу, на 
Смедерево. Сваки је стрепео од сваког гласника који је глас доносио. И 
онда се може мислити каква је радост обузела обе српске војске, свако 
српско срце, које је дрхтало и стрепело! 

Међу тим Турци продру низ Мораву, и почну пленити, палити 
села и одводити робље из јужног дела Поморавља. Пленећи, пљачкајући 
и палећи, допру до места Кислине и ту се наместе, утврде према ле- 
сковачкој области (према Глубочици). Пошто се војска утврдила, она је 
ту остала ништа не предузимајући, како вели Михаило из Островице, пуне 
четири недеље. Како је бој између Турака и Скобаљића 24. септембра, то 
значи да су Турци освојили јужни део врањскога Поморавља концем 
августа, а почетком септембра да су допрли до Кислина и ту се зау- 
ставили, не смејући даље, знајући да се у Глубочици налази Никола Ско- 
баљић са својом војском. Сва је прилика да је српска војска под Николом 
или била негде на другој страни, или да је очекивала куда ће султан 
поћи, пошто је био разбијен под Смедеревом. Ма како било тек сукоб 
је између Срба и Турака тек 24. септембра, кад је Скобаљић непријатеља 
до ноге потукао. Михаило из Островице вели: „Тада она српска војска 
што је била у Глубочици, удари на турску војску и побила је многе 
Турке, па и знамениту турску господу“. ") 

Ове значи да је победа Скобаљићева над Турцима била славна, да 
је много пало Турака, што се изреком и вели, за тим да је пало и тур- 
ских великаша, па чак и знатнијих, кад је српскога летописца примамило 





5 Стојановић Љ. Споменик краљ. српске акедемије ПТ, стр. 134. 
1) Н ваковић Ст. Пово Брдо и вр:њеко Поморавље, стр. 8, — Гласник ХУШ, 
страна 116. 
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да то забележи, јер они и важније ствари не бележе. На крају крајева 
ова победа била је знатна и обрадовала је свакога Србина родољуба. 
Овај догађај овако је забележио ерпски летописац; „СкоБаликњ 
оџмки "Гоџрке оџ Кане Септемкрта кд. ) Сви летописи а и данашњи 
писци слажу се у томе. Према нашим истраживачима тај бој између 
Николе Скобаљића и Турака био је око-данашње Врањске Бање. 


Ова победа Николина над Турцима имала је и даљих последица, а 
чини се да је много допринела и победи Сибињанин Јанка код Крушевца 
над Феризбеговом војском од 32.000 људи, 2. октобра. Поред тога после оне 
клонулости, после онога очајања, које беше снашло Србе у пролеће пу 
лето 1454. године, овај пораз Турака код Кислина и Крушевца каом 
онај под Смедеревом био је у стању да мало оживи и окрепи клонуле 
духове, да мало електрише српске посаде и да многи и многи пожели 
витешке славе Скобаљићеве. 


Летописац бележи заједно Николину победу са Јанковом, али, сва- 
којако, име Скобаљићево било је драже Србима, јер је победу добио срп- 
ском војском, а летописац бележећи их заједно, једнаку им важност даје. 
Још је значајно што је ову победу добила војска, која се тако рећи сама 
конституисала за одбрану турске силе. 

Шта је даље, после боја код Кислина, радио Никола Окобаљић, не 
знамо пуздано, већ само можемо нагађати. Чини се као да се и даље 
задржао по бреговитој врањској околини, или се по свој прилици помакао 
нешто напред и заузео оно место, где су се Турци били пре наместили 
т. ј. Кислине. Одатле је стражарпо да Турци не нападну поново, било 
ради освете или ради пљачке. 


Пораз под Смедеревом, пораз код Врањске Бање, пораз код Кру- 
шевца ! Све је то јако тиштало и султана и турске Фанатике патриоте. 
Онај који се поносио што је освојио град који влада двама световима 
и двама морима, морао се срамно вратити поражен и одбијен од мале 
растројене и изнурене Србије! Разуме се да је хтео да смањи ту толику сра- 
моту. За то крете војску да се освети. Како вели Михаило из Остро- 
вице, сам цар дође са својом војском. те код реке Треџање разбије Ни- 
колину војску. 

Да се зодржимо на овом месту. 

Ова битка где је погинуо храбри Скобаљић, бранећи част и име, 
земљу и народ, десила се на речици 7репањи. Ова речица и данас носи 
исто име и утиче у Мораву између села Лучина и Лочара на граници 
некадашњег врањског и гиланскога округа. 

Дакле сам цар, жедан освете, дође да потражи Николу. Он је хтео 
пошто по то бар овоме да се освети за оне поразе, па како беше но- 
вембар месец то да похита да зиму проведе у својој престоници. Ни- 
кола натраг није могао. Света дужност налагала му је да брани нејач 





1) Љ. Стојановић, Споменик ПЛ. стр. 134. 
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и питомину Глубочице по цену живота. Он је био свестан свога узви- 
шеног позива, а и раније стечена слава показивала му је шта треба јунак 
да ради. И заиста он је и схватио и разумео и свој положај и своју 
дужност. Чувши да иде сам цар на њега са војском, постара се да за- 
узме што боље и згодније место, где би могао дочекати непријатеља. 
За то је био изабрао Кислине, а Кислине су на речици Трепањи. 


Султан кад је пошао на Николу без сумње није пошао са малом 
војском, а Николина војска и ако је у септембру победила Турке, опет 
је и она нешто штете претрпела. Нема победе без мртвих глава. На 
сваки начин турска је сила била много већа и вредно би било прегле- 
дати лица Николнне војске а и лице самога Николе; вредно би било за- 
вирити им у душу те видети све оне узвишене покрете оних који се ђре- 
шавају пре да умру него да гледају поља погажена, куће попаљене, 
стоку запљењену, а жене и децу у ланцима јаничара. 

Како ли су се осећали онда код се приближавала турска војска, 
велика и јака, бесна и силна, жедна освете под управом једног разгнев- 
љеног частољубивог султана ћуталице! Како се осећала кад је видела 
своју малобројност па за то и немоћ. Али жив човек никад наде не губи! 

Витешки понос, чувена слава, српска прошлост и помен на своје 
претке, дужност према народу и потомству, Николи нису дали друкче да 
учини него што је учинио. 

Освануо је 16. Новембар. Већ зимски дан, већ се почиње природа да 
преоблачи, и заовија белим огртечем, а две војске отпочеше борбу. Стреле 
полетеше, копља се завитлаше а мачеви засветлеше, а и по којп топ већ се 
чујаше. Крв се просу на све стране. Лешеви покрише поља. Стаде запомагање 
и јаук прегажених и рањених, а вода Трепања ваљда је већ потекла „мутна 
и крвава.“ Али бој се јуначки бије и с једне и с друге стране. Не даду 
се Турци али не даду се ни Скобаљевићеви Срби! Бој је био и страшан 
и крвав, очајнички и дуг Никола је учинио све. Исто тако и његива 
војска. Такав отпор, такво јунаштво, такву издржљивост и жилавост никад 
Турци видели нису. Али најпосле малобројни Срби, прорешетани, раз- 
ређени, израњављени, подлегоше сили турској. Попадаше потомци косов- 
ских Срба, попадаше и изгибоше али славно заменише главе своје. Кад 
соколу саломиш крила, лако га је ухватити, па и Скобаљића лако беше 
ухватити, кад му сва изгнбе војска а где који једва и крваву главу из- 
несе из боја. Никола Скобаљић би савладан и ухваћен заједно са својим 
стрицем. Испуни се жеља султану, Никола Скобаљић паде му у руке! 

Гневан и осветољубив султан није био задовољан овим поразом, 
он је хтео своју освету до краја да изведе, да се најужасније освети п 
овим својим племенитим заробљеницима. Хтео их је казнити за то што 
су вршили најсветије дужности према отаџбини и потомству. Он их 
хтеде и за то казнити, да се ко други не би усудио да пође трагом Ско- 
баљићевим. Он их не хте витешки сабљом посећи, већ их метну живе 
на коље да се муче пакленим мукама докле душе своје испусте. Тако 
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умре племенити витез Никола Скобаљић заједно са својим стрицем по- 
лажући живот за најсветију ствар — за одбрану рода и огњишта. 

Па и опет поред свега тога пораза, поред те Николине погибије 
Физичке, морална је победа на страни Скобаљића и његових Срба. 

Султан је победио, али та победа била је такве природе, да се 
султан не усуди дубље упадати, јер је овако уморну војску могао су- 
срести Феризбегов победилац. 

Да наведемо овде оно што помињу поједини летописци о овом пле- 
менитом човеку. 


Сеченички летопис ставља под годину зузг. По томњ нокемкрта 
.е1. приге каша на Кислине, н Скокалнка оџхкатн, и Бмстћ планом 
много.) 

Овако помињу и остали летописци само са по некомико речи. Међу 
тим Михаило из Острвице мало опширније говори о овом догађају. Ево 
његова описа о том догађају: 

Дође сам цар са својом војском те крај једне воде, која се зове 
'Грепања, разбије ону српску војску. Сами Турци приповедају, да, од 
како за себе знају, још никада нису чули да се онака једна шака људи 
против онако велике силе тако храбро борила. И (сами Турци) кажу да 
би Срби ту зацело цара разбили, само да су се оне две њихове војске 
сјединиле биле! А овако је њих једне цар надбио. Неки су од њих из- 
гинули, неки су се разбегли, а једнога су господина, по имену Николу 
Скобаљића, као и стрица му, Турци жива на колац набили.“) 

Толико Михаило из Острвице о Николиној погибији. У исто време 
овде се види да је још постојала она друга војска, која је била на 
Ситници. 

Али онај народ, кога је Никола бранио, онај народ, који је у Ско- 
баљићу гледао свога браниоца, није хтео да му се име изгуби, он је 
хтео да јунак његовог краја вечито живи не само у успоменама него и 
иначе. Па и ако је Скобаљић умро, бедни, опљачкани и заробљен народ 
то неће да призна, хотећи тим да се нада и да блажи чемер и јад свога 
положаја. За то овако прича о погибији Скобаљевићевој : 


„Војвода Скобаљић много се био с Турцима и Турци му нису могли 
ништа. Тукао се на Врањи; тукао се на Голубињу; и нигде Турци нису 
надбили Николу. 


„Али се нађе једна несрећна душа која, да би помогла Турцима, 
саломи крила соколу. Та је душа рођена кума Николина! 

„Или је заслепи силно благо, које јој Турци обрекоше, или зло срце 
њезино не могаше трпети овака јунака, тек она оде, у железна пута 
спута коња војводина, па онда Турцима шану: 

»„— Сад удрите на Скобаљића ! 





1) Стојановић Љ. кр ерп. ак. ПЛ. етр. 134. 


2) Гласник ХУПТ. стр. 116 Михаило из Острвице. 
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„Турци јурнуше. Војвода скочи, баци се на витеза коња свога, коњ 
полете, а пута зазвечаше! Скобаљић јекну, и прокле неверну куму: 

„— Ко ми данас спута коња, да Бог да му пород довека био спутан 
око врата! 

„Скобаљића су Турци гонили; али га нису могли стићи; потезали 
су се за њим буздованима, па му опет нису могли ништа. И сапет коњ 
његов скакао је тако да се, веле, и данас у Голубињу по камену по- 
знају стопе његове ! 

„Скобаљић је на свом коњу одлетео некуд! Нико не зна куд је од- 
летео, ни шта је најпосле било од њега. За то се не зна ништа за 
његов гроб!“') 

И Скобаљић је по свој прилици одрастао у племићекој кући, богатој, 
честитој, и поштеној. То се да извести и из овога његовог рада за 
отаџбину. Као човек он је био поштен, честит и витез, имао племенито 
срце и честиту душу, а широке груди. Груди које су се надимале љу- 
бављу, не уског круга, него која је обухватала цео род српски. Он је 
то и самим делом показао. Својом смрћу запечатио је своју љубав 
према овоме крају; према своме народу својом крвљу и својим распећем 
на коцу. Он је мученик за народ свој 

Као војвода, он је долазио међу оне људе који су желели рата, а 
можда и он као војвода долази међу оне војводе који су били противни 
Ђурђевој Јерини, и који се нису устручавали да се проничким досеткама 
дотакну онога идола од меса.) Непрестано ми се чини да је Скобаљић 
долазио међу оне војводе, који у време Деспота Ђурђа нису заборавили 
како се рукује мачем, како се гине на бојишту, али за то су били врло 
крути и као да се нису навикли како се у двору прегиба. Да, то Ско- 
баљић можда није знао. Али је знао бранити свој народ. Знао је умрети 
за њега,3) 





1) М. Ђ. Милићевић : Краљевина Србија, стр. 63. 

2) Мијатовић Ч. деспот Ђ. Бранковић !. стр. 71. 

3) На крају да учиним два предлога: 

а) Ево красне теме српским књижевницима за једну дивну драму. Сама личност 
'"Скобаљићева, његов рад, његова смрт најподеснији су предмет за једну драму из српске 
историје, и 

6) Према месту где је Скобаљић погинуо и према његовој заслузи желели би смо 
да се Врањска Бања зове: Скобаљића Бања. 


у 
а · 
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ПАЛА ВА ЕАУ и ДРАГА 


Критичке цртице 
—Ф6— 


(НАСТАВАК). 


Свршивши «Девојку Орлеанку», пише Шилер (13 маја 180: 
године): «Имам велику вољу да се сад окушам у простој тра- 
гедији. по строгој грчкој форми, а међу грађом, што је имам 
готову, има неких, које су за то са свим подесне». А 2 сеп- 
тембра 1799 године пише Кернеру: «Овога лета ниоам седео. 
узалудан и радим сада доста озбиљно на трагедији, чију грађу 
знам из мога причања. То су непријатељска браћа, или како 
ћу га назвати, Месинска невеста. Лутајући дуго од једнога пред- 
мета до другога прво сам се машио овога из три узрока: !) 
с обзиром на план, који је врло прост, био сам овде урадио 
највише ; 9) требало ми је некога подстрека новина у облику, 
и у таквом облику, који би био корак ближе античкој драми, 
што је овде случај; јер је комад заиста погодан за есхилску 
трагедију; 3) морао сам нешто изабрати, што није де Топопе 
ћајете, јер ми је после дугога ћутања опет потребно, да се 
види опет нешто готово од мене. Морам свакако концем го- 
дине с њим бити готов...». И на послетку 15. новембра 1802. 
године пише: «Овај са свим нови облик и мене је помладио, или 
управо ме је античније начинило и самога с'ародревнијега; јер 
права младост је ипак у староме времену». Тако нам је сва 


Шилерова тежња за антиком оличена у његовој даљој драми, 
названој 
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Месинска Невеста или Непријатељска браћа 


Жалосна игра са хоровима (1803) Тежња његова за ан- 
тиком оштро избија у овој трагедији. Пре свега нема овде по- 
деле на чинове, незнатан број радних лица, употребу хорова и 
врло просту радњу, пониклу од судбине (проклетства предака) 
— све сама главна обележја античке драме. Због врло просте, 
али с тога врло живе радње главна је пажња на њу обраћена, 
те су карактери особа мање индивидуално цртани него ли што 
су у ранијим драмама, пошто песник сам у своме писму Гете-у 
(А априла 1797 године) истиче, да су лица античке драме више 
идеалне маске него ли стварне индивидуе. Пошто је овде себи 
ставио за узор са свим античку драму, морао је тако извести 
и сликање карактера. Али главни покретач радње, судбина, није 
овде могла бити употребљена са свим као у античкој драми, 
јер, као што смо већ навели (код Валенштајна), Шилер је сам 
признавао, да античка вештина не може бити употребљена са, 
свим непромењена. пошто је била појава времена, које се ни- 
како не може више са свим вратити. У античкој драми прати 
јунака каква изрека судбине, коју добро зна, али којој ипак 
не може умаћи — ма колико се ње чувао — пошто му махом 
околности нису сасвим познате. Тако је нпр. у «Краљу Едипу» 
од Софокла, који је Шилеру као најбоља драма грчке старине 
непрестано био пред очима, на јунаку Едипу лежи тешка суд- 
бина, коју му је натоварило пророчиште својом изреком: њему 
је предсказано, да ће убити краља Лаоса, свога оца, и узети 
за жену Јокасту, своју матер. Он се ужасава од те судбине, 
али јој ипак не утече: он убије свога оца, не знајући да је то 
он, и узима за жену своју матер, не познавајући је. Тако на- 
равно Шилер није могао употребити силу; и за то је пре свега 
имао два јака разлога. Прво није могао да употреби пророштво 
пошто се то противило савременим назорима: с тога га је мо- 
рао заменити нечим другим, те узео снове и на основу сује- 
верја тумачење снова, које потпуно одговара земљишту радње. 
Тако је у главноме задржао антички Фатализам, па га је још 
појачао двојаким, дакле и двосмисленим тумачењем, чиме је 
срећно ствар довео до краја, и оправдао краљичино гажење 
краљеве наредбе и нешто ублажио суровост судбине. Друго 
нак песник никако није могао допустити по новијим трагичким 
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назорима, да крива особа пада само коцком судбине. Никако, 
она је морала и сама заслужити смрт и с њоме покајати своју 
личну кривицу. Тако је дакле Дон Цезар, и ако је по изреци 
судбине само толико знао, да ће сестра бити узрок пропасти 
оба брата, добро познавати свога брата, шта више морао се 
с њиме са свим измирити па га онда свестан убити, па после, 
пошто је сазнао, да је женска, због које је убио брата, њихова 
сестра, сам себе да убије по судбини, али и по личној јачини 
воље и свести о својој кривици, те да тако покаје своју кри- 
вицу и задовољи проклествс предака. 


Али покрај ове неопходне измене познаје се врло јак ути- 
цај Софоклова «Краља Едипа». Едип не зна, да је убица свога 
оца и хита сам да га пронађе, Дон Цезар до душе зна изреку 
судбине, али ипак на глас, да му је сестре нестало, хита да 
је пронађе и да казни онога, који је одвео, па још ни после 
убиства свога брата не зна, да је тиме извршио изреку суд 
бине; Едип сам себи суди, пошто је сазнао стање ствари, Дон 
Цезар исто тако; при помену места, на коме је пао Лаос, сину 
Едипу нешто, јер се сећа, да је баш на томе месту убио чо- 
века, при помену места, где је Беатрича била скривена, бива 
то са Дон Мануелом, који се сећа, да је баш на томе месту 
нашао своју невесту — али обојица се опет заваравају, да то 
нема никакве везе с њима; слепоме предсказивачу, који му ту- 
мачи делфиски пророчки исказ, да је баш он убица, Едип не 
верује: Арапинову тумачењу снова, да ће кћи бити несрећа 
браћи и пропаст целе кнежевске куће, не верује краљипа — 
и обоје живе у заблуди, после које одмах долази пресудни удар. 
Уз то је и овде у пркос предсказивања кришом спасено дете 
узрок свој несрећи и овде раде непрестано лица све се нада- 
јући добру и никако не видећи несрећу, која им непрестано 
прети, а која је за гледаоца са свим јасна. 


Али поред наведених важних одступања у карактеру рад- 
них лица, да би их могао извести пред гледаоца као савремене 
трагичне личности, одступи Шилер и у драматској обради драме 
нешто од антике. Код «Марије Стјуартке» већ смо поменули, 
да у антици (како то Шилер признаје Кернеру) трагични мотив 
и катастрофа леже пре почетка драме и да су у драми изнети 
само развој и разрешење, како је он према томе обрадио и 
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«Марију Стјуарку». Овде пак леже пре драме проклетство пре- 
дака, спасење детета, срет браће са сестром (а да се не по- 
знају) и њихова љубав према њој, па чак и одвођење сестре 
као невесте од стране старијега брата Дона Мануела, али крвно 
дело, убиство брата, само дешава се пред очима гледаоца То је 
одступање било потребно, кад је песник био рад да изнесе: 
како су се измирила браћа. добро познавала, па како је ипак 
после један убио другога — не из непознавања, већ при пуној 
свести — и кад је кривац бар својом кривицом нешто требао 
да допринесе своме крају. Само тако могао је песник пред нас 
извести разна лица не само лица која страдају услед тешке 
изреке судбине, већ и као лица која су и сама уплетена у 
радњу, те целим својим радом доприносе извршењу своје суд- 
бине, коју мисле да могу избећи. Само су тако могли заслу- 
жити казну и само тако се могло задовољити савремено гле- 
диште на правду. Отуда поред неких места, на којима се лица 
туже на судбину (1и7,11,3,5, ТУ 3 и 5), има и места где 
сама признају своју кривицу 17, 11, Мол ивлиноје 

Друго обележје угледања на антику јесте увођење хора, 
који је у антици важан део драме и без којега се античка 
драма и не да замислити. Наравно да је песник и овде учинио 
нека одступања. У узоритом предговору, под натписом : «О упо 
треби хора у трагедији» изражава се јасно и ризговетно о значају 
и увођењу хора у опште и о учењеним изменама и преиначе- 
њима. Овде пре свега разлаже своје гледиште, како се вештачко 
дело у опште, а трагедија на по се, има да схвати, како песник 
«ни један једини елеменат не може употребити из природе 
онаквога, каквога га налази» и како му дело у свима деловима 
мора да буде идеално, ако у целини треба да изгледа реално 
и да се подудара са природом. У увођењу метриске Форме на- 
лази велики напредак, па је мишљења : «Увођење хора је по- 
следњи, одсудни корак — и када би он послужио само томе, 
да натурализму у вештини отворено и поштено објави рат, 
требао би да нам је живи зид, којим се опасује трагедија, да 
би се јасно одлучила од стварнога света и да своме идеалном 
земљишту сачува своју песничку слободу...» Али између зна- 
чаја хора у античкој и новој драми има разлике. Античкој драми 
он је неопходни пратилац, песник га је нашао већ у природи 
самој, те је био више неки природни орган, «он је био пос е- 
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дица већ песничкога облика стварнога живота. У новој драми 
он постаје вештачки орган; он помаже стварање поезије. Нови 
песник хор више не налази у природи, он га мора песнички 
да створи и уводи, те мора с Фабулом, коју обрађује, такву 
промену да изврши, да се враћа у детињско доба и онај прости 
облик живота». Задатак је пак хора. «да се рашири над оним, 
што је грозило и што ће доћи, над оним далеким временима и 
народима, над оним, што је људско у ошште, да би тако извео 
велике резултате животне и изрекао поуке мудрости... Ово 
преношење у рефлексије чини он целом маштом својом, с од- 
важном лирском слободом, која на високим врховима људских 
ствари шеће корацима божанским — и он то чини, праћен 
свом чулном моћи ритма и музике у тоновима и покретима... 
Према томе пречишћава трагичну песму, одвајајући рефлексију 
од радње, па је баш тим одвајањем испуњује поетском силом". 
Тако хор уноси живота у језик, али и мирноћу у радњу, јер 
за време рефлексија хорских прибира се гледалац и представљач. 
Пошто тако хор представља масу народну, која резонује, он 
је у антици неподељен, једна целина, али има већ и у ње по- 
дељених хорова (особито код Есхила). Ова подела на двоје и 
њихова међусобна препирка налази се и код Шилера, као што 
он то сам признаје, само онда, када суделује као права особа». 
Овом деобом постизава боље характерисање браће, пошто де- 
лови хора носе увек характерне особине једнога брата, коме 
они припадају. Старији хор је умереније ћутљивије природе, 
млађи жустар и жесток, и тако се оба прилагођавају својим 


господарима. И само с те тачке допуштено је једино одсту- 
пање у употреби хора. 


Са свим је друго питање, да ли је било потребно увођење 
Хора у модерну драму и да ли је у њој од онога значаја, који 
је имао у античкој драми. Поменусмо раније, какав је задатак 
имао хор у антици: видели смо отуда, да је представљао особу, 
која све саветује и о свему расуђује. То је у античкој драми 
било преко потребно, где су особе радиле са свим по изреци 
судбине и без икаква трага личнога уверења, где се, дакле, и 
нису могле лично упуштати у расуђивања и резоновања. Ту су 
карактери с пољ: одређени а самостални карактер замењивао 
је хор. Друкче да како стоји ствар у новој трагедији: овде се 
карактери развијају изнутра, свесни су свога рада и подобни су 
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за лична расуђивања о прошлости, садашњости и будућности 
па то и чине нарочито у монолозима. И стари песник упо- 
требљавао је монологе. али никако овакве, какве нови песник. 
Његови монолози могли су бити сами узвишени лирски изливи. 
као што их и Шилер употребљује у овој трагедији нпр. мо- 
нолог Беатричин (П 1). Полазећи од питања о потребности уво- 
ђења хора у нову трагедију, може се тврдити. да Шилер није 
имао никакве потребе, да исти уведе, већ да га је исто тако 
могао заменити новим монолозима, те се тако приближити 
нашим назорима о грађи и суштини трагедије. Узме ли се пак 
на ум, да је песник баш нарочито ишао на то, да нам изведе 
трагедију у античкој грађи, и да је певао само чистој вештини 
и њој хтео угађати, опда морамо одобрити употребу хора, ма 
да му је дао сувише индивидуалнога, чак и партискога тона, 
те му је тиме ослабио антички значај. Како је пак хор слабо 
примљен од публике, која није била са свим дорасла вештини, 
коју је он хтео ширити, види се најбоље отуда, што се ни 
Шилер нити који доцнији песник није више одважио, да исти 
употреби. 

Прелазећи на посматрање техничкога строја налазимо и 
овде очито наслањање на античку трагедију. У првој обради 
није имао никакве поделе у чинове и призоре, већ ју је увео 
тек доцније из практичних позоришних обзира у хамбуршки 
примерак, али опет по античком угледању четири чина. Исто 
је тако потпуно сачувано и јединство времена, јер сва се радња 
дешава за један дан. Нешто друкче стоји са јединством трагичне 
особе. Овде је био у забуни и сам песник, као што то све- 
дочи двојаки натпис. По натпису «Месинска невеста» трагични 
је јунак Беатрича, по натпису «Непријатељска браћа“ то су 
два брата, Дон Мануел и Дон Цезар, а по радњи самој под- 
једнаку кривицу носе сви троје, па чак и њихова мати, кра- 
љица Изабела: али при тачнијем посматрању излази «да је 
ипак један главни кривац, а то је Дон Цезар Краљица Иза- 
бела крива је, што се опирала предачкој клетви, и што, у 
пркос изреке судбине, спасава ћерку, која ће бити несрећа све 
куће; Дон Мануел је крив, што извршује одвођење једне девојке 
из манастира; Беатрича је крива, што вољно пристаје на од- 
вођење. Али све су то слабе кривице. које би врло лако могле 
имати други исход, када би се само браћа при причању о њи- 


а авва ПУТУ ТУГЕ ЧУ ЧЕ ЛУ ЗРНА ОМ ДР ТА пољ о = Мр еж иф а 


106 ДЕЛО 











хову верењу (И 5) и изрекла до краја. Дон Цезар пак је прави 
трагични јупак. Братоубиством, које је извршио по изреци суд- 
бине над својим братом, кога добро познајз, с којим се измирио 
и помирио и чак жали, што то није учинио и раније, заслужује 
казну, коју сам па себи извршује. Али пошто су сви подјед- 
једнако заузети у радњи, пошто у цртању карактера стоје на 
истој висини, није се песник могао добро решити, да једну од 
ових особа истакне као једину натписну главну особу. Томе 
придолази још врло слабо на ум узето описивање карактера, 
у толико чудније код Шилера, који иначе —- нарочито у ир- 
вим драмама — особе тако фино и оштро црта. И ако су овде особе 
више типови, са свим онако, како су обично у античкој драми, 
ипак је требао карактере нешто маркантније да описује с 0о6- 
зпром на време и околности у којима се радња врши, и с об- 
зиром на предузете слободе у другим тачкама. — Радња пак 
сама по себи врло је жива и живахна. и готово сваки призор 
пуп потреса, као што су нарочито призори првога састанка 
матере са синовима (4), опис Дон Мануела и његове невесте 
(сестре) (18). сам састанак (Ш 3), састанак матере и кћери (МГ 3) 
и ових двају са Дијегом ЏИ 1). 


Врло духовит показа се Шилер у изналажењу места радње. 
Он је премести на Сицилију, јер овде је могла бити могућна 
таква мешавина незнабожачкога, мухамеданскога и хришћан- 
скога елемента, као што се Шилер тиме и брани у предговору, 
да сматра за допуштену ову мешавину, пошто је његово уве- 
рење, да под велом свих религија лежи само религија. 


У «Месинској невести» створи дакле Шилер античку тра- 
гедију са свим по својим песничким и вештачким назорима, како 
их је сам себи представљао и услед студија антике и услед 
дружења са Гете-ом. који је сав прожет антиком. Али баш ова 
висина назора о аптици, његов готово безгранични идеализам 
дотераше до тога, да је у «Месинској невести» створио драму, 
која је била створена само за ужи круг образованих људи, те 
тако и слабо ухватила корена. Шилер п Гете су прецењивали 
своју публику мислећи, да је она већ дорасла таквим творе- 
винама; али одмах после првих својих творевина ове чисто ве- 
штачке врсте увидеше своју заблуду и напустише ову стазу или 
се бар уздржаше за друга, згоднија времсна. Али за то време 
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умре Шилер, пошто је свршио још једну драму у ранијем жанру, 
а Гете, пошто је изгубио таквога пријатеља, који га је по 
повратку из Италије покренуо на нови рад, није више наставио 
свога рада, те је пре своје смрти још својим очима гледао 
распадање њихове грађевине. коју су подигли у овом чисто 
уметничком правцу. 

Али у једном погледу ова је драма општепризнати и цењени 
непредак, који је био од великог утицаја на потомство, То је 
употреба језика и метрике. Као још ни у једној ранијој дрзми 
Шилеровој овде је језик пречишћен и биран, многим Фигурама 
искићен а стих је тако разнолик. сликован и несликован, а уз- 
вишено држан. да је сва драма по језику несумњиво у немачкој 
књижевности готово непостигнуто вештачко дело. 


— СВРШИЋЕ СЕ — 
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НЕКОЛИВЊЕ МИСЛИ 0 чиновништву. 
(НАСТАВАК) 


Код оваког односа чиновника према државној служби, настаје на 
први поглед потреба, да се говори о начелу дисциплине, јер је она нај- 
јаче правно средство, које ван случајева, што се јављају као ресултат 
непосредне иницијативе чиновника, дакле као ауторитетни утицај са 
стране, може да ремети савесно вршење службе. 


Из нашег досадашњег разлагања види се, да ми самим тим много 
рачунамо на потребну самосталност чиновника за правилно кретање у 
кругу његове надлежности. Ово чинимо не само за то, што је он у првом 
реду и позван, да пријемом све одговорности за другачију радњу ради 
у границама законског овлашћења, и што зато има најнепореднији ин- 
терес да у таквом правцу служи, него и зато, што на исти циљ постоје 
и његови односи и везе, са већим, непосредно претпостављеним надле- 
штвом, као што смо већ раније видели. Шта више, ова веза упућена је 
на непосредну пажњу вишег надлештва, да се задаћа законска, поверена 
чиновнику, ни мало не оштети. Због тога овакав однос служи као 
извор чиновничких права на ону меру самосталности у времену његових 
дужности, коју одређује најјачи ступањ његове могућности да у даном 
тренутку службу најсавесније врши, п да увек о тако примењеној са- 
весности у тренутку службе буде свестан. Но како опег такав исти 
задатак инстанце, као организоване контроле и јачег носиоца одговор 
ности, даје овој право ауторитетног предузимања мера, да ту самосталност 
може сводити до тачке, на којој њен ауторитет уједно представља значај 
упута за вршење службе у појединим случајевима, изгледа, да би та два 
права, намењена једном циљу, могла да буду санкцијонисана дозвола, за 
негирање те самосталности у корист инстанце, а ово и на начини у 
мери, која би оплљено могла да дејствује по прави циљ службе и да изигра 
начело, које је као гарантија извесне врсте постављено у организацији 
тота претпостављеног надлештва. Ресултат ове могућности био би, да 
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би примена закона и чиновничко кретање у опште, могло да буде само 
ресултат назора инстанце и у случајевима кад су ти назори несавесни, 
па ипак примена тих назора да представља облигатни смисао закона, 
којим треба да буде руковођено вршење службе у даном тренутку. 

У колико би природа власти, коју инстанца представља, била према 
свом устројству, више политичка и самосталнија, у толико би било веће 
опасности, да њени назори, које у службу уноси, буду више удешени, 
да служе политичким циљевима, него ли правом начелу, по коме се служба 
државна, у јавном интересу треба да врши. Ово зато, што би њен по- 
политички интерес, запостављао задаћу, у колико год би то било правно 
могућно, кад год би се истинско вршење те задаће косило са њеним по- 
литичким смеровима, диктованим њеним политичким интересима. 

Због тога је потребно. да у организацији односа појединих надле- 
штава, која су, због истоветпости циља и службе, дисциплински везана, 
лежи сва потребна гарантија, која ће одстранити такву превласт ин- 
станце, а потребу њеног утицаја свести само на праву меру потребну 
да јаче обезбеди вршење службе у правом смислу речи. С друге опет 
стране, у организацији потчињених надлештава, морају се налазити до- 
вољне гарантије, да се самосталност тога надлештва може кретати дотле, 
докле је потребно па да се сузбије незакони утицај инстанце, кад год има 
разложне вероватности, документоване на један ауторитетан начин. да 
је служба потчињеног надлештва сагласнија закону од службе, коју гледа 
да утисне превласт инстанце у даном случају. 

Организација овог дела дисциплине, припада устројствима и по- 
ступцима законским за поједина надлештва, јер она има да среди односе 
више надлештава у строго службеном слиеслу, у смислу примене сличних 
дужности, због сличних циљева, којима су та надлештва намењена. И, 
ми смо само начелно додирнули, какав тај однос у опште треба да буде. 
Наравно, да је практично извођење тих начела доста тешка ствар, али 
није немогућна. Нама није био циљ, да овом расправицом изнесемо Фор- 
мални образац, који би био намењен непосредној практичној употреби, 
но само главнија начела, на која би донекле требао да се наставља 
такав један образац, у колико се на чиновнике односи. 


Ну сем поменутог дела дисциплине, као непосредне надзорне власти, 
постоји и други њен саставни део, као дисциплинска власт у ужем смислу 
речи, као лични однос правне међусобне зависности, санкционисане 
правом кажњавања. Непосредније осећање ефекта, што примена власти 
ове оставља код чиновника, јер захвата његове битне интересе, који му 
стварају сав интерес учешћа у државној служби, сасвим је наравно, да 
представља јачу опасност за потискивање самосталности чиновника, од 
употребе оног првог дела дисциплине, као службеног надзора. Али баш 
и као мера за савесно вршење службе, као природан ресултат и потреба, 
везе, што их надлештва међусобно имају и циља коме служе, потребно. 
је одржати ту везу на угледној, санкционисаној висини, — мерама, које 
та потреба и значај јавних интереса треба да одреди. 
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Кад столи Факат, да су оба ова обзира потребна, онда се не сме 
дозволити ништа, што би доприносило да та веза ослаби, а тако исто 
не сме се употребити ништа што из природе те везе, ценећи ову строго 
са гледишта интереса правилног вршења закона, не истиче као потребно, 
а нарочито, што примену те власти не би ни у опште правдало оваквом 
везом, нити се на њу наслања. Ова поставка треба да објасни, да ди- 
сциплинска власт. и као казнена и као надзорна, припада у главном ре- 
довним претпостављеним властима, организованим по начелу сличности 
послова — службе. 


Начин и мера примене ове власти не могу ићи дотле, да у место 
исправке односа, који треба да руководе будућа пословања, ствара на- 
рочити противни мотив, којим би се подстицало несавесно вршење службе. 
Употреба казнене дисциплинске власти, мора бити оправдана јасном по- 
вредом, дужности, и у том смислу, на чиновника дејствовати само као 
заслужена последица. у напред законом предвиђена. Она, у колико бп 
према својој садржини била материјалне природе, не сме по величини 
ићи дотле, да јаче поколеба опстанак чиновника за време службе, јер 
би у таквом случају могла да буде разлог подстицаја за незаконо при- 
бављање средстава у форми неправилног вршења елужбе, те би у место 
шоправке, доносила само противне, штетне последице. Из тога се види, 
да казна мора имати строго поправни карактер, и да такав карактер 
"треба да носе све дисциплине, које представљају праву дисциплинску 
власт. Због тога казни поправне природе не треба да буде места, кад 
је чиновник природом учињене кривице изгубио ма и једну од основних 
погодаба, којима се условљава његов чиновнички положај, јер посљедица 
таквога стања, мора у првом реду да буде губитак права на државну 
службу. 


Како дисциплинска власт има да служи као санкција за савесно 
вршење службе, то је сасвим природно, да најјача дисциплинска власт 
према чиновнику треба да буде његова највиша надзорна власт, јер јој 
то право намеће њена дужност, да буде чувар и контрола да се служба 
правилно врши. Али, због претпоставке, да је она услед веома честих, 
чисто службених односа са извесним потчињеним органом, у лакшој 
могућности, да ти односи добију евентуално лични карактер, и да овај 
смета потпуној објективности њенога држања. као и због претпоставке, 
да ће она махом као политичка власт уносити у службу и своје од- 
носе, и утицај намењен политичким циљевима, те зато, да се она неће 
руководити строго ни законским мотивима у употреби права дисци- 
плинске власти, органисација ове власти и као надзорне и казнеће. мора 
имати довољно гарантије, да се она не изметне у самовољу. Ето, то је 
разлог, што примена казнене дисциплинске власти у свима озбиљнијим слу 
чајевима не може припадати највишој редовној претпостављеној власти у 
том смисљу, ди она буде у том односу уједно и посљедња инстанца. 
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Узроци, због којих се чиновник може и треба поправно казнити, 
сви су природе такве, да се у опште јављају као недовољна или не- 
правилна примена службе, или као понижавање ауторитета службеног, 
у колико то није случај кривице, која документује одсуство, или једне. 
или више основних погодаба, потребних за вршење државне службе, те 
да због тога треба чиновник да изгуби право на државну службу. 

Из истих узрока највиша редовна претпостављена власт не може 
имати право самосталне употребе свију оних мера, којима би се завис- 
ност чиновника појачавала, на основи овлашћеног независног утицаја 
на она права чиновничка, која продстављају сав његов непосредни ин- 
терес, што га има или треба да га има у државној служби. То је разлог 
да и питање о унапређењу чиновника пи његовом премештању мора имати 
једну, начелно обележену и толико одређену основу, колико је потребио, 
па да се оба ова акта не врше на једној произвољној основи, као што 
је независна оцена и воља инстанце, нити без документоване јаче раз- 
ложности, да су ти акти и у ствари солидарни са постављеним начелом 
закона, дакле јавном интересу 

Примена ових назора посао је израде закона, а овај посао није 
предмет наше задаће у овој расправи. 

Осигурањем здраве дисциплине, у правцу одстрањивања оних ути- 
цаја инстанце, које би биле штетне по службу, није учињено све. По- 
требно је, што јаче онемогућити несавесно вршење службе, и у случа- 
јевима, кад је оно ресултат непосредне иницијативе самог чиновника, 
који је несавесно у извесном службеном случају поступио. Ова потреба 
главна је основа и казнене дисциплинске власти, и дисциплинског ауто- 
ритета надлештва у смислу надзорне власти. Због тога се сва власт 
мора најодлучније примењивати у свима случајевима, у којима се то за- 
конски правда, без икаквих других обзира. А да би она и као превен- 
тива, стално утицала на држање чиновника, треба код овога да постоји 
уверење, да се она не може избећи, но да по правилу мора у брзо сље- 
довати учињеној погрешци. А да би овакво уверење могло постојати, 
потребна је нарочито организована стална инспекција. 


Ова инспекција самим тим, што се односи на испитивање и оцену. 
у колико се служба савесно врши, и што има задатак да у том односу 
изналази случајеве примењене, доказане несавесности, мора првенствено 
бити од ауторитета, као несумњиво спремна у пословима на које се њена 
надлежност простире. А зато што се од ње очекује само поступно 06- 
јетивно вршење дужности, и што њена оцена треба да буде од важности 
по интересе државне службе и интересе чиновника, а нарочито за ква- 
лиФикацију чиновника и примену казне, лични састав инспекције не сме 
да буде зависан ни од воље интересованих надлештава, на које би се 
надлежност инспекције простирала, ни од неограничене произвољности 
највише дисциплинске власти, која непосредно има да се користи ре- 
султатима инспекције. Из истих разлога, и што је оправдано мислити 
да ће зајемчена сталност и независност инспекције, усљед чешће а доста 
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самостално примењене дужности, према једној врсти службе, а махом и 
према истим органима, корисније своју дужност вршити, потребно је, 
да служба инспекције буде тако организована, како на њу неће бити и 
другог утицаја, сем онога који излази из њиховог правог позива. Због 
тога, ово начело мора бити еанкционисано, с једне стране строгим ка- 
жњавањем злоупотребе, а с друге опет потребном самосталношћу и не- 
зависношћу положаја према оној дисциплинској власти, чијем аутори- 
тету елужи. 

Да оваква инспекција и у ствари донесе користи, -она мора распо- 
лагати свима оним правима, која су потребна да њен ауторитет зајемче 
баш с те стране, што ће ресултати њене примењене надлежности правно 
имати извесне важности, последице, без обзира на сваки могућни утицај. 
Оваква важност инспекција мора се обезбедити, и у односима према 
самој највишој, редовној власти Начело за регулисање ових односа, по 
свој прилици, морало би се изразити у границе и санкције тих граница, 
преко којих претпостављена власт, не би могла важност, иначе редовних 
посљедица од радова инспекције да негира; а у оквиру којих, могла би, 
и то само на довољно зајемчен начин и са разлогом, да осумњичи, и да 
као облигатни ресултат прими рад друге инспекције, која би се нарочито 
по строго предвиђеним правилима, за такав случај накнадна ревизија, 
образовала. Ауторитетност рада ове последње инспекције, морала би се 
још јаче извести санкцијом њених права и безусловном правном вред- 


ношћу ресултата њених радова, у свима односима у којима је надлежно 
дејствовала. 


и: 


Као што смо видели, дисциплина је упућена или циљу, да зајемчи 
правилно вршење државне службе, или циљу, да ауторитет чиновника, 
стално држи на висини, коју тражи сталност и велики интерес његовог 
положаја. Због тога дисциплина не може садржавати у себи ништа, што 
је за те циљеве страно, што им не служи, а нарочито што би могло 
остварењу њиховом да смета. На таквој основи, образложене поставке 
о ближој природи и организацији начела, која треба да буду саставни 
део организације дисциплинске власти, треба да укажу на потребу, да 
дициплине среде све односе надлештава, која стоје у међусобној дисци- 
плинекој вези, тако, како ће свака од њих и морати стварно да служи 
заједничким циљевима државне службе. Због тога не сме се у органи- 
зацији те власти дозволити никаква произвољност, која би правно давала, 
могућност, да се ти односи ма и најмање врше с другим циљем или у 


опште на начин, који би праву задаћу те власти штетио, или би јој се 
противио, 


Са тим у вези, саставни део дисциплинске власти не може бити им 
право на премештај чиновника из једне врсте државне службе у другу 
јер нису претпоставком, која се наслања на наше раније гледиште о 
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способности, као основном елементу, за оцену употребљивости у државној 
служби, ми смо видели. да је чиновник самим тим, што је орган једног 
надлештва за то надлештво по својој способности и највише употребљив, 
те је по службу штетно кажњавати чиновника премештајем у другу 
врсту службе, за коју има мањих способности. Таквим поступањем у ствари 
би се постигло супротно дејство од онога, које је казни намењено, јер у 
место поправке чиновника у смислу његове будуће корисније употреб- 
љивости, оштетила би се државна служба. Због тога, оваквим преме- 
штајима, жао казнама, не може бити места у начелу. Ово опет објашњава, 
да премештај у другу врсту службе, треба да буде ресултат само његове до- 
казане употребљивости. Ну и оваква пракса у колико би иначе, по ква-. 
лификацији чиновника и осталим условима била правно могућа, не би се 
смела вршити и онда, кад се тиме чиновнички положај погоршава, па он 
на такав премештај не би пристајао, а имао би све потребне услове по- 
ложаја у коме се дотле налазио. Ово зато, што би се чиновник, без 
разлога, који би имали основа у његовој кривици, доводио у теже при- 
лике, а то значи, што би се такав акт могао са гледишта последица да. 
сматра и као казна. Зато треба сматрати као оправдано правило, да чи- 
новник таквим премештајем не сме ништа да изууби. Изузетно може се 
такав премештај дозволити без ограничења само у елучају правно до- 
казале неупотребљивости у дотадашњој врсти службе, под претпоставком 
да он има доказане јаче погодбе за употребљивост у оној врсти државне 
службе, која му је намењена премештајем, јер у таквом случају, чиновник 
ни у опште нема право да положај са кога је кренут и даље задржи. 


Иста је основа наших назора, које имамо и о акту отпуштања чи- 
новника. Овај акт, као казна дисциплинска, како ми дисциплинске мере 
и њихову природу према обележеном гледишту разумемо, не може се 
ирименити. Истина да је дисциплинска власт позвана, да употребљава, 
све потребне мере ради правилног вршења службе и одржања чинов- 
ничког ауторитета, али смо видели и то, да, баш у интересу тих циљева, 
она не може имати права и на овакве акте, нити је опет у природи тих 
мера да иду даље од тежње, да поправком чиновника зајемче будуће 
боље односе службе. Међу тим о задатку такве поправке, према основном 
начелу о употребљивости чиновника, не може бити речи онда, кад је 
чиновник, било кривицом, било ма на који други начин, дао разложно 
уверење државној власти, да је он изгубио једну од основних погодаба, 
за државну службу у смислу његове даље корисне употребљивости, и да 
је само за то изгубио право да се у њој и даље може налазити. Према 
овоме, отпуштање чиновника по казненом основу, мора да се наслања на 
несумњиве доказе или разложну законску претпоставку, да је чиновник 
природом учињене кривице констатовао даљу своју неподобност за др- 
жавну службу. Које су то кривице, у којима би се отпуштање, као 
доказана неподобност, примењивало, ми не ћемо ређати нити нам је то 
у задатку, само их карактеришемо начелно, да оне у опште треба раз- 
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ложно да претпостављају губитак поменутих основних погодаба, или једне 
од њих. Из овога се види, да се отпуштање из државне службе, на основу 
кривице, само у таквом облику може правдати, а не и другачије : у сваком 
таквом случају сматра се даје неподобност наступила губитком елемента 
савесности у најширем смислу речи, јер се тај губитак усљед природе 
или тежине саме кривице разумно претпоставља. Међу тим та је раз- 
лика у разлогу престајања права на државну службу, због утврђене даље 
неподобности, веома значајна. Јер, у колико такав разлог не би бпоу 
једној, законски обележеној, кривици чиновника, у толико и удаљавање 
чиновника носећи са свим другу правну природу, а не кривичну, мора 
имати и друге правне последице а не може носити карактер казне. 
А кад то стоји, онда отпуштање чиновника, ван случајева правне са- 
весности, тешко да би се могло правдати, бар по правилу. 


Оваквом схватању придружује се као разлог и та околност, што 
смо видели, да чиновник може ући у државну службу само на основу 
већ доказаног имања основних погодаба, које се за државну службу траже, 
те сам тај Факат, што је већ у служби, и што се не истиче кривица као 
разлог његове даље неподобности, разложно претпоставља да он и за 
даљу службу има потребне услове. Ну како су ипак могућни случајеви, 
да се присуство тих погодаба само претпоставља, због поднетих Фор- 
малних доказа, на основу којих је квалификација његова цењена у тре- 
нутку пријема, а без стварних података које би о његовој употребљивости 
давала и службена пракса, а која се по том открила, да чиновник једну 
од тих погодаба није и у ствари имао или је у току службе изгубио 
својим важним и свесним актом, то се по изузетку мора признати др- 
жави право, да отпусти сваког оног чиновника, за кога је она и поред 
све правилне примене закона, била обманута о његовој стварној упо- 
требљивости у тренутку давања положаја, ну о присуству потребних 
погодаба, или онога, који је својим свесним поступцима, једну од тих 
погодаба изгубио — (нпр. губитак способности за правилан рад, или за- 
сведочена ненаклоност раду, усљед честе напитости итд.), чим се такво 


стање код дотичног чиновника правилно и поуздано утврди. Ова само- 
обмана даје се правдати тиме, што или дотична особа није пре тога била 
у државној служби, те је практична страна доказа о његовим подобно- 
стима остала дотле неиспитана, па зато и неопажена, или што у опште, 
није било ма из којих узрока могућности, да се раније о тој неподобности 
увери. Међу тим, држава има и право и дужност, да примање у службу 
условљава, само доказаном корисном употребљивошћу, а због тога и право, 
да ову употребљивост најмеродавније испитује и цени на самој службе- 
ној позицији, па да то лице и уклони, кад оно свој пријем у службу и 
практички не оправда. Ну и ово право државе треба праведно да се 
призна само до оних граница, до којих се оно може бранити горњом прет. 
поставком као мотивацијом тога права, јер би се употреба овога права 
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на простору и преко тих граница, праведно могла сумњичити као акт 
безразложног напада на легална чиновничка права. Основ ове поставке 
налази се у томе, што је држава, која поставља и администратора са 
целим чиновничким апаратом, позвана, да у опште некако и онемогући 
пријем неподобиих лица за чиновнике, и да за то одмах и уклања оне, 
за које се на пракси противно утврди, разумевајући под речи потребно 
време, за које се разложно може да оцени, је ли чиновник у опште и 
савршено употребљив. Али баш зато, што се и после праксе једнога чи- 
новника кроз тако одређено време, чиновник и даље као такав задржао, 
држава је самим тим признала његову подобност, наговестив и њему и 
јавности, да су на тај начин признати и прибављени сви потребни до- 
вази, да је чиновник у стању стварне употребљивости, и да зато нема 
ни потребе ни законске могућности, да се даље одржање чиновника у 
служби осумњичи, у колико не би у току службе били утврђени Факти, 
да је чиновник на основу учињене кривице, по обележеним основима дао 
разлога отпусту. У свима другим случајевима, и после истека рока по- 
требног за оцену употребљивости чиновника у пракси, не може бити речи 
о отпуштању. Наравно да се ово начело треба да наслања на онолико време 
трајања дотадашње службе, колико је потребно, па да се за сваки случај 
сме с разлогом претпоставити, да су п чиновник и јавно мишљење и 
држава стекли такво уверење. Овим разлозима треба придружити још 
и ту околност, што је чиновник поводом свега тога напустио мисао, а 
можда и прилике боље могућности за осигурање своје егзистенце, или 
да је раније у опште имао п више личних услова за такву могућност. 


Ето то су разлози, да чиновник после извесног рока проведеног у 
јавној служби, има право на накнаду п онда, кад је иначе наступио ра- 
злог његове даље неподобности за службу. На сваки начин, да ово право 
на накнаду првенствено треба да припада оним чиновницима, који су 
ван своје личне воље и сопственог свесног утицаја дошли у стање даље 
неподобности. Ово право треба да је шире, у колико се оно јавља после 
дужег низа година у државној служби, а нарочито у колико је корисно 
вршење службе више или мање узрок, што је наступила даља неспособ- 
ност за државну службу, јер за такве чиновнике стоји релативно јачи 
доказ, да су службу вршили са већом преданошћу и дужом корисном 
употребљивошћу Но о овоме питању, товорићемо шире, кад у опште 
буде специјална реч о чиновничким пенсијама. 


Из ранијих речи, видели смо. да је разлог отпуштања чиновника конста- 
тована неподобност за даље вршењедржавне службе. Због тога акат отпу- 
штања треба да се примењује с најјачим гарантијама и према чиновнику 
и према интересима државне службе, како ће се сваки случај у јавности 
моћи стварно да сматра само као ресултат документоване даље непо- 
лобности, у законском смислу речи. Због тога опет мора да буде наро- 
чито организоване власти и нарочитих предвиђених ограничења, па да 
се утврђивање услова односно неподобности за службу, као основ отпу- 
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штања одстрани од сваког неразложног утицаја, а нарочито од утицаја 
политичке централне власти. Због тога политичка власт не може у на- 
челу имати право на отпуст чиновника, нити да је позвана, да она кои- 
статује неспособност чиновника, као разлог отпуста, ма да јој се, као 
највишем носиоцу службе и надзорне власти, мора признати право на 
предлагање у том смислу, с довољним гарантијама, да се у оправданим 
случајевима такви предлози и остваре. · 


—- НАСТАВИЋЕ СЕ — 


АД И МТ ДУ 7 6" КРУНИ" ЈУРЕ у" И" о а 
И АИ : ~ 





ПОЗОРИШНИ ТРРЕ ТУМЊЕА 


=== 


Кориолан, трагедија у пет чинова, написао 8. Шексиинр. 
(Реприза 9 авујста 1894). 


„Трагични јунак носи клицу пропасти своје у себи самом“. Ова 
чозната реч може се однети и на јунака ове трагедије великог Шекспира. 

У првим годинама републике римске међу патрицијама највиђенији 
беше Гај Марције. Тај угледни племић имађаше доста лепих особина, 
али је све одличне стране његова карактера бацила у засенак једна ње- 
гова слабост, која је напредовала те изродила и друге. Он је био прво 
поносит својим јунаштвом и својом племићском старином, после је постао 
охол због својих необичних ратних дела, хвалисао се и оштро се понашао 
према простом народу. Славољубље, које је усисао с млеком мајчиним, 
гонило га је на јуначка дела, која му подигоше углед у племству. За 
"то га натераше да тражи консулско звање, што га је стало много једа, 
јер се по старом обичају морао сам преноручивати бирачима, казивати 
им о својим делима и ранама. Такво поступање он је сматрао за пони- 
жење и одрекао би се, ла није морао искати то највише место за љубав 
мајке и племства, које је у њему гледало свог највећег заштитника од 
обести плебејске. А храбри победилац код Кориола није уступао ни пред 
силом новоизабраних трибуна народних, који су мрзели силнога племића 
и дизали народ против њега. Подбуњени и лаковерни народ скрха Корио- 
лана: он би осуђен на изгнанство. С речима „Има света и даље још“ 
прелази он на страну непријатеља, успешно управља њиховом војском 
против Рима, одбијајући понуде за мир. Али кад дође к њему мати ње- 
гова са женом и сином па га стаде преклињати, он диже опсаду, чиме 
се замери својим Волштанима, те би убијен од завереника, које је пред- 
водио њихов пређашњи војвода Ауфидије. — 

Великом енглеском трагичару морао је застати поглед на овој исто- 
риској личности онда кад се бавио писањем трагедија из римског живота. 
Шекспира је за овога јунака морала везати она самостадност његова 
карактера ; он је видео да је Кориолан ковач своје среће и своје не- 
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среће па га је то задобило те га је тако и представио. Држећи се исто- 
риске слике, он је умео — та Шекспир је — осветлити овога реткога 
јунака и државника најпогоднијом светлошћу, изнети пред гледаоце раз- 
вијен карактер његов и мењање његово у разним приликама. У јакој 
радњи Кориолановој његова је личност потпуно објашњена, разумљива, 
јасна. Велики песник није пропустио ни једне прилике, где би могао 
представити какву ма и малу особину свога чуднога јунака. Тако, кад 
хоће да изнесе Кориоланову личну храброст, он пушта његове ратне 
другове и војводе да о њему одушевљено говоре и изводе красне бојне 
сцене, у којима Марције чини чула од јунаштва. Кад жели истаћи ње- 
гову уображеност и презирање „многоглаве руље“, он га уводи у раз- 
говор са масом грађана, којима најоштрије пребацује за њихову повод- 
љивост, несталност и малодушност у рату. и са бирачима, од којих и 
преко воље, за љубав илемства, мора тражити глас. Кад Шекепир наме- 
рава нагласити, колико је Кориолан био противан дуализму у држави, 
он га у сенату доводи лице у лице са народним трибунима, чије смутње 
нештедимице напада и брани вољу племства. Кад мора представити каква 
се силна промена догодила у Марцију Кориолану: да он, кивни непри- 
јатељ Волштанина Ауфидија, тражи у њега помоћ против народнога 
беса — Шекепир га преводи у стан волштански, и ту се речити Ко- 
рполан силно јада на своју невољу и непријатељу нуди руку против 
„окужене отаџбине. А кад Шекспиру ваља извести најлепшу од оно 
мало добрих особина свога јунака: љубав према матери, он разрађује 
ону ненадмашну сцену: племенита и родољубива Римљанка преклиње 
сина да помири завађене странке и, познавајући скроз срце свога је- 
динца, успева у свом посланству али упропашћује сина. У том призору 
Кориолан, окорео у надувености и мржњи на Рим, излази нешто чистији, 
светлији, јер се љубављу мајчином бар отада прекаљује у доброга Римља- 
нина. — Тако је вешто Шекспир нацртао тешку слику Кориоланову; 
тако је умешно на згодним местима осветљавао поједине особине овога 
у целој светској повесници јединственога човека. Због тако уметничког 
сликања гледаоцу се чини, да та историска личност живи пред њим 
својим правим животом. Толико је у Кориолану лепа и верна имитација 
живота и силна борба страсти ! 

При обрађивању овог предмета драматичар наилази на једну знатну 
раскрсницу. Кориолан се сукобио с народом, те се писац може приволети 
једној или другој страни, оној која му је милија. За Шекспира ова при- 
лика није била тако тешка 'То је у величини својој био непристрастан 
песник па такав се показао и овде. Са највећом правилношћу цртао је 
он оба табора, светину и њеног дрског противника. Бедна и гладна 


светина римска пропала је била од стеге богаташке, те је — силом и 
буном извојевала своје управнике, трибуне — постала нестрпљива, ра- 


зуздана, неумерена у гневу према Корполану и поводљивости према 
својим трибунима. Али се такав народ лако повраћа себи, и кад Кориолан 
опсади Рим онда га стадоше жалити баш они који су га и протерали 
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Врло су карактеристичне две сцене: кад народ с највећом жестином 
прогони свега главнога непријатеља, Марција, и кад доцније жали што 
је то учинио. — Вође светине, два трибуна, које је народ задобио у 
великој државној невољи, неспособни су, будаласти али неуморни у дра- 
жењу света против Марција, кога су као противника мрзели из дна душе, 
Они су познавали Кориоланову мржњу према народу па су потварали 
на њега да је хтео бити тиранин и тиме му покварили избор за кон- 
сула. Трибуни су знали народ и е њиме се титрали те им је као вештим 
сплеткашима лако било уништити онако отвореног и смелог противника 
какав бејаше Марције. 

Као светину и трибуне Шекспир је тако исто непристрасно из- 
носио пи рад Кориоланов. Нигде, ни по чем не види се да је Шекспир 
повлађивао свом грешном јунаку. Све његове мане изнео је и ако је 
чешће пута иставио да и сам народ може жалити тако охола човека, 
Јаче је нагласио трагичност Кориоланову. А то и јесте права трагична 
личност. Молби мајчиној мора се одазвати, али тиме гази реч задану 
Волштанима. Он мора пасти п пада, јер је заслужио смрт од оних које 
је преварио. Али ипак он побуђује и мало дивљење, јер је у домовини 
био веран заштитник племских начела, за које се и против своје воље 
излагао и неустрашиво борио, п храбар бранич државе од нападача, од 
којих је задобио силесију рана. Он изазива и нешто мало сажаљења, што 
се као смртан човек није могао ослободити главнога греха свога — охо- 
лости, јер је увек био поносит колико заслужан, охол колико храбар. Сав 
његов рад садржи се у овом истинитом и величанственом стиху, који је 
Шекспир ставио у уста баш једном племићу: 

Тај човек своју срећу пропгра. 

На овога Римљанина Шекепиру је скренуо пажњу његов Плутарх. 
Међу Плутарховим Упоредним животописима Шекспир је нашао исцрпну 
биографију Кориоланову. Само по тој биографији израдио је Шекспир 
своју трагедију. Плутарха се држао свуда, у своју драму унео је баш све 
податке, који се налазе у ошширној биографији Кориолановој, а гдегде 
толико га је занела топлота беседе грчког биографа (кога је читао у 
енглеском преводу) да је узимао баш и речи његове. Ево примера из 
говора Кориоланове мајке Волумкије. 


Сине, ти већ по нашем оделу и 
тужном лицу видиш, да ми то и 
не кажемо, на какав нас је тих, 
повучен живот нагнало твоје про- 
гонство. Та помисли, да ми овде из- 
лазимо као најнесрећније од свих 
жена... 


А ја не могу дочекати да срећа 
реши овај рат за мога живота; не, 
ако те не могу побудити да овај 





И да ћутимо, наше хаљине и наш 
би изглед теби казао, од прогонства, 
ти како живеесмо. И сам размисли, 
да смо јадније нег све на свету 
жене дошле ти... 


Јер ја не мислим ни то дочекат' 
да судба, сине, реши овај рат: не 
могнем ли те наговорити да обе 
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спор, ово зло и мир и пријатељство 
обратиш и да будеш пре добротвор 
обају народа него упропаститељ 
једнога, то знај и буди спреман, да 
нећеш моћи на твој родни град ју- 
ришати, док не пређеш преко ле- 
шине оне жене, која те породи · 


(По немачком преводу Кантвосеро). 


странке лепо измириш но једну од 
њих да упропастиш, онда се нећеш 
пређе кренути да јурнеш на Рим — 
нећеш. веруј ми — него што својом 
ногом прегазиш тело мајке ти што 
те родила. 


(Превод М. Живковића). 


И беседу Кориоланову Ауфидију превео је Шекспир готово од речи 
до речи из Плутарха. 

Нема сумње да је драматичност Кориоланове биографије у Плутарха 
учинила те је Шекепир од тога предмета могао створити својим генијем 
овакву необичну силну драму (без и једног монолога !). Енергија глав- 
нога јунака изазива све нове и нове прилике, те је трагедија све за- 
нимљивија што је ближе катастрофи. Али је најлепши пети чин, кад се 
Кориоланова срећа толико промени да он, осветник и победник, ипак 
спасава свој родни град. Пропаст јунака слабија је од овако дивног 
разрешаја. 

Уз Кориолана пати највише његова мати. Она је то заслужила: 
сваком приликом развијала је у сина славољубље. Она је безгранично 
волела свога сина и кад га прогнаше, она громко довикује трибунима : 


„Колико Капитол надвисује 
најнижу кућу, за толико, сине мој, 
Муж ове жене овде, гледајте, 
прогнаник ваш, надвисује вас све! 
(Превод Х. Бадалића). 


Тако исто радио је и добри Мененија Агрипа, па је видео чиме је 
уродило ласкање Кориолановој охолости: његов „син“ отерао га је, кад 
је дошао молити га да опрости Риму. 

Овакву преозбиљну трагичку радњу Шекспир је, као велики хумо- 
риста, по свом обичају зачинио мало шалом. Отуда онај комични први 
грађанин, па слуге, стражари, с којима Мененије као народни пријатељ 
онако радо разговара. Али ни један говор ових људи није сувишан, јер 
се и у најмањем разговору њиховом објашњава по нешто што је од важ- 
ности по трагедију. 

Кориолан се код нас приказује по преводу хрватскога песника 
г. Хуга Бадалића, без сумње због боље режије. Али је пређашњи превод 
г. Мите Живковића много тачнији, много више хармоничан, са много 
бољом дикцијом него превод г. Бадалића. У опште превод гт Живковића 
тако је добар, да би вредно било штампати га. Ако управа нашега позо- 
ришта буде кад год издавала драмате из своје богате библиотеке (као 
што је почела радити управа хрватскога позоришта у Загребу), то би 
Кориолан у преводу г. М. Живковића могао бити међу првим делима. 


Ае 
о, 
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Представљање Кориолана ишло је у нашем позоришту не може 
боље бати. Г. Фијан ступио је тада на нашу позорницу као члан наше 
позоришне дружине, Он је у игрању Кориолана показао темељну сту- 
дију, уметнички истичући две главне особине Кориоланове — јунаштво 
и охолост. Његовој уметничкој игри одговарала је игра госпође Гргу- 
рове, која је сву своју велику снагу унела у красну улогу Кориоланове 
мајке Волумније. Г. Илија Станојевић глумио је Мененија Агрипу онако 
природно и разборито како он увек игра све овоје веће и мање улоге. 

Тога вечера т. Фијан показао се као одличан редитељ. Ова велика 
и тешка трагедија ишла је врло равномерно у свим призорима, те је 
цела предетава била свечана. А тако и треба да буде кад представом 
управља главни редитељ. 


М паре ДРАГУТИНОВИЋ. 
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НАУЧНА ХРОНИЊА 
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ИЗ ИЗВЕШТАЈА ЈЕДНОГ БАЊСКОГ ЛЕКАРА. 
ЈЕ 


Брестовачку Бању је посетило ове сезоне 492 госта. Толико стоји 
записано у званичној бањској књизи. И овај пут, као и у свима својим 
досадашњим извештајима, дужност ми је да изјавим: да је овај број у 
истини већи. Многи стари гост Брестовачке Бање, сматра да је стекао 
то право и повластицу, да се после толико година не мора сваком при- 
ликом јављати лекару. Из многих породица пријаве се један или два, 
лекару, а купа их се обично много више. Данас је многоме душа и свет, 
да ма што и ма колико укриумчари. И то је обележје једно данашњег 
времена и наших савременика. Али то су само изузеци којих има у 
сваком правилу, и које свако правило трпи. 

Главно је пи веома важно, да је број гостију у овој сезони збиља 
прешао 500. А то је број, који кад се нађе и код које туђинске бање, 
он јој већ даје газзоп ('ефте. 

Ради бољег прегледа и уверења ја ћу овде да поређам број гостију 
за ове последње три године. Тако: 


1891 године било је 398, 


1899, ЕН 
1898; па ОНЕ 
1894 Мијо 


У своме извештају за 1891 годину, када је број посетилаца до- 
стигао циФру од 8983, ја сам тада исписао ове речи: 

Па опет овај број надмашује све досадање, бар за ове последње 
четири године, и он је у исто време најбољи и најречитији сведок, да 
ова бања има добар глас и све лепшу будућност, а ако јој се само још 
помогне колико ваља, онда ће јој се јавити јамачно нови дани, лепши 
и сјајнији. У ово последње доба она напредује стално а извесно, она се 
подиже и шири и све више и више посећује. 


ЗА 
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Кад сам данас доживео у Брестовачкој Бањи број посетилаца да 
стигне цифру, коју ова бања до сада никада није имала, онда, све ово 
што сам пре три године написао, имам права не само да поновим већ 
и да иодвучем. Овај број у исто зреме најбоље оправдава и онај мали 
трошак, што се последњих година на ову бању чини. Шта више ове 
цифре, речито говоре и застумају, да за ову нашу санитетску установу, 
једину на источном крају Србије, вреди и у будуће трошити, јер она 
то заслужује, јер од ње људи имају вајде, лека и помоћи. 

Пре три године одушевљен бројем посетилаца, какав не беше пре 
тога за последње четири године, ја сам, охрабрен тиме, у своме из- 
вештају, овако настављао : 

„Све су то знаци или прилике, које нам дају наде и обећања, да 
ће Брестовачка Бања дочекати онако исту лепу и сјајну будућност, 
каква јој је и прошлост била, када су сви српски владари свакога лета 
били редовни гости овога јединога купала на Истоку Србије, дајући 
му својом посетом ону важност и онај значај, какав оно одиста и заслу- 
жује као једна изврена српска јавна установа“. 

Број од 492 најбољи ми је сведок, да се нисам у залуд загревао и 
одушевљавао, он ми данас даје права, да све то не само понављам, већ 
да га и крупним словима исписујем, не би ли што боље пало у очи 
ономе кога се тиче. 


ж 


Посетило је Брестовачку Бању ове сезоне: 

178 мушких, 

269 женских, 

45 деце. 
По занимању било је: 

249 земљоделаца 

170 трговаца, 

18 чиновника. 
По окрузима и страним државама : 
Из Црноречког округа, 178 


„ Крајинског Е 145 
„ Пожаревачког , 14 
» Књажевачког „ з0- 
» Подунавског |,» 1 
» Крагујевачког „ 3 
»„ Пиротског Је 2 
„ Моравског 4 1 
„ Бугарске Е 46 
„ Румуније а 6 
„ Аустрије 5 1 
492 
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Све ове посетиоце ако би их хтео и по болестима њиховим да ло- 
ређам, онда то није могућно другаче до слободне руке, остављајући сва- 
коме лекару слободу и избор. Али ако хоћемо да од тога имамо неке 
поуке и хасне, ако хоћемо, да то представља збиља какву вредност, онда 
са тим треба престати, па нека за све сродне бање постоји једнообразна. 
таблица. 

Може да нам послужи и она таблица болести, која важи за окружне 
болнице, само је треба огласити као званичну и у важности и за бање 
и бањске извештаје. Или у томе као и у многом другом којечему, а што 
се тиче бања, није нужно ништа ми да стварамо и да измишљавамо ; 
треба се послужити примером страних бања, које су у сваком погледу 
збиља достигле врхунац савршенства. У осталом ми имамо права и дуж- 
ности, да се са тим страним установама упознамо, па да за се, за своје 
бање проберемо оно што је за нас добро, корисно и остварљиво. — Па 
јесмо ли покушали то 2! 

Колико је наших бањских лекара у циљу студије пропутовало и 
потанко се упознало са страним, добро уређеним и усавршеним бањама 2 

Зато сам ја своје болеснике поделио и ове сезоне од прилике онако 
исто као што сам то урадио још 1891 год. И то: 


А. Опште болести: 


1 РОдусивилиса а а о АИ А а ар Пао зла лави а и 

2 апкрофулове а те ан тањи пен Ае принео 

8. Ревматизма зглавака и мишића, као и свију њихних по- 
следица на зглобовима, меким деловима и костима. . 18 


4 Руберкуловбј си а итал ние ова ВЕНА ан 
о. -Ренонвалесценције а а си та си ара лава Мт 


Б. Нарочите болести : 


1 Болести можданог система -:--. . .. ~ - - « - - - 62 
2 и органа за "либање (е5 22 2АИ па ини писа и вара Неј 
8. :; :: „варење у а лавре а НИ је нив шека ин, 
4. Е » _ полних и за лучење мокраће . . . . . 989 
о Болести крвотока: : а 4 У ИА  ИН ( 
6. Кожних болесни и а ниша че аи · 9 


Свега 492 
Сем ове опште и лаке поделе, ја сам се потрудио, да по званичној 
бањској књизи изведем још једну поделу код тежих конституционалних 
болести. Ко хоће о овим цирама да размишља и да разбира, можда и 
оне нису без сваког значаја. Тако је: 
ЗЕМЉОДЕЛАЦА, ТРГОВАЦА, ЧИНОВНИКА 
Боловало од Сифилиса 28 2 — 
Шкрофулозе 48 11 8 
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ЗЕМЉОДЕЛАЦА, ТРГОВАЦА, ЧИНОВНИКА 


Боловало од Туберкулозе 24 1 8 
Ревматизма 92 62 28 
Болести живчаног система 21 21 165: 


Из ових цифара, ја сам за сада само овог лета, видео: да у нас 
много болује баш сељачки свет махом од тешких и општих болести: да 
сифилис, шкрофулоза и туберкулоза нису више у нас господске и ва- 
рошке болести већ да су оне у нас баш сеоске, народне, опште болести. 
Још сам из офих цифара видео и научио се, да наш сеоски свет радо 
долази у бање, да има вере у њихну помоћ и лековитост. Зато треба 
ово добро имати на уму и из тога разлога макар сачувати бање и ку- 
патила као државне установе и не дати да се у њих завуче интерес и 
спекулација, јер ако то буде, онда ће оне од наших бања истина ство- 
рити нешто али ће онда и на свагда бити затворена врата српских 
бања српској болној, голој и невољној сиротињи. 

Ако сад и други погледа на ове цифре, ако се на њих добро мотри, 
не само у Брестовачкој Бањи, него и свуда и на сваком месту, где се 
оне могу да виде; ако се ове цифре посматрају из године на годину, 
онда се јамачно може много више да види — више очију више и виде — 
и да поучи. Само треба хтети гледати, и то ко гледа да добро отвара очи. 


Ш. 

Од 1 јуна па до 106 августа, колико и траје званична сезона, упо- 
требљено је у Брестовачкој Бањи преко десет тиљада купатила. Ту се 
не рачунају купања оних што долазе са општинским уверењима, јер се 
они купају бесплатно. 

ж 

(0 дејству и лековитости ових вода немам ништа више, ништа ново 
да додам. Воде су показале и потпун и поуздан успех у свима оним 
случајевима где се овака купатила у опште са успехом употребљавају. 
Сваке сезоне овде се, у овој бањи, на једном и истом месту могу да 
виде и да постигну сви они успеси, што их дају и индиферентно млаке 
и индисерентно вреле воде. Ова бања има изворе разне температуре, те 
по томе и задовољава све могућне захтеве, који се траже и стављају или 
очекују од таквих вода у опште. Њихна чистота, без икакве смеше, њихов 
непосредни извор у саме басене или тик до басена, без икаквих водо- 
вода, њихово изобиље чини: да се у овој бањи постижу и такви успеси 
каквих у другим бањама, исте природе, нема, а то све, што им не до- 
етају мало пре побројане одлике и особине овога купатила и ових вода. 

Сем изобиљне млаке и вреле воде у Брестовачкој Бањи још бла- 
годетно утиче здрав планински положај и чист свеж ваздух. 


ТУ. 
И ако је истина да има старих гостију и добрих знанаца Бресто- 
вачке Бање, који се не само не јављају лекару, већ који ту служе као 


3 ~: ~ ; 
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цицерони, опет кад је реч у опште, о правилу, онда морам, да признам, 
да се гости обраћају лекару за савет и припитују. Али тешко и бањи, 
и лекару, ако се покаже у своме позиву нехатан, ако ствар олако узме, 
или преко свега лако пређе: ако је једном речи скептик у дејству и 
утицају бање, па то и пред своје госте изнесе, онда га обично какав 
стари гост и добар знанац бање од тога тренутка погледа са висине 
преко рамена — он га је надмудрио. 

Такви примери нису ретки на свима нашим бањама. А то долази 
отуда, што балнеологија није обавезан предмет, што, као што рекох у 
првом одељку, нико од наших бањских лекара није пропутовао ни једну 
страну бању рад студије и упознавања. И што се најзад заборавља, да 
се наш свет много интересује за бање у опште, што он на њихну леко- 
витост много полаже, па вад све то не може да нађе на нашим бањама 
ни код онога, који је зато најнадлежнији и најпозванији — онда поле 
интелигентнији и имућнији посетилац оставља наше бање, јер му о њима 
ни наша књижевност ни наши бањски лекари ништа или врло мало уму 
да кажу и да препоруче. 

Ајде, и у овом извештају да поменем Врњце и Пт. Станојла. И старо 
и младо и богато и сирото, и школовано и просто, кад виде да је лекар 
вредан, савестан, да разуме свој посао, онда сви они верују да им таи 
та бања мора помоћи, и да ако коме није помогла, да је то само или 
случај и болесникова кривица, којом се он огрешио или о лекарске савете, 
или о правила и законе бањске. — Али бања по себи, она је источник 
живота и здравља...... 

Свакоме госту без разлике, мило је, и веома га охрабри. кад при- 
мети у бањама, као што је ово наша, и мало домаће апотеке. Сем купа- 
тила, сваки тражи и лек да пије, али нарочито масти за трљање. Масажа 


је код нашега нашега народа од вајкада домаће срество и метод лечења. 


Са мало труда и воље, она би могла најпре по нашим бањама, да васкрене 
и да се подигне на једној савременој и рационалној основи до таквог 
ступња, као ретко где у коме другом народу. На нама је да је само ожи- 
вимо, подигнемо и одгајимо, а она јету — само заспала по нашим исто- 
риским гудурама и планинама. 


Поред свега тога, као да се на електрицитет још највише полаже. 
То је нарочито случај код оних гостију и болесника, што посећују оваке 
бање као што је Брестовачка. У недостатку електричног апарата, они 
моле, да их пусте у телеграф на жицу, да их мало продрма. И збиља, у 
оваквим бањама, где је и иначе највећи број болесника од ревматизма 
и живчаних болести, један електрични апарат је лекару десна рука, а 
болесницима нада и спас, 

Овако спреман и овако наоружан и бањски лекар и наше бање, 
сасвим би могле и да остану без онога луксуза и оне раскоши и ужи- 
вања какве има по другим страним бањама. Наш би болни свет онда са 
бањама био потпуно задовољан, јер би у њима нашао све оно, што му 
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је пужно. што му треба да своју бољетицу олакша или сасвим исцели. 
Лекар би онда стајао на висини свога позива располажући свим оним 
што му вештина даје а наука га учи. 


У. 

У Брестовачкој Бањи има пет великих басена и три басен-каде. 
Један је велики басен приновљен од прошле године. 

Има и једно локално купатило. Сем тога још пуно других „блата“ 
и извора, где сиротиња држи и купа поједине болне делове свога тела, 
или се са неких извора умива водом противу болести очију у опште. 
Извесни топли извори употребљавају се за пиће. јер вера у лековитост 
топле воде још није престала сасвим ни код нашег народа. 


БЗ 


Гостионица је једна. Она је према посети али и према потреби 
нарочито за сада довољна. Ако би се створила конкуренција, онда би 
се можда и добило у јевтиноћи, али би се извесно изгубило у каквоћи. 
Нико неће да ради без рачуна. Ако то чини, он насигурно губи. Кост је 
за све време био бољи, но у ма којој гостионици у Зајечару. Није било 
ни једнога дана преко целе сезоне, а да није било добре говеђине. У 
осталом надзорна власт је ту и да опомене и да казни ако што не би било 
у реду или противно здрављу или мимо правила или таксе. 

Гостионичар је усталац, учтив, предусретљив и услужан. Није светац 
и ако има какве погрешке, не учини је из пакости, намере или неваљал- 
ства. Послуша сваку опомену. и труди се да доцније погрешку исправи 
и заглади. 


Ма: 

Брестовачка Бања је, са свим што има, државно добро и имање. 
Ако јој се ма и ова досадања пажња очува и продужи, она ће моћи и 
још више добра и помоћи да пружи својим болесним гостима. Истина 
поступно, али стално, она се све више дотерује и уређује. И донде док 
је у рукама државним, дотле ће само и бити у стању да чини толике 
услуге и богатима и спротињи. Кад пређе у руке спекулацији онда у њој 
неће бити места сиротињи, а богаташа код нас нема толико, колико је 
потребно да се рентира један капитал уложен у уређење једне српске 
бање по примеру других светских бања. 

И ово би остао само један покушај приватне иницијативе, који би 
најпре упропастио њу саму, а можда и наше, бање. Ја држим да нам 
зато не треба још примера. Моје је убеђење, да и бање као и многе 
друге установе, држава не треба у интересу општем да испушта из 
своје руке. Оне се могу да преуреде, може држава, да узме око њих веће 
бриге, веће иницијативе, али нека се уступе ма каквом, било нашем, било 
страном друштву, оно ће да прокошше, као и толико друга предузећа. 
Није му, ето клима, за успевање и напредовање па шта ћеш. 
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УП. 


За све време сезоне у Брестовачкој Бањи има телеграфа и поште. 
Пошта долази три пута а аманети један пут недељно. Има и ограничене 
упутничке радње —- веома нужне и добро дошле гостима. 

0 путевима, што воде у Брестовачку Бању немам ништа доброг и 
похвалнога да кажем. На моју превелику тугу, овај одељак бањског из- 
вештаја морам да завршим оним истим узвиком, којим је дугогодишњи 
окружни физикус црноречки и бањски лекар Брестовачке Бање завршио 
своју монографију о Брестовачкој Бањи: 


Али пре свега: 
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Путеви, добри, сигурни путеви“. 


УШ. 


Кад је већ реч о унапређењу Брестовачке Бање, онда морам да. 


отпочнем онде, где сам у последњем одељку стао. А то је на сред пу- 
тева. И у становима и у купалима последњих година подмирена је 
потреба колико толико, и у колико се данас ове потребе јављају, сад их 
је већ лакше задовољити. Само путева нема ни с једне стране. Ни један 


не води ни лепо, ни лако, ни сигурно у Брестовачку Бању, те је за дивно 


чудо, да и оволики број гостију има. 

Па кад би сви ти путеви искључиво били потребни Брестовачкој 
Бањи, па да човек и не зажали, али су сви ти путеви главни и веома 
важни и за сељака, и за трговца, и за војника и за болесника. За то- 
лики низ година они су могли да остану напуштени и батаљени само 
код нас. 

Као што се напред, из бројног прегледа посетилаца ове бање може 
да види: њу посећују највише Црноречани, Крајинци, Пожаревљани 
и Бугари. Овом се бањом служи поглавито цео источни крај Србије. За 
сада како из Неготине, тако из Зајечара, па тако и из Књажевца преко 
Зајечара, води један једини пут преко Рготине и Слатине у Брестовачку 
Бању. Тим путем долазе нам гости и из Бугарске. Ове сезоне било их 
је четрдесет шест, а кад би путеви били бољи и осигуранији, њихов би 
број достигао најмање стотину сваког лета. И лечења а и јевтиноће 
ради долазе многе Видинлије па чак и из Свиштова. Ти исти разлози 
доведу нам свакога лета и по неколико Румуна. 

И тај једини пут је до Слатине и којекакав, али до Брестовачко 
Бање од Слатине, кад падне најмања киша, онда је непроходан. Тако 
рђав пут не износи више од десет километара. Тако постојими пе може 
да се изради од неколико година на овамо из оног истог општег разлога, 
са кога се у опште код нас ништа не може крупније да оствари и да 
изврши. 

Други пут, такође од опште и велике важности, то је онај преко 
Црнога Врха. Он веже један од највећих и најбогатијих округа наших, 
округ пожаревачки са целом Тимочком Крајином. Он је од големе важ- 
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ности и по Брестовачку Бању. Кад би он био готов и боље осигуран, 
онда би сам пожаревачки округ давао Брестовачкој Бањи 200—800 го- 
стију у најмању руку. Али оно што је био кадар да изради један пожа- 
ревачки округ на овом путу и у својим границама, да се данас тим путем 
до границе пожаревачкога округа на сред Црнога Врха у Фијакеру може 
да вози — то није у стању малени црноречки округ. Међу тим са опште 
важности овога пута по целу земљу и државу, израду овога пута треба 
одмах да предузме држава у своје руке. 

Остаје још један мален део пута, опет од десет километара дужине, 
који води у ову бању. То је пут што преко Честобродице и Бољевца 
па на Злот води у бању. Он је на рђавом времену непроходан само од 
Злота до Брестовачке Бање. Кад би збиља у Србији ма кад наступило 
време реда и рада, он би одавно био оправљен, јер нити је велики ни 
толико тежак. Нека једном и дела проговоре, нека има брашна бару 
млиновима. 


ж 

Брестовачкој Бањи је веома потребно једно велико опште купатило. 
Предрачун је износио око 2000 динара па се насело на буџетску немо- 
тућност. Што није могло да буде ове године, нека не мимоиђе бар идућу 
годину. Ја се овим у своје време јављам и молим да се кредит и одо-. 
брење што пре да, како би се овај посао у своје време могао да отпочне 
и да сврши. А овај велики басен је потребан како из потребе за што 
више купала у ошште, тако исто то тражи и индикација у лечењу, 
јер би се у таквом једном купалу могао да постигне највећи могућни 
успех што га овака купала у ошните могу дати. 


ж 


На неколико места у овоме своме извештају. ја сам нарочито на- 
гласио потребу апарата за електризирање. Њих треба да набави држава, 
не само за ову, него и за оно неколико наших сличних бања овој. Они 
би се находили у бањи као прибор бањски, имућнији би плаћали, и такви 
би се апарати у скоро не само отплатили, него би дали средства и за 
друге мање набавке. Да и до сада по нашим бањама нема апарата за 
електризирање, стидно је и мучно чисто човеку да призна. Кад их др- 
жава о свом трошку може да набави појединим болницама окружним, 
онда их тако исто треба да имају бање где долазе болесници са реума- 
тизмом, боловима живчаним и узетошћу. 
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Балнеологија није у школи обавезан предмет. Многи бањски лекар 
код нас буде одређен, а није прочитао ни једно дело, није посетио и 
видео ни једну сличну бању. То је на уштрб и бање и болесника, а шкоди 
и угледу лекаревом. ма 
На тај циљ треба држава сваке године бар по једног бањског ле- 
кара да упути у стране бање, те да се ту на лицу места упозна са 
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свим оним што му је потребно да види и да доцније и код своје бање 
примени. 

После тога тек држава има права, да од сваког лекара тражи, да 
за једно извесно време напише монографију своје бање бар онако како 
је то Др. Мачај израдио за Брестовачку Бању. Те би књиге онда надзор- 
ници бања по јефтину цену продавали гостима и на тај начин би се 
ширило упознавање наших бања све више. Те исте књиге требало би 
бесплатно послати свима лекарима и уредништвима. те да се први добро 
упознају са својим отачаственим бањама, те да не шаљу болеснике у 
туђе бање, а други да прикажу и препоручују наше бање у својим листо- 
вима, а не као до сада од ма кога да доносе дописе у којима сени с 
правом и неправо баца дрвље и камење на наше бање, а сваке сезоне 
редовно хвали и преузноси Мехадија и друге туђе бање. 

Овоме би могла згодно да послужи и књига Ог. Теофила Мирковића 
о нашим минералним водама. Ова у кратко обухвата све наше воде а 
написана је Француски. Др. Теофил би требао превести своју књигу на 
српски, а санитетско оделење да је откупи, те да се растуре у народ 
прве поуке и познавања рада свију наших бања. 


ж 


Званична сезона у место од 1 јуна до 15 августа треба да се про- 
дужи до конца августа. То треба урадити с тога што и по другим ба- 
њама сезона траје.три месеца. Сем тога често је месец август цео много 
пријатнији и угоднији за купање него јуни. Кад публика сазна да зва- 
нична сезона траје до конца августа, да до тога времена има у бањи 
лекара, онда би гости и у то време долазили. Кад сам ове сезоне пошао 
15 августа, 14 августа у вече, било је сто и тридесет купања, и то само 
за новац, не рачунајући оне што не плаћају. Сутра дан кад сам ја пошао, 
пошао је са мном велики део посетилаца а у скоро после тога разишли 
су се и остали гости, и ако је време врло угодно било за купање. 


Д-Р. МАЗА Или. 








ТЕРАПИЈА БУДУЋНОСТИ“) 
(СЕРУМТЕРАПИЈА) 


Открићем нарочитога начина лечења дифтерије, унета је у свет са 
свим нова реч, и данас се свуда живо говори само о серумтерапији. 

Да видимо шта се под серумтерапијом разуме, да чујемо за њен 
постанак, да се упознамо са њеном садашњошћу и да јој погледамо у 
будућност. 

Кад се каква животиња пелцује против извесне болести, крв те 
животиње задобија нове особине које се састоје у томе: да се она про- 
тиви развијању патогених микроба те болести. Другим речима основица 
имунитета вакцинисане (пелцоване) животиње против разних болести 
лежи у промени квалитета њене сопствене крви. 

Но то није још све. Најглавније је при томе, да је то имуниза- 
ционо својство крви вакцинисане животиње такво, да ако се од ње и 
нека мала количина убризга трансфузијом невакцинисаној животињи, и 
она је довољна, да пренесе целокупну отпорну (рефракторну) снагу од 


#) Значајни и чувенн радови ДР-А Ру-а привукли су пажњу свега образованог света 
на серумтерапију. Она нам пружа начин да лечимо диФтерију, да лечимо или боље рећи 
да нађемо начина да постанемо имуни према многим инфекциозним болестима, које данас 
сатиру род људски. 

Овај чланак је од Др-А Херикур-а, управника физиолошког лаборатоара на мели- 
цинском Факултету у Паризу. Он је, са Шарл Рише-ом, први покретач нове методе ка- 
ламљења и имунизације, коју је тако вештачки знао применити Др. Ру. 

Још 1888. год. Херикур је са Рише-ом доказивао (рад по томе предмету изнет је 
и читан у Академији Наука 5. новембра 1888.), да крв животиња, које на инфекцију ми- 
кроба. не реагирају, т. ј. рефракторно се понашају, кад се уштрца животињама, које на 
ту исту инфекцију реагирају, т. ј. које су осетљиве према њој, чини их имуним према 
извесној болести ! 

То је основ новог начина лечења, који су, као што је професор Вережељ четири 
године доцније констатовао (седница академије од 14. новембра 1592), примењивали за 
све то време не само творци његови по и остали научници. 

Херикур и Рише опазили су, између осталога, да ако се изврши трансфузија над 
чсима, који су заражени људском туберкулозом, крвљу паса жаламљених против такве 
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прве на другу, а то ће рећи да снабде ову имунитетом који је она 
сама имала. 

Ту особину крви животињске студирали су први пут 1888. год. 
Шарл Рише и Жил Херикур. 

У току једне такве студије прављене приликом неке нове септи- 
кемије (тровања крви), којој су подлегали питоми зечеви али према којој 
су се пси још одржавали, ова два физиолога констатовали су, да транс- 
Фузујући зечевима омању количину крви од паса, који су вакцинисани 
нротиву те исте септикемије првом инокулацијом (пренашањем вируса), 
успева се да и зечеви покажу исто толико отпорне снаге према њој као 
и пеи, од којих су они добили крв. 

У својем саопштењу, са којим су о томе открићу изишли пред Ака- 
демију Наука, Рише и Херикур су га представили као нову методу иму- 
низације, која ће лако моћи постати општом, и нагласили су да ће њихов. 
први покушај бити са туберкулозом. 

Како су оба научара одмах у почетку опазила, да поменуту особину 
у крви има течан део њен, серум, а не црвена крвна зрнца, нити Фибрин 
који коагулира, они су продужили своја испитивања од чести са тране- 
Фузијом крви у крвне судове а од чести са инјекцијом серума под кожу. 
Хематотерапија је на тај начин била створена а уједно с њоме и серум- 


терапија, која је у самој ствари била само прпилагоднија медицинској 
пракси. 


Али за туберкулозу се одмах у почетку наишло на тешкоће. Да се 


и код ње почне са серумтерапијом — према дефиницији коју смо горе 
дали — требало је имати вакцинисаниг животиња, а анти-туберкулозна 





туберкулозе, онда сама болест ослаби пили се не шири даље (Веупе Устепе апе 
19. новембра 1892.). 


Ова два велика екепериментатора извршила су читав низ занимљивих огледа, од 
којих су најзначајнији они са каламљењем противу туберкулозе мајмуна (извештај био- 


лошког друштва од 10. марта 1893) и паса (извештај у седницама академије од 14. но- 
вембра 1892.). 


Кеупе девз Веупезв донео је још 1898. г. читаву серију испитивања која су 
чинили Бертен и Пик у Нанту (они еу успели да зауставе развијање туберкулозе код 
питомих зечева) и Беринг и Китазато (ва тетанусом и дифтеријом код животиња). Та 
испитивања заснована су на подацима које су дали Херикур и Рише, и потврдила су, 
истинитост и основаност њихове методе. Радови Ру-а дефинитивно су је крунисали 
успесима ! 


Да би се како ваља разумела нова метода, о којој је реч, Др. Херикур је уступио: 
овај чланак уредништву Кеупе фег Кеупез-а ми оно гаје донело у другом делу 
октобареке свеске. У њему су изнете најинтересније стране нове терапије, која је прим- 
љена са толико ентузијазма и поздраљена са толико одобравања, да смо ми ематрали за 
дужност да га прикажемо и читаоцима „Дела“. 


У том погледу руководило нас је још пи то уверење, да неуморне радове за ову 
најновију Олагодетну тековину по одржање младог нараштаја, око које се с подједнако 
права отимљу и Французи и Немци, ваља ставити на угелд што широј читалачкој пу- 
блици. 
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вакцинација беше још недирнута. Готово опште мишљење лекара сво- 
дило се на то, да је таква вакцинација и немогућна. 

После неколико година неуморнога рада Рише и Херикур успели су, 
међу тим, да реше и тај проблем; и већ 1890—1891. они су показивали 
вакцинисане пшее противу људске туберкулозе помоћу претходних иноку- 
лација туберкулозом тица, туберкулозом голуба и Фазана. И крв тих вак- 
цинисаних паса била је у исто време способна да учини рефракторним 
(отиорним) друге псе према туберкулози људској, ма да они, ради пре- 
лохране, нису били вакцинисани. 

На тај начин принцип серумтерапије утврђен је још један пут, и 
сада је могло бити речи само о општој методи имунизације. Та моћ крви 
вакцинисаних животиња, била је, међу тим, од двојаког дејства. Она је 
била од утицаја не само као средство за предохрану, као права мате- 
рија за пелцовање, када се уносила у животиње пре инфекције, но је 
дејствовала и терапијски, као лек, када се уносила нешто мало доцније 
инфекције. | 


Према свему томе изгледало је, да те податке из лабораторије ваља 
пренети само на терен терапије код људи, па да се има и специФични 
начин лечења туберкулозе. На жалост, вакцинисање паса ишло је врло 
тешхо, јер су се ове животиње показивале веома осетљиве на болести, 
које се на њих преносе, п готово сва крв вакцинисаних животиња мо- 
раше се употребљавати на огледе. Нова тешкоћа лежала је сада у томе 
да се нађе нека нова врста, која би била релативно реФракторна према 
болести, па би се дала и лако вакцинисати и била способна да да ве- 
лике количине серума. И на томе се путу успело, а о ресултатима ћемо 
говорити доцније. Но главно је, да од сада можемо бити сигурни у успег 
серумтерапије за туберкулозу јер су Рив и Херикур радили већ са се- 
румом првис вакцинисаниг паса на неколицини тешко оболелиг од поме- 
нуте болести, чи приметили су да је болесницима одмат после тоа било 
мноло боље. 


Између осталих, у том погледу можемо навести једног болесника 

о коме је Др. Херикур реферисао у Атећтуев сгепега]ез де шедестпе 

- у априлу 1892., коме је првом од људи (т. 3. ита) убризган анимални 
серум за предохрану. То је био јектичавац већ у другом ступњу, где су 
дакле наде на оздрављење биле сасвим изгубљене. Он је данас потпуно 
здрав, излечен. Прво убризгавање серума извршено је над њим 21. марта 
1891. — и од тога се дана датира људска серумтерапија — а још три 
серије убризгавања извршене су у размаку од две године. Али и после 
првог убризгавања успех у лечењу био је очевидан, а доцније се са свим 
и одржао. 

Док су се тако изналазачи серумтерапије борили противу туберку- 
лозе — међу инфекциозним болестима једне од најтежих, која сатире 
трећину образованог људетва, — дотле су нову методу прихватили на 
страни, у Немачкој и Италији, и примењивали је на разне друге болести, 


_ 
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много лакше, кад се узме у обзир да за њихову вакцинацију нису по- 
стојале оне тешкоће које су постојале за туберкулозу. 

Беринг и Китазато,/) у Берлину били су од првих, који су чинили 
огледе са тетанусом и дифтеријом. Принцип је, међу тим, био вазда 
један и исти: на различне начине имунизовати животиње, било противу 
тетануса било противу диФтерије, узети серум од тих животиња и слу- 
жити се њиме, као калемом или као нарочитим леком, противу болести 
од које хоћемо да их чувамо или да их лечимо. 


Има две године како многобројпи лекари у Немачкој употребљавају 
поменути начин лечења на диФтеричној деци, на име: Ећгћећ; Козе], 
МУ авветтапи, Ме реп, Уегшеке, Агопзоп, Каћх, Меџретз, и т. д., и сви су они 
изјавили, да ни један начин лечења до сада није давао тако повољне 
ресултате. Узевши у опште, смртност од диФтерије сводила се на поливину, 
а ако би се узимали у обзир само случајеви који су на време лечени, 
одмах у иочетку, и изоставили елучајеви већ у агонији примљени на ле- 
чење, онда би досадања статистика жртава, 50 до 60 на 100, пала на 1 
до 8 на 100. 


Најзад је Ру, у Пастеровом институту, употребивши Берингов 
начин лечења модификован у самом вакцинисању животиња и у избору 
санлиферниг или боље сериферниг животиња (оних од којих се серум до- 
бија), постигао исте резултате код диФтерије на деци у Нор1ба] Фез 
ЕпТап«ба — Мајадев. 


Антидифтерични серум, који је употребљавао Др. Ру, добија се од 
коња — старих коња, који више нису за употребу. — Они су вакцини- 
сани поступним пренашањем вируса, све јачим и јачим културама диФте- 
ричних бацила. Тим коњима је пуштана крв на југуларну вену (на врату) 
и у практици се показало да се њихова крв одржава врло дуго у дејству, 
а ако би њено дејство и попустило, ништа лакше није било но ради ње- 
говог повећања предузети нову инокулацију.“) 

У већини случајева — оних, који су узети у лечење, када је тре- 
бало, у почетку — довољно је било убризгати под кожу малих болесника, 
испод кука, 10 кубних сантиметара антидифтиричног серума, и то само 
један пут. На дванаест или двадесет и четири сата после тога, општи 
симптоми болести окретаху на боље. псеудо-мембране се подлупљиваху, 
речју, оздрављење се наглашаваше. У случајевима, који су мало доцније 
долазили на лечење, довољно је било обновити још једном убризгивање 
са 10 кубних сантиметара. Само изузетно приступало се јачим дозама. 
У једном од првих случајева, Др. Ру је убризгао више од 200 кубних 
сантиметара серума, и од апсорпције тако грдне количине течности нису 
наступиле никакве неповољне појаве. 





1) Китазато је Јаланац. 

2) Коњи дају месечно од прилике три литра крви, а из ове се може добити два 
литра серума. За вакцинисање пак, пре но што се почне добијати серум, треба два и по 
месеца. 
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У кратко, под утицајем таквога лечења смртност која је пре тога 
у Норзђба1 дез Епгапз Ма1адев, а у исто време у Нор1ђа1! Т го- 
пззеап, у којој се радило још класичком терапијом, износила 60 на 
100, пала је на 24 на 100. И то вам је најгрубља статистика, у коју су 
урачунавати и најпростији и најкомпликованији случајеви, заједно са 
онима који су дошли са свим доцкан на лечење. У самој ствари, и Ру, 
као и Беринг и сви немачки лекари који су лечили дифтерију серумте- 
рапијом, постигли су исте, много повољније, ресултате. Смртност је све- 
дена од 1 до 10 на сто, за све случајеве диттерије, који су на време 
узети у лечење. 

И за диФтерију, као, у осталом, и за све друге болести, при којима 
се употребљава серумтерапија, доза за убризгавање треба да је у то- 
лико јача у колико је и болест имала више прилике за развијање, а на- 
рочито је важно да и изгледи на оздрављење иду упоредо с тим. 

Идеал серумтерапије лежи баш у томе, да се она употреби одмах 
у почетку, да се самој болести, у колико је могућно, одмах доскочи самом 
вакцинацијом, јер је јачина калама, моћ предохране серума за имунизо- 
вање, много јача но његово лековито дејство. 

Сва ова акта знатно су осветљена студијама Др-а Ру-а и мора се 
признати, да се само строго научном карактеру његових посматрања 
има приписати. што се у ресултату добило уверење лекара а више не 
оклевају, што се најзад изазвало живо интересовање и ушло одважно у 
практиковање серумтерапије код дифтерије. 


Сама метода, међу тим, дала је већ. у погледу научном, толике 
сјајне ресултате на другим странама, где је примењивана. Да не по- 
мињемо друге болести, нарочито експерименталне, као што су септике- 
мија, колера, пришт итд., КЛЈешрегег, Коа и Бсађта су је употреб- 
љавали код пнеумоније; Т1220оп], Сепбаппилизсћуагх код беснила; 
бататТета, Небзсћег и КЈештрегег код колере; Вгизсћеб пл! код 
инфлуенце и најзад многобројни писци, у Немачкој и Италији, изнели су 
своја испитивања, која су потврђивала, да је тиФусна грозница, у првом 
реду, потпала под нову методу лечења серумом. 


Студијом серумтерапије код колере дошло се тако исто до важних 
открића, од којих да споменем само то: да за време епидемије крв 
оних људи, које није била постигла та несрећа, исто је тако чувала од 
болести као и оних опорављенах болесника, који беху тешко оболели; 
а из тога се опет видело, да је број разбољевања од колере био много 
већи но што је то јављано у званичној статистици и да су слаби слу- 
чајеви од епидемичних болести, у опште, морали бити безбројни. 

Слични податци добијени су и студирањем серумтерапије код ти- 
Фусне грознице и пмеумоније. И ту је крв опорављених болесника као и 
животиња ради пробе вакцинисаних имала особину да послужи за пре- 
дохрану (имунизацију). У самој ствари, у томе нема ничега чудноватога. 
Последице су свих тих инекциозних болести да организам постане ре- 
Фракторан према оној болести од које се боловало, да се, дакле, дође до 
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неког рефракторног стања, које једном добивено и јесте узрок престанка, 
саме болести. 

При свем том, то ретракторно стање траје више или мање, веома 
је стално, на пример, код тифусне грознице. За неколико месеци трајања 
само код колере, постоји читав низ индикација, о којима се морало во 
дити рачуна при избору тренутка, у коме ће се узети или дати овај 
или онал серум за предохрану. 


Било како му драго, примена серумтерапије код инфекциозних 60- 
лести може се сматрати као нешто са свим утврђено; и ма да је она још 
у развоју, поред све неизбежне несавршености њених Формула, она нам 
улива највеће наде на успех. 

Класична терапија се показала немоћна да оствари нове захтеве 
модерне медицине. Бадава су Пастер и његови ученици доказали, да се 
вонтагиозне болести изазивају микробама, кад је од тог генијалног открића 
имала користи само хирургија, која на микробе дејствује с поља. Меди- 
цини, која би пратила микробе у унутрашњости болесног организма, није 
стајао на расположењу никикав активни агенс, којим би се сигурно могла 
повести таква унутрашња борба у самом организму. Међу читавим се- 
ријама тако званих аитисептичких супстапција није се нашла ни једна, 
која би била кадра да уништи микробе, а да у исто време не уништи 
и ћелије ткања. 


Увођењем у терапију једне активне и нешкодљиве супстанције, као 
што су серуми за каламљење, одговара се захтевима, који су произашли 
из доктрине о микробама. Она отуда доводи свој постанак јер се заснива 
на Пастеровим калемима и њин је погодни и нераздвојни саставак. 


До сада се, са доста права наглашавало, да се смртност од инфек- 
циозних болести није ни у колико променила новим открићима последњих 
година. Истина, да су се познавали узроци болести, али се умирало од 
њих као и пређе. Ако се међу тим сад на прошлост погледа по ресул- 
татима који су се постигли у сузбијању дифтерије, можемо се надати, 
да ћемо, у скоро, стајати пред изгледима, да ће се борба противу разних 
болештина повести са много мање варљивим успесима. 


За оне. који хоће да говоре о вредности доктрина по њиховим ири- 
менама, са серумтерапијом нестаће и последње и најозбиљније замерке, 
које су чињене науци о микробама. Мора се признати, да није без узрока, 
што су се многи показали скептичари у погледу на будућност науке, 
која је у практици, према разноврсним контагиозним болестима, покази- 
вала само вакцинације, и ништа више. Није било баш тако паметно 
претпосгавити, да ће се сваки хтети дети каламити противу десет или 
петнаест болести, од којих није морао ни боловати, као што су на пример: 
туберкулоза, диФтерија, тифус, колера, септично-пиемичне заразе, пнеу- 
монија, беснило, итд. итд.. да и не помињемо, у осталом, како се вак- 
цинација, а то ће рећи уношење, ослабљених али живих микроба, у ор- 
ганизмам, не врши сасвим без икаквих опасности и губитака, У томе 
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погледу могу послужити као пример вакцинације антракса, вршене на 
животињама, јер ма колико да су непријатности, које су се при том де- 
шавале, ретке, ипак су оне мање више сталне. Често пута сте слушали, 
како је калам сувише јак или како је организам преко мере осетљив, а 
таква изненађења у људској профилакси, признаће се, да нису допуштена, 
С друге стране, опет, продукти директно добивени из култура микроба, 
нису безопасни, за шта је Кохов туберкулин најбољи доказ. 

Код серума за предохрану (имунизацију) не морамо се бојати ни- 
чега томе сличног. Ту нема ни живих ни мртвих микроба, ни токсичних. 
продуката. Ту је само течност, кроз коју је до скора струјао живот, 
која је у себи носила благодарни али нешкодљиви дар, да обнови снаге 
новом организму, у који је унет, ради његове заштите и одржања про- 
тиву унутарњег непријатеља, 

Сем тога каламљење се врши на здравима, а ретки су они, који 
тако за времена предвиђају омасности и драговољно допусте да се на њима 
што предузима онда, када су још потпуно снажни и здрави! Познато 
је на какве тешкоће и данас наилази пелцовање противу великих богиња. 
Серуми, међу тим, нису само калами, они су у исто време и лек, па 
према томе се њима и прибегава онда, када нас је зло већ снашло. 


У том случају ваља инјицирати серум и околини болесниковој, разним 
члановима исте породице, ради предохране, тако на пример: браћи и 
сестрама дифтеричног детета. Али ће се у том случају радо одазвати 
сваки: па и највећи скептици и најбезбрижнији Флегматици тражиће, 
ради свога сопственог спокојства да се осигурају. 

И зар се то исто не би могло радити код туберкулозних породица, 
зар ту не би била индикација на своме месту: убризгати антитуберку- 
лозни серум несретном подмлатку, чија жалосна спољашност још у првим 
годинама издаје клицу злосрећне болести 7 

Па зар сифилис, који се само за неко време заустави, али се не 
лечи, неће наћи једног дана у серуму које било животиње — а такве 
је лако наћи, јер су све животиње рефракторне према сиФилису — ко- 
начног специфичног лека, који ће за навек ослободити толике несретне 
жртве 2') 

Јасно је, дакле, да серумтерапија, у опште, истискује данас све 
покушаје вакцинације који су чињени код човека. 

Колерични калем, који је пронашао Феран, а прихватио Хафкин сада 
у Индији, и који се састоји у поткожним инјекцијама култура живих 
вибриона, биће у скоро напуштени, кад се научи да се при појави какве 
епидемије вакцинишу толики пси без газда, који на тај начин могу да 





1) Разни покушаји чињени са серумтерапијом од стране професора Фурније-а и 
Пинара код сиФилитичара, код којих су безуспешно употребљавани дотле сви могућни 
начини лечења, п код деце, рођене пре времена, а туберкулозног и сифилистичног по- 
рекла, дају нам и у том погледу наде на успех. Покушаји Рише-а и Херикур-а, да и 
једнима и другима убризгају серум од паса. дали су неочекивано повољне ресултате. 


" 
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постану корисни, јер ће становницима дати могућности, да добију не- 
шкодљив и предохранљив серум у дози од неколико кубних сантиметара 

Па и досадање лечење беснила, ма колико да је сигурно, кад се 
употреби после уједа, још је увек толико компликовано, како због самог 
справљања из кичмене мождине тако и због начина саме употребе и 
вршења на самом месту, те ће бити, по свој прилици, кад тад, заме- 
њено убризгавањем серума вакцинисаних животиња, серума, који ће, се 
лако моћи очувати, преносити и разашиљати и бити еигуран од сваке 
могућне инфекције, а уз то још са опробаним и испитаним особинама. 
Јер и сам начин што лакшег и савршенијег чувања и преноса предо- 
хранљивих серума, није од мале користи по нову методу. Такве течности 
не само да је лако усути у стерилизоване судове и са додатком омање 
количине растопљеног камфора очувати веома дуго у снази, но их је 
тако исто лако претворити у прах, ако се подвргну испаравању у за- 
твореном простору, те се на тај начин могу изашиљати на коју хоћете 
страну света, растворити у мало воде и добити опет серум, који ће битп 
исто толико јак, као и кад се одмах као свеж у течном стању добије. 


На тај само начин, у последњој Дахомејској војни, могао се по- 
слати Француским трупама прах од антитетаничког серума, који је упо- 


требљаван за превијање рана. Зна се, међу тим, да се тетанус врло 
често појављује код рањеника за време рата и да је он пређе био за. 


њих фаталан, смртоносан. (Тетанус је грч, скупљање мишића, укоченост, 
која постаје од рана, озеба, тровања крви,и није му до сад било лека). 
Из овога што довде изнесмо, може се судити о будућности серум- 
терапије. 
Ако се узме. да ће у медицини преовлађивати све више наука од 
микробама, којом су тако добро расветљење та'не прилепчивости и за 


разе код разних болести, онда ће се тако исто допустити и то, да је 


метода лечења, која је непосредно произашла из те науке и којој служе 


као наслон толика прецизност и сигурност Ффаката у испитивању, једино: 


и позвана да одговори свима потребним захтевима и за кратко време 
обухвати целокупну терапију инфекциозних и контагиозних болести. 


Серумтерапија служи се вакцинацијама, које су њена основица али 
их она ограничава на спремање животиња које треба да јој дају серуме 
и као калам и као лек. 


На тај начин само животиње долазе у опасност од вакцинације или 


боље рећи у директну, непосредну борбу са микробама или отровом, као 
продуктима њиховим. И кад се та борба оконча, кад из животињског" 


организма нестане и микроба и отрова, те он изађе као победилац и 
буде заштићен од ноБог напада микроба, онда се из тога организма узима 
једна нешкодљива течност, која садржи у себи мистериозну моћ имуни- 


зовања; и кад се она унесе под кожу човека коме прети болест или је 


већ болестан, њему се у исто време даје и та неоцењива сила, која га 
тада штити од опасности или са свим лечи од болести. 
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У томе баш и лежи надмоћност серумтерапије над вакцинацијом, 
што она долази и дејствује у доба, када је инфекција већ извршена. 

То је метода са двојаким дејством. Она и штити и лечи. Према 
томе је серумтерапија, терапија будућности. И извесно није далеко време, 
када ће се по свима великим варошима подићи заводи, у којима ће се 
одомаћивати и припитомљавати микробе, у којима ће оне саме Фабрико- 
вати оружје, са којим ће их медицина сатирати и уништавати. 

Право је, држимо, да се ни тада као ни сада не заборави, да је 
нов начин лечења (серумтерапија) угледао света у Француској: и ако је 
презрење са којим је поздрављена у рођеној земљи његова појава, допу- 
стила Немцима и Талијанима, да они први учине примену од њега, на- 
дајмо се, да ће Французи у брзо надокнадити тај свој губитак и да ће 
наћи још какву серумтерапију, исто толико важну, као што је и ова 
противу дифтерије. 


На томе земљишту неће се никада погрешити. 


ВАМ аиј аи 
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ХАЗТАУХГ УЈЕЗХМК. Саворв ла жтедпје 5које 


Кпћса Г (гуехак 1.—+4.). Ма зуцећ ладан : ОПг. Т. Магећ16, 
Ку. вуецс. ргојевог, 1 ојауп ротосше) О Кпбега, Кг. теаћу 
ргојевог и Ластеђи, 16. МапојТоу16, пргаунеј спипажшје п 
ОзјјеКи. [] Ластеђи 1893. — Већа 2", стр. ТУ, Ш и 372 


Кијеа ПО „вуелак 1.—4.. Ма зуџцећ 1адаји : сјаула птетик 
Пт. Т Магеб16, Кг вуеиб ргојевог, 1 вимтефик О. Кисега, 
Ку. геа]. ргојезог. [] Ластеђи 1894. — Већа 8", стр. ТУ и 389 


Макјада Кг. ћгуааКко-ЈауопзКко да таппзке дет Ујаде Збати- 
рапја „Магодић Хоуша.“ — Цена књизи (годишњаку у 4 свеске) 
3 Форинте; поједина свеска изван претилате стаје 1 Фор. 


Крајем јуна о г. изишла је на свет и 4. (последња) свеска П. књиге 
овога хрватског просветног листа, који је почела издавати још у по- 
четку 1892.—98. школске године загребачка „Земаљска влада“ и чије 
тромесечне свеске излазе свакога 1. октобра, 1. јануара, 1. априла и 15. 
јуна. Шта се хтело покретањем овога листа,') најбоље се види из ових 
речи у „Објави“ (коју је потписао сам хрв. бан, гроф Куен Хедервари), 
штампаној у првој свесци прве књиге : „Већ има доста година, како се 
живо осјећа невоља, што у хрватском језику нема часописа, који би 
служио научним и наставним потребама наших средњих училишта према 
угледу сличних часописа у других народа.“ А та је невоља, вели се 
даље, у толико већа, што се о тим, врло разгранатим потребама није 
могло писати у другим хрватским перподским издањима, која „у својим 


1) Писац „Руских м чешких речи у књижевном хрватском језику“ (Кач јигоз!. 
акад. 108.) могао је обићи чешку (непознату и нејаену) реч „часопис.“ Па ни реч 
„Вјесник“ не би требало одржавати на силу у књижевном нам језику, кад ју је већ на 
толико места заменила реч „Гласник“ и кад и сама хрватска зем. влида има свој „Служ- 


бени Гласник,“ 
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циљевима немају никакве заједнице с циљевима средње школе.“ Из тих 
је разлога зем. влада покренула овај лист за средњошколску наставу, 
у надп „да ће професори и учитељи како кр. свеучилишта тако и средњих 
школа својски настојати, да часопис буде што вјерније и што повољније 
огледало њихова научнога и наставнога мара и рада.“ Према том у 
програм листа улазе: „научни чланци из свих струка, које се уче у 
средњим школама, за тим дидактички и педагогички чланци, у колико 
се тичу средњошколске наставе :“ даље „реферати и оцјене нових научних 
дјела европске књижевности“, с којима вреди познати читаоце, па и „ре- 
цензије наших средњошколских књига, нових научних и у опће таквих 
дјела хрватске и српске књижевности, која по чемугод заслужују, да 
се о њима говори у том часопису ;“ 1ош и „различне кратке књижевне 
биљешке о научним и наставним дјелима хрватске и европске књижев- 
ности“ (о којима неће бити опширнији реферати) : и најпосле: „пријегледи 
чланака у различним часописима с кратком назнаком њихова садржаја, 
важније вијести о средњим школама у иноземству итд.“ 

Да је издавање овакога листа у познатој нам сиротињи просветној 
свакојако добитак — и за посебну хрватску и за ширу српску науку и 
наставу — несумњиво је: доста је било само видети име његовога главног 
уредника, Томе Маретића, па да с правом очекујемо ваљаних научних 
приноса, ако ни на ком другом, оно на пољу, које се у последње време 
у нас (особито на нашој, источној, страни) слабије обрађује, — па пољу 
српске граматике и књижевне повеснице. Да ли се пак овако смерним 
предузећем (листом, који даје у 8 месеца по 6 штампаних табака) може 
довољно помоћи хрватска (и српска2) средња школа; и да ли овај 
журнал може учинити непотребном досадашњу помоћ од познатих не- 
"мачких стручних листова за средње школе 2 — друго је питање, на које 
ми нисмо позвани одговарати. Нашега „Наставника“ и „Просветног Глас- 
ника“ била би дужност: показати да ли је овим новим њиховим другаром 
више добила сама наука пли средња школа, које ради је он и покренут. Чи- 
таоци „Дела“, надам се, биће задовољни, и да им се само прикаже ') садржај 
„Наст. Вјесника“ за прошасте две године, из чега би се уједно могло 
видети и колико је испуњена која тачка овде изложеног му, заиста лепог, 
програма. Овај пак садржај такав је, да заслужује и озбиљнији и опшир- 
нији разговор. И 1. и П. књига „Наст Вјесн. не само што су показале 
одличну подобност његова уредника за предузети посао, него су поје- 
диним својим расправама и чланцима — баш иу показаном узаном 
обујму — обогатиле нашу и научну и школску књижевност. 

Тачно се држећи постављенога плана, и 1. и 11. књига „Наест. Вјесника“ 
имају ова четири одељка: 1) „Чланци,“ у којима је нашла места и чиста 
наука и средњошколска педатоика и методика; 2) „Књижевне обзнане,“ 





1) Колико је мени знано, до еад је у нас приказана само 1. свеска !. књиге у ДЈЕД 
о 


„Наставнику“, а у 8. броју „Јавора“ за 1893 г. поменуто да је изишла на свет 2. и 83. 
свеска 1. књиг'. 
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у којима су приказиване знатније новине из научне и школске књнокевности, 
како српскохрватске, тако и јевропске (разуме се у смерном размеру): 
3) „Различне биљешке:“ ситнији, школском раднику корисни, записи из 
науке н наставе ; 4) „Пријеглед часописа“, у којима је изношен садржај 
неких знатнијих немачких и франиускиг листова за средње школе. — Нај- 
боље ће бити да се п ми држимо овога реда, и то најпре у 1., па онда 
У П години. 


ЊЕ 
1. Међу чланцима у !. књизи највидније место — и количином и 
каквоћом — заузимају научни радови, који се тичу национални особина 


нашега народа, чланци из науке о српском језику и књижевности. Неки 
су од ових „чланака“ такви, да би им радо отворила стране свога „Када“ 
и загребачка „Јисов!. акадепија гпапозн 1 шијебозн“, те колико недовољан 
број расправа педагошких и дидактичких побија цену „Наст. Вјеснику“ 
као стручном школском листу, толико му оваки научни прилози нацио- 
налнога карактера уздижу значај научнога органа којим опет у првом 
реду треба да се користи наша школа. И педагошки савети и дидактички 
упути вазда ће долазити на друго место: најпре треба ствар добро нау- 
чити, па се тек онда старати како да се она лепо и другоме достави: 
а, кад је наша, и то баш национална, наука још врло слаба и нејака, и 
кад средњошколски наставник треба на сваком кораку да допуњује знање 
у вишим школама добивено, — онда му је свака помоћ баш у школском 
органу добро дошла !') 

а) Ево који су чланци из науке о српском језику: 1.) уредника 
Т. Маретића етимолошка расправа „Имена ријека и потока у хрватским 
и српским земљама ;“ о значају и каквоћи овога темељног научног посла 





1 Можда ће се коме учинити умесно питање: да ли стварање нових научних и 
књижевних органа има оправдана разлога у времену, кад и стари, јачи центри не пока-_ 
зују довољно живота Да не буде сарадња једнога Маретића (и других, њему по спреми 
"блиских, научника) на „Наст, Вјеснику“ од штете научном раду, који се очекује од 
загребачкога свеучилишта и од органа „Југосл. академије знаности“ 2 Овакав је приговор 
био, на пр. врло уместан при покретању Жујовићевих „Геолошких Анала“, које се де- 
сило у време, кад је наша Академија тек била започела свој рад, и које би и њој исто 
тако доликовало, као и „Геолошком Заводу“ наше Велике Школе. Али се на ове при- 
говоре одмах може одговорити: од оваких се незгода убојати не можемо све докле год, 
та виша научна огњишта не буду у истини оно, што им име каже; а штете, настале 
изласком из тих средишта или привременим изостајањем отуда неких вреднијих радника, 
који су у стању стварати око себе нове кругове, обилато се накнађују користима, које 
добива свака литература од покретања нових књижевних органа. У рукама вештих вођа 
та нове предузећа постају плодна средишта е јаком привлачном снагом не само за ста- 
рије већ огледане раднике, него и за многе нове, рада жељне и задатку свом већ до- 
расле, млађе снаге, које би можда иначе гдегод у куту бесплодно зачамале. Историја 
наше нове књижевности то нам најбоље потврђује: наш књижевни развитак иде на 
махове : за живота појединих књижевних листова видимо и обилатији рад и живље инте- 
ресовање књижевним пословима; у времену кад њих нема — као да нема ни књижевних 
радника ! 
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368.) 





уредникова говорио је већ у 2. свесци [. књиге „Дела“ (стр. 861. 
Ј. Цвијић, а још пре тога у 6. св. П. књиге „Наставника“ (стр. 640.) „Б. 
Стојановић; — 2. опет Маретићево „Да ли 1е или 1је 2“, где писац 
огледа оборити Решетарово (ХИ. „Архив за словенску Филологију,“ стр. 
591.—597.) доказивање: да се дуо ћ у нашим југозападним крајевима 
не изговара увек као ије (три гласа у 2 слога), него чешће (а нарочито 
кад је на ђ-у слаб акценат, нпр. диете) као не (двоглас, као 1 слог): 
користећи се резултатима данашње науке о индојевропским језицима, и 
потврђујући своје мњење актима из прошлости и садашњости нашега 
језика, Маретић поглавито пориче једносложност ове гласовне групе, и, 
доказујући да глас 7 у замени старога дугог ћ (ије == је, је) није 
право /, него „прелазни глас“ и (на средини између самогласнога и и су- 
гласнога. 7), те да би ову гласовну групу требало управо писати име (пе, 
мисли да се она, као двосложна, боље означује словима ије (пе) него 
словима че (1е):') — 8.) покојнога Ивана Броза „Замјена полугласнима 
у говору барскоме,“ врло добар дијалектолошки приложак (место старога 
Би ђ један непотпуни самогласник врло слабо % или, како је Вук означио, 
„тлас између а и е, али наличнији на е, него на а,“ као у речима: дежд, 
Ден, отец, дубек, место: дажд, дан, отац, дубак), о ком је такође казао 
реч две Љ. Стојановић у 6. св. ПШ. књиге „Наставника ;“ — 4.) 5 Шур- 
мина „Прилог за синтаксу хрватскога) глагола,“ у ком је реч о глаго- 
лима перфективним им имперфективним: писац је управо хтео да покаже 
који су глаголи у Вукову „Српском Рјечнику“ (од г. 1552.) означени (како 
он мисли, погрешно) као перфективни или имперфективни, а требало би 
да је обрнуто или друкчије; тога ради је исписао из речника: 1) све 
глаголе, код којих је сам Вук означио да су и рет!. и шире, 2.) глаголе, 
за које Вук вели да су ретћ., а они су или и регћ. и пирг. или само пир, 
и 3.) глаголе, за које Вук вели да су ширћ, а то нису: још је, сем про- 
стога ређања самих глагола, за понеке додао и примере (из народних умо- 
творина или из бољих наших писаца), којима се његове исправке могу 
потврдити. Не могући овде опширније говорити о целом чланну, морам 
само поменути да је требало уложити више труда у ову студију и на- 
рочито застати мало подуже код појединих глагола: овако су поред врло 


1) Решетар је одговорио први пут кратким поменом овога чланка у ХУ. „Архиву“ 
(етр. 623.), а други пут опширнијим разлагањем у чланку „Јекавски књижевни говор и 
изговор“ у беогр. „Јавору“ за г. 1898. (стр. 314.—816.): на оба се места он позива на 
народни изовор, тј. како се у истини ч/)/ ови гласови у живом народном говору, те 
моли и друге стручњаке, да се у ову распру умешају, а ни он не тражи да се у писању 
одступа од већ усвојенога начина (ије). 


5 И овде и на сваком готово другом месту реч „хрватски“ значи или само „српски“ 
или и „ерпеки.“ Не би рђаво било да се млађи „хрватски“ писци и у овом угледају на 
своје етарије другове: док на пр. и Маретић и други старији пишу где треба речи 
„хрватски и српеки“ или и „хрватско-српски“ и „хрватски или српски“, дотле ови 
млађи и језик у Црној Гори (да већ и не говорим о Босни и Херцеговини) зову само 
„хрватским !“ 
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великога броја умесних исправака ушле и неке погрешке. Тако, на пр., 
писац тачно исправља Вуков знак р!. (рег.) код глагола: бијелити се, 
дизати се, заузимати се, навлачити се, питати се, пресељавати се, сун- 
чати се: пакостити, испијати, нагађати, откривати и т. д., јер су они 
ппре., или код глагола: видети се, заветовати се, користовати се; паза- 
рити, родити, ровашити, шићарити и т. д., јер су они и рег., и паре; 
исто тако умесно исправља Вуков знак шаре код глагола: врћи, доми- 
слити се, изорати, обрлатити, одјутрити се, отиснути се, јер су они само 
рет!. Али писац греши, мислећи да нису перфективни (како је Вук означио) 
глаголи : амбисати се, битисати, курталисати, крочити, ноћити, пуштати, 
слишати, или тврдећи да су у Вукову речнику неправилно означени као 
пирј. и глаголи: излазити и растурати. У осталом, као год што је Вук 
на толико места погрешио (често је могла бити и проста штампарска 
погрешка, нарочито код оних глагола, који су у издању „С. Рјечника“ од 
1818. правилно означени), још лакше може погрешити ионај који хоће 
да исправља те погрешке, поводећи се за каквом само покрајинском упо- 
требом једнога или другог глагола или, што је још горе, за погрешном 
употребом кога глаголског облика у књижевности (као што је писца пре- 
варио и неправилан Љубишин облик „крочећи“). Тако је нетачна и пре- 
суда: да глагола изведених наставком -са „нема никако само перфек- 
тивнијех“ (стр. 198.), јер не знам како би се могло доказати да нису 
такви, на пр., глаголи: балдпсати, малаксати, курталисати, ујдурисати 
и т. д.2 Још бих рекао да писац брзо суди и одричући (у првом одељку 
свога чланка) народном језику употребу аориста од имперфективних гла- 
гола (зар је на пр. необично или неправилно: „Мита ли те [дуждј што 
за ове краје 2“ |Г. Вијенац]ј, или „питаше ли те [они] што ио том“ 2), те 
тврдећи да он „редовито замјењује имперфекат“, па да с тога „аористи 
губи своје основно значење, т. ј. као имперфекат тако постаје и аорист све 
више стајаћи облик“ (стр. 186.). Па ни одредба имперфекта није довољна, 
кад се каже само: „означује да је радња у прошлости дуље времена 
трајала“ (114.), него ће, рекао бих. најтачнија бити стара дефиниција 
Вукова у „Писменици“: „показује да је дјело глагола још трајало, кад 
је нешто друго настало“, што се види у примерима: „ја говорах, а он 
дође“ или „ми купљасмо шљиве кад он дође“ (Скупљени Грамат. и Полем. 
Списи В. Ст. Кар. 1, 39: П, 65). А добро је погођена истина, да истор. 
презенат може бити само од перфективних глагола: добро је и тумачење 
презента ових глагола у народним пословицама : — 90.) Марцела Кушара 
„Главне особине ластовскога нарјечја“ долазе у ред врло знатних при- 
ложака дијалектологији српскога језика: од интереснијих појава у овом 
дијалекту југозападне зоне („јекавске штокавштине“) да поменем само 
ове : дуго 5 није никад ије (него јем е); сонантно л није у него о (дог, 
пон, сонце):; консонантно л не претвара се у о, него или просто отпада 
(зна, чу) или остаје непромењепо (палца) или се претвара у в (тобовца); 
има и старији облик генетива множине (дпанак, сестар, бвац, стотин): 
инфинитив је увек без крајњега и (ејећ, свитат, клет, врћет) и т. д. 
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6) О питањима из наше књижевне повеснице товоре чланци: 1.) Др. 
И. Шерцера о спису М. А. Рељковића „Постанак наравне правице“, који је 
ло сада био познат само по имену, јер се није знало за оригинал, с кога 
је преведен. Пронашавши му латински извор (школска књижица „Того 
ејетепвомлш ишла пабигае,“ Беч 1779., од Алекс. Хорања 2), Шерцер нам 
лепо у главним ипртама приказује овај Рељковићев посао, у ком има много 
више његова самостална рада, но што би се могло судити по речима у 
натпису: „из латинскога пославончио и на хасновито уживање домородцем 
на свитлост издао:“ не само што неке паганске цитате замењује подесним 
местима из Св. Писма и неке научне дефиниције и појмове тумачи „тако 
разумљиво, да га и прост сељак може схватити,“ него уз њих често 
додаје и своје примере из народнога живота, па чак и књигу допуњује 
неким знатнијим чланцима, којих нема у оригиналу. О преводу Рељко-. 
вићеву приказивач вели да је „доста добар, тачан и јасан,“ а језик да 
се „не може ни из далека мјерити оним красним, угодним и потпуно 
народним језиком у Сатиру:“ — 2.) пок. Ивана Броза „Ситни прилози за 
повјест хрватске књижевности,“ од којих треба поменути [, у ком је 
писац готово несумњиво доказао да „Сказање од невољнога дне од суда 
огњенога“ није посао песника М. Марулића, како се до сад мислило: у 
Ш. се казује садржај једнога рукописа Витезовићева, по ком се нешто 
може дознати о његовој изгубљеној „Хрватској Граматици:“ у ТУ. се износи 
један занимљив немачки прилог средњовековној Александриди, коме је 
Броз нашао потврде у једној народној песми из далматинскога Загорја; 
— 3) И. Гостише „Хрватска литерарна хисторија у средњим учили- 
штима“ говори о поправкама и допунама, које би требало учинити у Пе- 
трачићевој ЛП. читанци (,„Хисторија литературе у примјерима“), доса- 
дашњој школској књизи, од које хрватска влада спрема ново издање. 
Мисли овде изнете нису на одмет ни састављачима наших српских чита- 
нака за више гимн,. разреде посебице и наставницима историје српске 
књижевности уопште. Писац тражи поделу по вековима (а не по перио- 
дима), у којима опет да се води рачун о „књижевничким срединама,“ ге 
мисли да у читанку треба унети и примере старе „кајкавске“ и „елавено- 
српске“ књижевности, а од старијих „српских“ књижевника биографије 
и угледне радове Ј. Рајића, М. Видаковића Л. Мушицкога и М. Светића ; 
од наших новијих песника рад је да се књига попуни М. Баном, Ђ. Јакшићем 
и Ј. Сундечићем. Врло умесно предлаже „приступне карактеристике к по- 
јединим вијековима“ и потпуније обележавање свих знатнијих културних 
и књижевних појава; али као да се у неким захтевима и претерује: 
покрај основаног предлога, да се у књигу унесе што тачнији преглед 
народних дијалеката, а за читање да уђу и примери из чакавског и свр- 
љиликог говора: покрај захтева да се Фолелористичка грађа боље попуни, 
нарочито примерима из народног песништва, — писац још тражи да се 
у овој књизи, тј. у „Читанци“, не само што тачније прикаже карактер 
талијанске литературе оних векова, у којима је цветала дубровачкодал- 
матинска поезија (без чега наравно не би смела бити права „Историја“ 

ДЕЛО ТУ. 10 
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наше књижевности), него и да се „у главним цртама прегледа повијест 
Дубровника :“ да се означи његово подручје, опише град, спомене устав 
и трговина, те изложе и „друштвене, религијозне, наставне и језичне 
његове прилике!“ Још би рад унети и готово свуколику историју народ- 
нога песништва, не изостављајући ни преводе на данашње јевропске 
језике. Најпосле, умесно захтева да се поправке унесу и у књижевничке 
биографије, међу којима неке да се рашире, а неке да се скрате; да се 
„Белешке“ на крају књиге и прошире и умноже, па и „Речник“ да се повећа 
и исправи. Према свем како је писац изнео своје, у начелу заиста пре- 
красне и разложне, мисли о новом издању ове школске књиге, кад би се оне 
све усвојиле и како треба извеле, „Хрватска би читанка“ била не само врло 
велика (што и сам писац у неколико признаје), него управо и сасвим 
друга књига: место помоћнице књижевној повесници она би била итоп 
сама књижевна повесница! — 4.) Д. ПИфана чланак „Михајло Витковић и 
хрватско-српске народне пјесме у Маџарској“ заслужује особиту пажњу 
наших књижевних повесничара како због лепе карактеристике песника Вит- 
ковића, о ком рече Маџар Грегуш: „Он је велик у племенитој тежњи; 
да највећма мученичко и највећма пјесничко племе славенско побрати 
с маџарским племеном. Ми га зовемо својим, а веселимо се да га и Срби 
својим зову,“ тако и због овога приказа: шта је поименце и како из нашега 
нар. песништва превођено на маџарски језик. Писац је изнео у прозном 
преводу с маџарског језика 15 наших народних женских песама, које 
је Витковић преводио, у стиховима (трохејским и јампским) и са сли- 
ковима, на маџарски, додавши за 13 песама и српски извор у Вуковој 
збирци, па за тим и 85 песама, које је Фр. Толдија превео на маџарски 
с немачког превода, па и овде за 6 песама показује оригинале у Вуковој 
збирци." Значајно је што је Витковић преводио песме, које је сам чуо 
у народу, јер је од поменутих 15 само једна песма била штампана у 
Вуковој збирци (П. књ,, г, 1815.) пре његових превода. На крају се чланка 
говори о слободама, које Витковић у превођењу себи допушта, једно 
као песник, а друго ради неких особитости маџарскога језика, што ипак 
није оштетило суштину српскога оригинала, чију су поетску лепоту и 
маџарски читаоци с одушевљењем дочекали. 

в.) Из области класичне филолољије и наставе стариг п новит туђит 
језика налазимо ове научне расправе и педагошко-дидактичке чланке: 
1.) Др. А. Мусића „Грчко писмо“ (врло добар истор. преглед развитка 
грчке буквице): — 2.) истога писца „Најновији ископи с атенске акрополе:“ 
резултати ископавања, које је последњих година предузимало на старом 
атинском акропољу грчко археолошко друштво, међу којима писац истиче 
као најзнатније: нађене темеље старога храма божице Атине, 6 Фрат- 
мената од неких „забатних група“ (Стеђејетпрреп), велики број девојачких 
кипова од парскога мермера, што ће бити велика добит за историју старе 





1 Песме под бројевима у овој расправи : 12, 22. и 23. (којима писац не нађе српске 
паралеле) одговарају бројевима у 1. књизи Вуковој: 163., 23. и 36. 
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грчке екултуре: — 3.) опет А. Мусића чланак „Енеакрунос,“ којим се, на 
основу личнога проматрања пишчева (за време ископавања које је чинио у 
Атини царски немачки археолошки институт) расправља питање, где је био 
извор Еппеактипоз, „из кога је текла вода на девет отвора:“ — 4.) И. Павец 
у чланку „Најзнаменитије латинске граматике у Нијемаца“ најпре доказује 
користи од предавања латинске граматике по новој методи (,„основин- 
ској“), која хоће да научне резултате „доводи у склад с практичким 
школским потребама:“ за тим подвргава објективној оцени познатије (у више 
средњих школа уведене) школске граматике латинскога језика : Елент-(ај- 
Фертову, Шмитову, Голдбахерову, Штегманову, Мајенерову и Шајндлерову. 
Још је писац на крају чланка обећао говорити и о других 15 латинских 
граматика на немачком језику, па и о латинским граматикама у Француза, 
Хрвата и Срба, Словенаца, Чеха и Пољака: преглед је овај продужен у 
другој свесци П. књиге „Наст. Вјесника“ ; — 5.) 7. Адамовића „Како треба 
учити туђе језике, или реформа језичне обуке“ (о том види приказ М. 
Шевића у ПГ „Наставнику“, страна 642.—645.): и — 6.) од истога писца 
„Нова пруска научна основа за средње школе,“ где се у главном говори 
о методу и обујму гимназ. наставе из немачког (матерњег), латинског, 
грчког и Француског језика, 


в.) Из области математичких и природних наука донела је 1. књига 
„Хаз!. Мјешка“ ове озбиљне научне прилоге и школско-поучне огледе: 
1.) чувенога хрв. математичара Др. К. Захрадника „О хиперболичкој 
трансформацији,“ 2. Отона Кучере „Теорија и примјена детерминанта 
у средњој школи“ (у напомени се обраћа пажња на полемику, поведену 
0 истој теми у нас међу Ср. Стојковићем и ПИ. Живковићем у Ш1. књизи 
„ Наставника“), 8.) Др. Д. Сегена „Основе рељеф-перспективе,“ 4.) К. Ка- 
рамате „Извођење Карнотова поучка:“ — 5.) Др. В. Дворжака „Школски 
покуси (огледи) из наука о топлини“ и 6. „О исолацији електроста- 
тичких апарата,“ 7.) В. Џавлата „Нови електрофорни строј“; — 8.) Др. А. 
Хајнца „Класификација биља према данашњем етању науке.“ Није лепо 
што се не нађе ниједан наш стручњак, да о овим и о чланцима из ових 
наука у П. књизи „Наст. Вјесника“ напише општрнији приказ у „На- 
ставнику“ илиу „Просв. Гласнику.“ 


П. Од књижевних обзнана, које изиђоше у 2. одељку 1. књиге 
„Хазћ. Ујечшка,“ треба споменути ове опширније: уредник ЉМаретић је 
оценио Бошковићево издање 1. свеске Вукова „Српскога Рјечника“ и 
Брозов „Хрватски правопис“: К. Павлетић — Бадалић-Брозову „Хрватску 
читанку за више разр. средњ. учил. Дио 1,“; Ст). Сени — Марнов „Хомеров 
рјечник за гимназије“; И. Шерцер Марнову „Њемачку читанку за 
средња училишта“: Д. Ковачевић — Адамовићеву „Француску почетницу 
за средње школе“: Др. Д. Грубер — Стекљласин „Земљопис и статистику 
аустроугарске монархије за ср. учил:“ Др. . Модестин — Манојловићев 
превод Умлауфтова „Земљописа за доње и средње разреде гимназија и 
ре'лака“; — Отон Кучера је овде приказао 20 свезака научне збирке 
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Оземта1а'в „К]јазвиКкег Фег ехасјеп  УУлазепасћаћел“: Др. А. Хајнц — М. 
Тгепђ-а „Зиг Јев Сагпагтеез ећ Јецг расе Фапз Је зузјете пафигтеће“; ЉМојо 
Медић — Килипатићево „Рудство за ниже разреде средњих школа“; и С. 
Митолић — Турићев „Пет Епћзесћаав та Чеп УУШепргосезве.“ Не могући. 
овде говорити што више о овим приказима, рећи ћу само то, да су пи- 
сани објективно, озбиљно и достојанствено, како и доликује месту и 
публици којој су намењени. 

Ш. Одељак Биљешке донео је ове знатније прилоге: „Откле је 
ријеч мђропљњх 2“ од 4. Вираза, „Још неколико ријечи о данашњем 
стативском нарјечју“ од Р. Стротала (означује међе овом говору и дока- 
зује да је он мешавина чакавско-кајкавска), „О ријечи ајбо“ (талија- 
низам) од К. Џавлетића; — „Велика сунчана ипјеа у вељачи 1892,“ „Пети 
Јупитеров мјесец“ и „Звијезда Хоуа Аштстае од године 1892,“, од От. 
"Кучере. 

ТУ. Последњи одељак, Пријеглед часописа (започет у Ш. св. 
Т. књиге) може бити од велике користи читаоцима „Наст. Вјесника“ У 
њему је приказиван садржај (за годину 1898.) ових чувенијих јевропских 
журнала за средњу и вишу наставу: а) струке филолошко-историске : 
Ту „Ленвећеић #иг дав Сушпазаћуевеп,“ 2) „Хепе Јаћтђћећег Рт РАПојогле 
ппа Раедаголк“ по 8.) „Кеупе пиегпаПопаје (е 1 Епзејгпешеп+“ (приказује 
.Ј. Адамовић): — 6.) струке природњачко-математичне: 4.) „Ленесћтћ 11 
табћетаћвећеп пла пабиулвкепасћаН сћеп Пифетлећћ“ 5.) „Лешзаећг. Его рћу- 
вз кан асћеп попа сћептаећеп Опбеглећћ,“ 6.) „Дешзећт, #иг Даг Кеајвећшеехеп“ и 
7.) „Лешвећг, Рат Зећи-Оеогтарће“ (приказује О. Кучера). У овим кратким, 
а збијеним слогом писаним, прегледима референти се не задовољавају 
простим побрајањем чланака у једном или другом листу, него и код сваке 
знатније расправе и новога научног прилошка подуже застају и на нај- 
главније ствари читаоцу обраћају нарочиту пажњу. И ако је писање 
оваких прегледа за свако уредништво прилично заметан посао, који и 
доста простора у листу захтева, корист је овде несумњива: једно ради 
новина и поука, с којима се читалац сусреће, тако рећи, на сваком кораку, 
а друго и ради непрекидности, којом треба сваки бољи школски радник 
да прати развитак своје струке у других напреднијих народа.' Само би 
се уредништву „Наст. Вјесника“ могло приговорити: зашто је сметнуло 
с ума одличне немачке листове за средњу школу: бечку „Мибејљећије“ и 
Мајерове „Пећгргођеп ппа Гећгедите“, кад се већ није могло обазрети и 
на који руски или чешки журнал ове врсте. 


У свесци „Дела“ која прва дође прегледаћемо П. књигу „Наст. 
Вјесника.“ 


П,. П. Ђ. 


1) Потребу је ову увидело и уредништво нашега „Наставника,“ те је и само од 
ове године почело доносити „Преглед листова о школи,“ 
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Ку. Кпсета, Огвргишпе Чет Капе, дез Рттуађе 
сепбћи тв ппа ФЧез Збаа вз. зесћвће Аш асе. Зи са гђ, 
1894 г. стр. 188. цена ! 50 марке 

Делце ово, од истога писца, изашло је први пут 1884. год. Године 
1891. изашло је четврто, поново поправљено и допуњено издање. Пето 
и најновије, шесто, издање непромењено је. 

Дело се ово наслања на знаменита и класичка испитивања „Левиса 
Моргана, која је он изложио у свом делу Апсјепћ босјећу и од кога је 
гтоднне 1891. изашао у издању истога Дица, немачки превод, под именом 
Фе ЏтоезеПвсћанћ, Дело Морганово чини прелом у испитивању и изуча- 
вању предисторјискога живота човечанскога друштва и баца са свим нову 
светлост на основе и законе друштвенога развитка. Оно је у правом 
смислу класичко дело у том погледу. За то је Енгеле узео у овом свом 
делцу да упозна немачку публику са ресултатима Моргановим и да на 
њих надовеже после и своје рефлексије и испитивања најранијега живота 
и уређења друштвеног у Германаца. 

Да бисмо читаоце упознали, ма и најмање, с важношћу Морганова 
дела, па онда и овога Енгелсова делца, ево неколико речи о ресултату 
Морганових испитивања. 

Морган дели Фазе друштвенога развитка у три велике епохе: див- 
љаштво, варварство и цивилизацију. У свом делу он се бави само првим 
двема и прелазом у трећу. Сваку од ове две главне епохе, он, даље, 
дели на три ступња: нижи, средњи и виши. Основа деоби његовој јесте 
напредак у производњи средстава за живот: „умешност и вештина у 
овој производњи, вели он, одлучна је за ступањ човекове надмоћности 
пи власти над природом: од свих створова једини је човек доспео до 
готово безусловнога господарства у произвођењу животних намирница. 
Све велике епохе човекова напретка падају, више или мање непосредно; 
заједно са епохама проширења извора за одржање живота“. 

Упоредо с тим Морган испитује постанак и развитак породице, 
својине, друштвенога склопа и уређења. 

Прве две главне епохе, дивљаштво и варварство, овако он, даље, 
дели и обележава : 

Први, најнижи ступањ дивљаљитва: детињство човека, који је бар 
делом онда на дрвету живео, јер се само тако може објаснити могућност 
заштите његове од великих грабљивих животиња, у првобитним седи- 
штима, тропским и подтропским шумама. Храна му је била: плодови с 
дрвећа, корење. Израда артикулованог језика главни је ресултат ове 
периоде. Ниједнога племена нема више на том ступњу развитка. 

Друг, средњи ступањ дивљаштва: почиње са употребом рибе за 
јело и употребом ватре. На тај начин човек почиње да се ослобађа за- 
висности од климе и места, и сеоба и ширење човека по земљи настаје. 
Необрађена камена оруђа из тако званога каменога доба (палеолитскога) 
долазе са свим или већином у ову периоду. „Будождерство као да се у 
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овој периоди јавило. Аустралци и многи полинесци и данас су на овом 
ступњу развитка. 

Виши ступањ дивљаштва почиње с проналаском лука и стреле. На 
овом ступњу почиње, по мало, насељавање места (села). Сад су ту и још 
нека оруђа: дрвени судови, плетење и ткање прстима влакна и кончића 
од лике, плетене котарице од лике и рогоза. углађена (неолитска) камена 
оруђа. Почиње и прављење кућа. На овом су ступњу северозападни 
индијанци американски. Лук и стрела су за дивљаштво оно, што је био 
мач за варварство и ватрено оружје за цивилизацију : пресудно оружије. 

Први, нижи ступањ варварства почиње с проналаском лончарства 
или гричарства. Довде иде развитак свуда једако без обзира на место. 
Сад, пак, почињу да се показују разлике у том због различне природе 
оба велика континента. Карастристични моменат ове периоде, варварства, 
је припитомљавање животиња и обрађивање биљака. Источни континенат, 
стари свет, имао је готове све животиње згодне за припитомљавање и 
све културне биљке осим једне: западни, Америка, од животиња за при- 
питомљавање имао је само Ламу, и то само у једном крају југа, а од 
биљака једну једину, али најбољу: кукуруз. Ове разлике чине, да сад 
становништво две полукугле има различан ток развитка, и обележја 
разних ступњева у свакој половини постају различна. 


Средњи ступањ варварства почиње са припитомљавањем домаћих 
животиња, на истоку, а са обрађивањем хранљивих биљака помоћу по- 
ливања и употребом адоба (на сунцу испечиних цигаља) и камена за гра- 
ђевине на западу. Проналазак Америке застао је на овом ступњу Перу- 
анце и Мексиканце. На овом ступњу почиње и прерада метала — без 
гвожђа, за то је још једнако у употреби камено оруђе На источној 
страни, у старом свету, обрађивање биљака почиње тек при крају ове 
периоде. Тада као да је било и одвајање ариских и семитских племена, 
од осталих варвара. И обрада културних биљака на овој страни по свој 
прилици да се развила из потребе за исхрану стада, стоке, па тек после 
да је служила и као храна човеку. А богата месна и млечна храна сва- 
којако ће бити узрок јачега и бржега развитка ариских и семитских 
племена. На овом ступњу нестаје, поступно, људождерство. 


Виши ступањ варварства почиње са топљењем своздене рудеи пре- 
лази у цивилизацију са проналаском слова и употребом њиховом за беле- 
жење. Овај ступањ је самостално прођен само на источној половини 
земљине кугле, јер на западу, у Америци, развитак самостални је спречен 
јевропским завојевањем. Овај ступањ је напрецима у производњи богатији 
од свију пређашњих. Грци херојскога доба, талијанска племена пред 
оснивање Рима, немци из времена Тацита, германи из времена Викинга, 
били су на овом ступњу развитка. Тада се јавља гвоздени плуг, гвоздена 
секира и гвоздена мотика. Тада први пут настаје и могућност већега 
броја људи на молом простору. Највиши развитак овога ступња вар- 
варства видимо у Омировим песмама, нарочито у Илијади. 
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Кроз све ове ступње развигка Морган праги човечанство и покл- 
зује развитак породице, својине, друштвеног уређења, државе. 

Садашњи, моногамски облик породице, имао је многе претходне 
ступње и први се губи у орди првобитној, која не зна ни за какве 
ограде у подмиривању полних потреба. Прва ограда је издвајање гене- 
рација: деце од родитеља. Тада су муж и жена сви који једној генера- 
цији припадају, а очеви и матере сви чланови старије генерације. деца 
њихова сви чланови млађе генерације. Тада су брат и сестра били муж 
и жена — и то је, онда, било морално, вели К. Марке. Поступно издва- 
јање иде даље док се не дође до рода, сепз-а., Род братство м племе — 
то су три облика у којима се јављају прве друштвене заједнице, прва 
организована снага човекова. Ту је основа друштву крвна веза. 'Тек 
доцније се развија и настаје држава, са територијалним основом дру- 
штвеној заједници и издвајањем особине, својине, из заједничке баштине. 

Морган је проучавао склоп и организацију рода братства и пле- 
мена код Ирокеза у Америци, где је чак усињен и примљен био за члана 
њихова. С тако нађеним кључем он је расветлио и објаснио први како 
ваља најстарије време грчке и римске историје. Кроз те мене прошли 
су сви народи, и ми, у своме народу, имамо и данас, у Црној Гори, и 
братство п племе. 

Колико би једна добра и исцрпна монографија рода, братства и 
племена у Црној Гори, с наслоном на Морганова истраживања бацила 
јаке светлости на напу најстарију историју, на жупанлско време, и на 
многе појаве у нашој средњевековној историји 2! 

Г. Дучић је у својој монографији о Црној Гори дао нешто мало 
тога, али то је врло мало и врло недовољно. 

Кад би се ко год од наше браће Срба у Црној Гори, спремних за 
то, латио тога посла учинио би науци српској и историји нашој велику 
услугу. Али тога се рада не би ваљало лаћати без упознања са кла- 
вичним Моргановим делом, те да се види на што све треба пазити и 
шта све треба у таком раду обухватити, 

Наши историци, па и правници, не би требало никако да пропусте 
а да се не упознаду са овим знаменитим Моргановим делом. Ми смо 
уверени да би им оно врло много помогло у њиховим студијама, објаснило 
многе загонетне и нерешене појаве, отворило нове путове за испити- 
вање и проучавање, 

За оне који се хоће да упознају са ресултатима Морганова исппти- 
вања, а тешко им је велико Морганово дело читати и проучавати, поме- 
нуто Енгелсово делце врло је згодно, и за то га препоручујемо свима њима. 

Наша Чупићева или Коларчева задужбина учиниле би литератури 
српској велику услугу, кад би се постарале да ово Морганово дело пруже 
српској публици у добром српском преводу. Оно ако по својој важности 


не надмаша — а ми бисмо рекли да знатно надмаша — позната дела 
Дрепера и Бекла, зацело им не уступа ни најмање. Појединци то, из 
лако појмљивих разлога, не могу учинити. с. М. П. 
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Славанеское обозрћнте. Годђ второћ. Сборникљ 
стате! по славановћдћицо подљ редакшен И. С. Палђмова. Изданте 
с. петербурскога славинскаго благотворит. обшцества. С. Пе- 
тербургљ 1894. — На великој 8', УШ и 506 стр. ! л. — Цепа 
три рубље 


„Словенско Добротворно Друштво“ некако је зле среће у издавању 
свога књижевног органа. Двадесета је већ година, како га је први пут 
покренуло, а два пут је морао престајати и неколико пута облик и име 
мењати. Први пут угледао је света под именом „Славинеск:п Сбор- 
никљ“ 1810. године и то као годишњак: у том облику истраја још 1816. 
и 1871. године, када преста. Од 1878. до 1882. не беше никака органа, 
али је опет за то друштво издало неколико корисних књига: од њих 
да поменемо само две Березинове књиге са више од хиљаду страна 
„Хорватји, Славони, Далмаша и Военнал граница“ и Лавровскога „Русско- 
Сербски словарљ“. Год. 1888. друштво је имало за свој орган „Из- 
вђетјла ес петербурскарго славнлнскаго благтотвори 
телђнаго обшества,“ који је прво излазио у месечним свескама 
а по том недељно све до краја 1891. год., када га замени месечни журнал 
„Славинское обозрћните“, које једва састави годину дана. Ове 
године под истим именом, а под новим уредником појави се као годишњак. 
Да ли ће у таком облику дуже излазити, стоји до прилика, а у првом 
реду до новчане потпоре, јер као што се види из завршне речи уредника, 
престалога журнала, Будиловића (садашњега ректора дорпатскога свеучи- 
лишта) и из предговора садашњег уредника овога годишњака — то беше 
главним узроком престајању издавања журнала. Истакавши мене, кроз 
које је пролазио орган „Слов. Добротв. Друштва“ чијем органу желимо 


дужи век те да може остварити лепу замисао — узајамнога познавања 
свих словенских племена — ла проговоримо о овом новом годишњаку. 


Уредништво, како вели у предговору, трудило се „чтобм изданје 
соотвћетвовало намђченнон программћ и представлило собоо сборникљђ 
стате! по славлновђдћицо, которни бн, нарнду с историческимљ освљђ- 
шенјемђ прошлихљ судебђ славлнства и кулљтурннхљ его спутниковђ, 
давали по возможности хоти бн кратки свђдаћиш и современноћ жизни 
етихђ народовђ, все ешце мало и не всегда вниматељно затрогиваемон 
вљ некоторихђ нашихђ, даже бнвшихљ повременинхђ изданихђ.“ СО тога 
је и поделило све градиво у два дела: „отдблђ научно-литературивш и 
отдблљ современноћ лћтописи славинства и его кулљтурнихљ спутни- 
ковђ вљ Европђ“. Уредништво је хтело и трећи део да унесе, али му 
није било могуће. „Словенска библиографија“ није могла ући на жалост 
у овај зборник, п ако би у многом била од користи и од помоћи за 
познавање литерарнога напретка у појединих словенских народа. На- 
дајмо се, да ће која од даљих књига моћи и тој жељи уредништва, а и 
нашој, одговорити, 








КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЈА 158 











Постављену задаћу заиста је уредништво бар првим својим делом, 
на што скрећемо нарочито своју пажњу, испунило. Оно је у прошлој 
години запазило: на југу словенском две културне свечаности — откриће 
споменика Гундулићева и прославу прве цетињске штампарије, у чешком 
народу светковину стогодишњице Коларове, у пољском опет помен сто- 
годишњице од друге деобе Пољске, а у маленом лужичком народу ола- 
вање поште четрдесетогодишњем раду на народном напретку Мих. 
Хорника — те је том и посветила на првом месту нарочите чланке. Први 
чланак у овом делу говори о Ј. Колару п западном словенофил- 
ству, писао га је Будиловић: а други је намењен Ивану Гундулићу. 
Други овај чланак од стр. 15.—254., за нас интереснији, из пера је младога 
словенисте са петроградскога свеучилишта А. Л. Липовскога; у њем је 
огледао да истакне заслуге Гундулића и да тим објасни за што се њему 
диже споменик. У том је био добре среће, те згодно извео своју замисао. 
Прве редове свога чланка посветио је политичком уређењу и културном 
развоју Дубровника, бацивши уз том кратак поглед и оцену на прве 
послове народне књижевности у Дубровнику. Пошто је испричао био- 
графију песникову, поменуо је прве и ситније му радове, застао мало 
дуже на „Шјесни покорне краља Давида“, „Сузе сина разметнога“ и „У 
славу Фердинанда другога“, прешао је по том на драме истакавши 
нарочито „Дубравку“, чију садржину опширно казује. У свем овом раду 
писац гледа песниково расположење према религији, његову ватрену 
љубав према роду и осећање према угњетеном словенству. То исто, а 
јаче још истакнуто, налази у еп. спеву „Осману“, о ком је у овом чланку 
више им боље речено но и у ком спису нашем, ћирилицом писаном. Он 
нам од стр 29.—47. у изводу казује садржину Османа, јер нема рускога 
превода, а по том претреса идеје, које веју кроз спев, и оцењује Форму 
и композицију. Помиње Мрнавића „Османштицу“ а и пољске песме о 
хотимском боју, али се не упушта у поређења. То би већ био задатак 
нарочите студије. И Липовски је мишљења, да су се певања 14. и 15. 
просто изгубила као и неке његове драме и други радови, и да се радећи 
„Османа“ угледао на Таса Из свег излагања види се, да је писац добро 
упознао литературу самога предмета и да ју је умео средити и изнети. 

Трећи рад у овом годишњаку, а који нас такођер нарочито интересује, 
је проф. казанскога свеучилишта А. И. Александрова „Торжество 400- 
лђттл ободском типографФ:ћ“. Овај је рад са свим друге врсте: 
не бави се искључиво свечаношћу ни причањем о првој штампарији већ 
описује п свој пут од Реке до Котора, од Котора до Цетиња и са ДЦе- 
тиња на Обод, у Подгорицу и Скадарско језеро. Управо ово је путописна 
црта, у којој је изнео писац своја опажања и по што год из књига, које 
се о том предмету баве. Из излагања као и из натписа види се, да писцу 
није била намера темељно проучавање питања о првој штампарији, па 
с тога није ни све изворе употребио. Негде недавно читасмо да је од 
Александрова изишла књижица „По Адратическому мороо вђљ Черногорпо“, 
што ће судећи по натпису бити или део овога чланка у „Слав. (О00- 
Зрђнио“ или просто прештампан овај чланак. 
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Даљи је чланак Завитиевича „Вопросђ о паденли Полљши 
вђ полљскоћ истор!ографзи“ (стр. 87 —106.), а но том долази 
познатога Бендерева „Кратки статистическ:! обзорђ Бол- 
гарти“. Уредништво овога годишњака додало је напомену, да оно не 
одговара за тачност статистичких података а ни за правилност етно- 
графскога распореда словенских и других народа балканскога полуострва. 
Писац узима да су Бугари до Црнога Дрима (на западу од њега су 
Арнаути) и јужно од Шар-планине (а северно су Срби); број Бугара по 
њем износи на 4,700.000, од којих у краљевини Србији има на 220.000 
(стр. 108.). Србаје пак у Бугарској нашао само 2.000, и то у једном селу 
на реци Тимоку (у Бракевици)и по градовима. Овом не треба коментара. 

К. Грот написао је леп чланак о „Хорнику“ (стр. 170.—194) а 
уредник Паљмов „Новма даннџа кђ исторти охридскоћ 
архлепископли ХУГ ХУП и ХУШ в., у којем излаже садржину 
неколико грчких листина, које се тичу охридске архијепископије, а које 
е преписао из архива у Св. Гори и на острву Холди. Нешто је мате- 
ријала штампано у бугарском „Сборнику за нар. умотчоренил“ књ. УП. 
Тим чланком завршен је први део. 

Други део намењен је догађајима из прошле године: у њем има 
говора о политици и о књижевности, и као да о првом више но о дру- 
гом, С тога ћемо оставити позванијем од нас да у свесци, која за овом 
дође, прозбори о том делу, те да скрене пажњу нарочито на допис из 
Србије српскога академика П. С. Срећковића. Да поменемо да о Поља- 
цима и Лужичанима нема овде ни речи, а то с тога, што уреднику није 
стигао никакав допис, о осталим Словенима има дописа. Сем писма из 
Србије, има и писмо из Босне и Херцеговине, Далмације, Црне Горе, 
па из Хрватске и Истре. Говорећи о Хрватима помињу сеип главнији 
литерални производи у прошлој години, па се не заборавља поменути и 
рад „Матице Хрватске“ на прибпрању народних умотворина који се 
купише, „по свима крајевима хрватског народа“. О Словенцима, Слова- 
цима пи Чесима, па најзад п о најновијим делима румунске историје и 
литературе у год. 1892.—1893. беше нарочитих дописа. У кратко је 
испричано и о словенским академиским ђачким дружинама у Бечу. 

Ле Све 


Владимир Малина, Латинска граматика за школску и 
приватну употребу. Први део: 1. Наука о гласовима. П. Наука 
о облицима. Ш. Наука о основама. Саставио —, паставник ЈЕ 
беогр. гимназије. У Београду, издање и штампа краљ. српске 
државне шктампарије 1894. 

И наши читаоци знаће, без сумње, за књижевни бој, који се подео 
између г. г. Туромана и Малине, уз које су пристали и други неки. Г. 
Малина, као заступник тако зване основинске теорије, ступио је, после 
дуге теориске борбе, и на практично поље; сад имамо ми његову латинску 
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граматику, израђену на поменутом принципу. Остављајући стручној кри- 
тици, да основно и потанко оцени ову књигу. овде ћемо је у кратко при- 
казати својим читаоцима, пошто је и латинска граматика од општег ин- 
тереса, јер нас уводи у познавање једнога дела класичних списа. 

Борби између представника једног и другог правца чисто је прак- 
тична сврха: хоће се, да се ученицима олакша учење латинског језика, 
те да им се даде у руке књига, која најбоље одговара њиховим умним 
подобностима. Ну ово питање има, у неколико, и своју теоретску страну. 
Још од постанка упоредне науке о језику почела се правити разлика из- 
међу „Филолошког“ и „лингвистичког“ обрађивања граматике. Тврдило 
се да „филолог“, то јест онај који изучава класичку старину, друкчије 
треба да гледа на језик но „лингвиста“, који испитује језик ради њега 
самог. Тек у новије време признају и класични Филозофи, да је језик 
један и исти, те да и они морају да се користе ресултатима упоредне 
науке о језику. Овај захтев ваља да задавоље и школске књиге, јер 
школа и наука нису противности; шта више историски развитак, који 
испитује наука, у исто је доба и најбоље објашњење онога, што је за 
њи постало класично. Ваља само ресултате науке довести у склад са за- 
хтевима школе. Предетавници новога правца хоће и труде се, да то на- 
чело проведу кроза целу латинску граматику, а њихови противници, усва- 
јајући у главном тај поглед, на неким само тачкама не попуштају, већ 
се лрже досадањега начина учења. У другим земљама, где и школске 
књиге пишу и та питања расправљају опробани радници школски, много 
је копаља поломљено око тога: борба још није завршена, али канда све 
више осваја нови правац. У нас је то још са свим нова ствар; код нас 
ваља она да се испита и опроба, а друкчије не може ни бити, По нашем 
мишљењу то питање п не вреди много теориски расправљати: сама 
школа рећи ће последњу реч. Главно је да су нови погледи задобили 
земљишта, па им се може оставити маха, да се утврде или — пропадну. 
Што се код нас до сада латински учило, учило се по староме. Његови 
су нам резултати познати, па свакако неће бити од штете да опробамо 
и ново. Тек онда ће се моћи дати дефинитиван суд о целој ствари. 
С тога пи мислимо, да је Малинина књига добитак за нашу школску 
просвету. 

Друго је питање, како је израђена сама Малинина књига. Можемо: 
одмах рећи, да се у целој књизи види необична брижљивост у изради, Ра- 
според је грађе добар и прегледан; а сама грађа није претрпана. Прошла 
су она времена, кад се мислило, да ученику ваља дати књигу од по ти- 
сућу страна: сада мора за науку о облицима п за синтаксу да буде до- 
вољно по стотину страна. Зећет ег, Збертапп, Зећтаја — Уасепег држе 
се тога правила. Малинина књига има 265 страна, с тога што је г. Ма- 
лина и ако је своју књигу наменио ученицима средњих школа, ипак ми- 
слио и на наставнике и друге, те је засебно разрадио науку о гласовима, 
и науку о основама, а на крају дао и научни додатак облицима. С тога 
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је његова књига и испала мало по већа, али му се то свакако може и 


одобрити, јер, као што вели 5. Кетасћ у предговору својој латинског 
граматици (Ргегасе ТУ), и треба да и почетници и они што су већ од- 
макли имају једну исту књигу, пошто ништа тако не буни дух него кад 
се мора мењати књига после учења од неколико година 

Тако звана трећа деклинација камен је спотицања у латинској гра- 
матици. Разредити речи те деклинације по основама њиховим, по правим 
основама, а не по завршетку номинатива једнине, али тако да за уче- 
нике буде јасно и схватљиво — то је задаћа, коју хоће да изврше нове 
граматике. Мора се признати, да се у многим речима латинским основа 
тако јасно не види, барем да ју ученик не може тако лако опазити. 
(С тога једни (међу њима је, мора се признати, много практичних школ- 
ских људи) и одбацују разредбу по основама, па се држе оне друге. 
Тако је и у граматици г. Туромана. Наше је мишљење — можда осве- 
штано навиком — да ваљан наставник и по овакој граматици може имати 
лепога успеха, само ако су нарочито парадигмати добро изабрани и раз- 
ређени и у опште правила тачно исказана; али свакојако је лепше, јер 
одговара науци, узети именску основу за разредбу, Ту ваља писац гра- 
матике да буде мајстор. Колико смо ми на брзу руку разгледали, г. Малина 
јо своју задаћу добро извршио. Упоређена са ранијим огледом г. Малине, 
ова је трећа деклинација израђена много боље и прегледније. Остаје 


још једно само да се опроба у школи. Јер, понављамо. по нашем ми- 


шљењу школа је последња инстанција за то. 


У овом летимичном прегледу не можемо се дуже забавити о имен- 
свој промени, ни о глаголској, а тако ни о осталим партијама ове књиге. 


Једно само да речемо. Код глаголских облика за нас је новина, које се 


не држе ни сви писци граматика новога правца, што г. Малина узима 
као трећу главну основу не супинску већ основу пасивног партипипа 
времена прошлог. У предговору (стр. УТ) он износи разлоге за то. 

На крају да истакнемо једну лепу особину ове књиге. Бележење 
квантитета слогова изведено је са највећом тачношћу (исправљене су 
и штампарске погрешке). Ко зна, колико је моћна навика на добро или 
погрешно читање, разумеће и важност бележења. 

Приказујући ову књигу, изрекли смо и своје мишљење о њој. Ми 
је у првом реду препоручујемо наставницима латинског језика, јер ће 
они најбоље опазити и осетити каквоћу њезину. Свакојако рад г. Малине 


заслужује, а то и очекујемо, да га стручна критика достојно оцени. 
К. 


У ој и есћа ећез Јаћиђис" де Коплотелећа Зетћтеп ћегап- 
есеђеп уоп Пт. КЕ. В. РееШег. Ветл. 1894. г. 

Од свих народа на Балкану ми Срби најгоре смо представљени у 
Јевропи. Сви су други то боље. У ширем јавном мнењу јевропском за 
Србију и о Србији се гогово једино зна од аустро - угарске штампе и 
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од аустро-угарских писаца, а како нас они представљају, мислимо, да 
није потребно овде нарочито да казујемо. То ћемо, у осталом, скоро 
видети, и на једном од бољих и озбиљнијих писаца њихових. Ми смо у 
томе потпуно у сфери аустријској тако, да чак и многи књижевници, па 
и научари јевропски, често пута на нас гледају кроз аустро-угарске 
наочари. Колико нам то уди није такође потребно да доказујемо. И што 
је у томе нарочито жалосно, то је да тако није било пређе кад смо били 
млађи као држава Пре тридесет, четрдесет година ми смо, у том по- 
гледу, били у повољнијем положају. И онда је наш глас у Јевропи био 
много бољи и за нас повољнији. Симпатије за нас биле су веће. То смо 
сад скоро са свим изгубили нашом небригом, нашим погрешкама и про- 
пуштањем тенденциозних, неистинитих гласова и мишљења о нашој земљи 
без нашега протеста и одговора. 

За то морамо поздравити добродошлицом сваку књигу страну, која 
о Србији разбија ону таму и онај сплет неистина које о њој шире они 
што јој добра не мисле, намерно и систематски. 

Међу такве књиге, којих је број мали, можемо уврстити и дело, 
коме наслов горе истакосмо. Оно је плод рада и посматрања од дужега, 
времена на лицу места једнога немца —- дугогодишњега дописника 
немачких листова, г. ПФајфера. Писац и уредник овог зборника, види се 
јасно, трудио се озбиљно да о Србији пружи публици немачкој један пут 
истину. И он је у томе успео у великој мери, и ако не са свим потпуно. 
Карактеристично је да је баш онде, где се користио г. ПјајФер радом 
Србина књижевника тај свој задатак промашио, и њему на част а ономе 
Србину на покуду служи што је он као странац боље видео оно што 
треба од Србина,..... 

Књига је ова подељена у два дела: у првоме је делу менично, трго- 
вачко право и стецишни поступак од г. Јозефовића; за тим увозна и из- 
возна трговина Србије за 1892. годину с погледом и на раније године; 
по том положај и неколико црта из историје српских финансија, и о 
српеким рудницима — све то од г. ПФајфера; најпосле чланак један о 
пољопривреди од г. Св. Гавриловића; е исправкама г. Плајфера. У дру“ 
гоме делу књиге је трговински уговор с Аустро.Угарскои е прилозима и 
иаредбама о наплати обрта. 

Сви делови, осим чланка г. Гавриловићевог, израђени су доста бри- 
жљиво и са јасним познавањем ствари. И ако би одељак о финансијама 
могао бити потпунији и прегледнији, па онда и рељефнији у постигнутом 
побољшању финансија за време од 1889—1594. године, ипак је у њему 
доста података за правилну оцену. Беспристрасност пишчева није нигде 
помућена ни на странпутицу заведена. 

Чланак, пак, г. Гавриловића у савршеној је дисхармонији са целим 
делом. И то, наравно, не зато, што би то сама ствар захтевала, него за 
то што г. Гаврчловић нити је схватио нити решио свој задак како ваља. 
Он вам личи на једну тугованку, свакојако чисту и патриотску, али неоз- 
биљну и кратковиду. Та околност је чак писца спречила да и тачне по- 
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датке да онде где има Цео његов чланак је на приближном срачуна- 
вању сазидан, а оцена многих Факата и појава скроз је погрешна. Ми 
врло добро зпамо, да много имамо да радимо у пољопривреди и да до 
сад нисмо урадили колико треба, алп ствар ипак не стоји онако како 
нам је представља г. Гавриловић. 

Не могући се упуштати у детаљну критику и доказе овога што ре- 
космо, ми ћемо навести само два три Факта ради илустрације. Г. Гаври- 
ловић пева химну задрузи и јадикујс што она пропада на једном месту, 
а на другом месту жали што се српском сељаку не може да прода 2 
дана орања земље, јер то му смета да се не може да задужи! То је 
с једне стране нелогично, а с друге стране показује незнање кад се 
мисли да српска задруга може опстати данас п сложити се с напретком 
и у пољопривреди и иначе. Она пропада, јер мора пропасти; она је 
своју историску улогу свршила, као што тачно примећује г. Поајфер. 
И тај моменат прелаза из задруге у појединачно газдинство врло је важан 
и од знатнога утицаја, јер је пун тешкоћа и за то га тако треба и це- 
нити. Даље г. Гавриловић са свим не тачно вели, да је интересна стопа 
у нас им по варошима. п по новчаним заводима, 129, што са свим није 
истина: она је онда била, кад је он писао, 1',%,, 5", и 9. Чаки данас 
при поремећеном стању, може се новац добити по 5%, и 9", и ако не 
лако баш и по правилу. И да је поменуо, како је требало, да интересна 
стопа у првом реду зависи, кад покретнога капитала већ има, од реда 
и мира у земљи, и од уређења доброга извршности судских и админи- 
стративних одлука по приватно-правним, грађанским споровима, онда 
би т. Гавриловић одмах нашао и једну сметњу и узрок тешкој набавци 
капитала, а то да се констатује врло је важно било баш у овој прилици, 
јер би се онда видело на страни једно наше зло које долази озго а које 
се тако често подржава баш с оне стране, која правог, привредног ин- 
тереса, не може у томе имати — од иностранства. Најпосле г. Гаври- 
ловић са свим нетачно тврди, да је земља код нас оптерећена великом 
порезом. То савршено није истина. Колико такога оптерећења има, или 
боље колико га је до сад било, оно није узроком својим у закону, т. Ј. 
у пореској стопи, већ у рђаво изведеном попису и класпфикацији, који 
је, као што се зна, извршен тако рећи на памет. А то није еве једно. 
И овде је, са свим добро, г. Пфајер учинио исправку. 

Чланак г. Гавриловића није ни замишљајем својим, ни израдом, ни 
тачношћу података одговорио своме задатку, и ми можемо само жалити 
што је он ушао у овај зборник, који је иначе добар. 

СМ. П. 


Социјализам, или основни препорођај друштва. Написао Васа 
Пелагић. Београд, 1894. год. Цена 1:50 динара. — Ко жели уверити се 
докле може да дође безочност једне уображене калуђерске незналице, 
тај може узети ову књигу да је прелиста, па је онда у котарицу за 
неупотребљиву артију баци. Писац нема ни појма о ствари о којој пише, 
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а пише, међу тим, с таквим самопоуздањем и с таком надменошћу, да се 
чини као да је он све сварио п прекувао, те добро зна оно што читао- 
цима препоручује. Књига је ова прави галиматијас од глупости и не- 
истина, тако да читалац не само ништа из ње не може научити, него 
ће му она бити сметња да до истине и праве науке дође. С тога се ни 
ми овде не можемо упуштати у детаљну критику, јер бисмо онда морали 
читаву књигу писати. Читалаца ради поменућемо само неколико лудих 
Фраза и неистина, те да се види шта овај господин протура српској 
публици под социјализам. 

Тако за Васу Пелагића има и хрватски, и српеки, и маџарски, и 
румунски и т. д. социјализам. Он незна нити може да појми, да је соци- 
јализам продукат друштва једнога, основанога на приватној својини, и 
тек на извесном ступњу развитка, кад се јави тако звани слободни 
радник, пролетер, са великом индустријом. Нити он зна и може да појми, 
да сувремене социјалисте баш у даљем развоју те индустрије гледају 
могућност остварења својих идеала. За њега је социјалиста, у модерном 
смислу, и Платон, и Лукург, и ако су то биле аристократе од главе до 
пете. Он не зна ни разлику између Маркса, Енгелса, Каутеког, Берн- 
штајна и т. д. и Лудвига Бихнера и других њему сличних писаца. Код 
њега је чак и енглески бивши министар Чемберлен некакав социјалиста, 
а енглеска влада и скупштина предузимљу озбиљно — да „социјализи- 
рају државу“. Он је пронашао чак и то, да је енглеска Скупштина ре- 
шила и узаконила, да се сви рудници откупе и преведу у државну 
својину, па да се постави неки директоријум а сопствениџима да се 
исплати што ;с њихово „према уложеном капиталу“. Он зна још и то. 
да су у Енглеској већ завели раднички дан од 8 сати, а ми остали смртни 
тек ове године читамо, да је савез енглеских радника на овогодишњој 
својој скупштини решио, да то посланици њихови у парламенту траже !! 

Цела досадашња историја за нашега калуђерскога социјалисту је 
само низ насиља, грабежи, самовоље, тираније, и т. д. Он не зна нити 
може да појми, да је досадашњи развој човечанства природан и да није 
могао бити друкчији за то што је рад човеков био мало производан, што 
су снаге производне биле неразвијене ; он не зна да је прелаз из општинске 
својине у приватну био природан и неизбежан, и да томе прелагу није 
узрок у сили и насиљу него у самом развоју производње, и да према 
томе само једно голо и велико незнање може бити које хоће законом и 
придикама да спасе српску задругу и још заосталу општинску својину 
у нас и других народа од распадања. Он помиње Маркса и Енгелса на 
неколико места у својој књизи, а целом књигом показује да он не зна 
оно што су они писали, или ако и зна да их он није разумео: јер да 
је Пелагић само прочитао и разумео оно што је Енгелс у свом делу 
„Е Рабле з Ошха по Чег УУлазепзећањ' изложио он не би могао онако 
лупати и под социјализам протурати којекакве глупости као што су 
„училнице с пливаоницом“, „закон о посмртном ујму и дугу ит. д. 
нити сматрати „земљорадничко-занатлиски“ савез као неко средство за 
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достигнуће неких идеала социјалистичких. Земљорадник и занатлија, као 
земљорадник и занатлија, на против консервативне су силе данашњега 
друштва фио мишљењу Маркса и Енгелса, које су они исказали још 
1848. године. По њихову мишљењу једино су радници, пролетери, у 
сопијалистичком смислу прави напредан и — револуционаран елеменат. 
Али наш Васа то не зна, нити он значај тога мишљења може да разуме. 

Код Пелагића у социјалистички програм улази чак и то: да свако 
село има читаоницу с књижницом и библиотеком, и да прави зграде по 
плану и науци о чувању здравља. Па не само то, него се он бринеп 
шта ће деца, по „дечиштима“ (дечије баште) да раде, те наређује овако: 
„добровољно шарање и писање по песку оставља им се на вољу, за по 
све нејаку децу нема никакве науке, осим да имају довољно простора 
да .. пузају, да лешкају, да се праћакају и копрнају до сите воље“ !! 

Колики је Пелагић незналица, па се ипак усуђује да о овако крупним, 
мучним и делекатним темама пише, нека послужи као доказ још ово: он 
мисли да се уставом, „новим и праведним“ утврди не само политичка, 
но и просветна и — економска једнакост (стр. 60.); даље он мисли да 
је референдум то исто што и императивни мандат, па тражи „да се уза- 
кони референдум за цело законодавство, т. ј. да бирачи имају право одузети 
пуномоћије свом посланику“: најпосле нам прича да је критеријум 
„тачно и разумно мишљење“, и да „тај критеријум народни и људски 
ствара друштвеног ђенија“ !! 

Доста. И оволико је довољно, па да читаоци виде с каким писцем 
имају посла. Али Пелагић није само уображена незналица. Он је и велики 
спекулант, јер само такви спекуланти могу низати наслове књига које ће 
„ако буде здравља и повољних прилика“ још штампати. 

И оваких лудости и глупости има наслаганих пуних 15 табака 
штампаних ! 

Овакве књиге, као што је ова Џелагићева, могу бити за све друго, 
само не за читање. Нико се из њих ничему паметном не може поучити, 
а може себи отежати, па, можда, и пресећи пут да што добро и па- 
метно научи. 

Сс.М. и. 


Живот Срба сељака, друго прерађено и попуњено издање, на- 
писао М. Ђ. Милићевић. Издала Српска Краљевска Академија као прву 
књигу Српског етнографског Зборника. Београд, 1894, г. Цена 2 динара. 
— Спис овај већ је познат српској публици: писац га је само сад пре- 
радио и допунио. И Академија је добро урадила што га је тако попуњена 
и прерађена издала, јер га је већ тешко било добитимнм у првашњем 
облику, ма да је предмет врло важан. О самој садржини и важности 
дела ми ћемо донети реферат опширнији у свесци за овом из пера 
стручна, а овде смо, поред кратка приказа, ради само да свратимо пажњу 
на важност ове врсте радова, на коју наша Академија треба одиста да 
обрати велику пажњу, обухвативши у њима живот целокунога нам на- 
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рода. Академија може у том погледу много учинити не само скупљајући 
и објављујући материјал који би сами чланови њени прибрали и средили, 
него и подстичући млађе људе на тај важан посао и дајући им упуства 
за такав рад. И у тај програм рада ваљало би узети све гране народ- 
нога живота. Тада би Етнографски Зборник Академијин био једна велика, 
добит и за науку у опште и за познавање и испитивање народнога нам 
живота посебице. Ми веома много полажемо на ову врсту послова, и 
желели бисмо да нам Академија пружи што скорије још коју књигу 
Етнографског Зборника, и да се постара у опште за систематски и сталан 
рад на овоме пољу. 
см. п. 


Ет. Епсеја, Ооћилоз Оту ипо Фер Улввепзећав.. Уб 
сатћ. Уећас хоп Ј. Н. УМ Гле. 1894 Птше Атасе. Стр. 354. 
Цена 3 марке. 


Дело ово познатога немачкога економа и социјалисте Ентелса кри- 
тика је Дирингових научних списа. Али оно није само полемичке природе, 
већ има и високу позитивну вредност. Енгелс је овде критикујући 
Диринга изнео и свој поглед на сва главна питања, која је Диринг у 
својим делима додиривао и расправљао. И како је Диринг својим делима 
захватио у врло многе области знања, тако га је и Енгелс у својој кри 
тици кроза све те области пратио, истичући, у исто време, и своје по 
гледе на супрот његовим. Тако се Енгелсова критика претворила у пози- 
тивно излагање његових погледа на природу и друштво. Тако је ово делце 
постало читав један компендијум општега знања о природи и друштву, 
и врло је згодно за свакога који жели да се упозна изворно са основним 
мислима и погледима корифеја и учитеља сувременога социјализма. 

Дело је ове године изишло у трећем издању и разликује се од 
другога издања у толико што је сад штампан потпун одељак „из кри- 
тичке историје“ (економије), који је писао сам К. Марке. 

Ми га топло препоручујемо свима који хоће да се упознају са 
здравим и сувременим погледима на природу и друштво, и са главним 
законима развијања сувременога друштва. Из њега ће се врло многоме 


моћи научити, Дело је скроз научно, и одликује се језгровитим и јасним 
излагањем. 
с. М. П. 


Кафе Апте. О пекпа езћафојо ет тобуппа п ћгуагхкој 
КкпјЖеупозћ. Харљао — — ОдођгЏо роујетепафуо зостћ 1крта 
ти тог јоупоса Ракића ц Ке. гуепеш би Етапје Јозра Ги Ластеђи 
Плвак Фотиске ЕзКаге. 1898. — На 8-ни стр. 14. 

Књижица ова изишла је још пре годину дана, а ми је приказујемо 
својим читаоцима, пошто говори о ствари, која спада у српску литературу, 
тек сада из проста разлога, што је раније не добисмо. Наше књижарске 

дело ТУ. п 


РИЈАНА КЕ леве Ања + ње < 14: аи “7 Блед А У а у а а Ла 
„ к у и у 7 Г. 


162 | ДЕЛО 








везе са Загребом и Софијом за велику су осуду. Хоћете ли каку књигу 
из тих места да добијете, морате у Липиску поручивати! И то се де- 
шава на крају ХЈЛХ в. и то онога века, у ком се на све стране припо- 
веда о словенској узајамности! — У овој расправици, која је служила 
писцу, као што се из натписа види, као темат за професорски испит, 
говори поглавито о мотиву, како се душа препире или „приговара“ са 
својим телом, а уз то помиње и оно што је тому слично. У првом одељку 
претреса „говорење светога Бернарда од душе осујене“ поредећи га с 
латинским версијама, из чега изводи закључак: да се „хрватски“ текст 
слаже на местима по свем са латинским, и то се боље слажу први сти- 
хови дистихона. Писац даље истиче, шта је било у првотној редакцији, 
а шта је доцније дометнуто. У другом делу исписује „верше“ из књиге 
„Исповиед карстианска“ Стипана Јајчанина „От душе осуђене, како би 
очитовано светоме Бернарду“ и претреса садржину, трагајући за извором. 
Испис сам није потпуно тачан: у брзини се овде онде брзо прочитало:; 
даље није било потребно само на неким местима чудити се што је са- 
стављач написао а, пако му места није, јер је то особина не само тога 
састављача већ готово и свих босанских писаца тога времена. У последњем 
одељку говори „о некијем народним пјесмама, које раде о другоме сви- 
јету“: ну ту је био врло сиромашан; много се више могло народнога 
блага навести за тај предмет. 


Српска краљевска академија. Годишњак У 1591. Београд, 


у краљ. српској државној штампарији 1892. — На малој 8-ни 
стр. 1438. 

Српска краљевска академија. Годшињак ИТ 1592. Београд, 
у краљ. српској државној штампарији 1893. — На малој 8-ни 


стр. 149. 

Српска кралеевска академија. Годишњак УП 1898. Београд. 
у краљ. српској државној штампарији 1894. — На малој 3-ни 
стр. 203. — Сваком од ових «Годишњака“ цена је пола динара. 

У априлској свесци „Дела“ поменусмо у напомени, приказујући ТУ 
Годишњак, прва два горња Годишњака, а сада можемо о њима прогово- 
рити заједно са УП, у ком је рад Академије за прошлу годину. Овим је 
Академија испунила досадашњу у том празнину, што је за похвалу. У 
овим „Годишњацима“ штампани су поред записника са седница акаде- 
мијских и реферати о поднесеним делима за награду из Мариновића 
Фонда, и то у 1891. Вуловића и Свет. Николајевића; у 1892. М. Бана 
и др. Милана Јовановића; у 1898 др. М. Јовановића и др. Љуб. Не- 
дића. — Из записника видимо, да има неколико радова од дужега вре- 
мена „што чекају на ред“ да се штампају и ако има радова који су. 
много доцније читани па ипак штампани. Тако још нису штампани ови 
радови: Дубровачке туђинке од Л. Зоре (Академија је одредила да се 
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штампају још 25. јануара 1893.), неколико дистина млетачких за исто- 
рију Боке Которске, саопштено од Љ. Јовановића (одређено за „Споменик“ 
још 20. априла 1892.), нека објашњења Љ. Ковачевића у српској исто- 
рији под именом „зрнца“ (одлучено за „Споменик“ још 25. јануара 1598.), 
препис Никанора Ружичића једнога рукописа краја ХИ в. „Српски црквени 
обред благосиљања правоверних хришћана и преклињање јеретика и ра- 
сколника“ (још 14. дек. 1892. за „Споменик“ примљено), „Синаксар св. 
Саве“ (ХШ века) и разне записе е цркава, манастира и из књига по- 
купљене Љ. Ковачевићем (читано још 14. октобра 1891) ит, д. и т. Д. 
Надамо се, да ће Академија и у овом послу похитати, те што пре штампати 
оно што је заостало. — Интересно је из ових „Годишњака“ истаћи писмо 
М. Кујунџића, које је прочитано 20. маја 1891. на скупу председништва, 
и доставу др.Ј. Тима, који јавља, да у пештанском народном мусеју има 
велики број српских писама, која би се могла добити да се разгледају и 
препишу, када би се Академија службено обратила на управника народ“ 
нога мусеја. 
Календари за 18925. годину 


Сад је време календарима; с тога сваким даном тек добијемо по 
који нов. До данас већ имамо их неколико на окупу, а што је интересно 
ниједан није угледао света у краљевини Србији. Некако им није она згодно 
земљиште. Сем државнога календара и пољопривреднога ретко кад да изиде 
у Београду који други. До скора је био сам Нови Сад лиферант за све кра- 
јеве српства, али у новије доба има и других места, као Загреб, Мостар, 
Сарајево и т. д. у којима календари ничу. Први календар што угледа 
света ито у Новом Саду а за ову годину је Календар сриске манастирске 
штампарије; њему је ово прва година, те је с тога и похитао да се пре- 
поручи. И заиста и садржином и израдом заслужује пажњу свачију. У 
њем не ћете наћи истина уобичајена стогодишњака да гата о времену, 
али ћете наћи место тога кратке описе појединих празника, што ће 
добро доћи сваком оном, који хоће што више да зна о појединим све- 
пима. Садржина му је одабрана и у духу хришћанском. Особиту пажњу 
привлачи прича Симе Матавуља „На прагу другог живота“ а и чланак 
М. Ј. „Срби свеци“. У овом календару саопштена суи „Српска народна 
имена“, те ће моћи згодно да послуже давању српских имена при крштењу. 
Није занемарено ни пчеларство; њему је посветио чланак Живановић: 
а има и „правних поука“ од др. М. Л. Ћирића, што је добро дошло чи- 
таоцу календара. Има још неколико.чланака, који добротом својом не 
изостају од поменутих. Календар овај красе и слике и то махом Срба 
светаца : Симеона, Симона, Дечанскога, Уроша, Кнез-Лазара и Максима. 
Све то шест елика јесу снимци с икона бечејске цркве, које изради наш 
сликар Урош Предић. — Календар овај стаје 40 новчића: ми га топло 


препоручујемо свакој кући, а нарочито нашим свештеницима, којима је 
он неопходно потребан. 


Други нам је календар за 1895. годину Неретљанин ; њему је ово 
друга година како излази у срцу Херцеговине под уредништвом младога 
114 
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песника Светозара Ћоровића И ове је године заслужио да га препору- 
чимо сваком оном, који хоће да уз календар нађе и забаве и поуке задахнуте 
српским родољубљем. Ове године налазимо у њем радова: Љ. П. Нена- 
довића („Покрај ватре“), Змајевих (неколико из „Снохватица“), Н. Дучића, 
Јов. Ст. Виловскога, Др. Идића и других наших књижевника. Пчеларству 
је и у овом календару нарочита пажња обраћена: трису чланка о њем. 
Није заборављено ни народно благо, из њега су нам приказапе неколике 
народне песме и неколике нар. приче. Сем садржине богат је овај ка- 
лендар и у сликама Натписна му је слика Ђ. Јакшића, а од других 
слика да поменемо: И. Руварца, К. Вучковића, Владе Јовановића, Веле 
Нигринове, Грчића, М. Цара и т. д., сем тога слике појединих места: По- 
читељ у Херцеговини, Јајце у Босни, град Херцег Стјепана у Благају и т. д. 
Пада у очи, да нема слика појединих места ван Босне и Херцеговине, 
али то није кривица уредникова, већ пусте ценсуре босанске владе! — 
Стаје 50 новчића. 

Трећи календар, који хоћемо да прикажемо, јесте Српски великоки- 
киндски илустровани календар; али нам је тешко говорити о њем успо- 
редо са „Неретљанином“ и „Календаром манастирске штампарије“, јер по- 
редећи га с њима опази се јаче спромаштина и у изради и у градиву овога 
календара. Има и у овом календару и забаве и поуке, али то није онако 
једро као у она два друга календара. Једно што ми се свидело у њем, 
а што у другим нема, јесте „преглед књижевности за народ“ од месеца, 
септембра 1893. до септембра 1894. год., у ком препоручује читалачком 
свету низ одабраних новитета наше литературе. Ово је згодан пачин да, 
се упути читалац шта да чита ; јер има доста читалаца, којима је главна 
лектира календар. Слике су у овом календару доста слабе, а и „Нерет- 
љанин“ у том много није одмакао. — Цена му је 20 новчића. 


Учитељеве забелешке, низ примера из васпитачкога 
рада од Сретена М. Аџића, предавача нишке учитељске школе. 
Ниш, прва нишка штампарија 'К. Радовановића 894. — На 
8 ни МГ, 1 л. и 247 стр. Цена динар и по или круна. 


Као наставник основне школе писац је овда онда прибележио по 
који интересни догађај или поступак у школи: број таквих бележења 
порастао је толико да је већ мислио на издавање. Прво их је објављивао 
по листовима (Васпитачу, Учитељу, Н. Васпитачу, Б. Вили), а сада их 
је прикупио, у неколико прерадио и са два нова допунио, те пустио у 
свет да се и други његовим преживљеним искуством користи. Све те 
своје белешке поделио је на четири дела, Првом је назив моралност, 
другом опжођење, трећем ред а последњем настава; овај има највећи 
број примера Рад овај ми можемо само препоручити наставницима : они 
ће у њем наћи много лепо упуство за своје поступање у сличним дога- 
ђајима. према ученицима. Причање је у књизи течно, те и пријатно за 
читање. Српском језику могао је писац обратити већу пажњу : наставник 
једнога вишега завода мора да пази и на чистоту језика којим пише, Као 
год што у презимену своме не пише слово х, тако га исто иу другим 
речима изоставља. И ово још показује да није прошло Светићево доба, 
када сваки хтеде да пише на свој начин 


пир —— 
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— Са Вукановићеве изложбе. Првих дана месеца августа ове године, г. Риста 
П. Вукановић, академски сликар у Минхену, изложио је у овд. „грађанској касини“ 
своје дојакошње сликарске радове. Имајући с једне стране на уму то, што је г. Вука- 
новић државни питомац, а с друге стране, опет, што његови радови заслужују пажњу, 
проговорићемо неколико речи. 

Већина ових радова плод је јаке студије и поуздане руке; а сем једнога прецрта 
све су оригинали. Они су двојаки: једни су рађени угљеном и то су студије разних 
тела и глава, у које убројавамо и три почетничка рада: слике са кипова; а остали су 
рађени масном бојом, у које долази велика, у природној величини, слика Краљева, више 
разних типова глава, једна композиција („Старица“) м један нацрт из такозване „мртве 
природе“. Слике, масном бојом рађене, ресултат су реалистичке школе. — Кад изузмемо 
из овога реда последње две слике, онда имамо пред собом одличне радове своје врсте. 
Све је ту изведено са верношћу, која изненађује. И израз, и поглед, и мускули, и по- 
ложај, све је тачно до ситнице. Да узмемо само један пример, а то је студија тела: 
| „Гола девојка“, која је рађена угљеном. Једно бедно створење седи на сликарској клупици 

и држи уздигнуту десну руку више главе. То је цела слика; али је израђена право 
уметнички. Видите пред собом сушту глад. Мишићи опуштени, кожа смежурана, у це- 
локупном изгледу малаксалост... Или други пример: „Џијаница“ ; рад масним бојама. 
Очи водене и блесаве, лице модро и затегнуто, нос и уста типични. Код ове је слике 
још, мимо остале, интересно то, да је, тако рећи, на лицу изнесена и душа ; а то значи 
много. Или оно „Италијанче“ — са сањалачко-замишљеним изразом ; или „Ритер“ са од- 
вратно-оходим погледом, и т. д. Једина пак замерка у овој групи тиче се највећега 
рада, а то је „Краљева слика“. Као што већ рекосмо, рађена је у природној величини, 
и десно је раме сразмерно мало веће, но што би требало да је. Шта је овоме узрок, не 
внамо рећи, сем ако није намерно учињено да би из даље сам став изгледао маркира- 
нији. Иначе и за ову слику важи напред речена оцена. 
Го Што се пак тиче слика, које напред изузесмо, „Старице“ ми слике са мртве при- 
роде, која представља саксију са цвећем, искрено да кажемо не свиде нам се. „Старица“ 
треба да је композиција, а све је, само то није; а „Саксија с цвећем“ израђена је 
тако, као да не представља природно цвеће, неранџе, лимун и т. д. већ какво подра- 
жавање. Ну најпосле овоме се није ни чудити! За композицију је г. Вукановић још 
нешколован довољно; а сликање мртве природе захтева засебну студију и вежбање. 

На растанку желимо младом сликару истрајност, а досадањи његов рад гарантија 

је за велики успех. 


— Српска краљевска академија имала је 2. октобра свечани скуп, на ком је 


читао др. Милан Јовановић своју приступну беседу „Поглед на индијску драму“. Ака- 
демик се прво забавио религијом Инда и њеним утицајем на умотворе народне, а за тим 
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прешао на драму којој тражи постанак у покрету, што га је изазвала Будина рефор- 
мација у индијском животу. Учинио је неколико паралела између ње и модерне драме, 
огледао да је истакне над модерним драмским творевинама и упустио се у описивање 
познатих индијеких драма. Неке партије о индијској драмској техници оставио је непро- 
читане због краткоће времена. Када буде беседа готова, а надамо се да не ћемо на њу 
чекати као на беседу Свет. Николајевића, потрудићемо се да њоме више упознамо своје 
читаоце. — У скоро држаће, како чујемо, своје приступне беседе академици Јов. Ту- 
роман и Јов. Мишковић. Први је изабрао да говори опет о својој старој теми: о хума- 
нистичкој (класичној) пастави. 


— Књижевно-уметничка заједница имала је ове јесени већ два састанка; на 
њима су читани ови радови: Школа на „Школи“ -— Милићевића, Попку и у споменицу 
пок; В. Ј. Илића — Љ. П. Ненадовића, Шпијун — Т. Ј. Миленковића, Једне вечери 
на Јалији — Х. Давича, Вила — Ил. И. Вукићевића, Посмртни мозаик — Владе Јовано- 
вића и Последњи акорд у споменицу пок. Војиславу — Др. Брзака. Сви ови радови угле- 
даће света заједно ес другим многобројним радовима, који су стигли одбору за подизање 
споменика Вој. Ј. Илијћу, у Споменици Војиславовој. Како чујемо, чине се припреме да 
изиде у што лешшем руху пред чпталачки свет, који ће се без сумње умети одазвати 
и потпомоћи њихово предузеће. 


— Вредна књижара Љубе Јоксимовића наставља и даље издавање „целокупниг 
дела „Њуб. П. Ненадовића“. Недавно је изишла већ и једанаеста свеска, у којој је првих. 
шест интересних писама из Италије. Свеска ова има 90 страна а стаје динар. Нека је 
и овом приликом топло препоручено ово падање. 


— Познат са својих рђавих превода Душан Клајић усрећио је српску књижевност 
преводом сензационих прича Мавра Јокаја под именом Крвава књига. Књизи је цена 
динар и двадесет динарских пара. 


— И српска штампарија у Загребу почела је да штампа романе у свешчицама 
од 10 новчића! Јавља се већ да је неколико евезака изишло од истините приче „ЛПлемић 
и жена из народа“, коју преводи неки Иван М. Матић. Биће их свега 25. 


— На некако оригиналан начин позва Л. Комарчић своје пријатеље да купе прет- 
плату на другу књигу његових „Приповедака“, у коју су ушле: Записник једног покој- 
ника, Последње збоом и Шагт-мат. Књига је већ изишла и стаје динар. У исто време 


јављ“, да је дао у штампу и своје успомене из Париза, под именом Мићо Бијорац. 


— Андра Гавриловић написао је нову историјску приповетку „Бањско злато“; 
она је пре неколико дана угледала света у издању Јевте Павловића и комп., а награ- 
дила је Коларчева гадужбина на предлог Ст. Новаковића. 


— Пантелија Николајевић штампао је „Була војник“ местинит догађај који се 
десио ове године у приштинском округу (косовеком вилајету); у њем се огледа пожр- 
твовање «се тре према брату. Стаје 25 пара динарских. У скоро изићи ће од иетога 
писца „Мелек-Ханума, Гркиња из Солуна“ где се турчи са својом породицом у Скопљу, 
истинити догађај 1894. године“. Писац на утеху нашу нада се „да ће ова прича задо- 
вољити читалачку публику, те ће више пута да их обрадује оваким и осталим припо- 
веткама“. Баш да не ће! 


== Опет почеше романи за грош. Прве три свеске „Грофице Динамита“ на срећу 
српскога читалачког укуса појавила се на свет. 


=– М. Касановић се опет одлучио, „и ако је издавање листова или појединих дела 
скопчано обично са губитком по издавача“, да покрене забавну библиотеку у малим 
свескама. Излазиће свакога дана псе једна свеска; више свезака чине књигу и за себе 
целину. „Повремено“ уза сваку свеску биће као прилог и по која композиција ерп. пе- 
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сама или која слика. Побринуо се за лепше радове из светских књижевности као из Фран- 
цуске, талијанске, мађарске ит.д. У првој књизи биће роман Ги де Мопасана „Наслед- 
ство у милион динара“. Свеска стаје пет пара динарских. 


— Критика је повољно изразила мишљење о Бешевића песмама. Охрабрен тиме, 
лаћа се да пусти у свет и трећу књигу песама, која ће садржајем бити много већа но 
досадашње. У овој ће књизи бити већином родољубиве песме, а и једна дужа, стихована 
приповетка из Далмације „Урош или троб на океану“. Отворио је упис на трећу књигу; 


она ће изнети до 10 табака, а стаће динар. 


— Неки Јован Протић из Земуна позива на претплату на Сличице из сеоског албума, 
Позив је интересан својом садржином, те не можемо а да га не донесемо : „Често се 
сећам села. И често ми дође, па гледам оне мале кућице, гледам ћирицу Станка како 
мути по селу, гледам оно мало сеоске интелигенције како се миче, како уздише, па чак 
и како мисли. — МИ кадгод се удубим у те сеоске успомене, а ја умочим перо у ма- 
стило па шарам. Данас ово, сутра оно. Сваким даном по нешто додам, по нешто одузмем, 
док ми се најпосле не учини да сам нацртао неку еличицу из тог мог села. Кад ми се 
учини да је добро, а ја и опет умочим перо у мастило, па јој име наденем. — И ето 
накупих неколико такових еличица, середих их, свезах их, па на корицама написах „Сли- 
чпце из сеоског албума“. — Истина те сличице нису ни мало особитог значаја. Јер 
нити је дошло до двобоја, нити је ко можда из какве неодољиве љубаве скочио у сеоски 
бунар, нити је најпосле можда до бракоразводних парница гдегод дошло. Не. То је један 


низ сличица — из свакидањег живота сеоске интелигенције, онако нацртане и описане 
како их човек слободним оком гледа. Свака је за себе нека целина а све скупа опет 
једна целина. — Нису до сада нигде штампане. А изнеће до десетак штампаних табака“. 


Књизи је цена за претплатнике 50 новчића. 


— Управа хрватскога „нар. казалишта“ одлучила је да издаје у свескама Театралну 
библиотеку, у којој ће бити дела драмскога репертоара. Свака свеска биће за себе це- 
лина ; двадесетак свезака чиниће књигу. Уредник је те библиотеке Никола Андрић. Прва 
је свеска, како читамо у „Вијенцу“, јер ми нисмо срећни да добијемо на приказ, угле- 
дала света; у њој је, а у преводу Андрићеву, Молијерова комедија у једном чину „Та- 
ћитерке“ (Пез ртеслепзез тта1ешЏез). Пред комедијцом је литерарни увод. Свеска стаје 25 
новчића. 

— У Загребу је штампао Јосип Зорић своју „приповијест из сељачкога живота“ 
под именом „Зегтесаст ја п Јихјеу1с1“. „Вијенац“ га хвали са занимљива при- 
чања, које згодно уме да зачини поуком. Стаје 30 новчића. 


— А. Харамбашић покренуо је у Загребу „Забавну књижницу“ са наменом „свим 
слојевима хрватског пучанства“. До сада су изишле ове свеске: Огпјет; табет, 
"роман Сјенкијевића, у преводу Харамбашићеву, ТтЕуа 1јаиђауј, роман из садашњега 
живота, похрватио Хрвој Хрватићи 5 уабфсе, у ком су краћи животописи гласовитих 
људи, кратке цртице и анегдоте, ситне песме, културне вести, земљопис и т. д. У свесци 
има 40 страна, а стаје 15 новчића. У десет дана излазе по две свеске. 


— Син пееника „Ченгић-аге“ Вл. Мажуранић намислио је издати „Сабране пјесме 
Ивана Мажуранића“. ово би био почетак скупљених дела пок. И. Мажуранића, за 
којим би дошли на свет: „књижевни саставци, извори и пријеводи, пак списи политични, 
програми, основе устава, говори и т. д. Завршила би се пак та издања вјекописом, уз збирку 
изворних писама и исправа, међу којима ће бити сигурно много материјала, драгоцјена 
за онога, тко буде хтио објективно писати хисторију новијега нашега доба“. Књига 
ова изнеће на 15 табака, биће у њој песама до сада и непознатих. Књига ће стати не- 
повезана два Форинта, а у повезу по Форинта више. Позива на упис. 


— Сима Лукин Лазић штампао је у Загребу „Србе у давнини“ м већ растурио. 
Књизи је била цена 50 новчића; о њој је између осталих проговорио „Дневни“ Лист“ у 
бр. 28. и 209. са хвалом. 
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— Као прва књига етнографскога зборника Срп. Краљ. Академије угледала је 
света Милићевића прерађено дело „ЉКивот Срба сељака“. Радо бисмо о њој коју више 
рекли, али је не добисмо на приказ. Академија још није нашла за вредно да нашем 
уредништву пошље своје књиге на приказивање, ма да о свакој, не баш с хвалом (али 
то није наша кривица), проговоримо. Цена је књизи два динара. 


— У прошлој свесци „Дела“ било је говора о „Сарајеву“ Мите Живковића; о 
тој књизи проговорио је неки Ј. јетко у „Виделу“ бр. 113. Референат не ће да разли- 
кује компилацију од плагијата, те овај намеће на врат писцу. Интересно је даље, да 
референат не зна, да је М. Живковић у своје време сам писао „Српске етарине у Сара- 
јеву“, већ га ћа криви да је за „Сарајево“ узимао од Косановића ! Још лепше је: криви 
Живковића што се није користио прекрасном књигом Жујовића „Камено доба“, које је, 
узгред буди речено, без мало изишла после Живковића „Сарајева“. 


— У истом броју „Видела“ неки М. у књижевној белешци јавља, да је у „Малим 
Новинама“ бр. 271. изишла приповетка Сахер Мазожа „Последњи јуриш“ у преводу 
Копсе-а, а она је угледала евета раније у „Огледу“ у бр. 6. и 7. под називом „Последња 
лекција“ у преводу П М.'Ђ. Исти М. додаје даље: да се оба превода садржина пот- 
пуно слаже, из чега изводи „да је Копсе само назив променио“ 


— Поодавно је Сава Бјелановић издао позив на претплату на своје цртице „Кроз 
сљавечске земље“, а књига није још штампана, Узрок тому је што број претплатника 


није довољан; е тога и продужује упис до краја овога месеца. Нека је од наше стране 
топло препоручена. 


— У „Просветном Гласнику“ поодавно већ излазе врло занимљива „Писма из 
Петрограда“, која пише Радован Кошутић, Њих мисли писац да изда у засебну књигу, 
пошто их је поново марљиво прегледао, којегде допунио и скратио, с тога позива на 
претплату. Спис овај изнеће 15 штампаних табака, а стаје два динара. Новац треба слати 
писцу у Београд, Јевремова улица бр. 6. 


—- У свесци за јул-август јавили смо, да се довршују две нове књиге Вукових 
дела, а сада можемо саопштити и да су већ готове. Поменутој белешци додајемо, да 
прва свеска друге књиге „Граматичкихг и полемичкиг списа“ стаје три динара; а трећа 
књига „Срискихг народних пјесама“ два динара У тврду повезу је три динара. О обема 
књигама нарочито проговорићемо. 


— Изишао је из штампе Речник српско-мађарски од Благоја Бранчића и др. Ђ. 
Дере. Писци су познати као добри зналци мађарскога језика још из првога дела овога 
речника (мађарско-српски део). Издање је речника врло укусно, а има до 25 табака. 
Помињемо, да је — осем многих речи у самом речнику које су писци сами покупили — 
У додатку исцрпен речник бачких речи, што прикупи пок Новак Радонић, Речник Ра- 
донићев је у рукопису У „Матици Српској“. 


— Вељко Радојевнћ издао је позив на претплату на збирку нар. песама под 
именом „Орпске народне пјесме из околине терцетовске и дубровачке“. Ма ове збирке 
већи је део до сада штампан по нашим листовима и годишњацима; јед“н је део угледао 
света у „Браству“. Књига ће имати на 12 табака, а стаје динар. Пола чиста прихода 
намењује уредништву „Српскога Гласа“. 


— У почетку школске године добисмо неколико новина и нових органа из школске 
књижевности. Да поменемо пре свега треће издање Српске граматике за 1 разред и 
Лекције из срп. језика за други разред од Љ. Стојановића. — Н. Глушчевићка саставила 
је опет Руску читанку за више разреде средњих школа. Књизи је цена динар и по, — 
У државној штаипарији штампана је и „Збирка математичких задатака за ученике 
1, П, ПГ и ЈУ разреда средњих школа“, и то свеска прва, у којој су „задаци из по- 
себне аритметике“. Ова збирка иде уз први део Математике, коју су такођер саставили 
Ј. Шрам и др. Р. Шислер, а превео професор Ђ. П. Рокнић. Ова збирка има страна 
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ТУ, 10ги П. — Најзнатнији је пак напредак у уџбеницима за историју општу. На један 
мах добивена су три. На прво место долази са своје једре садржине и са богате израде 
Ст. Ловчевића „Општа историја“ за више разреде средњих школа; од овога дела угле- 
дала је света прва књига, у којој је историја источних народа и Грка, дакле оно што 
Је одређено за пети разред гимнасија. Овај рад штампан је прво у додатку „Проев. 
Гласника“. Књизи је цена у тврду џовезу три и по динара. — Дим. Дукић штампао је у 
Крагујевцу друго поправљено и допуњено издање свога превода Д. Иловајскога Опште 
теторије (сва четири века у једној књизи) за средње школе. Стаје четири динара. — 
Проф. Милош Зечевић издао је једну свеску своје прерађене Историјв света ; у њој је 
средњи век. 


— У издању Д. М. Ђорића изишли су „Основи музике“, које је саставио Дионисије 
де Сарно Сан Ђорђио. Стају пола динара. 


— За науку хришћанску за ПТ разред осн. школе имамо три уџбеника. Један је 
Јеврема А. Илића, други Дим. Јовића „Из живота и рада Христа Спаситеља“, а трећи 
је ове године штампан у радикалној штампарији под именом „Христова наука, приче 
беседе Христове“, од Јов. П. Јовановића. У „Дневном Листу“ бр. 219. и 220. неки кри- 
тичар — јат — приказује последњу од ових и уздиже је над обема. Има, вели,и мана. 
Критичару бисмо препоручили, да када пише, пази на чистоту језика, јер ако не успази, 
ко ће му онда веровати кад каже: да је језик у књизи чист с врло малим изузетком. 


— Књижара Марка Марковића јавља, да је с одобрењем Карла Поргеса израдила 
на српеки његову Трговачку рачуницу и намерна је штампати у свескама. Прва свеска 
изнеће шест табака; у њој ће бити: рачуна размере, сразмере, рачуна смесе, верижних 
и друштвених рачуна. Стаће динар. Упис траје до краја овога месеца. 


— Професор богословије Атанасије М. Поповић израдио је „Кључ за лако изна- 
„лљажење степена сродства“ (80, 84 етр.). Књизи је цена 1.20 динар. Те врете дела имамо 
од Н. Ружичића и Н. Трифуновића. Милош (С. Анђелковић реферовао је о њој у Днев. 
Листу бр. 214. и 215. износећи да у књизи нема ни новога ни кориснога, 


— Ст. Новаковић прерадио је сва четири дела своје Српске граматике посада их 
штампа у једној књизи. Граматици је додао такођер прерађена правила о интерпункцији, 
а унео је и једну новину за наше граматике — правила о ортографији. На крају књиге 
биће опширан регистар. 


— На књигу П. Шарчевића „О ширењу писмености и образованости код нас“ 
изишао је реферат у „Дневном Листу“ бр. 212. од Тих. Маринковића. 


— Полемика, која се већ поодавно води између професора Туромана и Малине, 
није још свршена; она се шта више шири. Недавно је из „Видела« оштампан опет Ма- 
линин „Одовор г. др. Јовану Кирсту „одличном =— стручњаку светскога гласа“ и а. Милану 
Димитријевићу букварцу-филолољу још без икаква аласа, браниоцима Туроманове тра- 
матике“. Књижица има 58 страница шеснаестине. 


— Др. Илија Огњановић у Новом Саду штампао је књижицу под натлисом „Имена 
болести, лито могу смрт да нанесу; научни називи, протумачени: немачким, мађарским 
и српским језиком, нарочито за свештенике налпе«. Књижица ова од 88 страна има три 
дела: у првом је алФабетни ред болести на лат. језику са поменутим преводима трију језика; 
у другом алфабетни ред немачко-латински, а у трећем мађарско-латински. У овој књи- 
жици има нешто назива Оолести што је сам писац прибележио из народа, а нешто је 
узео из стручних дела нарочито Батута. Стаје 25 новчића. 


— Сем оно календара што поменусмо у ретерату изишао је још календар „Ср- 
бобран“, који „Глас Црногорца“ најтоплије препоручује свакој нашој кући. Од сликау 
њ су ушле између осталих ове: С. Грујића, пок. Скобле, др. Љуос. Радивојевића, пок. 
Јастребова и т.д. Стаје 40 новчића. — До краја новембра биће готов „Лољопривредни 
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календар за 1895. зодину с одабраном садржином, — Изишло је већ и неколико џепних 

“ . 
календара под разним именима : „Шумадинче“, „Честитка“ м т. д. — За чудо нам је да 
стари „Орао“ још није узлетео; да га године нису обрвале 7 


— Св. Атић и П. Јанковић јављају да су били предузели да израде Општи ре- 
гистар за оне који пмају погла у царинарници и већ дали у штампу. Књизи ће бити 
цена за претплатнике ос:м динара у тврду повезу, а за непретплатнике десет у меку. 


— Вредни наставник нишке учитељске школе ЈосиФ В. Стојановић позива на 
претплату на своје ново дело Методика тиколске дисцитлљине с оквиром на психолошка и 
аилијенска начела, које ће у декембру ове године изићи из штампе. Књига је подељена 
на седам глава: Однос дисциплине према општим школским циљевима, Однос школе 
према спољашњим васпитним Факторима, Школеки утицај на ђачко тело, Школеки утицај 
на ђачку пажњу, Спољашње погодбе за ред у разреду, Општа и посебна срества школ- 
ске дисциплине. Књига ће имати десет штампаних табака, а стаје за претплатнике 
динар. У исто време јавља да је припремио за штампу превод са шестога руског издања 
„Васпитање и настава“од В. Љадова, али ће предати у штампу тек када исплати тро- 
шкове за ово и ранија издања. 


— У издању министарства народне привреде угледала је света нова књига „Основи 
земљомерства за ниже пољопривредне школе у Краљевини :Србији, коју је по туђим 
изворима израдио Владимир Ђорђевић наставник ратар. школе у Краљеву. У књизи има 
101 слика, а 116 страна обичне осмине. Техничка израда је књиге за похвалу, а о предмету 
самом етручњаци ће изрећи свој суд. 


— У Хрвата недавно је изишао на свет „Руковођ за прпродно-знанствену обуку 
у нижим улојним школама“ и то прва свеска. Написао ју је др. Ђуро Турић, а стаје 
Форинт и 20 новчића. 


— Изшшила је у једно трећа и четврта свеска ХУГ књиге Јагићева „Аржива за 
словенску филолољију“ У овој свееци су ови радови: Решетара Пле гасизатасћеп ОгКкилдеп 
дег ХШ—ХУ Јаћтћипдетћ5 (Хрватски листови устали су против овога темељнога, на 
науци основана рада), Уленбека Гле Већапфтпе Фез таг. 5 Би аујзећеп, Зубатога 
СЛамјзеће Ебутооглеп, Облака Пег Глајекћ хоп Газбоуо и Шулта Џеђег зјаујаећеп  Огф5- 
палпеп, мејеће аца етеш Регзопеппатшеп 1 Чег РгарогШоп “ сгеђидећ 54. Од наших 
књига приказује се овде Јагићев „Гршковићев одломак“ од Облака и Строхалова „Хр- 
ватека Словница“ од Решетара. У библиографијском делу: говори Јагић о публикацијама 
рускога библиофилскога друштва, Сперански прегледа руске црквене листове, Решетар 
износи преглед наших листова, Овде се дотиче Споменика Срп. Краљ. Академије, те 
оштро осуђује секретаријат наше Академије, што штампа без икака реда и садржаја. 
На крају тог одељка Јагић даје библиографијски преглед послатих му радња на приказ. 
Ова свеска богата је и кратким белешкама, чему је додано седам писама Шафарик: 
иптрополиту Станковићу и Рајачићу. — О овој свесци донећемо реферат у свееци 
за овом. 


— Пте 7 е1%, недељни лист, излази сваке суботе у Бечу под уредништвом про. 
Рт. Ј. Бтеет-а, Нетгтапп Воћг-а и Ог. Нешилећ Каппег-а. Тромесечно стаје три Форинта, 
Редакција и администрација: У]еп, 1Х|8. Сппшћегсаззе Мт. 1. — Овај је лист почео од 
скора излазити, До сад је изишло четири броја. Својим правцем, самосталношћу мисли 
и избором садржине, каква се види у до сада изишлим бројевима, овај лист заслужује 
пажњу и препоруку. Обраћа пажњу и на српске ствари. Ми га топло препоручујемо евима 
који желе да прате политички и друштвени покрет на западу, нарочито у Аустро-Угарекој, 
и да виде како о сувременим важним питањима суде озбиљни и самостални мислиоци. 





— рте Сбезећјећђфе дез Боса ашпиз 1 етлејлеп Паге тисеп. Етзгет 
Вала : РПје Уогапег Чез пепетеп Зосјанатиг, тедјеи« уоп Е. Вегпзфеш ппа К, Кашзку. Из- 
гази у свешчицама, сваких 14 дана по једна. Цена свешчице 20 пфенига. Издавач 
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Рлефа, 5биатб. Друга свеска обухвата: Бостанатиз 11 Епрјапа иппа Етапкгтејсћ уаћгепа 
дет етафеп Наше цпкегез Јаћтћипдетма уоп Е. Ветпзфеји ппд 6. РЈесћапоу. Трећа свеска: 
Сезећјећје дет дЧешвзећеп  Уосјајдетокга ће уоп Пт. Егап2 Мећмпе. Четврта, и последња 
свеска : Сезећећје де Зосјабашиз АФег Јебућеп Јаћглепфе 11 Чеп уегаећедепел тшодетеп 
ГАапдетп. — Поједине одељке овога великога дела пишу нарочити писци, а за сваку 
свеску има по један или два уредника који су и сами писци појединих одељака. Сви су 
и сарадници и уредници дела социјалисте разних земаља: има Немаца, Француза, Руса 
и других — До сад је од прве свеске изишло четири свешчице. Дело је скоро ' научно 
а по изворима рађено и пуно лепога материјала, важних података и нових погледа на 
многе историјске појаве и догађаје. 


—%Х. 6. Твсћегпи зсећемузку, уоп 6. РЈесћапоу. Уећаг Птегћх, Уб ратћ, стр. 388. 
Цена 8 марке. —- То је једна ваљана и ошширна студија о познатом великом мислиопу 
и економу руском Чернишевском. Писац је и сам Русе. Књига је ова изишла и на руском 
и на немачком језику. У њој је први пут опширно и критички изнесен рад Чернишев- 
скога, и показан однос његов, кло економа, према учењу Маркса и Енгелса. 


— Државнотправни положај Боснетп Херцеловине од Пу. Ханса Шнелера у пре- 
воду Рт. М. Р. Веснића. Београд. 1893. г. стр. 158. Цена 150 динара. Ову важну књигу 
препоручујемо евима, који желе да се упознају с овим питањем, а извесно ће то поже- 


лети сваки школован и образован Србин. — Књига је ова награђена из књижевног: 
Фонда И. Коларца. 


— Још у почетку ове године изишла је у Одеси књига М. Г. Попруженка „Изљђ 
исторјти литературнои дћлтелбђности вђ Сербти ХУ вђка „книги 
царетвђ“ вљ собранли рукописен библјотеки императорскаго 
новоросеискаго университета, а ми је можемо тек сада објавити, чему 
су криве опет наше књижарске везе. Чини се, да из Кине пре може књига етићи но из 
Русије! О овој књизи изишла су два реферата у Журналу Мин. Нар. Просвћценза, аи 
ми ћемо се постарати да што опширније о њој проговоримо, јер прелмет то сам тражи 


— У Загребу су штампане две студије. Једна је Рожића „Кајкамкек; фјајекаћ п 
Рисогји“, а друга Кушара „Варзк; Фјајекаћ“. 


— Изишла је расправица Ил. Руварца „Те РмуЏеглеп дез Напзез Оћшисеуте — 
Степгеује“. Ми је не добисмо, јављамо је по дужности по „Риђтоупке-у. 


— Од 1. септембра почела је излазити Слободна реч самосталан лист за политику 
и привреду. Уредник му је Владимир Ристановић. Крајем септембра престала је већ као 
и Српски фтларо. — Свршетком треће четврти престао је једини књижевни лист у 
Новом Саду „Стражилово“, Ма да је у последње доба нарочито попустило било, те 
пуштало у лист и ствари, које нису за озбиљан лист, ми жалимо што је престало. Жа- 


лосне су прилике наше да једини књижевни лист ес оне стране мора престати — ради 
малога броја претплатника. 


— У Београду смо добили два нова листа: дневни политички под именом Новинар 
а под уредништвом Стеве П. Видаковића и дневни забавни Звезда под уредништвом Ј. 
Веселиновића. „Звезда“ доноси од свога почетка непрестано роман започет у нашем 
листу „Хајдук Станко“ и један превод; у први мах беше то Достојевекога „Идиот“, али 
ја сада замени Жил Верна „Карпатски замак“, те наставак „Идиота“ изиде од мене па 
на уштап. У сваком броју има по једна песмица, која пошалица и емесица, а у под- 
лиску по која преведена причица. Неке од ових и раније су биле преведене. Цена му 
је за месец дана два динара. 


— Од нове године спремају се три књижевна листа да угледају света и то један 
у Београду, други на Цетињу а трећи у Сарајеву. Онај што ће у Београду излазити 
носиће назив Српски преглед, а уредник ће му бити познати др. Љуб. Недић. Из про- 
Гласа његова дознајемо: да ће лист излазити два пута месечно, на четвртини, у свескам 








од четири табака; да ће доносити: на првом месту уводни чланак, у ком ће се изно- 
сити поједина важна питања српске књижевности „не толико да их расправи. колико да 
их покрене и укаже на потребу њихове расправе, на коју, изгледа, у нас још нико није 
озбиљно помишљао“. За тим би дошла приповетка и то одабрана, иза ове студија из 


књижевности, па песма, па чланак из науке или из друштва (чланци ове врсте биће 


приступачни ширем кругу; догађаји дневне политике искључени су), књижевни преглед, 


преглед позоришни, хроника и на послетку књижевне белешке. Ако буде повољна од-_ 


зива до 1. декембра, лист ће изићи 1895. године. На три месеца стаје пет динара. Уздр- 
жавамо се да говоримо о програму листа, и ако би се имало шта да рече очекујући 
први број. — На Цетињу друштво „Горски Вијенац“ покреће месечник од два до три 
табака под именом Луча. Цена му је за Србију три оринта. — У Сарајеву опет К. Херман 
спрема у велико белетристичан лист Наду, те позива српске и хрватске књижевнике 
на рад нудећи лепе хонораре. Лист ће излазити два пута месечно ћирилицом и лати- 
ницом, а о трошку босанске владе. Биће и богато илустрован. Први број угледаће света 
првога јануара. 

— Од 1. новембра угледаће света, како јавља „Звезда“ дневни лист „Српство“ 


са намером да заступа интересе велико-ерпских идеја. Главни ће му уредник бити Драг: 
Ј. Илић. Месечно стаје динар. 


— У Миће пгеп дег апфћгоројог. СезеПзећаћ а у првој свесци за ову годину штам- 
пане су оцене нашега сарадника др. Ј. Караека на три ваљана чешка листа: Сезку 
па, Сазор Мпизеа Кгаоузфу! СезКкећо 1 ЗЛохепаке роћаду. 
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бе М. Протић. А. М. Станојевић. 
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ЗУ ЛУГ РЕКИ 


(и3 (ПОСМРЧАДИ МИРЗЕ СХАФИЈА“) 


—====— 


јвет СЕ гложи, СВЕТ СЕ МРЗИ, 
ЖАО ЏАНЏАЛИ ДА ГА ВОДЕ; 

И СЛАБУЊАЦ НАЗЛОБРЗИ 
ИГЛИЦАМА БРАТА БОДЕ. 


ВЛОБА РИЈЕ, ЖУЧ СЕ ЛИЈЕ, 
Лакост кипи ДАЊУ, ноћи... 
Ох руминко, голУБИНКО, 
Можемо л им ми помоћи! 2 


— — ДАНАС МЕСЕЦ НОЋИ ЈАВЉА 
ДА ЋЕ РАНО ПУН излести , 

У мом ВРТУ ПЕСМА СЛАВЉА 
ТА4 ЋЕ ЂУЛОВ МИРИС СРЕСТИ; 


ћ ДУШЕ ТИ, А СРЦА ТИ, 
До ДОВЕЧЕ НА ТУ СЛАВУ, 
Па ДА ТАМО, КАКО ЗНАМО, 
|вет ПРЕДАМО ЗАБОРАВУ ! 


– 
19 
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ТРОЈЕРУЧИЦА 


ПРИПОВЕТКА 
С. МАТАВУЉА. 


—===— 


— СВРШЕТАК — 


ТУ. 


Око поноћи, кад се Славко врати из вароши, звирну кроз 
спираљ и виде Ива у најживљем разговору са женскима. Пред 
њима беше остатака од оботнице, колачића, ћуктера и две 
црне скленице (Славко се насмеја помишљајући да то јело 
беше и њему намењено). «Иво», седећи у прочељу, причаше 
нешто, уз живе покрете руку. Он својим дугачким кажипрстом 
описа један круг на столу, па начини крст у кругу. За тим, 
истим прстом поче ударати о ивицу и мигати обрвама, — као 
да сваку своју реч прати тим покретима. Најзад скиде своју 
свилену капу, постави је на замишљени круг, скупи прсте и 
поче отресати њима, као да шкропљаше капу. Јелени је лице 
сијало, Маргарита по мало дремаше, али није пропуштала да, 
у главним тренуцима, не изражава своје дивљење. 

Славко, на помисао, да би могао покварити добру вољу 
Јеленину, не пође доље, него поче шетати, домишљајући се 
шта би могли значити онаки покрети. 

Кад се опет надвири, Јелена усу вина, и понуди старца, 
који у тај мах пуњаше лулу, на дугачком чибуку, и који се 
поче нећкати, дохватајући капу једним прстом и клањајући се. 
Али, на њихово наваљивање, искапи пуну чашу. Па онда извади 
из неке торбице кремен, труд и огњило, укреса ватру, припали, 
и тако, између димских млазова, настави причање. 
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Кад опет ућуташе, Јелена диже нешто са својих груди 
(Славку се учини да је нека слика), па то узе љубити. Па онда 
окрете наличје слике, запита нешто Ива, на што он спусти 
чибук, лагано извади и намаче наочари, лагано извади из шпага 
неку жуту хартију и разави, па узе читати, казујући прстом као 
оно пређе. 

То је прилично дуго трајало, док најпосле Маргарита устаде 
и пружи му руку. Јелена брзо извуче из шпага новчаник, извади 
из њега новаца и уклопи их старцу у шаку па отиде за тетком. 

Кад младић сађе у салон, затече Ива, где седи подвијених 
ногу на дивану и пуши. 

— Добро вечв, дондо (стриче). Ви сами, а још нисте легли ! 

— Добра вам срећа, млади господине! Вазда вам била 
добра срећа! Ја, синак. мало спавам! Колико треба човеку од 
седамдесет година 7 Овако седим, испушим две три, па слађе 
заспим. Али, легао кад легао, вазда се пробудим у зору. Што 
но се каже: Зора на исток, а господ Бог на помоћ. 

—- А јесу ли одавна легле, госпођа стара и госпођица 7 

— Бора ми мало пре. Разговарале се са мном. Дивне женске 
главе, праве Српкиње ! Красно је дете ваша кумица,.... него, 
нисте баш у тесном кумству, како сам разумео. Оно, ја знам 
да је, по светој књизи, кумство као и родство, али има степен... 

— Дакле. разговарали сте се: 

— Дуго. Видим да је девојка брижна, па, као велим, да 
је разговорим. А она, опет све лепо, слатко око мене: Дондо 
Иво ово, дондо Иво оно... 

— Чудим се да нисте вечерали заједно : 

— Како да нисмо, Бог вас видео. Ја бих вам сад то казао, 
но ме претекосте, рече Иво, не без ироније, јер већ разумеде 
да их је младић посматрао. Па опет настави благо: Кажем вам, 
обе су праве, кристољубиве Српкиње! «И једи, дондо Иво, 
и пиј дондо Иво !». Бора ми, наједоше ме и напојише ме!АА ја 
сам опет господичну тешио. Каже ми: «Мама хоће да умре! 
Медици веле, умреће». Бог с тобом, дете! зар је медицима 
у власти живот људски! Колико пута медик каже: «овај ће 
умрети», а Бог каже: «неће умрети!» Зар није тако 2 Оно 
истина, и Бог по некад нареди да неко умре, па се смилујеи 
опет нареди друкчије, кад му се човек вруће моли. А, Бора 
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ми, више помаже кад се други за тебе моли. као што је синоћ 
господична молила за мајку... 


— Тако, дакле, ви утврдисте господичну у вери: 


— А, то не... ја прост, стар човек, да њу студијану 
(образовану) могу утврдити... а то не, него сам јој причао, 
што сам ја доживео... Ја сам, господине млади, у свом веку, 


био дајбуди десет пута на прагу гроба, па ми се Бог смиловао, 
а разуме се, на моје молбе. Ја сам се, господине мој, топио, 
падао у руке разбојницима, рањивао се, боловао од краста, од 
куге оздравио, господине мој, помоћу Божјом, кугу прекужио, 
што но ријек. 

— Што но се каже: Неће куга у свој род. 

— А, није то тако, господине мој, није то лепо од вас: Ја 
нисам куга — то вам је лагао ко вам је рекао! Може бити е 
вам је то рекао онај млади Латинин, што вара свет, што... 

— Нисам мислио да вас вређам, дондо, него сам хтео да 
кажем, да сте јачи него што је болест... Па добро, како сте 
се излечили од куге: 

— Ја нисам рекао да сам се лечио, — вели Иво. Мене је 
Бог излечио. Најзад ја ћу вам испричати, па ви веровали или 


не веровали. А чини ми се да сте од модерних, који мисле да 


све знају, и ако ми господична рече.... али, сад све једно, 
него да чујете... 
— Али, молим вас, најпре, шта вам је господична рекла 2 


— Рекла је да сте и ви чисти, кристољубива душа, али 
да су вас безбожне књиге занеле!... Дакле, било је то го- 
дине 1836 с пролећа. Ја укрцам нешто мизерије, нешто трго- 
винице у Крфу, на брод покојнога Леса Мандића, који је ишао 
за Солун. Славан је капетан био покојни Лесо, Бог да му душу 
прости! А и брод његов беше дика наше мрнарице! А и војска 
му на броду, све сами соколови! Еле, ми се искрцасмо у Солуну. 
Ја предах коже, он опет предао свој товар, сви здрави и весели, 
кад у један мах, господине мој, на једном турском броду, букне 
куга. С њега пређе на други, па на трећи, па све тако, па 
бора ми, и на наш, те умреше за један дан два мрнара. А ја, 
продао оно трговинице, па купио другу, да је препродам где 
другде, може бити на Измирни. Шта ћу сад: Бора ми, тешко 
је оставити своју муку, а куда ћу опет голим животом 7 И тако, 
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предај се Богу на вољу, па трпи, трпи, и чекај. Чекао сам, ја 
мним, недељу дана, а у то време поболеше се и умреше још 
двојица од Лесове војске, — јер ни један већ пе дизаше главе, 
који би се разболео! Бора ми, једнога дана, после ручка, ухвати 
ме ватра, глава да прсне, болови низ крста, уз ребра, а особито 
на левој страни груди. Ево је на помислим, нема друге, до сутра 
сам готов! Али не легох, него, не знам ни сам како, одвучем 
се у грчку цркву, светог великомученика Димитрија, паднем на 
колена, и почнем се молити светом. (Иво убриса очи, које беху 
засузиле). Ту ја не знам колико сам стајао, па седнем у клупу 
и мало заспим. У томе јави ми се у сну Тројеручица. (Иво скиде 
капу и прекрсти се шапћући нешто). 

= То је опет неки светац, шта ли: рече Славко, не зна- 
јући шта да мисли о чудноватом човеку. 

Иво, као да не чу питање, настави : 

— И вели ми Пречиста Тројеручица, баш овако као ја вама: 
«Иво, за то што одавна носиш у срцу жељу, да видиш моје 
пречисто лице и да ми се поклониш, овога си пута скапулао 
(спасен си)». (Иво се прекрети с поклоном). И ја се разбудим 
сав накострешен, али лак као перо, сасвим здрав ! И тако весео 
отидем капетану, предам њему трговину, па како он после уреди, 
Бог да га прости, а ја ти, господине мој млади, сутрадан на калу- 
ђерском броду право у Свету Гору. и право у манастир Илендар, 
пред образ пречистија, пресвјатија Тројеручици. Предам за свеће 
и за уље, половину. чисту половину од свега новца, што сам уза 
се имао. Тунак ми калуђери очиташе мало бденије, па велико 
бденије, па освешташе масла. Три дапа сам једноничио и по 
цео дан стојао у цркви, — а стајао бих од милине, пред образом 
њезиним три године, у помоћи била и мени и вама... 

— То је дакле некаква икона 7 запита Славко. 

— То је образ пречисте Богородице, који је писао свети 
еванђелист Лука... То је најчудотворнија икона што је има 
на свету. 

— Па зар има три руке, шта ли: 

-— Свака јој је рука пуна милости, и свака јој чудеса чини, 
али се она трећа не види. Управ, види се и не види се, — ја 
вам не умем казати! То ћете сами моћи судити, ако хоћете, 
јер имам овде њену прилику у малом. 





6. Мадиња, уља 
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— Па молим вас, покажите, рече Славко, који одмах ра- 
зумеде зашто је Јелена дала новце. Али, Иво, опет као да то 
не чу, настави: 


— У Илендару је и гроб светог Симеуна српског мирото- | 


чивог, на помоћи нам и он био! Из тога гроба никла је лоза, 
која се обавила око све цркве, и рађа за приповест. Мој го- 
сподине, то се грожђе разашиље по целом свету, ради осло- 
бођења трудних жена, које тешко рађају. Бивало је, да су турске 
великашице плаћале по наполеон за једно зрно... 

— О-хо, то сте ви добро пазарили у томе манастиру : 

— Ја нисам пазарио ништа, господине, него ја сам узео 
неколико прилика пречисте Тројеручице, прилике које су осве- 
штане и које раздајем невољницима. А ево вам тврдња од игу- 
мана, илендарског, која сведочи да су прилике баш из манастира 
и да је свака дотакнула пречисти образ. 

И старац извади жуту хартију коју је читао Јелени и пре- 
даде је Славку. Па се маши иза себе, дохвати торбу и извади 
из ње дрвену иконицу, од прилике педаљ дугачку. 


Беше обична византиска Богородица, дуга лица, дуга носа, 
обрва високо повијених. Слика је до појаса са Христом у на- 
ручју. Сем глава, цртежи се једва разликоваху. 


— За чудо колико сте оваких икона, дондо Иво, узели : 
Од 1836-те године до данас колико сте их раздали7 Јер, одиста, 


бивало је дана, кад сте их више... распродали ! Рецимо, да. 


ја сад узмем ову, а може бити да сте још једну вечерас... 


Иво, гледајући га право у очи необично живим погледом, 
настави : 


— Дао сам је господичној. Поклонио сам је њој, господине, 
из чистога срца, а не продао. Сахрани Боже, сахрани Господе! 
А што мислите да нису праве, то се варате, јер сам ја после 
ходио неколико пута у Свету Гору, и свакога пута узимао их. 
А вазда носим уза се по две по три, ради утехе каквој кри- 
стољубивој души, као што је ваша кумица. И њој ће одиста 


помоћи, одиста, одиста, јер је чистом вером пригрлила образ. 


пречасни ... 


— Па добро, колико... да дам за ову икону! запитаће 
Славко дремљив, | 





РУС 


С ЧАС У 
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— Не грешите се младићу, викну старац гледајући га за- 
сјактелим очима. Ако вам срце иште, узмите на поклон, неће 
ли вас Бог просветлити. Господична је узела, па ми је после 
на силу утиснула нешто новца, да приложим у Илендар, кад 
опет отидем. То ћу ја и учинити, ако Бог да живота, ако не 
да, ја ћу на смрти казати приложницу и наредити да се прилог 


отправи. Јер ја бележим таке работе... Дакле узмите ову икону 
за љубав ваше кумице, јер се бојим да јој, после онаких ваших 
речи, не притруните. Разумете ли... Узмите икону, носите је. 


да она вас понесе где желите. Ја знам да сте млад, здрав, 
богат, али свега тога може брзо нестати; а опет и млад човек 
има неке жеље, ако ништа друго, а оно, рецимо да се ожени 
како би хтео... 

Славко св насмеја, па се налакти; није се знало је ли сањив 
или замишљен. 

Тако су се ћутке гледали неколико тренутака, 

Славку се од једном учини, да се старчеве зенице шире, 
да му црте узимају мртвачки израз, и он у страху пође к њему, 
али у тај мах Иво диже главу, и на његову лицу изби израз 
човека, који одлучно нешто хоће, управ заповеда. 


Славко опет седе, те, као несвесно, тури икону у шпаг 
од капута, па извади новчаник, узе две десетице и стави их 
нај ето. 

Па се отетура до најближе пањеге, те, само што се изуи 
свуче капут, леже и заспа великим сном. 


МА 

Бледа светлост зимњега јутра слабо продираше кроза ста- 
клену баџу над салоном другога места. Двојица слугу, церека- 
јући се и надмећући се у досеткама, распремаху и брисаху. 
На дивану под Славковом пањегом, лежаше узрок и извор њи- 
хове необичне веселости, лежаше Славков доњи капут, који је 
један старији од њих мало пре очеткао и из кога беше извадио 
Тројеручицу. Безобразник, изненађен што у хаљини елегантна 
младића нађе Мадопппц, а у исто време љут што она заузе 
место које је обично намењено новчанику, тресну њом о диван, 
па дозва друга, да се заједно чуде и смеју. Млађи друг, који 
је прилично разумевао српски и који је сведок био Ивова дуга 
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разговора са женскима, одмах објасни од куд икона. На то 
старији отрча у своју клет и донесе једно незапечаћено писмо, 
које развише и пред којим бленуше, јер је било писано «грчким 
словима». Па онда, сложивши капут, ударише у смех и у до- 
сетке. Прилику називаху прабабом мадонином, вештицом, женом 
Ивовом, и још којешта. 


Тако је трајало докле јаче цибање лађино не разбуди Славка, 
који се налакти у својој тесној ложници, са изразом блаженства, 
одиста проузрокована неким дивним сном. Торокање служин- 
чади не сврати његову пажњу, али баш кад пружи руку да 
отвори завесе, трже се на ове речи: «Море, оставимо већ на 
миру грчку мадону, него иди да скуваш каву". 

То учини да се Славко на један мах свега сети и да по- 
сумња е су му преметали шшагове. Крв му појури у главу од 
гнева и од стида, те одгрну завесе и викну ! 


— Шта се ви толико дерете, кад путник спава: 

— Добро јутро, господине, рече мирно старији послужитељ 
доносећи му писмо. Опростите, заиста смо се мало заборавили. 
Ово вам је писмо од старога господина, Лепо вас је поздравио... 


— Од кога старог господина 7 издера се Славко, гледа- 
јући га крвнички. 


— Од старог Ива Бокеља, који... 


— Шта се мене тиче стари Бокељ: Какве везе имам 
ја с њим: 


— Опростите, господине, човек се јутрос искрпао и за- 
молио ме да вам предам ово писмо. Сад, ако ви нећете да га 
примите, то је друга ствар, али ја вршим своју дужност... 
Иди, Бепи, скувај каву. Ово је други пут да ти наређујем, 
додаде послужитељ, окренув главу, а држећи једнако пружену 
руку с писмом. 

— Али од куд ви знате да је мени управљено:ј запита 
Славко већма раздражен због његове хладнокрвности. Од куд 
ви знате моју адрееу: 


— Та, за Бога, господине, ви сте једини путник другога 
места ! Сем тога, старац ми је показао вашу ложницу и десет 
пута ми препоручио да не заборавим предати вам га. 








а је –Лофења сафебњи а нсвинвии о 
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— Јест, јест, и ја сам видео, умеша се Бепи. Он увек тако 
чини, тј. увек спава на дивану, да не би плаћао у гостионици, 
онај стари... 

— Ћути, безобразниче! Како ти смеш говорити кад те 
нико не пита" Иди одмах те кувај каву, вели му старешина. 


Славко истрже писмо, згучи га у шаци и тресну њим о 
диван. Па онда, сетивши се да је још синоћ у агенцији заменио 
билете, рече: 


— Пренећете моје ствари и оних двеју госпођа у прво место. 

— Разумем, господине, рече момак. 

— И рећићете оним госпођама... 

— Оне су већ пбдавно на крову. 

— Добро, добро, молим вас, оставите ме да још мало 
спавам. Ја сам се мало наједио, али... — и одмахну руком. То 
је значило : «ја ћу да ти накнадим увреде добром напојницом", 
што је послужитељ потпуно разумео, те, поклонив се, отиде. 

Легавши опет, Славко се живо опомену сваке своје и Ивове 
речи, опомену се своје заједљиве шале и веселости, која до 
вршка беше допрла онда, кад но старац вешто наведе како би 
му Тројеручица могла помоћи да се добро ожени. И баш кад 
је наумљао да на то одговори зубатом шалом, кад је хтео да 
покаже старој варалици, е не може свакога за нос вући, баш 
онда му се скрха сва снага воље, и све се његове мисли распли- 
нуше, и он се унизи, уради оно што би исмејао да други уради... 

Како је то било 2 

Старац га погледао онако чудно преображен са изразом са- 
мртника, и кад му он (Олавко) у страху пође у помоћ, онда осети 
да баш у њему умире воља и мисао... Можда није тако било, 
него, осетљив као што је, из сажаљења неког, из штедрости 
неке, да намири увреде нанесене, узео икону и дао «прилог», 
па му се у другом најближем тренутку учинило као да је под- 
легао туђој вољи7... Не, не, не може свест у два тренутка 
на два начина џримати утиске!... А да који је ђаво онда !: 
Беше ли пијан; Није. Беше ли га после оноликих напора и 
трзавица, од једаред оборила сусталост, те, у прелазу из буд- 
нога стања у спаваћиво, учини нешто, што није намеран био: 
Не зна, јер то никад пре не беше искусио, нити од других чуо 
да то бива... 
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И тако Славко није знао на којој мисли да се устави, па 
да објасни чудни догађај ! Мисли су наилазиле једна за другом, 
и ходиле једна за другом, као год морски вали, које је јуче 
онако дуго посматрао. И као год што се вали разбијаху о голе 
далматинске обале, тако св и његове мисли ломљаху 0..: Главно 
је то, да није у себи исмевао Јелену као оно синоћ и да се 
кајао што ју је унизио у својој мисли. 

Дакле од свега мишљења имао је ту корист, што му се 
нешто у срцу исправило и дошло на своје место. 


Такође у главном све се некако вртело око старог Ива. 
Ето десет пуних часова његово је биће у некој чудној вези са 
тим бићем њему незнатним, неправилним, за које никад није 
чуо, које није тражио, које му није ни мило ни мрско, које 
нити цеви, нити презире! До душе, не беше никакво чудо 
што је готово целе ноћи имао посла с Ивом — што су се ве- 
черњи утисци у сну изројили. Али је дубоко био потресен тим, 
што је у сну Иво према њему поступао као прави отац, као 
прави ковач његове среће! Неке потанкости из тога сна, 0со- 
бито неке речи, неће Славко никад заборавити, и ако зна шта, 
вреде снови. 


И у збрци осећања, у којима нађе места и нека сујеверна. 
бојазан, Славко дохвати згучено писмо, изглача га дланом и 
прочита ово: 


«Почитавми Господине Здравствупте ! 


«Почитавми Господине Славко био бик вам каза да се 
мислимђ овђенакђ искрцатђ да нтјсмо у нанлђише прекинули 
нашљ разговорђ збогу Вашегљ спаванл како сте нагло заспали 
а опетђ младости ништа нте лбише него санђ лепи. А Госпођи 
честитоћн и Господичноћ честитон каза сам све. Зато Вамљђ 
садекђ велимђ зђ Богом дијете и желимђ Ви свако Благо- 
получив и отђ Господа и отђ Богоматере Пречисте Троверу- 
чице помоштђ у оскорбленио К л в увјекђ у помоћи кадљ 108 
се молимо вћрућ мени Дете а нека Книге говоре шта хоће. 
Јер Книге безбожне пишу Латини и Жидови ради упропастент а 
Србске младости. А Господичноћ милоћ опетђ препоручите отљ 
мов стране нека има вђру у образђ пречисти ради оздравлена 
матере али ако Богљ буде другчте одредто нека се покори волђи 
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Божлоћ како Кристолмобива една дђвошка ер ћемо сви мрлети 
неко приђе неко после а Ви не крште што Вамђ е на сердцу 
вђрупте. А л ћу прилоге приложити Пречистол овога Пролфћа 
ако Бог да одиста. И садек Ви желимђ да у здраво проведете 
Рождество Христово а ако Бог даде здрав видћћемо се на 
лето може бити у Вашемђ мћсту. 


На Вапору, 18. Декембра 18'"' 


Вашљ слуга понизнђиши с поздравом 


Вари Ба че 


Писмо учини непријатан утисак на Славка и опет му се при- 
каза старчево морално обличје онако како га је пре замишљао: 
под образином побожности, обично простачко лукавство са до- 
бром мером претензија да је виделац Све обичне досадне 
фразе нанизане су да би могла имати места она «пе крите што 
вам је на срцу», што је значило: «од мене се ништа не може 
сакрити; ја знам шта ко мисли». И како је она без икакве в зе 
са осталима, како одаје невештину једва писмена човека! Па 
онда тек вреди злата она опрезност за будуће, од прилике: 
«ако мати оздрави видећемо се опет, да искучим прилог !». . 
Младићу беше одвратно све то, па онда му се истакоше оне 
речи у почетку, да је женскима казао све. Шта им је казао: 
Је ли то, да ће се искрцати. или да је Славко дао прилог и 
узео икону; Славко опет прочита, али није могао разумети, те 
се наљути и изађе да се удеси. 


Дотле се лађа умерено нагибаше с бока на бок, а сад 
поче јаче у истом правцу, што Славка наведе да мисли е се 
налази међу острвима и не иде у покос ветру. 


Пошто се Славко удеси, отвори ковчег и спреми у њ икону, 
па изађе на кров. 


Он се не мало зачуди кад виде, да је брод далеко на пу- 
чини, да је цело небо наоблачено, да се дуги, голоребрасти 
Велебит сав замаглио. Вали допираху дугачки и набујали, али 
се већма угибаху него што се ломљаху о брод. Дим је косо и 
ниско летео, а не високо и правце ка крми као јуче. Мрнари 
разапињаху платно над кровом лађе и развијаху горње једарце 
на средњој катарци. Поткапетан, који управљаше том работом, 
примаче му св весео. 


ка 


Бо а 
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— Добро је земљаче! Ено на планини веје снег, а овамо 
само што није ударила киша, а ветар је с бока, те ћемо, ако 
Бог да, пре поноћи у Трст. Сад ћете видети како шиштримо! 
Још да смо лакши, да нема оволико карга и пасажера! Имађи- 
неве (замислите) имамо свега неколико бачава уља и оне ваше 
две госпође, ви и она дпа ђезуите. До душе, они су тежи од 
сто друга, али шта им можемо ! 


На крми сеђаху женске у разговору са калуђерима. Јелена, 
готово весела, пође му у сусрет. 


— Добро јутро, Јелена. Како си спавала7 


— Прилично А ти, млади господине, ти си одиста дошао 
пред зору, кад си до сад спавао: Сад је већ једанаест. Ми 
смо седеле и чекале те до поноћи, 

И она га гледаше мало прекорно. 


Од велике жеље да се што пре оправда, Славко се затрча. 
— Ја сам се вратио на брод пре него што сте легла, али... 


— Како тој запита девојка пошто очекну да он настави, 
пи видећи да се снебива. Шта «али»; Шта је било2... Говори 
за Бога! И њу обузе нека слутња. 


— Та ништа, није ништа, — ја те озго видех у разговору 
са старим, па нисам хтео... како да кажем... Видео сам те 
у добру расположењу, па сам се бојао да не покварим. 

— Ама шта да поквариш7... Чим да поквариш!... Молим 
те говори! опет ће девојка узбуђено. 


— Видео сам да те у велико занима, управ да те заноси 
Ивово причање, па нисам хтео да вам се придружим, јер не 
бих могао одолети да га мало не исмевам, а тим би теби учинио 
на жао. Ето, дакле, један скрози каваљерски разлог задржао 
ме је.) 

— И навео те да се опет вратиш у варош: 

— А то не! Чим сте вас две отишле, ја сам сам сишао 
доле.... 


— И пецкао мало старца“ дода Јелена, набравши мало 
обрве и скренувши мало поглед на страну. 

— Може бити да је он мене, рече Славко, и помисли да 
се видела с Ивом пре него што се искрцао и да сад хоће 









рирррру ју 


ИУ три 5, 


——н–_""7"7"" "А 














ТРОЈЕРУЧИЦА 155 
да га искуша колико је искрен. ... Може бити да хоће да дозна 
за његово душевно стање после чудног догађаја. ми да није 


још Иво и у њеној души распирио пламен; Та му се помисао 
први пут наметну и његово срце заигра. Сети се свога сна. 
Помисли да је Иво и њој писао.... Све те слутње и мисли 
пролетеше кроз његову главу за колико би ударио дланом о 
длан, за колико је она ишчекивала одговор, гледајући у стрину. 
Он запита тобож немарно, али силно узбуђење изби у сваком 
слогу ових речи: 

— У које се доба кренула лађа јутрос: 

— Од куд ја то знам!7 рече девојка изненађено и загледа 
му се у очи, сасвим онако отворено и невино као што ја по- 
некад чинила у добу њихова детињства. 

Славко се тада увери да није истина оно што је пре за- 
мишљао. И чисто би му криво што није истина бар нешто. 
Сем тога, осећао је да ће морати пред онаким погледом истину 
говорити, ако буду говорили како започеше. За то он крочи, 
као да се упуте у шетњу и рече гласом малко мирнијим: 

— Џа послужитељ ми каза да сте рано устале. 

Али она га устави и узе за руку. 

— Молим те, шта је теби%... Зар ти да не будеш искрен 
са мном: 

И он се њој загледа у очи. 

Она сва порумени. 

Славку се опет наметнуше пређашње сумње, али рече 
одлучно : 

— Мени није ништа; нити разумем зашто ти за ово не- 
колико тренутака изгледам тајанствен, сем ако си ти већ на- 
клоњена томе... Ено онај стари језуита има аскетско лице; 
он би могао заменити Ива. Онај млађи, богме... 

Јелена извуче своју руку и рече тужно: 

--- Ти си одиста старца вређао; ругао се његовој вери, 
а може бити и мени! Могао би... 

— Умерено, све умерено, прекиде је Славко. Разговарали 
смо о трговини, о његовим путовањима по Леванту, о старим 
поморцима, п тако којешта, највише пола сата... А знаш да 
ми поткапетан каже, да бисмо још могли имати погодно време, 
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само, вели, нека се оснажи ветар од краја, и да бисмо могли 
стићи у Трст пре поноћи. 

Ућуташе. 

Од једном засипи ситна а густа киша, па се прометну у 
силан пљусак. Тако се исто од једном Славко промену у лицу 
и избуљи очи. 

Маргарита нешто довикну и отрча с калуђерима у салон. 

— Е, ово је заиста и сувише чудновато ! прошапта он. 

— А шта) рече девојка помало дршћући и приби се уза њ. 

— Све! настави он истим гласом и изразом, говорећи као 
себи. Све, почињући од нашега синоћњега разговора, па до 
овога пљуска! Само... 


— Од разговора с Ивом, је лиј запита га она такође ша- 
патом. Па молим те, испричај ми. Ја видим, ја одавно разумем, 
да ти се десило нешто чудновато. 

Славко се прибра. Гледну око себе, као да се увери е су 
сами, па јој лагано, верно, исприча сав разговор и како је 
узео икону и дао прилог. 

Јелена му стиште руку. 

За тим, након подужег ћутања. а већма узбуђен, чисто као 
да сам себе нагони да говори, настави: 


— Па онда усним да је Иво сео баш овде, на овом месту, 
на крају крме, под растегнутим платном под силним пљуском, 
као што је ово сад, и да држи на грудима две Тројеручице. 
Нас двоје стало пред њим, па се прекрстисмо (Јелена се брзо 
прекрсти), и целивасмо иконе. А он онда уставши, даде нам 
иконе узе нам руке у своје. па... 

— Молим те кажи, па што год било! једва изговори девојка. 

— Па рече: «У име пречисте Тројеручице, којој сте заветни, 
ви... сте... сједињени за навек! У њено име, да сте срећни 
и благословени!»... 

— Јели још што; прошапта Јелена оборивши главу. 

— Још рече: «Ви се љубите тако истипски и дубоко, да 
и не помишљате е вам то треба речима признати! И сам Бог 
зна кад би то било, да вам не би вашега донда Ива, овде 
на крми.» 

Те речи изговори Славко тако на прекид, да је девојка 
на сваку реч повише главу дизала, као у страху да не запне. 
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И њихова се уста стопише у дуг целив, који им у оном 
тренутку расветли пут живота, јаче него да је сунце кроз 
кишу синуло. 


О . • О • • . . • , 


После годину дана жаљења за мајком, Јелена постаде 
Славкова жена. 


А обе Тројеручице обесише на почасном месту, — већ 
знате које је то. 





РОБИЊА 


ЈЕ 


Злато, бисер, свила свуда, — 
Лепота је свака кружи, 
Ал је она ледна груда, 

И потајно само тужи; 
Замишљено ваздан гледи, 
А око ње песме гласи, 

И дахире, таламбаси, 

Ал све за њу то не вреди; 
Одалиске залуд желе, 

Да Султанку развеселе, 
Суморно је њено лице, 

А влажне јој трепавице. 


Она сања. Себе види 
У поднебљу Грчке своје, 
Ено тамо голи хриди, 
И обале како стоје; 
Сад валове слуша морске, 
И одјеке буре бесне, 
Ил проделе гледа горске, 
И планине поднебесне; 
И дом очев, ево, ту је; 
И под кров се она вије, — 
Ал какав се јаук чује: 
То долазе Османлије. 
И ње ради ханџар сева, 
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И смрт хладна шири крила; 
Ал кад преста бојна врева, 
Робиња је она била. 


И заплака... Да, све благо, 
Што га има света пола, 
И сам Султан од Стамбола 
Сад је служи, ал занаго. 
Као лане обрањено, 
У зеленој, лисној гори, 
Тако тужи срце њено, 
С друге жеље што је мори: 
Она хоће лепшег чара, 
Што слобода мила дели, 
Она себи љубав ствара. 
Само срце како жели; 
И да стигне ову мету, 
Отела би себе јаду, 
А овако.... Тешко цвету, 
Што у густом цвета хладу ! 


ЈЕ 


Силни Султан сетно збори 

У јадима с јада њени: 
«Ај, Заремо, реци мени, 
«Шта те боли, шта те мориг2 
«За што вену твоје краси, 
«Као сунце кад се гаси:.... 
«ја те нађох где се свијаш 
«У прашини, црву равна, 
«И узвисих да засијаш 
«Са престола царства славна; 
«Око мене венци стоје 
«Од безброја цпура млади, 
«ја окрећем лице своје, 
«Презирем их тебе ради; 
«И све само што си хтела 
«То су увек била дела, 
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„Па и опет твоје лице 

„Сузе квасе немилице... 

„О, не ћути, кажи, збори, 
«Шта те боли, шта те мори: 
«Ил је мало пуста блага, 
«И уреса, што те кити, 

«Ил шта друго, реци, драга, 
«Све ћу теби учинити !» 


Тако Султан. Она ћути 
И проклиње своју срећу; 
Ил ће тихо узда'нути: 
«Не питај ме, ништа не ћу.» 
И док пред њом он се губи 
Од љубави и од страсти, 
Ил јој црне очи љуби, 
И врат бели, лабудасти, 
Њезин поглед некуд блуди 
Кроз решетке плавим сводом, 
К'о тичици, која жуди 
Из крлетке за слободом. 


Ш. 


Љуљкају се лаки вали 
На грудима сињег мора, — 
То мајина буру гали, 
И гони је од Босфора. 
А на мору тица јато — 
Узлетале шајке чиле, 
И весело, умиљато, 
Разлежу се песме миле. 
Све је срећно. Ал' не, није, 
За Зарему нема среће, 
Све те бајне чаролије, 
Стварају јој јаде веће; 
Полет вала сузним оком, 
Очајнички она прати, 
А уздаси бурним током, 
Подижу се безброј крата, 
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И са својих груди сада, 
Рујну ружу она скину, 
Искида је с пуно јада, 

И баци је на пучину; 
Поскочише вали с мора, 
Разнесоше лишће даље, 

А робиња са прозора 
Поруку им тихо шаље: 
„Ако икад листак који 
«Буде стиго дому моме, 
«Нек је сведок бола моји, 
«Што ми тако груди ломе!» 


Сад задрхта. Јел то јава, 
Ил је само машта, вара: 
И прожма је тајна страва, 
Јер се збиљска слика, ствара. 


У заносу душе младе 
Сневала је често снове: 
Где се њојзи немо краде 
Лик некакав, што јој гове. 
Тај лик никад видла, није, 
Ал га свија жеља жива; 
И уздах се за њим вије, — 
Ал сад, ево, где не снива: 
На валима испод двора 
Пројездио чунић лаки, 

А у чуну истог створа 
Њезин драги, исти так и; 
Исто лице миљ од миља, 
Исте очи сјај од сјаја, 
И у њој се крену збиља, 
Скрито врело осећаја. 

И занета стоји тако 

Не дижући црне очи, 

А срце јој куца јако, 
Куца, куца, да искочи. 
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У. 


Нестало је давно чуна, 
Даљина га пуста скрива, 
Ал Зарема наде пуна, 

Још на њега очекива. 

Нит' се крену, нит се миче, 
И дах јој се брижно таје, 
«Доћи ће тип», срце кличе, 
И та вера моћ јој даје. 

И ноћ пада она стоји, 

Зора свиће она чека, 

Ал у залуд и дан своји, 
Нема чуна из далека. 


М. 


Ноћ санана. С неба ведра 
Звездани се зраци шире, 
А ружична мирис-недра 
По градини бујно мире; 
Мирта шуми к'о да стрепи, 
А јасмина љубав сања, — 
Све осваја гласак лепи 
Славујскога натпевања. 

А кад сину месец јасни 
Задрхтало цвеће тада, 
Осетило полет страсни, 

И росната суза пада. 

Да л се туга њега таче, 
За што му се покој мути2 
Ил то цвеће за то плаче 
Што ће скоро увенути: 


По градини анђо шеће — 
Зарема је, анђо није. 
Ал не тражи она цвеће, 
Ни милине ноћи тије. 
Слатке жеље очи росе, 
И стресају њене прси, 





У 
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А прамене бујне косе, 
Раздрагани лахор мрси; 
Кад кад опет очи склопи 
Да се створи јава жива, 

А на усти сласт се топи, 
Од пољупца, што га снива; 
Или опет шапће ти о, 

А задрхће ко цвет вити: 
«Дођи, дођи, драги мио, 
«И роб ћу ти радо бити!» 
И руке се саме шире, 

На своје га чека груди, 

И уздише и премире, 

Док се опет не пробуди... 


Ој, ви ноћи, слатке ноћи, 
Спореднице рајског чара, 
Кад се срце у самоћи, 
Само собом разговара; 
И час леће небним кругом, 
И звездице жарко грли; 
А час пада с тихом тугом, 
Вити' крила обамрли ! 
Ту су нади с пламном страшћу, 
Ту очаји, а ту моћи, 
Ал сва љубав топи слашћу, — 
Ој, ви ноћи, слатке ноћи. 


М! 


И за даном дан се губи, 
Ал' све јаче она љуби, 
Оно лице што га згледа, 
Никако јој мира не да. 
За њим жуди, за њим тужи, 
За њим вене, слично ружи; 
За њим јој се мисли своде, 
И боли јој за њим годе 
А кад срце пламом букне, 
И уздане и јаукне, 
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Сам би Султан живот дао: 
Да је за њим ово: јао. 


УН. 


Да разгони сету с лица, 
Што Султанци живот гаси, 
Пева јато робињица, 

И оре се нежни гласи: 
«Мој булбуле, мани света, 
«О, врати се, амо врати, 
«Ту ружица једна цвета, 
«Што са тебе тешко пати... 
«Ти си песму своју вио, 
«А ружица песму чула; 
«Ти о њојзи ниси мнио, 
«Ал је она узданула. 

«И у њојзи љубав плану, 
«И за тобом жуд се јави; 
«Ал ти тада крили ману, 
«И одлете у зрак плави. 
«Сада ружу боли плене, 
«У залуд те к себи зове, 
«Ти поруке не знаш њене, 
«Ни млађане њене снове. 
«И кад туга живот скрати, 
«И ружица свене, падне, 
«Хај, ни онда не ћеш знати 
«О љубави руже јадне !» 


Јечи песма. Свака душа 
У будном се санку нише, 
И Зарема песму слуша, — 
Али бледи више, више, 
А кад песма стиже крају 


 Повледи јој тајну рану, 


И у ббном уздисају 
Изнемогло она шану: 
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«И мој булбул не зна јада, 
«Самрт, рану што ми спрема; 
«Узалуд га зовем млада, — 
«Вај, одзива. мени нема !».... 


МЕ 


Ове речи, она мније, 
Да дочуо нико није. 
Ал робиња једна чула 
Па је другој дошапнула, — 
И за мало сарај цели 
Већ је знао што њу цвели. 
Сви се грозе. А од беса 
И од бола Цар се стреса. 


1Х. 


Хал ха ха ха ел тохтуга. 
«Што ти срце тако пара ! 
«Робиња се мени руга, 

«Не љуби ме, већ ме вара. 
«Понела је љубав грешна, 

«И о другом она сања, 

«Х за мене неутешна, 

«У ње нема смиловања ! 

«Ха, ти змијо ! Ил' не.... Драга, 
«Опрости ми луде зборе, — 

«ја сам чуо сплетку врага, 

«И лаж гнусну и потворе. 

«Ти ме љубиш ! Реци ! Је ли2 
«Ил ме од сад само љуби; 
«Усрећи ми живот цели, 

«Не презри ме и не уби. 

«Кажи, кажи !.. Очи змаске, 

«За што скриваш; Што не зборишт 
«Ил још трају мисли ниске: 
«Са ћутањем да ме мориш 2 

«Реч је једна, кажи, кажи, 
«ћутање те неће спасти! 
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«Већ те за гроб самрт тражи, 
«Али ти је спас у власти.» 


Тако Султан. И глас јечи 
Као бура што тек следи, 
А Зарема на те речи 
Час румени, а час бледи. 
Али најзад неста страха 
Јер додија боља стара, 
Она срцу даде маха, 
И овако одговара: 
«Казаше ти што и чуше, — 
«Истина је! Ја сам крива: 
«Другог љубим из дна душе 
«И љубићу док сам жива !» 


Султан јекну. Сад се трза, 
И евнуху нешто каза; 
За тим оде крока брза, 
А посрће од пораза... 


Х. 


За што преста мирис цвета, 
У градини што се лио1 
Што је лахор што ту лета, 
Разиграна крила свио 2 
И што нема песме звонке, 
Што је славуј тамо поје 7 
И валова роморонке 
За што крију гласе своје27... 
Хај, у сузе они плину, 
До среће им није више: 
Јер Зарему милу њину 
Морска недра сада скрише. 
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ВЕбСЈЕСВ ДО БА БОБ. 
СЛИКА С МОРА 
од 
Д-РА МИЛАНА ЈОВАНОВИЋА 
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«Мемфис» је провео петнаест дана у бомбајској луци и 
сад се спремао увелико за повратак у Европу. Утроба му 
бејаше пуна памука а пасажирске кајите скоро све заузете. 

Дан пред полазак једнога великога брода на даљни пут 
има својих занимљивости што бих радо испричао своме читаоцу. 

Тресак парних чекрка и звекет њихових ланаца не буде 
нас данас као обично јер је брод још с вечери био пун као 
око. Рано у јутру позатварају се сви коридори и њихови за- 
клопци покрију се мушемом, која се стегне четвртастим гвоз- 
деним обручем тако, да ни кап воде не може да уђе у брод, 
ако би се Нептуну уз пут прохтело да опере кров својим ва- 
ловима. Ови се коридори неће отварати док брод не стигне 
на своје опредељење. 

Кров се опере да се сав бели, а ствари се распреме свака 
на своје место. Мрнари су свукли своје радно рухо и обукли 
своје прописно мрнарско. 

Тешто се сунце помолило на обзорју, а то бива у 6 ча- 
сова, почињу се броду ближити различите барке, и та врева 
сад траје до самог поласка. Највећа барка носи 10—12 ситних, 
грбавих волова (зебу), што ћемо да их поједемо док угледамо 
обале наше постојбине. Они си смештају у особено саграђене 
штале, с обе стране узвишена крова (кастела) на кљуну брода. 
За тим се кавези с обе стране предњег коридора почињу да 


ТУ Ками 4 не чада аб У Љу С ЛА. 
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пуне разноликом перушином, која ће до куће да прође трагом во- 
лова. — За овима долази ситна, гдешто веома ситна перушина — 
чопори индиских птица у кавезима. Дуга нема више боја но што 
је ту шаренила ! Мрнари уложе гдешто целу своју уштеду у ову 
«робу» јер знају да ће је у Европи продати с добитком и ако 
ће половина донде да угине. Други купују папагаје и какаду-е 
и држе их читаву гомилу, привезане ланчићем за ногу, на 
каквом год утврђеном предмету крова. Неки опет купују младе 
мајмуне, које ће уз пут да «школују» и да их дисциплинисане 
продају каквом Савојарду, који ће с њима да увесељава бла- 
гонадежну младеж европску од Дунава до Темзе, од Босфора 
до Неве. Један из те четвороруке дружине, као да је предосећао 
шта га чека тамо у хладној половини земаљскога шара, извије 
се из руку свога газде и за тили часак био је на највишем 
пајвану од катарке. Сирото мајмунче! Не знађаше то да и 
мрнар уме да се вере по тим пајванима и гледаше отуд ужа- 
снуто, како му се ближи та двонога мачка. У тренутку кад 
ће да, га зграби, мајмунче је са врх катарке скочило у море и, 
наравно, утопило се. Милија му беше слобода од живота. 

Међутим се пунила леденица свежом рибом и другим дели- 
катесама, а међу овима беше и по која котарчица дивнога воћа, 
што ће након 22 дана пута да се изнесе из брода свеже као 
с дрвета узбрано и да окити по коју богаташку трпезу. 

Опет мало даље главни собар пасажирске кајите прима 
читаве товаре воћа, и за мало ће сва крма да замирише од 
свежег ананаса, што ће, један по један уз пут да се поједе; 
кад њега нестане, ту је банана, која може дуже да се одржи. 

Уза све ове «лиферанте» појави се и по који трговац са 
својом робом, покупљеном из свију делова источнога света. 
Они су истина трговали свакога дана по мало, од како је брод 
у луци, али — надају се да ће пре поласка још што моћи про- 
турити, ако ће и за јевтинију цену. Знају они да су мрнари, 
који су до сад били по вас дан на раду, сад на одмору, и да 
могу на тенане бирати шта ће који да понесе својима на дому. 

Тако то вас дан врви по броду. На предњем крову је читав 
животињски пазар, а на задњем су редови продавалаца разне 
тканине и одеће. Међу њима провлаче се праље, које доносе 
опрану рубину и гдекоја се окитила мирисавим цвећем; уздарак 
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ваљда за какву добру реч коју је имала од газде те рубине — 
љубав за љубав! 

Стајао сам на крову од крме и посматрао сву ову вреву, 
када се од једном у дну степеница појави један пар људи, који 
су за часак скренули моју пажњу на се. 

Она иђаше напред а он за њоме. И то беше врло мудро 
смишљено, јер како је она била округла као клупче, откотрљала 
би се у море, кад би се омакла на стрмним степеницама, да није 
у њему имала поуздану баријеру. Истина та баријера не беше 
веома темељна ; пратилац госпин био је у истој мери мршави 
ћошкаст у којој је она била гојазна и округла, али — такве 
противности у облику, веле де су најбољи јемци за потпуну 
хармонију у брачноме животу... 


Оба госта, кад су се испели, посматрали су брод великом 
пажњом, али ни моја не беше мања, кад сам опазио индијски 
раскош у тоалети непознате ми госпе. Она беше одевена у веласту 
хинеску свилу а огрнута богатим кашмирским шалом. Од грла 
до прстију сва је била искићена скупоценим адиђарима. Истина 
лице јој ни мало није хармонирало с тим украсом: беше то 
просто, насаљено лице блесаста погледа, без икаква израза, 
онакво, као што га виђамо на женама финансиских барона и 
берзанских парвени-а. Само смели крој носа издаваше њезино 
палестинско порекло. Таквих ликова има у Бомбају тма: Индија 
је обетована земља за све који гладују за златом и — ко би 
рекао! — апетит за њим као да је живљи у женскоме полу. 


А он беше човек најобичнијег калибра; омален, блед, мршав, 
плаве косе и правилна лика; одевен беше у бело рухо — човек 
који ни мало није био скројен да привлачи пажњу на се. Само 
му очи имађаху неки особени израз и на њима је мало позастао 
мој поглед, док се на врху степеница разговарао са својом — 
рецимо лепом половином. Те суре очи имађаху нечега зве- 
растога од риса и потмулога од мачке; оне би гледале са 
стране као да вребају на нешто и често би се скривале испод, 
густих трепавица. Ако је око, — помислих — огледало душе, 
онда овај човек мало има човешкога у њојзи. 

Кад ме је ословио немачки, одмах сам познао у њему Јевре- 
јина из наших страна и тада сам видео да између њега и дра- 
жесне му половине нема мезалијансе. — — 


полна вод ЛАА оса 
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Њега беше довело на брод љубапитство да види парни 
колос који ће да га поведе у његову домовину, али је он то 
љубапитство брзо пренео с брода на његове становнике, — 
разабирао би за команданте и официрв и са сваким, кога би 
срео, разговарао би неком фамилијарношћу која је граничила 
на индискрецију и с тога била отужна. Како су поморски офи- 
цири светски људи, не могаше им остати прикривена ова црта 
у карактеру странца и ја сам са задовољством опазио, да су 
они бивали према њему све то више «закопчани», што је он 
бивао више поверљив. 


Кад је отишао с брода, ми смо, као обично, правили глосе 
о томе чудноватом госту и његовој додоластој пратилици Сви 
смо били сложни у томе да је парвени, али од које врсте, — 
то нам не беше лако погодити. Он се презентирао као «технички 
предузимач» па како је то веома растегљиво занимање, мора- 
ђасмо на крају помислити, да је срећним предузећима скуцкао 
мало иметка и да се сад, невичан томе, преузноси више но 
што би било потребно. 


За мало па смо и заборавили на ову епизоду и ја пођох 
изнова по броду да гледам шаренило на њему. С предњег крова 
чујаше се велика граја од оне силне животиње а на задњем 
беше читав жагор од гласова неодређеног значења, јер су се 
матрози погађали на талијанском језику с индијским трговцима 
који су говорили неки исакаћени енглески језик. 


— Фор рупће — чап — вери чап (четири рупије — јевтино — 


веома јевтино). — Соваг Фбр: Н дасо Аце гирте (Шта 7 че- 
тири 7 да ти дам две) — и окренув се к мени рећи ће весели 
Далматинац: —— «Овијем гаравијем галиотима ваља дат поло- 


вину од онога што траже». 


— О чт, вери чип. — три анд а хаф, — три — ту анда 
хаф — тек ит (три и по, — три — два и по — узми). 
И што је требало да стане четири — иде за две —); из 


свежња се одвајају две-три крпице од свиле, које трговац 
нежно глади да покаже како се тешко растаје с њима и ве- 
сели мрнар ликује што је тако јевтино купио свилене мараме 
које би на пијаци добио за пола цене. И сад су, по свршеном 
пазару, разуме се, обојица задовољни. 
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Момчадија па броду која нема коме шта да купи, прику- 
пила се око једнога опсенара, који тамо у углу прави чуда од 
ескамотаже — гута лопте па их онда вади, једну по једну, из 
носева, из ушију и са разних других места његове стрпљиве 
публике; а кад отвори своју кутију са змијама и ове почну да 
играју уза његове зурле, онда је весеље достигло свој врхунаци 
они би до вечера гледали ово чудо, да по кад што не зажвижди 
свираљка официрева која час једнога, час другога одазове на 
посао, што треба још да се сврши на броду. 

Тако то иде док се ручак не поруча, а тада се очисти 
кров од ове гунгуле и отпочињу спреме за полазак. Казани 
се подложе и оџак почиње да бљује густ дим. Пасажири стижу 
један за другим, заузимљу своје кабине и размештају своје 
ствари по њима, као људи који знају да ће ту да преживе три 
недеље дана. Даме се одвајају у своје кабине, које су им обично 
тесне за толику гардеробу, јер енглески женски свет радо и 
с тога често мења своју тоалету: која је најчешће мења, та је 
најотменија, а то једна другој не уступа тако лако. — 

Око подне ето и главног агента на броду да да своју 
разрешницу и потпише путне исправе. То је велика звер тај 
главни агент у Индији! Његова је плата тројином већа од плате 
његовог канцелисте а тај има већу плату но — српски саветник. 
Он се вози на свом хинтову и с тога добије у енглеском друштву 
крај имена наставак Езд. што значи «благородни» и ако му је 
отац негда седео на тршћанском Гету 7). И он се понаша према 
тој титули — говори мало и тихо — са свим по енглески, а 
како има своје протекторе у дирекцији, персонал брода игра 
око њега кад се појави на њему. Овога пута господин агенат 
био је говорљивији но обично ; он нам исприча како имамо међу 
осталима једнога врло занимљивог пасажира по имену С. — То 
је човек који је у Индији «направио своју срећу» и сад иде 
као богат човек натраг у Европу, и ако је пре четири године 


"дошао тамо сиромашан као црквени миш. 


И то је чудновата историја, како је тај човек дошао до 
имања, које је наш добро обавештени агенат ценио на близу 
милион рупија. (9,225 000 дин., не рачунајући ту богат накит, 
што га — говораше — има гомилама. 





) Један застрањен кут старога Трста где Јевреји продају сваковрену робу. 
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Али наш добри агенат није нам притајио ни начин, којим 
је овај «сиромашак» дошао до тако крупнога капитала и то 
је управо језгро ове моје мале приче. Ова се, истина нешто 
мало разликује од агентове, јер је њезиној лаконској краткоћи, 
која је само излагала оно што је главно — а то је новац — 
придато и мало — да речем — боје. која ће да колорише 
енглеске «прилике» у Индији, али нека ми верује мој чи- 
талац, да ја у главноме нити сам што додао нити одузео аген- 
товој причи. 


Наш мршави г. С. имас је доста бурну прошлост. Зарад 
непоузданости његове у раду мењао је у Европи разна места, 


док га није један незнатан дефицит у египатској пошти, где је 


на послетку служио, принудио, да се без редовне дозволе пре- 
сели из Александрије у Бомбаји. Чиме се ту испрва бавио, то 
је остала тајна као и то, куда је за тим отишао, — али кад 


се иза две године опет вратио у Бомбаји, знало се тачно да 


је прилично богат човек. Он је своје имање улагао у свако- 
јака предузећа и редовно је добијао за то, што су та преду- 


зећа већином била у свези с неким повластицама, које је ужи- 


вао у званичним круговима. Он је имао разне «лиферације» а 
те, као што знамо, прилично надбацују уложени капитал не 
само у Индији него и у много сиромашнијим државама европ- 


ским. — За друге две године г. С. био је «зјело“ богат човек 


али је с његовим богатством расло и његово неспокојтво — 
нека чудновата чежња за Европом. Неки су мислили да је то 
бољка ностралгија (чежња за својом домовином) — и ако би 
мучно било одредити, да ли у ствари и постоји таква домо- 
вина, коју би г. С. могао назвати својом; али трговачки кру- 
гови што раде с унутрашњом Индијом докучили су с временом 
прави узрок његова неспокојства и жеље његове да се што 
пре нађе «с ону страну» океана; — они су дочули за неку 


заграничну трагедију или пограничну комедију, које је главни 


редитељ био наш «технички предузимач" и знали су да му је 
индијска земља с тога почела бивати одвећ врућа под ногама, 
— а тој причи није ни од потребе каква боја, она. сама собом 
колорише поменуте енглеске «прилике» у Инлији. 


Британска Индија је агломерат многих држава и државица, 
којима су пре управљале Раџе и Махараџе а којима сада управ- 
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љају енглески пуковници. То је већ позната, ствар; али што није 
свугде познато, то је. да та британска Индија има још многих 
заграничних провинција, које су под управом урођеничких Раџа 
и Махараџа и да ти људи, у страху да ће их једнога дана. по- 
стићи судбина њихових «колега", раде на све могућне начине 
да се испоруче енглескога загрљаја, који им је подавио већ 
толике другове; а да би се њега испоручили потхрањују отпор 
у заузетим од Енглеза провинцијама и драже кнежеве и народ 
на устанак 


У половини нашега века та је радња њихова пожела кр- 
ваве плодове. Британија је угушила планули устанак на грозан 
начин. Енглеска историја називље тај рат „тшазвасте“ и има право, 
јер су најплеменитији синови Индије везивани пред топове и 
разнесени у ваздух. 


Од тада се залегла зла крв у заграничне Раџе индијске и 
они сад удвојеним напором раде да се отресу «зла госта» који 
тако силно грози њиховом опстанку. Они поткопавају на нечувено 
веште начине енглеску владавину у Индији, подржавају у на- 
роду мржњу према «дошљацима» и деморалишу урођеничке 
пукове“) Али ни Енглези не стоје скрштених руку; они неште- 
дице просишљу индијско злато да подјамре и остатак индиј- 
ског народа и једен део тог злата слио се у џеп нашега г. С. 
с тога, што је умео вешто да им послужи у томе човекољубивом 
подузећу. 

У малој провинцији на граници Пенџаба живео је један млади 
Раџа који је био прононсирани непријатељ Енглеза. О њему се 
прича да није хтео да зна за енглеске «резиденте», који, као што 
је познато, умеју тако вешто по суседним дворовима да стварају 
«претенденте» и да их школују, док се наизменце не покољу међу 
собом и изазову тиме индо-британску «интервенцију» из које 
се редовно испупи анексија. Имајући јака наслона у брђанима, 
Раџа је био обезбеђен од оружаног напада енглеског и радио 
је својски, да им отежа положај у њиховим провинцијама. Прича 
се о њему и то. да су друге, полуодвисне Раџе индијске с надом 
упирале погледе на њега и да би се у првом сукобу били нашли 


%) Од једног оФицира енглеског сазнао сам, да су у последњој војни с Авганцима 
морали сваки индијски пук да држе у запту са по једним шотеским пуком. 
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уза њега против Енглеза и ако су били притегнути разним 
конвенцијама. 


Уклонити таквог човека с овога света била је главна тежња, 
енглеске управе и она није у томе зазирала ни од каквих сред- 
става. Али одлучена будући од Раџина двора, није му могла 
доскочити све донде, док јој за то није позајмио своју при- 
јатељску руку наш познати г. С. 


Од једном се он нађе на граници у близини тог Раџе у 
великом поседу. Ту отпоче да култивише земљу и да занима 
велики број кулија'); ту сазида читаве «дворе» и засади донде 
још невиђене биљке које му ношаху велике користи. Урођеници 
су с чуђењем причали о томе странцу који тако вешто умеђаше 
да цеди злато из индиске земље и тај глас брзо допре и до 
ушију Раџиних. Он зажели да види тога чудноватог човека, ( 
коме знађаше да није Енглез), који тако вешто уме из коко- 
совог уља да прави сапун, па још и светлећи гас, којим тако 
сјајно осветљава своју палату и врт око ње. 


И тако г. С. уђе у ближе познанство с младим Раџом и 
за мало, постаде редован гост на његовом двору. С временом 
постаде и омиљен гост, кад је Раџа сазнао његово «нераспо- 
ложење» према Енглезима, од којих — говораше — да је купио 
ту земљу и да су га том приликом — оглобили. Кад год би 
посетио Раџу, понео би му по коју њему непознату ствар на 
поклон и Раџа би му ту пажњу враћао скупоценом тканином 
кашмирском или златним адиђарима за његову госпођу. О овој, 
веле, да је са своје беле коже и округлине своје уживала ве- 
лике симпатије на раџином двору. 


Тако је то текло читаву годину, па и другу — за то време 
је вешти сусед раџин умео на сто начина да обвеже младога 
Раџу и најзад да задобије његово поверење. Да би га у томе 
боље утврдио он му једном сам изађе на сусрет с понудом да 
му набави све што мишљаше да ће му бити од потребе па ако 
ће то бити и — оружје. Истина Енглези строго пазе на тај 
артикал али — он ће то већ знати да удеси како ваља... 


Млади Раџа као да је био велики пријатељ европских остра- 
гуша, у мало што није загрлио свога суседа кад му је овај 
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дао „поштену реч“ да ће му их набавити. Наравно је Раџа 
свесрдно антиципирао ову поруку и обећао је да ће бити стрпљив 
јер знађаше да таква роба иде споро кроза поверљиве руке. 

Међутим је „пријатељ“ раџин понављао своје посете и зарад 
добрих савета својих никад се није враћао од њега празних 
руку. — Најзад га поче наговарати да и сам прави гас из ко- 
косовог уља и да осветли тиме своју лепу палату. Весели Раџа 
није никако умео да схвати како се прави тај гас — то „ништа“ 
што тако лепо светли. 

— Па дођите једном к мени да видите целу справу — ре- 
ћиће му гост 

— Штаг Зар ја и на енглеску земљу : Та то би значило 
поћи на други свет. 

-— Пах! К мени можете долазити па да вас глава не заболи. 
Истина има стражара на граници али они су у моме џепу. 


И добри Раџа осмели се најзад. Љубалитство његово је 
с временом савладало страх и он се једне лепе индијске ноћи 
крене с малом пратњом своме „пријатељу“ у походе. Њега није 
затекао на дому али место домаћина дочекао га је добар вод 
добро наоружаних енглеских стражара. 

За тили часак видеше се гости оборени с коња и повезани. 

На дворишту лежаху неколико сандука; један је био отворен 
и у њему се сијале нове пушке. 

~ Чије су ово пушке; — упита командир трупе. 

— Сад су твоје — одговори Раџа презриво. — Јадан човек 
мишљаше да су то одиста његове поручене пушке... 

— Јесу јер ти је завера осујећена — додаде командир и 
за тили часак Раџа је висио на најподеснијем дрвету у дво- 
ришту његова пријатеља, а пратиоце његове одведоше везане 
на граннцу и ту их пушкараше. 

Тако је гласио налог. па је тако и учињено. 

Кад је по свршеном послу искрсли домаћин позвао коман- 
дира да се мало поткрепи, рећи ће му овај држећи чашу ко- 
њака у руци: 

— УеП дФопе деаг Мг. 5. на што му домаћин куцнув је 
својом чашом и слежући раменима хладно одговори: — Био 
је прилично глуп, тај човек. — Али ви ћете бити тако добри 
да. ме спроведете под ескортом, јер ове бестије из околине могле 
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би узети ту ствар озбиљно, и тада. — — А ово овде и тако 
је све ваше. 

Тако спроведоше доброга суседа раџиног до прве „ко- 
манде", а кућу му заузе једно одељење војске да отуд посматра, 
како ће се ствари даље развити у државици ,„преминулога“ Раџе. 

Како се ствари даље развиле, не знам. Енглези немају 
обичај да говоре о ,„шпионима“ и „бунтовницима“ што их хва- 
тају —; али то знам поуздано, да нам је целога пута пасажир 
С, био црњи од нечастивога. Он се беше испоручио освете 
оне „бестије“ на граници. али, колико се и упињао да задобије 
наше симпатије, не могаше се целога пута испоручити нашега 
презрења. Најзад је осетио да нам је његова историја позната 
и сносио је стрпљиво нашу хладноћу за коју га је у осталом 
регресирала веома топла пажња неколицине енглеских зва- 
ничника и официра који су се на нашем броду враћали у 
Европу. 

Нисам се ни мало чудио неусрдноме понашању наших офи- 
цира према њему, јер сам знао, како су поморци осетљиви 
према преступима оне врсте који иду у ред инфамије; али сам 
се чудио што су они, иначе предусретљиви према свакој жен- 
ској, пренели своје нерасположење и на лепу — или да речем 
боље — округлу сапутницу његову. Узалуд је ова склизала из 
једне тоалете у другу и мењала сваки час своје адиђаре; узалуд 
је љубапитно апеловала за објашњење ове или оне појаве на 
мору, једног или другог предмета на копну; узалуд је покази- 
вала из њеног големог сандука на крову, своје богате тка- 
нине и запиткивала младе официре, имају ли жене на дому и 
какве им поклоне носе — сва мука њезина беше узалудна: у 
сред тропске жеге ови људи осташе хладни као стена, и кад 
је ова драга женска душа, пошто смо срећно препловили Океан, 
оболела и у дражесном неглижету по вас дан куњала на горњем 
крову, опружена у дугој наслоњачи — ни један од те „пасје 
вјере“ не хтеде се приближити њојзи и запитати је за — здравље, 
и ако су сви наизменце тумарали тула у разговору с осталим 
женским светом. 


Али за то ни један није добио од ње ни трунка „успомене“ 
као што се то иначе дешава с отменим или богатим пасажирима. 
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Нисам, истина, добио ни ја, и ако сам јој, као лекар, морао 
поклањати више пажње, али — ни данас не жалим што нисам. 

Кад смо били већ близу Трста и она трпала своје ствари 
у свој велики сандук, што је целога пута стајао пред њезином 
кабином на крову, извади од једном подебелу индиску гривну 
и приђе к мени. 

— Ви сте извесно ожењен, докторе, јер сам прислушки- 
вала како се срдачно сећате вашега чеда на дому. Би ли ми 
указали љубав да примите овај мали спомен за вашу госпођу 2... 


Кроза душу сену ми тај час једна мисао — грозна мисао, — 
али ја сам је изустио. 
— Немам жене, госпођо; — умрла је — хвала вам ! 


Како сам је изговорио, не знам, тек видех кака јој се лице 
обли јаким руменилом до чела. 
Жене имају веома фино чуло, којим распознају кад човек 


— лаже. 
Нисам нигда причао својој жени како сам јој опоро за- 
кратио радост да се окити том златпом гривном. — не што 


бих сумњао, да би и опна лако прегорела накит, који је оро- 
сила суза сирочади — него што јој не хтедох изрећи опу једну 
реч. — Од онда су прошле године и моја пука лаж постала 
је кровна истина. == >= 


Наш „Псевдо-Набоб“ био је до скора виђен грађанин у 
једној европској престоници и, ако се не варам, члан општин- 
ског одбора. 

Има, веле, у европском свету нека чудновата стварка, што 
може да спере сваку мрљу, да утре сваку љагу; то је — 
златник. У Индији за то чудо још не знају и с тога је можда 
весели „пријатељ“ раџин и грабио да се врати у наш питом, 
европски свет. — 

Ја сам му захвалан што се с нама вратио јер ми је дао 
прилике да опазим, како је „јавно мњење“, од кад га одагнаше 
са суха, нашло: заклона на мору..... 


14% 


УЗ А ИСЛАМЈ 


(С МАЂАРСКОГА) 


= 


Прошлост ти је само тама, 
Будућност ти празна нада. 
Ах, због тебе, биједан доме, 
На срце ми туга пада. 


Због тебе ми песма моја 
Само тугу и јад вије. 

Под облаком твојим мрким 
живот мени мио није. 


Пошље борбе. пошље мука 
Тонеш, бИједна, у таласе. 

На твом небу звијезде нема, 
Што ће живот да ти спасе. 


О, ти Творче свега свпјета, 
Што ми младо срце сазда 
И научи љубит жарко 
Домовину и род вазда; 


Чија рука закон вјечни 

И границе људма кроји: 
Боже правде! Творче вјечни 
Пошљи наде зрачак који. 


Мостар 1892. 
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ОПСАДА СЕВАСТОПОЉА 


ПРИЧА 
ГРОФА Л. Б. ТОЛСТОЈА 
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(НАСТАВАК). 
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Идући к бастиону Калугин срете много рањеника, ну, знајући из 
иекуства, како у боју рђаво утиче тај призор на дух човечји, он се не 


само ве задржа да их распитује, но, на против, стараше се да не обраћа 


на њих никакву пажњу. Идући уз брдо срете једног ордонанса, који се, 


у великом касу, жураше са бастиона. 


— Зопкиме, Зопкиме!... стан'те за часак. 

= Но, шта је 2 

— Откуда ви2 

— Из ложемента. 

— Па. како је тамо, врело 2 

— Ах, ужасно. 

И ордонанс одјури даље. 

Донета. и ако је пушчана паљба била незнатна, беше се заподенула 
канонада са великом жестином. 

„Ах, рђаво |“ помисли Калугин, подајући се некаквом непријатном 
осећању, и поче да му се јавља она обична мисао — мисао о смрти. Ну 
Калугин беше себичан и са гвозденим нервима, — једном речју оно, што 
се зове храбар. Он не подлеже првом осећању и стаде да се слободи, 
сећајући се једног ађутанта, како му се чињаше Наполеоновог, који је, 
командујући „марш — марш!“ дојурио к Наполеону е крвавом главом. 

„Уопв ббез Ђ]езаб 2“ рекао му је Наполеон. — „Је уопз Фетапде рагдоп, 
аге, је 115 шогф“, и ађутант је пао с коња и умро на месту. 

Њему се то веома допаде пон већ стаде да представља себе у по- 
ложају тога ађутанта, за тим ошину коња бичем п намести се на њему 
као козак, обрте се и погледа козака, који, стојећи на узенгијама, касаше 
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за њим, и као прави јунак стиже на место, где је требао сићи с коња. 
Овде нађе четири војника, који, седећи на камењу, пушаху на луле. 

— Шта радите овде 2 — викну им. 

— Рањеника смо носили, ваше благородије, па седосмо да се одмо- 
римо, — одговори један од њих, кријући лулу за леђа и скидајући капу. 

— Да се одморите, ја... Марш на своја места ! 

И он заједно са њима пође уз брдо шанцем, сретајући рањенике 
на сваком кораку. Изишавши на брдо, окрете лево и, прошавши неко- 
лико корака, остаде сасвим сам. Близу њега прозу а парче од гранате 
удари у шанац. Друга бомба показа се пред њим и, чинило се, летела, 
је право на њега. На њега од једном наиђе страх; потрча десетак корака 
и прилеже на земљу. Кад бомба прште далеко од њега беше му веома 
криво на себе, и он устаде, осврћући се, да није ко видео његову сра- 
моту, ну, не беше никога. 

Кад већ једаред страх проникне у душу, онда он не даје места 
другом осећању. Он, који се свагда хвалио да се никад не сагиње, прође 
шанцем брзим корацима и готово пузећи: „Ах, зло! — помисли он, 
спотичући се: — сигурно ће ме убити“, и, осећајући како тешко дише 
и како га зној пробија по свему телу, зачуди се сам себи, али се више: 
не стараше да савлада своје осећање. | 

Наједаред се чуше неки кораци напред. Он се брзо исправи, подиже. 
главу, и, звецкајући сабљом куражно, пође лакшим кораком. Он не могаде: 
познати себе сама. Кад сретну официра и матроса и први му викну: 
„дезите!“ показујући му светлу тачку од бомбе, која се, светлије и 
светлије, брже пи брже, приближаваше и паде крај шанца, он само мало, 
под утицајем плашљива узвика, наже главу и пође даље. 

— Гле, како је храбар ! — рече матрос, који најравнодушније посма- 
траше бомбу у њену паду и зналачким оком одмах израчуна, да њена 
пнарчета не могу пасти у шанац, те с тога и не леже. 

Само још неколико корака остаде Калугину да пређе пољаницу до 
заклона код командира бастиона а на њега опет наиђе пометња и онај 
глупи страх; срце закуца јаче, крв јурну у главу и беше му потребан 
велики напор да протрчи до заклона. 

— Што сте се ви тако задували2 — рече генерал, кад му он 
саопшти наредбе. 

— Брзо сам ишао, ваше превасходство. 

— Хоћете ли чашу вина 2 

Калугин испи чашу вина п запали цигару. Бој се већ прекинуо 
само се продужаваше јака канонада с обе стране. У блиндажу сеђаху ге- 
нерал Н. командир бастиона и још шест официра, међу којима беше и 
Праскухин, па разговараху о појединостима битке. Седећи у тој малој 
собици, постављеној плавичастим тапетима, са диваном, креветом, столом, 
на коме леже артије, сатом на дувару и иконом, пред којом гори кандило, 
посматрајући намештај овога стана и дебеле греде на тавану и слуша- 
јући паљбу, која се у соби чињаше слаба, Калугин никако не могаде- 
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разумети, како је могао два пут попустити оној стидној слабости. Он се 
љућаше на себе и опет зажеле опасности, да би себе по ново опробао. 

— Е баш ми је мило што сте и ви овде, капетане, — рече он мор- 
нарском официру у штабс-официрском шињелу, с великим брковима и 
орденом св. Ђорђа, који уђе у то време у собу и замоли генерала да му 
да раднике, да би могао на својој батерији поправити две бреше, које 
беху засуте. — Мени рече генерал да дознам, — продужи Калугин, кад 
командир батерије престаде да говори са генералом: — могу ли ваши 
топови да бију шанац картечом. 

— Само један може, — одговори капетан суморно. 

— Ипак, хајд мо, да видимо. 

Капетан се намршти и срдито шмрену. 

— Ја сам тамо сву ноћ стајао ; дођох да се, макар мало, одморим, — 
рече он. — Да не би сте могли ви сами отићи 2 Тамо је помоћник, лајтнант 
Карц, он ће вам све показати. 

Капетан већ шест месеца командује овом, једном од најопаснијих, 
батерија, и чак кад није било блиндажа, од самог почетка опсаде, живео 
је на бастиону међу матроспма и имао репутацију храбрости. С тога 
његов отказ зачуди Калугина: „Ето ти репутације!“ помисли он. 


— Ну, онда ћу ићи ја сам, ако ви допустите, — рече он насмешљивим 
тоном капетану, који, ипак, не обрати на његове речи никакву пажњу. 


Ну Калугин не узе на ум, да је он, у разним временима, провео на 
бастионима свега педесет часова, а капетан живи тамо већ шест месеца. 
Калугина је при том боцкала сујета, жеља да се покаже, нада на награду, 
на репутацију и лепота ризика; капетан је то већ све прошао; из по- 
четка се јуначио, ризиковао, надао се награди и репутацији, па их јен 
добио, но сад су већ ове побуде изгубиле за њега своју силу и он је 
гледао на ствар друкчије: вршио је тачно своје обавезе, ну, разумева- 
јући добро како му је остало мало случајности у животу после шесто- 
месечног бављења на бастиону, сад већ није ризиковао те случајности 
без крајње нужде тако, да млади лајтнант, који је пре недељу дана 
дошао на батерију и сад је показивао Калугину, с којим се он без ко- 
ристи подизаше изнад опкопа и излажаше на шанац, изгледаше му десет 
пута храбрији од капетана. 

Прегледавши батерију и пошавши назад к блиндажи Калугин наиђе 
у мраку на генерала, који иђаше уз брдо са својим ордонансем. 

— Ротмистар Праскухнн! — рече генерал: идите, молим вис, у 
десни ложеменат и реците другом батаљону М. пука, који је тамо на 
раду, да остави посао, тихо да изађе отуд и споји се са својим пуком, 
који стоји под брдом у резерви... — Разумете ли — сами га одве- 
дите к пуку. 

— Разумем. 

И Праскухин откаса к ложементу. 

Паљба постаде ређа. 

















Х. 
— Је ли ово други батаљон М. пукаг — запита Праскухин, до. 
шавши на место и наишавши на војнике, који ношаху земљу у џаковима 


= ако је“ 

— Где је командир 2 

Михаилов, мислећи да траже четног командира, изађе из својег 
заклона и, држећи Праскухина за старешину, узе почасни став и приђе му. 


— Генерал наредио... вама... изволте ићи... брже... и, што је 
најглавније, тихо... назад, — не назад, већ к резерви, — говораше 
Праскухин, погледајући уједно на непријатељску ватру. 

Познавши Праскухина, спустивши руку и разумевши у чему је ствар, 
Михаилов предаде наредбу и батаљон се заколеба, узе пушке, обуче ши- 
њеле и крену се. 

Ко није искусио тај не може преставити себи ону насладу, коју 
осећа човек, одлазећи, после трочасног бомбардовања, са таког опасног 
места, као што су ложементи. Михаилов, за та три часа, већ неколико 
пута, не без основа, сматраше свој крај као неизбежан и свикну се с 
убеђењем, да ће га сигурно убити и да он већ не припада овом свету. 
Не гледећи на то, ипак, њему требаше доста напора да одржи своје 
ноге да не потрче, кад он изађе, заједно е Праскухином, пред чету из 
ложемента 

— До виђења! — рече му мајор, командир другог батаљона, који 
остаде у ложементима и с којим је он заједио пробао сир, седећи у рупи 
крај грудобрана — срећан пут! 

— И вама желим срећан останак. Сад се, чини ми се, примирило. 

Но тек што он то изусти, а непријатељ, који је сигурно опазио 
кретање у ложементима, стаде да пуца брже и брже. Наши стадоше да 
му одговарају, и опет се заподену јака канонада. Звезде су високо, но 
слабо, блистале на небу. Ноћ беше мрачна — ни прет пред оком да 
видиш: само ватра од паљбе и експлодирање бомба што, тренутком, 
осветљаваше предмете. Војници иђаху брзо, ћутећи и пролазећи један 
поред другог: уз непрестану грмљаву паљбе чујаше се само одмерен 
звук њихових корака по суху путу, или звуци сударених бајонета, пли 
уздах и молитва каквог солдатића: „Господе, Господе, шта је ово!“... 
По некад се чује јаук рањеника и узвик: „носила!“ (У чети, којом је 
командовао Михаилов, једна артиљериска ватра убила је 256 људи). Се- 
ваше муња на далеком, мрачном хоризонту, стражар са бастиона Бикну: 
„то-оп!“ — и зрно, зујећи над четом, изри земљу п избаци камење.,. 

„До ђавола, како полако иду!“ — помисли Праекухин, осврћући се 
непрестано назад, корачајући поред Михаилова. — Бога ми, боље да 
потрчим напред: та ја сам предао наредбу... У осталом, не: после ће 
причати да сам страшљивац. Што било да било: идем са њима“. 

„И зашто он иде са мном 2 — помисли Михаилов. Толико пута сам 
опазпо, да он доноси несрећу. Ено је где лети и чини ми се право овамо“. 
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Прошавши неколико стотина корака он наиђе на Калугина, који, 
звецкајући сабљом. храбро иђаше к ложементима, да, по наредби гене- 
раловој, разгледа како тамо иде посао. Ну, видећи Михаилова, он по- 
мисли, зашто би морао он сам ићи у ту страшну ватру, — што му није 
ни наређено, — кад може о свему потанко распитати отицира, који 
отуд иде. И допста, Михаилов му све исприча шта се тамо ради. Про- 
шавши још мало са њим, Калугин обрте у шанац, који води у заклон. 

— Ну, шта има ново 2 — запита официр, који, вечерајући, сеђаше 
сам у соби, 

— Па ништа. Чини ми се, да више неће бити ватре, 

— Како неће бити 2... На против, генерал сад баш оде на опкопе. 
Дошао је још један пук. Па гле, ето је... чујете 2 — опет пушчана. Ви 
немојте ићи. Што ћете2 — рече официр, опазивши намеру Калугинову. 

„Аја, ако ћемо по правилу, треба да сам тамо, — помисли Калугин, — 
но ја сам већ и тако навлачио себе на опасности: паљба је ужасна“. 

— Па збиља. ја их могу и овде причекати, — рече он официрима, 
који су били са њим; међу њима беше и јункер барон Пест, но Праску- 
хина не беше. Ложементе беху наши освојили и заузели. 

Упознавши се са појединостима боја. Калугин, заједно с Пестом, 
изађе из блиндажа. 


ХТ. 

— Баш је шињел крвав: та нисте се ваљда тукли кундачки 2 — 
запита га Калугин. 

— Ах, ужасно! Можете већ себи преставити... 

И Пест стаде да прича како је водио своју чету, како је четни ко- 
мандир убијен, како је он заклао Француза и како... да није било њега, 
битка би била изгубљена. 

Основи овога причања, да је четни командир убијен и да је Пест 
заклао Француза, били су истинити: ну, причајући појединости, јункер 
је измишљао и хвалио се. 

Хвалио се он нехотично, јер се за време боја налазио у некаввом 
мраку и заносу тако, да све, што се догодило, чинило му се да се десило 
негде, некада и с неким: и сасвим је природно, што се он труђаше да 
престави те утиске што повољније за сабе сама. Ну, ево како је било 
у самој стварп: 

Батаљон, коме је прикомандован јункер пре боја, стајло је два часа 
под ватром крај неког зида; после тога командир батаљона рече нешто 
онима спреда, четни командири ужурбаше се, батаљон се крену, изађе 
иза опкопа и, прошавши сто корака, стаде, постројивши се у четне ко- 
лоне. Песту рекоше да стане на десном крилу друге чете. 

Не дајући себи никаква рачуна о томе, где је и зашто је био, јункер 
стајаше на месту и, не лишући, са неком хладном дрхтавицом, која му 
прође преко леђа, гледаше напред у тамну даљину, очекујући нешто 
страшно. Он се, у осталом, није тако плашио, јер још не беше паљбе, 
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него му беше необично и чудновато помислити, да се сад налази ван 


тврђаве, у пољу. Опет батаљони командир рече нешто напред. Опет 
зашапуташе официри предајући наредбе п наједаред се спусти цео ред 
прве чете. Беше наређено да легну. Друга чета такође леже, и Пест, 
лежући, нажуљи руку на неки предмет. Не леже само командир друге 
чете. Његова сниска Фигура, са голом сабљом, којом он махаше, гово- 
рећи непрестано, креташе се пред четом. 

— Децо, хоћу да ми будете јунаци! Не пуцајте, него их на бајо- 


нете... неваљалце ! Кад ја викнем: „ура“ — сви за мном, нико да не 
застајкује... Само сложно, то је најглавније !... Покажимо се, не ока- 
љајмо се децо, а2 За цара — баћушку... 

— Како се зове наш четни командир» — запита Пест јункера, 
који лежаше са њим: — како је храбар ! 


— Да. у боју, свагда... одговори јункер. — Зове се Лисипковски. 
У то време наједаред сену пламен пред самом четом, тресну пуцњава, 
заглуну целу чету, зашушташе парчета и камење по ваздуху (јер одмах, 
кроз педесет секунада паде један камен одозго и разби ногу војнику). 
То беше бомба са елавационе станице, и с тога што она паде у чету, 
видело се, да Французи опазише колону. 

— Бомбе шаљеш!... Чекај-де само док се докопамо, па да опробаш 
дугачки руски бајонет, проклетињо! — рече командир четни тако јако, 
да му командир батаљона мораде наредити да ћути и не ларма тако много. 

Одмах за тим устаде прва чета, за њом и друга. Наредише да се 
узму пушке у руку и батаљон пође напред. Пест беше у таком страху, 
да ништа није знао, да ли ће дуго, где ће и шта ће. Он иђаше као 
пијан. Ну, одједном, са свију страна, засијаше милиони ватра, нешто 
зазвижда и затрешта. Он викну и потрча некуд, јер сви викнуше и 
потрчаше. За тим се он спотаче и паде на нешто. То беше четни ко- 
мандир Ккоји је рањен пред четом и, држећи јункера за Француза, ухвати 
га за ногу). После, кад он ишчупа ногу и подиже се, на њега натрча по 
мраку неки човек леђима и у мало га опет не обали; други човек викну : 
„кољи га, шта га гледаш!“ Неко узе пушку и забоде нож у нешто меко. 
„Аћ Глец!“ — викну неко страшним, очајним гласом, и тек тада Џест 
разумеде, да је он пробо Француза. Хладан зној проби га по свему телу, 
он се затресе као у грозници и баци пушку. Но то се продужи само за 
тренут : он од једном појми да је јунак. Дохвати пушку и заједно са 
гомилом, вичући „ура“, потрча даље од убијеног Француза. Прошавши 
двадесет корака он дотрча у шанац. Тамо беху наши и батаљони ко- 


мандир 
— Ја заклах једног, — рече он командиру. 
— Браво, бароне ! 
ХП. 
— А знате да је Праскухин убијен, — рече Пест, пралећи Калу. 


гина, који иђаше кући 
— Не може бити! 





посао је. виа ићи. аза а тата оваа соља. << аића с о очев со = а аса ва о 3љ "а 


| 
: 
| 
| 





ОПСАДА СЕВАСТОПОЉА _____-, 215 

















— Јес, богме ; ја сам га видео. 

— Е, збогом, — морам се журити. 

„Веома сам задовољан, — мишљаше Калугин, враћајући се кући: — 
први пут ми је срећно дежурство. Славна посла: жив сам и цео сам, 
награде ће бити одличне, и већ насигурно — златна сабља. А, у осталом, 
ја сам је и достојан“. 

Пошто јави генералу све што је нужно било, он оде у своју собу, 
у којој га одавно чекаше кнез Галцин, читајући књигу, коју нађе на 
столу Калугинову. 

Чудну насладу осети Калугин кад виде себе код куће, изван опа- 
сности и, навукавши ноћну кошуљу, лежећи у кревету, причаше Галцину 
појединости боја, предајући их, сасвим природно, са оног гледишта, чије 
су појединости доказивале, да је он, Калугин, веома послен и храбар 
официр, 0 чему би, чини ми се, сувишно било и говорити, с тога, што 
су то сви знали и нису имали ни каква права ни повода да сумњају, 
изузевши, може бити, покојног ротмистра Праскухина, који, не гледећи 
на то, што је сматрао за срећу да иде под руку с Калугином, само је 
јуче поверљиво причао једном пријатељу, да је Калугин врло добар човек 
но, међу нама речено, никако не воли да иде на бастионе. 

Тек што се Праскухин, идући с Михаиловим, одвоји од Калугина и, 
прилазећи безопаснијем месту, поче да оживљава по мало, кад угледа 
муњу, која силно блесну око њега, чу узвик стражарев. „маркела!“ и 
речи једног од војника, који иђаху остраг: „баш ће на бастион да налети“. 

Михаилов се осврну. Светла тачка бомбина, изгледаше, застаде на 
свом зениту и у оном положају, кад се никако не може да одреди њен 
правац. Али ово потраја само за тренутак: бомба се, све ближе и ближе, 
брже и брже, тако да се могаху видети варнице из ње и чути оно познато 
зујање, спушташе управо у средину бастиона. 

— Лези, — викну нечји глас. 

Михаилов и Праскухин легоше на земљу. Праскухин, жмурећи, чу 
само како бомба паде негде врло близу на тврду земљу. Прође секунд. 
који се отеже као час, — а бомба још не прену. Праскухин се уплаши : 
да није узалуд страховао; можда је бомба пала далеко и њему се само 
чини да она шишти ту близо. Он отвори очи и са задовољством виде, 
да Михаилов, ту баш крај његових ногу, лежи и не миче се. Но ту се 
и поглед његов срете са светлим цилиндром од бомбе, која се, на аршин 
даљине од њега, обрташе. 

Ужас, — ладан, који искључује све друге мисли и осећања, — ужас 
обузе га свега. Он поклопи лице рукама. 

Прође још секунд, — секунд, у коме цео свет осећања, мисли, наде, 
сећања прохуја у његову уображењу. 

„Кога ли ће убити: мене или Михаилова, или обојицу заједно 2 А 
ако ће мене, онда где ће2 — у главу, и онда је све свршено; а акоу 
ногу, онда ће је одеећи, — и ја ћу молити да ме непремено хлорофор- 
мују, — и још могу остати жив. А можда ће убити самог Михаплова: 
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и онда ћу ја да причам, како смо ишли заједно, па њега убило, а мене 
попрскало крвљу. Не, мени је ближе... мене !“ 

Ту се он сети дванаест рубаља, које је дуговао Михаилову, сети 
се још једног дуга у Петрограду, који је требало давно да се плати; и 
циганска песма, коју је јуче певао, дође му у главу. Жена, коју је он 
волео јави се машти му у капици са лентама лила-боје: сети се и чо- 
века, који га је увредио пре пет година и коме он није вратио увреду, 
сети се заједно са тим иљадама других ствари, а осећање стварности — 
очекивање смрти — не остављаше га ни за тренутак. „У осталом, можда 
неће ни екеплодовати“, помисли он и са очајничком одважношћу хтеде 
да отвори очи. Ну, тога тренутка, још кроз затворене трепавице, угледа 
блесак црвене ватре и одмах га нешто, са страшним треском, удари у 
сред груди; он потрча некуд. спотаче се на сабљу, која му се уплете 
међ ноге, и паде на бок. 

„Хвала Богу, само сам контузован!“ беше му прва мисао и он хтеде 
да се дохвати рукама за груди, ма руке му изгледаху као свезане и 
нека тежина притискиваше му главу. Пред очима му промицаху војници 
и он стаде да их броји: „један, два, три војника; а ево у заврнутом 
шињелу официра“ мишљаше он. За тим блесну муња пред његовим очима, 
и он помисли чиме су то пуцали: топом или лубардом> Сигурно су 
топом. А гле, још пуцају; и ево још војника: пет, шест, седам војника, 
све иду поред њега. Он се од једном уплаши да га они не пригњаве. 
Хтеде да им викне, да је контузован, али му уста беху тако суха, да се 
језик слепио уз непца, и мучаше га ужасна жеђ. Он осећаше да му је 
мокро на грудима: ово осећање мокроте подсети га на воду, и он хтеде 
да пије макар онога, од чега му беху груди мокре. „Сигурно сам се рас- 
крвавио кад сам пао“, помисли он, и све више поче да се плаши, да ће 
га војници који пролазе крај њега, пригњавити, и с тога прикупи сву 
снагу и хтеде -да викне: „узмите ме!“ Ну, у место тога јаукну тако 
ужасно. да беше страх и њега самог од тога јаука. За тим му запграше 
неке црвене ватре пред очима, па му се учини, да војници мећу на њега 
камење; ватре играху све ређе и ређе, камење, које бацаше на њега, 
дављаше га све више и више. Он се напреже да разбаца камење, опружи 
се и после тога није могао ништа да види, да чује, да мисли и осећа. 
Он беше убијен на место парчетом у сред груди. 


ХШ. 


Михаилов, угледавши бомбу, паде на земљу такође, као и Праскухин, 
и за та два секунда, док је бомба лежала, премишљаше и осећаше не- 
исказано много. Он се мољаше Богу у мислима и све говораше: „Нека 


буде воља Твоја!“ И зашто ја одох у војну службу, — мишљаше он 
уједно, — па још прешао у пешадију, да би само учествовао у бојевима2 


Зар не бп боље било, да сам остао у уланском пуку у граду Т. па да 
проводим време са мојим другом Наташом2 А сад, ево ти...“ И он поче 
да броји: један, два, три, четири, гатајући, ако прене на парном броју, 
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остаће жив, а на непарном, — биће убијен. „Свршено је: убијен сам!“ 
помисли он кад бомба ирште (не сећаше се беше ли на парном или не- 
парном броју), и он осети удар и страшан бол у глави. „Господе, опрости 
ми грехег“ проговори он, пљеснувши рукама, подиже се и одмах паде 
на леђа и изгуби се. 

Прво осећање, пошто се пробуди, беше крв, која му тецијаше по 
носу и бол у глави, која постајаше све слабија. „То душа одлази, — по- 
мисли он. — Шта ли ће бити тамо '... Господе, прими мој дух с миром... 
Само је чудновато једно — размишљаше он, — што, умирући, ја тако 
јасно чујем војничке кораке и звуке паљбе. 

— Дај носила... еј... четовођа погибе! — викну над његовом. 
главом неко, у коме он одмах познаде глас добошара Игњатјева. 

Неко га узе за плећа. Он покуша да отвори очи и угледа над 
главом тамно-плаво небо, групе звезда и две бомбе, које летеше над 
њим, гонећи једна другу, виде Игњатјева, војнике с носилима и пушкама, 
опкоп, шанац и наједаред поверова, да није још на оном свету. 

Био је лако рањен каменом у главу. Први му утисак беше као неко 
сажаљење: он се беше тако добро и спокојно спремио за прелазак тамо, 
да му је сад био непријатан овај повратак у стварност са бомбама, шан- 
чевима и крвљу: други му утисак беше радост, што је жив, а трећи 
— жеља, да што пре оде с бастиона. Добошар завеза марамом главу 
свом командиру и, узевши га под руку, поведе на превијалиште. 


„Куда то и зашто ја идем 2 — помисли штапс-капетан, кад се мало 
освести. — Дужан сам да останем с мојом четом, а не да идем напред, 


тим пре, што ће и чета скоро изаћи испод ватре“, шашну му неки глас. 

–- Не треба, браца, — рече он, вукући руку од услужног добошара; 
— нећу да идем на превијалиште, оћу да останем са четом. 

И он се осврте назад. 

— Боље је да се превијете, ваше благородије, као што треба, — 
рече Игњатјев: — она се то само док је врућа чини да није ништа; а 
после може бити горе: видите каква је ватра овде... Бога ми, ваше 
благородије ! 

Михаилов застаде за минут, предомишљајући се и, чини се, да би 
послушао Игњатјева, кад не би знао, како је много тешко рањених на пре- 

 вијалишту. „Можда ће се доктори насмејати моме убоју“, помисли штапс- 
капетан, па се одлучно, не гледећи на разлоге добошареве, врати к чети. 


— А где је ордонанс Праскухин, који иђаше са мном 2 — запита 
он прапоршчика, који вођаше чету, кад се сретоше. 
— Не знам... убијен је, чини ми се, — одговори овај зловољно. 


— Убијен или рањен, како то да не знате, кад је он с нама шнаог 
И зашто га нисте узели 2 

— Како ћеш ту да га узимаш, у таквој ватри! 

— Ах, како то тако, Михаило Иванићу, — рече Михаилов срдито:; 
—- како да се остави ако је жив г Па и ако је убијен, требало је ипак 
тело узети. 
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— Како жив, кад сам, велим вам, сам прилазио и видео! — рече 
прапоршчик. — За Бога, зар се то све може пренети... Гле, паксијан, 
поче да баца ђулад! 

Михаилов се спусти и ухвати за главу, која га ужасно заболе од 
кретања. 

— Не, мора се непремено узети: можда је још жив, — рече Ми- 
хаилов. — То је наша дужност, Михаило Иванићу ! 

Михаило Иванић ћути, 

„Ето, пре га није узео, а сад треба шиљати саме војнике... И како 
да их шаљем 7 — под том страшном ватром могу погинути у залуд“, 
помисли Михаилов. 

— Децо, треба ићи назад, — узети официра, који је рањен тамо 
у јарку, — рече он не баш тако одсечно и одсудно, осећајући и сам, 
како ће непријатно бити војницима да изврше ту наредбу... И доиста, 
пошто се он није никоме поименце обратио, нико се и не јави да га 
послуша. 

„И зацело: можда је већ и умро и не вреди навлачити на људе 
узалудно опасност; а крив сам ја сам, што се нисам побринуо. Идем 
сам, да видим је ли жив или није. То је моја дужност“; рече, у себи, 
Михаилов. • 

— Михаило Иванићу, водите чету, ја ћу вас стићи, — рече он и, 
поткупивши једном руком шињел, другом се чешће дохваташе иконе Ми- 
трофана угодника, у кога је јако веровао, па отрча по шанцу. 

Уверивши се да је Шраскухин убијен, Михаилов се, стењући и др- 
жећи руком повезу на глави, која поче веома да га боле, врати назад. 
Батаљон већ беше приспео на место, готово изван ватре, под брдом, 
кад га он стиже. Ја велим готово изван ватре с тога, што и тамо, по 
некад, долетаху залутале бомбе. 

„Бадава, мораћу сутра ићи да се запишем за превијалиште“, по- 
мисли штапс-капетан онда, кад дође помоћник лекарски да га превије. 
ХУ. 

Стотинама свежих, окрвављених људских тела, која пре два часа 
беху пуна разноврсних, узвишених и ситних надања и жеља, са уко- 
ченим деловима лежаху на росној цветној долини, која дели бастион од 
шанца и на равном поду мртвачке капеле у Севастопољу: стотине људи, 
с проклеством и молитвама на засеушеним устима, пузаху, обртаху сеп 
стењаху, једни међу труповима на цветној долини, други на носилима, 
на креветима и на крвавом превијалишном поду... А опет се онако исто, 
као и пређашњих времена, разгореваше светлост над Сапун-гором, бле- 
ђаху ситне звездице, подизаше се бела магла са узбуркана, тамна мора, 
засја румена зора на истоку, растурише се црвено-мрки дугачки облаци 
са светло-плаветна хоризонта, и онако исто, као и прошлих дана, обе- 
ћавајући радост, љубав и срећу свему жудну свету, пливаше свемоћно, 
дивно светило... 
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ХУ. 

Другог дана у вече опет свираше ловачка музика на булевару, и 
3 опет официри, јункери, војници и младе жене шетаху свечано око пави- 
БЈ љона и по нижим алејама цветних, мирисних белих багремова. 
[4 Калугин, кнез Галцин и некакав пуковник иђаху под руку око па- 
Е 





виљона и разговараху о јучерашњем боју. Главни предмет разговора, 

као што већ обично бива у таким случајевима, не беше сам бој, већ оно 

учешће, које је имао у њему онај што прича. Лица и звуци њихових гла- 

сова имађаху озбиљан, готово тужан израз, као да су губици јучерањег 

дана веома дирали и жалостили свакога; но, да кажемо право, пошто 

~ нико од њих није изгубио блиског човека, тај израз туге беше званичан 

у израз, који они држаху за обавезан у овим приликама. Напротив, Ка- 

ј лугин и пуковник били би готови да виде сваког дана такав бој, само 

| да би добили златну сабљу и генерал-мајорски чин, не гледећи на то, 

што они беху красни људи. Ја волим кад називају изметом каквог заво- 

јевача, који, ради својег частољубља, губи милионе. Али запитајте искрено 

каквог потпоручика Петрушева и поручика Антонова итљд., сваки је 

од њих мали Наполеон, мали измет и готов је одмах на бо), да убије 

стотинама људи ради тога, да би добио коју звездицу или трећину плате. 

— Не, извините, — говораше пуковник; — ја сам више био на 

десном ; тамо сам дваред ишао: један пут тражим генерала, а други пут 
онако... тек да разледам ложементе. Тамо беше врело. 


— Ама сигурно је, Калугин зна, — рече кнез Галцин пуковнику. 
— Знаш ли, мени је сад В... о теби говорио, да си јунак... 
— Губици само, губици ужасни, — рече пуковник: -– #/ мом пуку 


је четири стотине људи погинуло. Чудновато је, како сам ја изишао 
жив отуд. 

У тај мах показа се пред том господом, на другом крају булевара, 
Михаилов с повезаном главом. 

— Шта, ви сте рањени, капетане 2 — рече ћКалугин. 

— Да, мало каменом, — одговори Михаилов. 

— Езђ-се дие Је рауШоп езђ ђалззе Феја 2 — запита кнез Галцин, гле- 
дећи капу капетанову и не обраћајући се ни коме нарочито. 

— Моп, раз епсоте, — одговори Михаилов, који хтеде да се покаже 
како зна Француски. | 

— Та зар се још продужује примирје — рече Галцин, обраћајући 
му се учтиво руски, показујући му тиме, како се учини капетану, да је 
њему, без сумње, тешко говорити Француски, па ако жели овако просто 7... 
И с тим ађутанти одоше од њега. Штапе-капетан се, као и јуче, осе- 
ћаше усамљен и, клањајући се разне господе, с једнима не желећи 
друштва и не решавајући се да приђе другима, седе крај Казарског спо- 
меника и запали цигару. 

Барон Пест такође стиже на булевар. Он исприча да је био на 
примирју и како је разговарао с Француским официрима и како му је, 
бајаги, један Француски официр рекао: 5'1 пауањ раз Та сјај епсоге реп- 
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Чапе цле Чеп ћеџге Јев ешђизсаез аштајеп! С16 гергјвез и како му је он од- 
говорио: Мопзјецг! је пе 15 раз поп, ропг пе раз уоцз Фоппег цп Фетел, 
и како је то он добро казао ит.д. 

У самој ствари, и ако је био на примирју, није успео да каже тамо 
ништа особито, и ако му се веома хтело да говори с Французима (па 
то је право весеље говорити са Французима !). Јункер барон Пест дуго 
ходаше по линији и све питаше Французе, који су му били ближе: де 
аце] теоптепћ ббез уоп52 Они су му одговарали, и ништа више. А кад он 
сувише зађе за линију, онда Француски стражар, не претпостављајући 
да овај војник зна Француски, изгрди га у трећем лицу. „П ујепе тесагдег 
пов (гауапх се засте...“ — рече он, услед чега, не налазећи више инте- 
реса у примирију, јункер Џест оде кући и тек путем измишљаше ове 
Француске Фразе, које је сад изговорио. На булевару беше и капетан 
Зобов, који говораше громко, и капетан Обжогов, расејана изгледа, и 
артиљериски капетан, који се ни коме не придружује, и ерећни у љу- 
бави јункер, и сва опа јучерања лица, и са свима оним вечним побу- 
дама. Не беше само Праскухина, Нефердова и још по неког, 0 којима 
мучно да је ко мислио сад, кад тела њихова још не беху ни опрана, 
спремљена и закопана у земљу. 

ХМЛ. 

На нашем бастиону и на Француском шанцу истављене су беле 
заставе, п међу њима, у цветној долини, леже гомиле, без чизама, у 
сурим и плавим одећама, осакаћени трупови, које дижу радници и ба- 
цају на кола. Задах мртва тела испуњује ваздух. Из Севастопоља и из 
Француског логора изашле су гомиле народа да посматрају овај призор 
и с жудним љубопиством теже једно другом. 

Послушајте шта говоре међу собом ови људи. 

Ево, у кругу Руса и Француза, један млад официр, који по мало на- 
туца Француски, разгледа гардиски прибор. 

— Е сеси пуркуа се уазо лијег — вели он. 

— Ратсе диве с'езЕ ппе гђегле Фил гесшпеп! Че Ја сатде, Мопзјешт, (ш 
рогтђе Гаје ппреплај. 

— Е ву де ла гардг 

— Рагдоп, Мопзјецг, ди д4-еше де Поте. 

— Е сеси у аштег — пита официр, показујући дрвену, жуту му- 
штивлу, на коју Француз пуши цигару. 

— А Вајасјауа, Мопзјецг! С'езћ фошћ зипрје еп ћола де рајпе, 

— Жоли, — вели официр, кога у говору не руководи смисао раз- 
говора, већ речи, које он зна. 

— 51 уопв уошед леп сагдег сеја соптше опуешт Че себе гепсолште, 
уоц5 тођИрегег, 

И учтиви Франпуз баца цигару и даје муштиклу официру на по- 
клон. ОФицир даје њему своју, и сви присутни у групи, Руси и Фран- 
цузи, изгледају задовољни и смеше се. 
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Онде отресит пешак у црвеној кошуљи и огрнутом шињелу, уз 
пратњу других војника, који, с рукама назад и веселим лицима, стоје за 
њим, приђе к Французу и замоли га за ватру. Француз распали, разгрну 
лулу и насу жара у његову луду. 

— Табак бун! — вели војник у црвеној кошуљи а гледаоци се смеју. 


~. ће ава 


: ___— Ош, ћоп фађас, #ађас #иге, — одговара Француз: — еЕ сћељ уоцв 
; атев, фађас —- гизве 2 Ђоп 2 | 

· — Рус -– бун — вели војник, а гледаоци да се поваљају од смеха, 
д Франсе не бун, бонжур мусје! — вели војник, пуштајући од једном сву 
4 резерву знања језика, пљеска Француза по трбуху и смеје се. Французи 
У се такође смеју. 

| — Паз пе зопћ раз јоба сега ђ... де Ели5зев, — вели један зуав из 
| Француске гомиле. 

| — Ре дпол де се аа']з леп Фопс2 — вели други, гарав, с талијан- 


ским нагласком, прилазећи нашима, 
— Кафтан бун, — вели војник, разгледајући шивене пешеве у зуава, 
и опет се смеју. 
: — Ме зотз раз Че Фа Цоепе, 4 уов р]јасев, засте пош! — виче Фран- 
цуски каплар, и војници се разлазе са очигледним незадовољством. 
А тамо, у кругу Француских официра, наш млади коњички официр 
причаше такође. Реч се води о некаквом сопфе Залопоћ, аие ја Ђеапсопр 


соппц, М. вели Француски официр с једном палетушком: — с'езђ ци Де 
сез угалз сопћев гиззез, сопшпе поцв Јев анппопв. 
— Џуа пп Бахопоћ, диве ја! соппп, — вели коњаник: — штала 1 


пјезђ раз сошњфе, а шолпз, аџце је засће; чп ребћ Ђеца Че уофте аге а реп ргез, 

) — С'евђ са, М., с'езђ ћш. Оћ, апе је уопдгалв Је уолг се сћег сошће, 51 
хопа Је уоуез, је уопз рме еп Фе Ла Бате шез соптрштела, — Сараше 
Таћоцт, — вели он клањајући се. 

— М'езј-се раз феггћје Ла фгјађе Ђезоспе, дие поца Еајзопз2 (а сћаш- 
балђ сефбће ташћ, п'езф-се разд — одговара коњаник желећи да продужи раз- 
говор и показујући на трупове. 

Оћ, М,, е'езђ афтецх! Малз апејз гаШатда уов војдаћх, ацејв гаШагда! 
Стезћ ца Па апе де зе Ђабге ауес Чез вашШатда соште епх. 

— П Баш ауопег дие Јез уофгез ле 5е шопсћецђ раз ди ред поп Рив, 
— вели коњаник, клањајући се и уображавајући да је веома пријатан. 

Ну, довољно. 

Боље је, погледајмо овог десето-годишњег дечка, који је у старом, 
— сигурно очевом, — картузу (капи), са ципелама надевеним на босу 
ногу и танким панталонама, још од почетка примирја изишао на опкоп, 
па хода по рову и с тупим љубопиством гледа Французе и трупове, који 
леже на земљи, и бере плаветно пољско цвеће, којим је посута ова до- 
лина. Враћајући се кући с великом китом он, затворивши нос од смрада, 
који наносаше ветар, стаде крај гомиле нанесених тела и дуго гледаше 

; један страшан труп без главе, који му је био најближи. Постојавши 
доста дуго, он приђе ближе и гурну ногом једну укочену руку од трупа. 


дело ТУ. 19 
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Рука се зањиха мало. Он је гурну још јаче. Рука се љуљну и опет стаде 
на своје место. Дечко наједан пут врисну, сакри лице у цвеће и потрча 
из све снаге к тврђави. 

Да, на бастиону и на шанцу истављене су беле заставе, цветна 
долина пуна је мртвих телеса, дивно сунце спушта се к плаву мору, а 
плаво море, љушкајући се, сија под златним сунчаним зрацима. Иљаде 
људи купе се, гледају, говоре и смеју се један другом. И ови људи — 
хришћани, који исповедају један велики закон љубави и самопрегорења, 
гледајући на оно што су учинили, не падају од једном, с кајањем, на 
колена пред Оним, Који је, давши им живот, утиснуо у душу свакога, 
заједно са страхом од смрти, љубав к добру и лепом, не грле се, као 
браћа, сузама среће пи радостиг... Беле су заставе скинуте, и опет 
звижде оруђа смрти и страдања, опет се лије невина крв и чују се уз- 
даси и проклества. 


Ето, рекох што имадох да кажем за сада. Ну, тешке ме мисли обу- 
зимљу. Можда ово није требало им говорити; можда оно, што рекох, 
припада оним злим истинама, које, кријући се у свачијој души, не треба 
да буду исказане, да не би постале штетне, као талог вински, који се 
не сме мућкати, да не би вино покварио. 

Где је израз зла које треба избегавати; Где је израз добра, у овом 
причању, на које се треба угледатиг Ко је овде злочинац, ко ли јунаку 
— Сви су добри и сви су рђави. 

Ни Калугин са својом сјајном храброшћу — Ђтауопте де сеп ћоште 
— и себичношћу, покретачем свију поступака, ни Праскухин, залудничар, 
ма да је пао у боју за веру, престб и отаџбину, ни Михаилов са својом 
стидљивошћу, ни Пест, дете без сталног убеђења и правила, — не могу 
бити ни злочинци ни јунаци приче. 

Јунак моје приче кога волем свом снагом душе моје, кога сам се 
трудио да истакнем у свој његовој лепоти, и који је свакад био, јесте 
и биће диван, то је — правда 


— НАСТАВИЋЕ СЕ — 
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(ПО ПЕТРАРКИ) 
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Нови анђелак, вјешто, крила лаких, 
Сишго са неба н' обалу милену 

Гдје сам пролажах по удесу своме. 

Да сам без друге, без пратника, сваких, 
Видивши он то, замку спле свилену, 
Под цв'јет је простре путу зеленоме. 
Тад ме ухити . није ме жао; 

"Та сјај му љубак из ока пао. 


РОРЂЕ [ТРАТИМИРОВИЋ. 








КРОВ БИО ВА ЊВ 


ОПАЖАЊА И БЕЛЕШКЕ ПРИЛИКОМ ПУТОВАЊА КРОЗ СРПСКУ ЗЕМЉУ 
ПОД ТУРСКОМ 1892. ГОДИНЕ 


(ПОМЕНУ В. ЊАРИЋА) 


—=====— 


(СВРШЕТАК) 


Ако сам добро записао, од Охрида до св. Наума стигао сам за 4 
сахата. Св. Наум лежи на једном кршу који скоро одсечно пада у језеро 
и чини пандан охридском риду; нешто је само мањи од њега. С језера 
сам сагледао огромна манастирска здања, која величином својом заклањају | 
цркву да се може видети тек кад се уђе у двориште манастирско. Ово 
је све опточено великим двокатним и трокатним здањима изиданим или 
самим манастиром или новцем прикупљеним у појединим обитним местима; 
онако као што су у манастиру Трескавцу зидали поједини еснафи. Свако 
иоле веће обитно место има своју кућу, коју је изидало или само или 
удружено се другим неким, оближњим, да пружи склоништа становницима 
кад дођу у походе манастиру о слави му. 

Црква је већа од оне у Трескавцу, изидана као и ова и све друге: 
старије. Улазећи унутра одмах с леве руке видео сам на зиду исписану 
слику словенских апостола са свима њиховим ученицима. Више ње на 
грчком стоји написано да су то бугарски учитељи. С десне стране гроб 
је Св. Наума. Једна бела плоча казује место где му леже мошти. Цели- 
вајући гроб светитељев замолио сам калуђере да ме мирошу миром које 
из гроба точи. То сам прочитао био у Гопчевићевој књизи. На моје чу- 
ђење калуђери су ми одговорили да из гроба Св. Наума не точи миро, 
ну да тога има негде у неком манастиру око Москопоља. На мах ми 
паде на памет Хан и опростих му, јер знам под каким је погодбама пу- 
товао био. Ну кад ми црнорисци рекоше да су их о истом питали и 
неки немачки професори који су с лета 1891 године долазили амо ин 
испитивали Фауну Охридског Језера и да су и њима дали исти одговор 
који и мени, ја Гопчевићу не опростих. Шта ли су, боже, помислили 
екрупулозни научари немачки о књизи његовој, и како и оваке ситнице 
могу да послуже противницима оних мисли које она проповеда. 
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Преко од гроба Св. Наума налази се исти простор као и овај у 
којем је гроб његов. Он служи за оставу свећа и других потреба црквених, 


а верује се да и ту има нечији гроб, ну чији то се не зна. Према дебљини 


зидова ово није немогућно. 

Манастир, чувен као што је, и имајући о слави (20 јуна) велики 
број посетника, мора и да је богат. Има великих чифлука и ове године 
кад сам тамо био десетак му је продат за 14000 гроша; према томе само 
приходи од жетве изнели би на 100000 гроша, кад одбијем оних 40000 
сувишка на арамиско и закупљивање и прибирање десетка. Ну ипак за 
то манастир нема онолико колико би требало да има. Куд се дева тај 
новац 2 На то питање тражи одговора у свим овим редовима, а сети се 
како у том погледу и ми стојимо. Ни у Св. Науму нема калуђера, него 
га одслужују два свештеника, које „грчка“ општина у Охриду плаћа по 
две лире месечно. Ипак за то један од таких свештеника уштедео 1е и 
од толике плате да је могао купити два чиФлика. И шта падне још при- 
хода од писанијег Јер свет верује да Св. Наум може да исцели од сваког 
недуга, и веровање је толико чврсто да чак и Турци долазе на молитву 
проводећи по читаве сахате на светитељеву гробу. 

Уза сам манастир налази се и апсана у коју затварају болнике по- 
мрчала ума које доведу овамо на лечење. То је мали простор у који 
погнут човек једва може да уђе. У њему, сем једне асуре и дирека с 
беочузима утврђеног за тле и који спутавају ноге бесомучнима нема, 
ништа друго. Кад сам тамо био на лечењу се налазила нека жена из 
околине помрчалог ума да бежи само у гору. Лече је само тиме што је 
држе овде затворену само о хлебу и сирћету. Доиста треба-имати непо- 
јамно веровање у моћ Св. Наума да исцели, па на овај начин лечити 
ове беднике. 

Пао ми је у очи и луди поп Харалампа, жалосни живи сведок на- 
родносне борбе на живот и смрт што се води у овим странама. Он је, 
бранећи ресанску цркву да је Бугарство не преотме, тако несрећно 
озлеђен да је изгубио и ум и слух. 

Некада је манастир имао за свог походника и Алп-пашу Тепеден- 
лију о којем су свештеници причали и мени као и свакому другом госту. 
И у потврду лепог дочека у манастиру рећи ће како је паша, задовољан, 
манастиру поклонио био сав ушур. 

Поглед је с манастирских зграда веома леп Преда мном је пукло 
пространо Охридско Језеро горе затворено охридским ридом, на којем 
се, с јутра, кад га сунце озари може видети и сам Охрид. Уверавали 
су ме да се при ведром дану из Охрида види и сам манастир, чије бело 
обојене зграде изгледају да се као лабудови купају у валима Охридског 
Језера. Галичица што је сада преда мном високо се диже у небо и врхови 
заклоњени су облацима што су се на њима уставили. Сува и бешумна 
она одбија поглед од себе и упућује га доле на питомину око села Лу- 
баништа, чифлика манастирског, с којом би зеленило језера хтело да се 
такмичи ну узалуд. Преда мном, одмах испод самога манастира, буја веге- 
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тација на малом језеру, Острву, на којем се и око којег се налазе мана- 
стирске баште. Вегетација је тако бујна да ово Језерце нисам могао ни 
сагледати, те нисам ни слутио како ће ми чаробне слике пружити кад 
су ме домаћини позвали да се до тамо прођем. Гостољубиви свештеници 
дали су ми свој чун а били ми и путевођи. 

Кад сам се пустио по Острву нашао сам се сред једног раја да 
очи од њега нисам могао одвојити. Оваких слика каке су ми се овде 
пружале никад дотле у животу нисам видео и очи моје морале су се 
ваздан акомодирати да распознају све оно шаренило и сав онај живот 
и над водом и под водом. Ово језерце које с Охридским Језером ошшти 
једним мостом појава је која сумњам да се може видети где год на другим 
странама. У њему је неколико острваца пуних живота и биљног и тичјег; 
вода је бистра, као суза мало је да кажем, него као ваздух толико да 
сам му дно, које је на гдекојим местима дубоко за 3—4 човечја боја, 
могао лепо видети. Живот што се на њему налази врло се лепо огледао 
чак и на мрачном стаклсту мог Фотографског апарата. То је читава шума 
воденог биља најразноврснијих боја, почевши од црне и затворено зелене, 
па до најотвореније зелене. И то је све једно с другим измешано, и 
противности које се једна уз другу налазе само још више истичу ову 
необичну појаву и пружају оку један мозајик Финијег рада ну што су 
ми то показали најсавршенији примерци рада са сибирским и кавкаским 
камењем које сам видео био у петерхофској „груиљној Фабрици“. Још 
кад по неки сунчани зрак успе продрети кроз густо грање и озари ону 
шуму воденог биља, ја сам на најдубљим местима могао распознати сваку 
травку и сваку биљку. Занесен сликама које су ми се непрестано ме- 
њале, једна лешша од друге, и провлачећи се кроз поједине водене ру- 
каве, ја сам једва и чуо шуштање око себе, п тек кад сам се прикучио 
обали, разазнао сам га по једној чудноватој појави која се пружила 
мојем оку. 

Језерани сматрају ово језерце да је извор Дримов, и ево како. Са 
свих страна његових, испод обале шушти вода, која клобуцима или малим 
танким изворчићима извире испод саме обале, у такој јачини да је шу- 
штање тако јако као кад би се вода кувала у једном великом котлу. 
На појединим пак местима, у самом језерцу, и, бива, на дубини од 3—4 
метра, вода извире с дна самог, и то опет тако јако да се шуштање јој 
чује и с те дубине. На једном месту, у врху баште, доста подалеко од 
обале, налази се једно врело, ограђено зидом, из којег такође избија јак 
вључ воде а мало даље, казали су ми, има и једна воденица коју мокреће 
вода што необичном силином извире испод Галичице, из једног брда. То 
је све, казују Језерани, вода Преспанског Језера, које се налази источно 
од Охридског, иза Галичице која их раздваја. Оно је, кажу, више за 
неколико десетина метара од Охридског, и вода његова понире испод 
Галичице да се на овом месту појави и смеша с водом Охридског Језера. 
Верује се чак да из Преспанског Језера у опо врело вода снесе по неку 
ствар па чак кад кад и ситну рибу, а мештани имају и ваздан припо- 
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ведака о томе.) Томе тумаче и име Преспанског Језера, које се на овај 
начин пресипа. 

Сви ти изворчићи и кључеви воде који овде извиру, избијају не- 
далеко испод манастира и бацају се у Охридско Језеро огромном снагом. 
Струја воде која у њ улази тако је силна, да се познаје, држим, и на 
даљини од 200 метара у самом Охридском Језеру“), п чун који би ри- 
сковао пустити се на вољу овој силини, ако се не би разбио о мост, 
којим је премоштена веза овог језерца с Охридским, био би њом погнат 
и понет далеко у само Охридско Језеро. Снага којом се ова вода баца 
у воде Охридског Језера тако је силна да Језерани мисле да се те две 
воде никако и не мешају, ну да ова из Преспанског Језера избија горе 
код Струге да се, као Дрим, баци у воде Јадранског Мора. Они с тога 
и сматрају ово мало језерце извором Дримовим. 

Мост, камени, који премоштава Острво с Охридским Језером заслу- 
жује помена с једног камена који се находи у парашету му. На њему 
има један рељеф, који предетавља мечку упрегнуту у јарам с водом. По- 
стоји предање да је Св. Науму кад је овде живео нека мечка непрестано 
јела волове, па кад му је остао само један во, он је, чудотворном својом 
моћи укротио мечку и онда је презао заједно с волом. 


ж 


Опраштајући се с манастиром Ов. Наума, који ми је указао ваљано 
гостопримство, хоћу да ти речем још и то, како Бугарство, силно утвр- 
ђено у Охриду не може никако да трпи да манастир буде у рукама оне 
сенке од грчке општине у Охриду. Залогај је п сувише масан, да они 
не би желели појести га, и не један пут чинили су покушаје „освојпти“ 
манастир попут толиких и великих и имућних манастира у овим стра- 
нама. Што до данас није успело, свакако тому неће бити узрок његова 
слабост или јачина Патријаршије, ну сила и најнемогућнијих прилика 
које играју и велике и неочекиване улоге у народносној борби у овој 
Српској Земљи. Остану ли и даље оваке погодбе, усхте ли Патријаршија 
и даље служити само грчкој Великој Мисли, Бугарство се може надати 
да ће напори му најпосле уродити успехом, и предузимљивост његова 





ђ) Један мој познаник у Цариграду, родом Охриђанин, казивао ми је ову причу. 
Манастирски воденичар имао је сина који је манастирске овце пасао с оне стране Га- 
личице крај Преспанеког Језера. Једног дана испадне му „кавал“ (врста свирала) у 
Језеро и није могао ухватити. Кад је дошао кући он нађе свој кавал, и на распитивање, 
отац му каже да га је нашао код воденице, онда се обојица договоре да краду мана- 
стирске овце овако: син је сваког дана убијао по једну овцу крај Преспанског Језера, 
бацао је у воду, која ју је сносила у воденицу оцу му. Стадо сваког дана бивало је све 
мање и кад су отац и син најпосле ухваћени, ћаја манасетиреки (надзорник имања) за- 
коље једног дана сина, главу му баци у Преспанско Језеро, и у место овце несрећни 
отац добио је њу. 


2 Казивали су ми да ни највећи таласи које северни ветар подигне не могу да 
савладају ову струју воде, на против она њих пресеца. 
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имаће још више маха благодарећи средствима која ће црпсти из прихода 
Св. Наума. Тај дан можда није далек, јер је скоро непојамна упорност, 
с којом цариградска Патријаршија остаје при томе да ни мало не по- 
пусти оним захтевима које јој упућују Срби што још нису хтели прићи 
Егзархату. Она не само да није попустљива, него будући искључиво под 
утицајем оних заповести што јој се шиљу из Атине, узима на себе 
удогу и денунцијанта, место да буде покровитељ и заштитник. 

Кад сам био у Битољу сазнао сам за поједине поступке њених 
органа, који ће удружени с оним сазнањима што сам стекао о раду мирских 
постатника грчке Велике Мисли још више утврдити напомене које сам 
на неколико ранијих страна учинио о мислима да се између Грка и Срба 
створи дружба с наслоном на Патријаршију. Да ти их неколике саопштим. 

Владике ни у којој прилици неће да крију но 'отворено кажу да 
слушају само оно што им се заповеда из Атине. И заповести им наре- 
ђују да на себе узимају п обличје денунцијанта најниже врсте само кад 
то може бити од користи по грчку Велику Мисао. При томе они никад 
неће водити рачуна о интересима цркве и вере, а ни мало о интересима 
и захтевима оног морала којим треба да су прожети проповедници Хри- 
стове науке. Они ће и самим Турцима бити слуге, доследни сматрању 
атинском, да би свако попуштање Словенству, па разуме се и Српству, 
било убитачно по Јелинство. Ту они иду у корак с представницима Грчке 
Краљевине, који појаву Срба на маћедонском бојишту, сматрају опасном 
по грчке интересе. Они то кажу отворено и говоре како им у борби про- 
тиву Бугарства оружју даје маха околност што је Егзархат оглашен Ве- 
ликом Црквом за шизму, а кад би, кроз Патријаршију, Срби били помо- 
жени, Бугарство би истина било ослабљено, али би они према себи ство- 
рили један Фронт, противу којег се не би могли борити позивајући се. 
на шизму. Јер тада Срби средивтши своје жеље с Патријаршијом не би 
били шизматици,. Тим мислима дали су отворена израза и два изасланика 
Грчке Краљевине, воји су с лета 1891 године долазили били у Битољ да 
се де ујзи обавесте о стању Јелинства. Рекли су и то како су противни 
да Патријаршија допусти својој словенској пастви службу на словенском 
језику, и како интерес грчки није у томе да се они Словени — тако 
они зову маћедонске Србе — који данас стоје уз Егзархат поново врате 
под Патријаршију, На против они — то им је мисао — треба и даље 
да остану под Егзархатом, јер ће тим лучењем само Јелинство добити. 

Тим мислима ношени њима се и у раду управљају, п нарочито у 
крајевима који се налазе од Битоља па јужно, где Грци не допуштају 
да има Словена, ипак за то исто тако радећи изу крајсвима куд и камо 
севернијим ; то из стратегиских обзира. Пример је био са селом Српцем, 
чије само име казује и народност житеља му. Оно је од Прилепа далеко 
само два сахата па је владика ипак натурио грчког учитеља. У селу 
Воштарму створи се п покрет противу Егзархата, који је само дотле 
признавало. Владика прими молбу сељана да се врате Патријаршији под 
погодбом да им се да словенска служба и српска школа. па их онда де- 
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нунцира Турцима као српске присталице и бунтовнике и заузме се за 
њих тек кад их је принудио да приме грчкога попа У селу Трапу дуго 
година пева се у цркви словенски и кад поп ради да се отвори и српска 


школа, која је некада постојала, па затворена, владика га тера и намешта. 


грчког попа. СО селом Вароши код Прилепа још је занимљивији случај 
рада грчкога 

Село Варош то је, ако си запамтио оно што си раније прочитао, 
данас скоро предграђе Прилепа: до пре неког времена оно је све при- 
падало Егзархату и кад је становништво, образумљено испред опасности 
кога му с тога прети, с још неким околним селима, изјавило да је вољно 
вратити се Патријаршији под погодбом да му она допусти словенску 
службу, пелагониски владика, у чију епархију спада ово село, на то није 
пристао, као што се поуздано зна једино с тога, што му то није допустио 
грчки консул у Битољу. Ово је питање нарочито интересантно с тога 
што се ово село налази на домак Прилепу, којега област као да би Грци 
вољни били испустити из својих претензија, и што при ширењу његову 
није била од утицаја ни једна од оних тешкоћа, које у много прилика 
Патријаршија нарочито истиче ради својих панјелинских рачуна. Јер, 
кад се њој упуте молбе сличне овој села Вароши, она одмах ствара 
тешкоће у питању свештеника и цркве, кад са селом хоће Патријаршији 
да приђе и свештеник му, који је рукоположен бугарским владиком. Она 


тај чин сматра као ништаван, јер је неканоничан пошто је Егзархат 


њом оглашен за шизму, и тражи да се његови свештеници по ново ру- 
кополажу. Они на то никад не пристају, руковођени при томе једино, 
и то је потпуно разумљиво, питањем своје части, јер поред осталих 
Формалности које тражи поновно рукополагање, потребно је да се тај 


„свештеник претходно и обрија. У Вароши није био тај случај. Свеште- 


ника би тек имао рукоположити патријаршиски владика, а нису искакале 
тешкоће ни због питања цркве: у Вароши има неколико цркава које не 
певају и од којих би се једна узела за потребе Варошана. И непреломан 
у свом држању и обзирима према Јелинству, по заповестима које је о 
томе имао, пелагониски митрополит, својим решењем да не допусти Сло- 
венству службу, оставио је и даље Варошане под Егзархатом, а тиме 
изгубио п даље успехе које би црква имала преласком овог села под 
Патријаршију. 

Колико су патријаршиски органи нетрпељиви према словенској 


служби нека покаже п овај случај који се десио у Прилепу башу 


време мог бављења у њему. У патријаршиској цркви служи се само на 
грчком. Једном свештеник њен, који је у исто време и владичин наме- 
сник у овом граду требао је послом оставити Прилеп, па је за свог 
заменика оставио био једног свештеника из окрајног села, које стоји под 
Патријаршијом, но у којем се од вајкада служило на словенском. Овај, 
не знајући грчкога ни мало, могао је служити само на словенском, и он 
на том језику и одслужи вечерње. Гркомани прилепски, Румуни, тако 


су се због тога узбунили да су одмах на место овог свештеника из 
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једног манастира довели другог који зна грчки, не хотећи ни пошто 
допустити да им се црква можда „оскрнави“ словенском службом. Ово 
је пандан само много блажији оном што се десио у Скопљу приликом 
погрчавања цркве св. Спаса, о чему сам ти на једном месту већ говорио. 


Из Битољ“ сам се кренуо за Солун, додирнувши уз пут неколике 
градове, који за мене нису били без интереса. Ишао сам царском џадом, 
која везује Битољ са Солуном. 

Много сам читао и слушао о поступцима турских власти и њихову 
разумевању дужности, ну никад нисам веровао да се она тако може поји- 
мати, као што сам имао прилике видети овог пута. Пред улаз у село 
Негочане, близу Битоља, сретох у колима једног човека који лежаше. Учини 
ми се да спава, не знам ни сам зашто, јер је тому било недоба. Стигав. 
пред хан, ја сам, недалеко, угледао гомилу света, искупљену око једног 
човека. Ту сазнах да се овај, неколико минута пре, шалио се оним у ко- 
лима, и, шалећи се, потегао револвером, и на место га убио. Суварије, 
што су ме пратили заједно са мном посматрали су овај чин, ни прстом 
макиувши, вероватно не сматрајући се надлежним, јер су мени дати били 
на службу. Одрасломе под са свим друкчим погодбама и са потпуно 


друкчим појмовима о дужности власти, ја сам, скамењен од чуда, могао 
само посматрати овај крајњи немар. 


Све до Солуна, путем сретао сам и налазио гостопримства у Фран- 
цуза инжињера, који граде жељезник од Битоља ка Солуну. Он ће уљу- 
ђеном и посленом свету отворити и приближити овај до сада мало по- 
хођен и далек крај Маћедоније, и имати снажна утицаја на измену свих 
одношаја, који у њему сад постоје. Везавши га и брзим п лаким путем 
са Солуном, онђће му, морем, отворпти путеве пространог света. Џштање 
је само да лиће то бити добро по оне интересе балканских народа, који 
се овде налазе ангажовани. Уставио сам се у селу Бањици, да се оси- 
гурам од несигурности, која би ме даље могла снаћи, нарочито при пре- 
лазу који ми је предстојао преко Горничева и прелазу кроз клисуру истог 
имена. 

У Бањици је разлаз путева за Солун; један преко Горничева, краћи 
и опаснији, други преко Патала, дужи и безбеднији. Оба се састају у 
селу Острву. Изгледа да је овде несигурност врло велика, јер у Бањици 
постоји караула, мал те не читава касарна, у којој се налази 40 аскера. 
војника стајаћака, намењени да чувају путнике, инжињере и жељезничке: 
раднике од напада злих људи. Ја сам добио двојицу, у замену за рела- 
тивно напоузданије суварије, који су ме довде од Битоља допратили. 
Благодарећи поверењу, које су ми ова два царска војника, целокупним 
изгледом и опремом својом уливали, намерио сам узети пут преко Гор- 
ничева, и ради хитње, а и ради дивљине, која ће се ту пружити очима 
ми. Али сам се ускоро покајао био. Навикнут на добре путеве у битољ- 
ском вилајету, ја сам одмах по изласку из Бањице отпочео проклињати 
час и кад сам се решио поћи овуда; до сада нигде нисам имао ни до- 
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саднијег пута. Чак мп то није плаћено било ни погледима, који су ми 
се овде пружали. 


Одмах иза Бањице настаје пењање на Горничево, које траје сахат 
и по страшном путу кроз пустињу, која депримира да не може горе бити. 
На самом врху Горничева, налази се село истог имена, најжалосније и 
најбеднијег изгледа од свих свих која сам до сада видео. Куће су са- 
грађене од материјала на којем су и који се свуда око њих види: од 
љутог камена слепљеног блатом: све су сламом покривене. Какав је из- 
глед села можеш знати већ и по томе, а камо ли кад ти још речем, да 
су куће неолепљене п неокречене, да је око њих камен свуда докле год 
око допире: нигде зеленила, и, што ме је још више узнемирило, село је 
изгледало са свим пусто. Ама никакав живот у њему нисам приметио, 
тако да је све дисало мртвилом. Од Горничева сам одмах сишао у кли- 
суру истог имена, угледав, кроз пропланке стена, што ми се с десна 
налажаху, неколико пута језеро Остров. По чуду од пута стшнао сам у 
кланац. И сад се живо сећам оног расположења, које је мноме обладало 
било. Пре свега кланац траје пун сахат и по пешачког хода; јер, ја сам 
морао пешачити, напустивши кола, која су се ломила с камена на камен. 
Кланац је с обе стране опточен повисоким висовима, бездрвљеним, е по 
мало само шипражја око стена, које су се, великих размера, разасуле 
свуда по падинама њиховим. На по где којим местима је тако узак, да 
у штрину сумњам да ће имати више од 0—6 метара, и сав изгледом 
казује да је могућан дати уточишта и заклона онима, што, пресрећући 
путнике е ћемерима, зарађују себи хлеб. 


Ово је, дакле, за честите путнике врло непријатан пут, па се за 
то у Бањици и налази она караула. Ја сам и довде пролазио кроз зло 
отлашена места, али, сећам се, нигде се нисам осећао тако нелагодно 
као овде: ако ти је мило, рећи ћу ти да сам се баш и уплашио. Јер, 
можеш мислити како ми је било, кад сам. зашав већ дубоко у кланац, 
горе на брду уочио две људске прилике, које су. то сам одмах опазио, 
биле наоружане дугим пушкама. Оне су ишле нама у коб, и сагледав: 
их, аскери ме позову те сам ишао између њих. На тај начин они су ми 
служили заклоном, живим градом да мене сачувају од дара, који су нашем 
каравану можда наменули она двојица горе. Ишли смо ћутећи; оружје 
смо сви држали спремно. Не скидајући погледа одозго, ја нисам могао 
гледати преда се, и непрестано сам се спотицао о камење, што се на- 
ваљало по дну кланца, којим „пут“ иде, а лупа и трескање кола дола- 
зили су ми као ударци тешког маља по глави већ узбуњеној непријат· 
ношћу која предетои. Она двојица већ су према нама горе; застали су 
и гледају нас, ми чекамо шга ће да буде, пи — на велико задовољство 
познамо да су одевени у униформу заптије. То је патрола која непре- 
стано обилази кланац, целом дужином његовом, и надгледа да се где год 
није склонпла која тица грабљивица. 
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На сред кланца налази се. такође једна караула с неколико заптија, 
Ови врше честа патролирања и увек прате караване е робом, што овуда 


пролазе. И то ће ти бити још један доказ колико је овде велика неси- 


гурност, па ти за то и неће бити чудноват призор који сам видео: по- 
родицу једног бега из Охридског Језера, која се овуда враћа из Со. 
луна, прате 05 аскера и 2 Арнаутина, — слика која сусретнику може из- 
гледати и живописна, али и веома непријатна. 

Ја се такође живо сећам и тренутка кад смо изишли из кланца. И 
ако смо мало били окуражени сусретом карауле и оних заптија, ипак 
смо за све време, били стално на опрезу, гледајући на све стране, п 
испитујући свако место, које би нам се, изгледом својим, учинило су- 
мњивим. И кад смо се већ дохватили излаза, а нама је свима лакнуло 
као да смо сињи терет екпнули са себе, и, одахнувши, рекох како не бих 
желео ни да ме мртва пренесу овуда. Таман кад благодарим Богу што 
сам жив изашао из овог несрећног места, а мене прену цакарање пушака, 
што око себе чух. Пренеражен, бацих поглед на аскере, п видех а 
празне своје пушке. Више им пуне не требају. Хвала Богу. 


Недалеко од излаза из горничевског кланца налази се језеро Острво, 
и, крај њега, село истог имена. Њега је. не могу никако тому да нађем 
разлога, Гопчевић, у својој књизи о Маћедонији, великодушно авансовао 
за варош. Доста сам се намучио док сам уњ стигао, јер је скоро на по 
сахата до њега земљиште тако песковито, да су кола једва могла ићи 
ронећи дубоко у песак. Он се овде гомила сталним пресушивањем — 
тако ми, чини ми се, рекоше — језера Острва. Око мене дигао се бпо 
облак од силног песка да ме загуши, а ваздух опет тако тежак да сам 
једва дисао; коњи већ изнемогли теретом и непроходности пута с тешким 
напорима извлаче кола, и најзад срећно стигох у Острво. Ту ми уто- 
чишта пружи „Озфела шаПапа“ која носи и Фирму „Озјема ецгореа“, у 
чијем сам смраду провео једну страшну ноћ, мртав болестан и од умора 
и од грознице, која ме је у овом нездравом крају почела хватати. Нека 
јој, боље, остане име „Озела наЦапа“; оно јој боље приличи од другог. 


Острво је едно бедно село, које сад има мало живота услед тога, 
што се железник гради. Иначе, становништво му мора да води очајне 
дане, кад му је природа маћиски поделила своје дарове. Јер како је то 
тешко бити крај језера, а немати воде. Језерска вода има страшан укус 
тако да се једва може пити, а у изворској води село је веома оскудно, 
тако да је мени учињена нарочита пажња, што су у једног туђина ин- 
жињера измолили једно стакло „добре воде“. Једино што су ми у Оетрву 
показали као знаменитост, то су остаци једне џамије, која се налазп не: 
далеко од села, на једном полуострву, што се у језеро пружа. Ту, уз 
џамију, налази се и старо гробље, а п пуно камења, вероватно од гра 
ђевина, које су се, некада, на томе месту налазиле 

0 путу од Острва до Водена немам ти шта рећи. Он је необично 
рђав, а предео би чинио утисак праве пустиње, кад не би бпло лупе 
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ппјука, који разбија стену, да отвори пута култури, коју ће амо, у скоро, 
да унесе парни коњиц. У селу Маремани, на једној чатрљици, прочитах 
натпис „Нокеј хит Ета“, и, при погледу на њ, сетих се шта ће насту- 
пити у овим крајевима кад кроз њих пројури железник. Мало час наго- 
вестио сам ти мисао, која ме је обрхвала, кад сам, макнувши се из Би- 
тоља, сагледао бпо онај свет од радника, сваке вере и сваке наредности, 
које је брига за трбухом овле довела. Овај крај Македоније сад чека 
потпун преврат: од сада отворен утицајима и великим и разноврсним, 
утакмици која ће, свог разлога имати и у економним и политичким ин- 
тересима држава што ће у њему тражити попришта за свој рад, он ће, 
кроз кратко време, пружити слику много друкчију од оне, коју је до сада 
пружао. Желети је да она буде пријатна оку оних, који желе среће бал- 
канским народима. – 


Тек кад сам био на домак Водену, ходио сам по мало бољем путу, 
и уживао у лепом погледу одмах чим сам оставио село Владово, које је 
на мене учинило врло леп утисак: изгледа мала варошица, јер има и своју 
чаршију. Од њега па све до Водена пут се спушта низ брдо, имајући 
од себе лево једну веома дубоку и пошироку јаругу, која ми је очи за- 
носила после пустоши, што се дотле пружала. Јаруга је пуна живота, 
богата вегетацијом, која одавде већ почиње бујати к Јениџе-Вардару, 
кроз солунску раван. Опточена је дрвећем богатим у зеленилу, и доле. 
у дну, засејана и негована како је, зелени се већ морским зеленилом. 
Од Владова пада у њу вода речице Бистрице и образује, разбијајући се 
о камење што га је ту оголила, каскаде беле као млеко. Хиљадама ка- 
пљица, хитајући доле да се скрију у зеленило које их чека, красно из- 
гледају, имајући свуда око себе зелени застор. Занесен овим сликама, 
нисам ни гледао куда ходим, и мало је требало па да с коњима зајелно 
слетим доле. 


Воден — Едеса — веома је леп град. Сишав низ серпентине од 
села Владова, при пролазу кроз улице му, задовољно сам погледао на њ, 
и прво дао за право куму, што му је дао ово име, ако му оно хоће да 
каже изглед. Кроз многе улице тече поток, и сви се после сливају у 
оне чувене воденске водопаде, који се оздо из поља. од манастира Св. 
Тројице, који се дубоко доле бели, веома лепо виде и велики и високи. 


Ако су ме добро известили у Водену има на 2000 кућа, што ће 
према рачуну којити је већ познат, изнети око 10000 становника. Он се 
налази већ на периферији народности. у месту где се данас већ укрш- 
тају расе словенска и јелинска. За то он има и свој нарочити изглед, 
и у оделу становништва и у језику му. Ова област, могло би се с много 
разлога рећи пада у оне крајеве Турске, на соју би се врло згодно 
могла применити напомена једног писца западњака о Балканском Полу- 
острву : народ у њој боље зна које је вере, него ли које је народности 
и којега је сродства етичког. Ну, ипак за то, потребно је да ти одмах 
кажем, да у Водену нема ни једне праве грчке куће, ма да се присуство. 
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„Јелинства јако осећа. 'То што сеза Грка сматра, то је погрчени Србин, 
Словенин, који је негда био овде, па изложен оним многим менама, кроз 
које га је проводио живот, он је данас са свим ометен у свом народносном 
осећању, да буђење ове иде веома тешко. 


Да ти напоменем како сам стање школа овде нашао. Има их грчких, 
бугарских и турских. Грци имају једну основну школу са 6 разреда, једну 
прогимназију с 8 разреда и 12 учитеља. Ђака биће до 300. Бугари имају 
једну основну школу и једну прогимназију са 8 разреда. Ђака биће до 
200. Турске школе, бројно стање њихово п ученика им, нас не интересују. 

Према оном што су ми рекли, а и према посматрањима, што сам 
их собом попрпао, ја сам ти и могао мало час рећи како је овде народ- 
носно осећање пометено. Јер, ма да и историја може поучити Воден- 
лије о племенском им сродству, ма да им то могу потврдити п обичаји 
им и насеље околних села, онп су, ипак за то, вољни рећи да су Грци, 
будући дуго времена под утицајем свог Југа и његове културе. Тим се 
може објаснити и Факт да се и Бугарство доста мучило, док се утврдило 
у овом крају и у овој мери у којој је сад то. Сви моји познаници из 
Водена, које сам и овде и у Београду познао, сви су грчки васпитаници. 


Воден веома много ради са свилом и алевом паприком. То сам могао 
познати одмах силазећи у њ од Владова кроз читаву шуму од дудова. 
Он ће сада, имајући и железник, још више разгранати ову своју инду- 
стрију. Култура је у њ већ почела стизати и утицати на измену доса- 
дашњих одношаја у њему. Видео сам п болницу, соју је, за своје рад- 
нике, установило друштво што гради железник. У њој се находе п сестре 
из реда Св. Венсена. Воден ће и положајем својим мамити путнике да 
се наслађују погледима, што ће им се, уз шуштање његових водопада, 
пружати доле низ солунеку раван. Растајући се с њим, да ти поменем, 
У допуну, мољда излишну, оног што сам горе рекао о становницима му, 
да сви славе славу, само што место кољива праве пананију, 


Најлепши поглед на воденске водопаде је оздо, кад се из Водена 
сиђе у солунску раван. Ту сам већ ушао у бујну вегетацију, у којој 
сам се веома пријатно осећао. Читаве шуме дрвећа и воћа, које обра- 
зују већ јужну Флору Јевропе, пружало се оку и веома пријатно зеле- 
нило, и заносиле ме свежином којом дишу. Излазећи из Водена, ја сам 
стигао у климат сасма различит од оног, у којем сам се до сада налазио, 
и у пределе, који су ми пружили слику са свим друкчу од оне, што сам 
до сада имао. Ако сам, у досадашњим редовима успео представити из- 
глед природе у странама кроз које сам до сада пролазио, и у војима 
сам се до сада устављао, ти си могао видети да је то обично била, пу- 
стиња, а увек и гробље. Јер, то је било гробље прошљости наше; тамо 
сам, на сваком кораку, сретао већ опале и оронуле споменике некадашњег 
српског живота, који је тамо бујао, и негдашњег српског сјаја, који је 
тамо блистао, Овде сам ступио већ у земљу, која ми је чинила са свим 
друкчији утислк и изгледом својим и становништвом. Негда је, међу тим, 
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и овде било са свим друкчије; путник који је пре много година овуда 
ишао, налазио је народ наш, чији се ретки трагови данас једва и могу 
наћи. То је стара, Солунска Србија, чија сам два града Његуш и Бер 
походио на путу до Солуна. 

На један и по сахат од Водена пут за Његуш одваја се од пута 
што води Солуну преко Јениџе Вардара, у десно. Дотле сам ишао кроз 
саму башту; шуме смокове, нарове и другог јужног воћа и растиња 
пружале су се свуда у наоколо, а безбројно много поточића често су ми 
ометали пут. Њих је овде силан број; на по где којим местима находе 
се читаве пиштољине. Оне, несумњиво је, много потпомажу тиФусну 
грозницу, која често пута сатире становништво овог краја. И у Водену 
су ми се много на њу тужили. 

Једна од лепих вароши овог дела Маћедоније, то је Његуш. Она 
се налази на једном вису, који се доста оличито спушта доле у солунску 
кампању, која од њега, идући к Беру, настаје. У Његушу се данас не 
чује српека реч. Све је становништво грчко. Његов данашњи изглед у 
томе у многоме ми је кварио оно уживање, што ми је пружио и својим 
положајем и потоцима хладне, бистре изворске воде, што теку кроз сваку 
удицу му. Она се такмичи с његушким вином, које је, зар ти је то по- 
знато, најчувеније у Маћедонији. Бог га је одиста царски обдарио. Рекох 
ти да су Његушани Грци. Грчко народносно осећање тако је у њих живо 
развијено, да су свом душом пригрлили били грчки устанак двадесетих 
година овог века, а Лобуд паша је Његуш сав порушио и попалио, а 
силан народ одвео у робље и истурчио. И данас има веома блиских 
сродника, мусломана — Турака и Хришћана — Грка, ма да им у жи- 
лама тече српска крв. Они сматрају да је грчко све што је доле, јужно 
од Његуша, а „бугарско“ све горе, северно. Сви се баве о производњи 
вина. Кад година добро понесе они од својих винограда могу сабрати 
до 25000 товара грожђа. Сем тога, баве се ио производњи памука; — у 
Његушу постоји и једна Фабрика, у којој се он преде — а и о изради сира. 
Нешто што треба помена и ово је: у овом месту има нешто и турских 
кућа, и ни једна није имућна. Рекоше ми да су Турци аргати код Ње- 
гтушана. 

У селима овог краја становништво је још словенско; ну веома по- 
метено у својим народносним осећањима, што је потпуно разумљиво 
према приликама у којима се оно налазило. Чак и у језик му увукла се 
маса грчких речи, тако да сам ја са својим шумадинским увом, не зна- 
јући грчкога, тешко могао разумевати га. Народ тај данас је на прагу 
да пропадне за Словенство. Остану ли и даље, још за неко доба, да- 
нашње прилике, њега ће са свим прогутати Јелинство, и он ће поћи 
трагом оних словенских племена, чији су потомци данас срце станов- 
ништва Грчке Краљевине. А некада се и овде морало радити, и то можда 
много више, него ли што ми можемо и да мислимо. Јер, ја сам у Ње- 
гушу имао прилике чути једну нашу песму, данас већ скоро са свим 
заборављену. Улазећи у цркву Св. Ђорђа, предусрео ме је неки поп 
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Атанас, и, на глас да сам из Србије, ословио ме је српским језиком и. 
лагано ми отпевао прву строфу песме пре неких година тако много пе- 
вану: „Устај, устај Србине“. Заинтересован, покушавао сам сазнати про- 
шлост већ старог поп Атанаса, ну ништа нисам могао дознати ни од. 
њега, а ни они, које сам питао, ништа ми нису умели рећи. Поп Атанас 
рекао ми је само да је познавао старог Гарашанина, Аврама Петрони- 
јевића и још неке државнике од пре неколико десетина година. Он не 
чини утисак оних, чију је и тачну и оштру слику дао Шумадинац у 
својој књижици „Друштво за експлоатисање патриотизма код народа на. 
Балканском Полуострву“. Он је морао бити из оног кола, које је онако: 
пространо развио био стари Гарашанин, један од оних, који су, по упу- 
тима ове силне главе, радили на извршењу оних задатака, које је у то 
доба, цео свет стављао Србији. Погружило ме је саошштење попа Ата- 
наса, и с горчином се сетих како у том погледу данас стојимо. 

Од Његуша, идући за Солун, ударио сам у Бер. Казаше ми да има. 
на 1600 становника, и да су они већим делом Турци. Место је иначе, 
види се, доста живо. | 

Од Бера је пут за Солун преко Кампање. Решио сам се био отићи 
у Топчин, жељезничку станицу на скопској прузи, одакле бих се брзо 
спустио у Солун. Пут, који ми је загорчао све досадашње задовољство, 
ако сам га могао имати. Равница је преда мном докле овом могу догле- 
дати. На њој су растурена бедна и сиротна села, чији становници, 
маћиски даровани природом, често пута импровизирају читаве банде. 
разбојничке. Ноћ ме је ухватила на сред ње, а пут се скоро и не познаје. 
Нема га, јер је свуда равно као длан, пи свуда се може ходити. Дирек- 
тиве апсолутно никакве. Све изгледа као пожаром опустошено, јер је 
све земљиште веома сирото вегетацијом, а водом оскудно; или не, има 
је, то је речица Карасмак, преко које сам прешао. Чувар моста понудио 
ми је једну чашу воде, коју он пије; мало је требало па да сву утробу 
повратим ; вода је тако топла, нечиста и страшног задаха. Сретнем по 
неког, који ми се учини гостољубив и предусретљив, и упитам га за пут. 
Пођем њиме, па се опет изгубим. С времена на време, испред мене или 
поред мене појави се насип, који је негда отпочет да се гради, па за- 
пуштен. Ветар на махове дуне и завитла густе слојеве прашине и ситног 
песка, који је прекрилио Кампању. Очи, пуне њега, сузе, и ноћ како је 
наступила, а у расположењу у којем сам, често се варајући, узимају по 
неку сјајну звезду за светлост у селу Вардару, које ми је мета. Од 
њега недалеко је Топчин, а, ако за времена тамо стигнем, онда је близу 
и Солун. Иначе, мораћу провести ноћ на пољу, или, што је исто тако 
рђаво, у хану; па да ди ћу и њега наћиг Не, ово није звезда ; светлост 
је с кућнег прозора; чује се и лавеж паса, у селу сам, ну — то није 
Вардар. Питам где је; покажу ми га, ну ја ништа не видим. Већ почињем 
очајавати ; пут сам опет изгубио, и кочијаш мора да сиђе и да га тражи. 
Време пролази, и приближује се час кад већ треба да сам у Топчину, 
Најзад, чујем неко довикивање и жагор, и пред собом угледах широки 
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Вардар и преко њега мост. Ту је већ и село Вардар. Хвала Богу. Неда- 
леко одатле већ сам сагледао Фењере топчинске жељезничке станице; 
још мало, и ја сам већ био у вагону, и с благодарним срцем хитао сам 
Солуну, који ће ми дати одмора. А он ми је, после оволиког путовања, 
био тако потребан. 


О Солуну ти, пријатељу читаоче, нећу ништа причати. Оно што 
бих ти ја имао рећи, казао је много боље него што бих ја умео, гледа- 
јући оком много спремнијим од мојега, човек, чијем сам помену наменуо 
ово своје казивање. Узми његову књигу па прочитај, а буди уверен да 
ти то време неће бити изгубљено. Читајући је, ти ћеш се и поучитии 
уживати, 


Па о и = 


Фебруара 1894 године, 
у Цариграду. 
Л. рамкански. 
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Судбина држава и народа, њихово прогресовање или опа- 
дање, начин њиховог живота, правац њиховог развоја, завршни 
циљ којему они теже и којем, се неминоано упућују, после 
дужега или краћега лутања — све је то резултат природних 
сила, које владају друштвеним животом и утврђују законе за њ. 
Нити личне ћуди појединаца, па ма колико велики био њихов 
тренутни утицај у даноме друштву, нити читаве струје изазване 
пролазним узроцима и потребама, које по кад кад захватају 
до у најдубље слојеве народне, нису у стању раскинути дефи- 
нитивно сплет оних погодаба, које су утврдиле саме друштвене 
силе што владају једном државом и једним народом. 

Али била би голема погрешка изводити из ове истине Фа- 
талистички закључак : да се ваља предати, без поговора и без 
роптања, својој судбини, да је залудно борити се противу ње, 
да су силе природне неодољиве п неумитне, тако да сви на- 
пори, све жртве у борби противу њих морају остати без резул- 
тата. Не, баш напротив, прва погодба, која одређује судбину 
државе, прва друштвена сила, од које зависи њезин опстанак 
и њезино напредовање у непрекидној животној борби, што се 
води у колу друштвених као и у колу природних организама, 
то је прегаоштво, то је иницијатива и издржљивост народна у 
борби, то је подобност његова да схвати своје потребе и своје 
интересе, да створи себи више културне идеале, и готовост 
његова да заложи сву своју снагу у борби за одбрану тих 
својих интереса и за остварење тих својих идеала. Предавање 
судбини, очекивање скрштених руку последица догађаја који 
се збивају, то значи исто толико колико и самоодрицање, ко- 
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лико и опадање и неминовно пропадање у скорој будућности. 
Народ који се предаје својој судбини, који равнодушно и без 
учешћа гледа на догађаје што се збивају у његовој средини 
и око њега, који нема више осећаја за опште добро, који не 
може да створи себи никакве узвишене идеале, или који је на њих 
заборавио: такав је народ изгубио једну од неопходних пого- 
даба за свој опстанак, он иде у коб својој очигледној и не- 
миновној пропасти — над њим је смр"на пресуда већ изречена. 


Те природне силе, које стварају законе животу друштвеном, 
имају или унутрашњи или спољашњи карактер. Оне се или ства- 
рају и живе у средини одређенога државнога организма, или 
утичу на њ споља, из туђине. 

Унутрашње природне силе друштвених организама, то су 
пре свега, као што смо већ поменули, резултанте оних особина 
народних, које се изискују као неопходно потребне за одржање, 
за одбрану и за развој државе. То су затим потребе и инте- 
реси, које природа земљишта на којему је држава утврђена 
намеће њезином старању. Спољашње пак природне силе, које 
утичу на живот једне државе, то су потребе и интереси других 
туђинских државних организама, који се из ма каквих разлога 
везују за њу, било у циљу њезиног одржавања и напредовања, 
било да су наперени противу њезиног даљег развијања или чак 
и противу самог њезиног опстанка. Разуме се већ по себи, да 
ће ове спољашње силе бити од толико јачег утицаја на суд- 
бину једног државног организма, с једне стране у колико је 
сами тај организам слабији и неразвијенији, и с друге стране у 
колико су силније оне државе чији се интереси везују за њ, 
као и у колико су сами ти интереси сталније и неодољивије 
природе Није потребно ни објашњавати, да би се нпр. у слу- 
чају. кад би се каква слаба и немоћна држава испречила на 
путу животним, непроменљивим и неодољивим потребама каквог 
Аругог снажног државног организма, она прва морала прилаго- 
дити потребама овога другог, па чак да ће најзад, ако не би 
било никаквог другог начина за то прилагођавање, ње морати 
и нестати са лица земље ! 


Спољашња политика сваке државе има, према овоме што 
смо до сад напоменули, своју двојаку задаћу, своја два разно- 
лика циља, који потичу из двају разноликих и оделитих извора. 


16% 


240 ДЕЛО 











Она се мора старати у првоме реду, да испуни оне задатке 
и задовољи оне интересе, који потичу из унутрашњих потреба 
њезине државе. Ти задаци и ти интереси могу бити најразновр-- 
снијег карактера, могу се односити на трговину и на саобраћај, 
на ширење политичке сфере моћи, или и на проширавање гра- 
ница државних, било ради задовољења неодољивих националних 
задатака, који се не дају одвојнти од самога њезинога бића, 
било из стратегијских или других. каквих му драго, крупнијих 
или ситнијих, трајнијих или пролазнијих државних потреба. 


Она мора, сем тога, у другоме реду посветити све своје 
старање, да дође до тачног сазнања свију оних спољашњих 
струја. свију туђинских потреба и интереса, који иду у прилог 
опстанку и успешном развијању њезине државе, или к је се 
томе противе. И тек пошто се буде добро упознала и са сме- 
ровима и са снагом сваке од тих спољашњих струја, она се 
може и мора побринути, да, према приликама и потребама, 
отклони од своје државе опасности и да осигура задовољење 
њезиннх циљева, било тиме што ће по могућности ублажити 
супротности према својим природним супарпицама, било што 
ће у што јачој мери пробудити интересовање својих природних 
пријатеља и заштитника. 


Полазећи са таквог становишта, ми ћемо покушати да у 
главним потезима обележимо, какви задаци стоје пред нашом 
спољашњом политиком и каквим се принципима она мора ру- 
ководити, којим правцем мора ићи и шта све не сме из вид» 
губити, ако жели одговорити својему позиву. 


Пре свега ваља нам се упознати са средином у којој се 
креће државни живот наше Отаџбине, и са приликама и по- 
годбама, са којима она мора рачунати при вршењу својих др- 
жавних задатака. . 


У историји нашега континента мучно да ће се наћи др- 
жаве, чији би задаци били и тако многобројни и тако тешки 
и компликовани, а чији би сами опстанак у исто време био 
изложен тако големим опасностима, као што је то случај са 


балканским државама данашњим, а међу њима са Србијом у 
првоме реду. 
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На Балканском Полуострву стекли су се крупни, неодо- 
љиви животни интереси силних европских држава. Сва снага 
и сва пажња малених балканских држава, створених тако рећи 
тек од јуче,“ без утврђених државних традиција и без оних 
драгоцених искустава која се само вековима прибирају, удру- 
жена, управљена једном истом заједничком циљу, руковођена, 
јасном свешћу о неразлучној солидарности интереса, једва да 
би кадра била упутити их, да се нађу у судару тих крупних 
туђинских интереса. А међутим балканске државе, завађене 
међу собом, гледајући једна на другу душманским погледима, 
готове су ето данас баш бацити се у туђинску ма чију службу, 
без избора и без разбора, само ако је у питању једна другој 
да нахуде и, једна другу да омету и да оштете. 


Од велике сеоба народа, која је учинила крај римској импе- 
рији и отворила Средњи Век на развалинама Античкога Света, 
поведен је на Балканскоме Полуострву спор око превласти 
између Словена и Грка. Кроз дуге векове борба, која се водила 
противу Цариграда, наизменце под заставама бугарских царева 
и српских краљева и царева, остала је несвршена и нерешена, с 
тога, што се ни у Охриду, ни у Трнову, ни у Приштини, Призрену 
и Скопљу није могла организовати сила, која ће растројена 
племена балканских Словена стопити у једну јаку државну 
целину. 


Дошла је турска најезда, нашла је балканске државе за- 
вађене и растројене, па их јеи срушила, утврдивши своју власт 
на Балканскоме Полуострву Нестало је било са политичке по- 
зорнице и Срба и Бугара и Грка. Али и словенски народи и 
грчки народ живели су и даље у вековном туђинском ропству 
својим народним животом. И у току нашега века, кад је турска 
царевина малаксала у дугој борби што се водила између њеи 
Русије, ускрсле су на Балканском Полуострву народне сло- 
венске државе и грчка држава. Етнографски принцип, који је 
ту недавно тако лакоумно порицао један жалосни српски ми- 
нистар, славио је на Балканскоме Полуострву, и то баш најпре 
код нас, у Србији, своју сјајну победу, доказао своју нео- 
дољиву снагу, стварајући нове државне организме и подижући 
на историску позорницу народе, у којих су четири века робо- 
вања збрисали све трагове државне организације. 
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Нове балканске државе, Србија (са Црном Гором), Бугарска 
и Грчка, стоје и данас једна поред других са оним истим инте- 
ресима и задацима, какви су међу њима стојали и пре шест 
и осам стотина година. И, на жалост, са новим државним жи- 
вотом Србије и Бугарске ускрсли су заједно и сви они пому- 
ћени себични погледи, све оне заблуде, које су некада, пре 
доласка Турака у Европу, спречиле Јужне Словене да утврде 
своје господарство на Балканскоме Полуострву и да изврше 
на овом крају Европе ону регенераторску мисију, коју су гер– 
манска племена извршила у западној половини римске империје 

Ни данас, као ни у ранија времена, Словени балкански, 
заснивајући свој нови државни живот, нису били у стању уздићи 
се до разумевања својих правих интереса, који су међу собом 
потпуно солидарни, који у својој битности теку у свим правцима. 
паралелно и хармонично. Две словенске државе, представнице 
двеју словенских народности на Балкану, чији су заједнички 
противници и Јелинизам и Турци, који још владају над великим. 
делом балканских словенских земаља, и оне туђинске држаге 
које прете опстанку било српске било бугарске државе — 
вуку и сад као и некад свака на своју страну. гледају једна 
у другој својега главног противника. Једном речју, Србија и 
Бугарска су унеле у свој нови живот државни и у своје нове 


међусобне односе све оне старе заблуде, које су их већ тако 
скупо, прескупо стале. 


Балкански је Полуострв данас у стању потпуног, очајног 
растроја. Државе и народи његови једно су другом потпуно 
туђи. У њиховим циљевима и њиховим идеалима нема ничег 
заједничког. Њихове се међусобне тежње укрштају. Оне су 
једна другој на путу, једна другу пометају, једна другој не дају 
напред. Своје тековине оне све хоће да прибирају једна на 
рачун друге. Срби и Бугари као да на томе злосрећном путу 
предњаче другима. Њихови су односи најзатегнутији, њихови 
циљеви најсупротнији, у пркос томе што су прави иитереси 
њихови најтешње везани једни с другима и што је будућност 
њихова, њихова срећа и несрећа, у свему солидарна. Данас 
смо ми тако далеко отерали, да Србија гледа своју корист 


у свакој штети и сваком назатку Бугарске док и Бугарска 
са своје стране идентификује појам о својем добру са сваким 
злом, Које би снашло нашу Отаџбину. 
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Силом одредаба Берлинскога уговора од год. 1878. Ау- 
стро-Угарска је. окупацијом Босне и Херцеговине, увесена у 
склоп балканских држава. Њезином утицају на балканске др- 
жаве и њезиним експанзивним прохтевима у правцу ка Јегеј- 
ском Мору отворена су ширимице врата. Аустро-Угарска данас, 
на основу тековина које јој је Берлински Конгрес осигурао, 
заузима на Балканскоме Полуострву онај исти положај, који је 
некада, после Бечкога Конгреса од год. 1815, имала стара 
Аустрија на Апснинскоме Полуострву. И у тој својој новој улоз 
монархија Хабзбуршка, у својем новом дуалистичком облику, 
заборављајући старе германске традиције, учинила се прејем- 
ником маџарских аспирација на балканске земље. У име Угарске 
п под пресудним утицајем угарским, који данас притискује за- 
једничку политику целокупне монархије, Аустрија је захватила, 
Босну и Херцеговину, па се чак машила да заснује своју превласт 
и у Бугарској, опомињући се ваљда оних претенсија, које су 
некада посланици Жигмундови, у име угарске круне, истицали 
султану Бајазиту. 

Аустро-Угарска шири свој утицај и своју власт на Бал- 
кану свим средствима и свим начинима, које јој њезин нови 
положај, као јединој великој сили балканској, ставља на распо- 
жење. Птапо пасћ Озјеп, продирање на Исток, то је данас 
један од основних принципа њезинога политичкога делања. Као 
год некада у Италији, из Ломбардије и Венеције, док је није 
са лепог Апенинског Полуострва истиснуло победничко оружје 
Францеско у год. 1859 и пруско у год. 1866, такоми данас на 
Балканскоме Полуострву, из Босне и Херцеговине, монархија 
Хабзбуршка развија политику, чији се циљ своди на то, да 
све балканске државе лиши неопходних погодаба за самосталан 
живст, и да их доведе под сферу искључивог аустро-угарског 
утицаја. 


Било би прерано говорити већ сад о детаљној примени 
тога система у односима Аустро-Угарске према балканским 
државама, о покушајима који су чинени и који се непрекидно 
чине, да се оне доведу у стање, какво одговара интересима и 
умишљајима аустро-угарским. То су још службене тајне, које 
се чувају у дипломатским архивима разних држава. Али оно 
што је видно, оно што је већ створпло своје стварне после- 
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дице, које су биле и прошле, или са којима се још и сад, бар 
привремено, мора рачунати као са свршеним чиновима, даје нам 
права на конјектуре: да је тактика којом Аустро-Угарска по- 
кушава постићи своје циљеве на Балканскоме Полуострву она 
иста, коју је Аустрија пре половине века примењивала у Ита- 
лији, и да она у својим односима са балканским државама при- 
бегава у главном оним средствима, која су се већ окушала на 
италијанским државама. 


После Бечкога уговора, који је Аустрији дао две лепе 
покрајине италијанске, Ломбардију и Венецију, политика је 
аустријска била: да створи у Италији такве прилике, које ће 
осигурати њезино господарство над Ломбардијом и Венецијом 
и њезин пресудан утицај у свим независним италијанским држа- 
вицама, како противу сваког могућег туђинског утакмичара, тако 
и противу сваког покушаја италијанског народа, да ослободи 
своју Отаџбину и изврши своје народно уједињење. Тога ради 
политика је аустријска поставила себи ова два задатка, на ко- 
јима је неуморно радила са највећом доследношћу : да разне 
италијанске државе отуђи једну од друге, и да у свакој др- 
жави италијанској створи сукоб, изазове нзповерење, између 
владалачке династије и народа. На тај начин имао се од Ита- 
лије начинити, по познатој Формули Метерниховој, географски 
појам. На тај се начин имала искључити из свију држава итали- 
јанских народна политика, а место ње истаћи свугде саможива, 
лична политика владалачких кућа, које своје интересе одвајају 
од народних интереса и стављају их под туђинску заштиту. 


Полазећи од такве замисли и имајући такав циљ пред очима, 
Аустрија се, сасвим доследно, вазда појављивала у Италији као 
будна заштитница владалачког апсолутизма и као одсудна. не- 
помирљива противница, сваког народног уделовања у пословима, 
државним. Аустрија је вазда световала и ободравала итали- 
јанске владаре, да се одупру жељама и захтевима својих на- 
рода. Кад је потребно било, она се није устезала прибећи 
интригама, отвореним претњама, па чак, ако би јој то прилике 
допустиле, и насилничким интервенцијама, да би само спречила 
италијанске владаре да се приближе својему народу. Историја, 
Италије у првој половини нашега века, између 1815 и 1850 год., 
забележила је многе оружане походе аустријске противу сло- 
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бода италијанских, било по позиву, било чак и преко воље ита- 
лијанских владара. 


Али срећом за Италију једна кућа владалачка имала је 
толико патриотизма и толико свести о својим правим интере- 
сима и својему достојанству, да одоле саветима и пресијама 
аустријским, да заснује народну италијанску политику и узме 
у своје руке заставу велике италијанске народне мисли. На 
томе путу она је кадра била прикупити око себе сву живу 
силу италијанскога народа, задобити себи и Италији симпатије 
читавог образованог света, и најзад толико заинтересовати при- 
родну супарницу аустријску на Апенинском Полуострву, Фран- 
цеску, да је ова тргла свој мач у одбрану слободе и националних 
права. италијанских. И данас она иста Савојска династија, про- 
тиву које се некада била сконцентрисала сва мржња и све не- 
пријатељство силне Аустрије, влада над уједињеном Италијом, 
док се по туђини потуцају изданци свију других владалачких 
кућа италијанских, којима су, међутим, уговори аустријски га- 
рантовали опстанак на њиховим порушеним престолима. Није 
ди зар то довољно јасна и довољно поучна опомена, како је 
залудно, како је, шта више, опасно за владаре тражити ослонца 
у туђинској заштити, жртвујући ради ње интересе својега на- 
рода интересима туђинским ! 


На Балканскоме Полуострву, у погледу двеју словенских др- 
жава, од чијег делања највише зависи будућност балканских на- 
рода и које привлаче на се у првоме реду пажњу Аустро-Угарске, 
у погледу Србије и Бугарске, Аустро-Угарској се није требало 
ни трудити, да између њих изазове спорове, да их завади и 
отуђи једну од друге. Терен је зато био припремљен, ватру 
која је тињала и за коју је довољно било горива, ласно је 
било разбуктати. Рат од 1885 год. пресекао је за дуге године 
могућност искреног заједничког српско-бугарског рада Поли- 
тичка солидарност балканских Словена, без које нема будућ- 
ности ни Србима ни Бугарима, потиснута је тада, да начини 
места Фаталној српско-бугарској утакмици, која може послужити 
у првом реду Аустро-Угарској, а после и Турској и Грчкој и 
свакоме другом, али само не никако ни Србији ни Бугарској. 

Колико пак прилике створене у унутрашњости балкан- 
свих држава одговарају политичким интересима и аспирацијама, 
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Аустро Угарске, то се огледа најбоље у непрекидним трзави- 
"цама и у честим превратима, који се нижу у историји Србије 
и Бугарске у току последњих петнајст година. Ми нити хоћемо, 
нити можемо да се упуштамо у проучавање питања, у колико 
се те непрекидне унутрашње трзавице и ти чести преврати, 
могу сматрати чли као непосредно дело аустро-угарске поли- 
тике, пли као даљи, посредни резултат њезиног општег делања, 
политичког на Балканскоме Полуострву. За предмет, о којему 
се ми овде бавимо, главно је, у осталом, констатовати само 
то: какав утицај врши, какве последице собом носи данашњи 
положај Аустро-Угарске на Балканскоме Полуострву. Ближа 
процена средстава које Аустро-Угарска с времена на време у 
покрет ставља, може имати, у том погледу, за нас само узгред- 
нога значаја. 


Србија има пред собом задатак, не само да очува своју 
државну независност и своју територијалну целокупност од 
свију лакомих туђинских умишљаја, већ и да посвети све своје 
силе извршењу српске националне мисли, ослобођењу цело- 
купиога Српства и уједињењу његову у једну државну зајед- 
ницу. Управо рећи, државни живот Србије везан је нераздвојно 
са њезином националном мисијом. Разлог животу њезином лежи 
искључиво у тој народној мисији, без које њој недостају неоп- 
ходне животне погодде. 

Србија не сме с тога запустити опште интересе Српства. 
О њима је се она дужна старати исто онако, као што се стара о 
својим властитим државним интересима. Српско народно питање 
за њу је исто што и животно питање. Срећно или несрећно 
решеље тога питања за Србију је исто што и питање опстанка, 
исто што и «бити или не бити». Србија не сме ни за један 
тренутак затворити своју акцију, свести своје погледе, у 
своје данашње државне границе. Дамар животу Србијину куца 
тамо у туђини, иза њезиних државних граница, у земљама где 
живи Српство. Одсечена од осталих српских земаља, Србија сама 
собом не значи ништа, нема ни разлога да живи ни основних по- 
годаба за живот. 

Српско народно питање није међутим самостално. Будућ- 
ност Србије и Српства, као што смо то већ напред поменули, 
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у првом је реду солидарна са будућношћу другога југославен- 
скога народа на Балканскоме Полуострву, са будућношћу Бу- 
гарства. Независна српска држава, у границама које одговарају 
колико етнографским принципима, толико и неопходним потре- 
бама државног живота у погледу економном и културном, 
даје се замислити само ако поред такве народне српске др- 
жаве буде стојала исто тако независна бугарска народна др- 
жава. Независност бугарске државе исто је тако неопходна. 
погодба српске државне независности, као што је и српска. 
независност неопходно потребна, да се створи могућност само- 
сталном бугарском државном животу. 


Прошла су давно времена, у којима се могло покушати 
стапање Срба и Бугара у једну народну заједницу. Срби суи 
Бугари два, истина сродна, братска, али ипак зато два разна 
народа, која су већ дефинитивно добила своја оделита 06е- 
лежја. Из велике историјске лабораторије, у којој се, почев 
од велике сеобе народне, кроз читав Средњи и Нови Век, за 
пуних четрнајест столећа, вршио процес националних стапања 
и разлучавања, Срби су и Бугари изишли као две одвојене па- 
родности. Сродне међу собом по крви, настањене у једнаким 
географским приликама, прекаљене једним истим патњама и 
искушењима, бачене у исти вртлог догађаја, изложене истим 
опасностима, упућене истим надама, оне, нема сумње, имају у 
сваком погледу пуно заједничких особина. Али ма колико да 
би се, у погодним приликама, њихова и културна и политичка 
заједница могла још развијати, Српство и Бугарство јесу и 
остаће за дуге векове, по сили своје историје више него по 
својим етнографским особинама, два разна народа, који живе 
и хоће да живе сваки својим оделитим, самосталним народним 
животом. На пуну државну заједницу, на јединство државног 
бића између Српства и Бугарства, не може се данас ни по- 
мишљати. 


Било би исто тако апсурдно, како од српске тако и од 
бугарске стране, носити се мишљу о међусобвом подчињавању 
једнога народа другоме. Ни бројем, ни културом, ни богатсвом, 
нити икојом другом особином. ни један од два ова народа не 
надмаша други толико, да би га својом рођеном снагом могао 
стално потиснути са историјске позорнице, присвојив себи ње- 
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гову улогу. Снага једнога од њих, па ма колико се она могла, 
у даноме моменту, повољније и успешније развијати но у дру- 
гога, може достићи само за успехе од пролазнога значаја, таман 
толико, да развије међу њима осећање зависти, мржње и освето- 
љубља, које ће онемогућити сваку трајну корист и сваки 
стварни напредак за победиоца као и за побеђенога. И Фа- 
тални, неминовни резултат њихове утакмице, њиховог супар- 
ничког и у погледу једнога према другоме отмичарскога рада, 
може само бити, да једна другу онеспособе и за извршење своје 
народне мисије, и за сами државни опстанак, да једна другој 
саломе отпорну снагу према општим непријатељима. Није ли 
зар српска и бугарска политика, која се води за ових петнајст 
година, довела већ дотле, да се Србија и Бугарска не само 
отимљу око турскога пријатељства, већ и да просе од Турске 
милости и заштите, да се, заборављајући и свој историјски 
позив и своје државно достојанство, намећу Турској у пан- 
дурску службу и помажу својим рођеним рукама да се не уз 
дрма господарс:во турско над словенским. српским и бугарским, 
покрајинама Отоманске царевине. Како је некада малена, ва- 
сална српска кнежевина, у времену кад ју је турска граница 
опасивала од ушћа Дрине па до ушћа Тимока, и кад су још 
српске тврђаве чували турски гарнизони, другим, мушкијим, 
поноснијим гласом говорила са Цариградом, но што данас го- 


вори и независна српска краљевина и бугарска кнежевина. 
Али и овако проширено питање српско у питање балкан- 


ских Словена. у заједничко српеско-бугарско питање, не може 
се расправљати нити решити искључиво према жељама и ин- 
тересима њиховим и са средствима који њима стоје на распо. 
„ложењу. На Балканскоме се Полуострву стичу крупни интереси 
великих сила европских, који су изазвали велико Источно Пи- 
тање. У оквир овога, Источнога Питања улази и српско и бу- 
гарско, или тачније рећи српско-бугарско питање, што другим 
речима значи, да се остварење српске и бугарске народне мисли, 
подизање српске и бугарске државе у размерама које изискују 
потребе њихове стварне независности. везује за интересе ве- 
ликих европских сила, који им могу бити повољни или стајати 
са њима у опреци. Успеси или неуспеси Србије и Бугарске, 
подразумевајући, да су оне своје међусобне односе и своје де- 
лање на Балканскоме Полуострву једном рационално утврдиле, 
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зависиће још колико од тога, како су се скомбиновали инте- 
реси великих сила ангажованих у Источноме Питању, толико 
и од тога, у какав су се однос балканске државе поставиле 
према тим интересима. 


Русија је играла вазда у Источноме Питању прву и нај- 
главнију улогу. Њезина политика била је меродавна у разним 
менама кроз које је Источно Питање пролазило. Око Русије. 
било уз њу било противу ње, прикупљала се главна радња ве- 
ликих европских сила на Балканскоме Полуострву. Положај 
Русије у концерту великих европских сила, њезин значај и 
њезин утицај у општој европској политици, одређивали су, у 
какве ће мене у опште ступити питање Јужних Словена, и по- 
наособ какве ће изгледе добити за се специфично српско пи- 
тање. Према томе, дакле, питање је од пресуднога, значаја за. 
нас, у колико се крајњиц иљеви руске политике могу поклапати. 
или морају разилазити са нашим народним идеалима. 


На првом месту у томе реду мисли ваља нам констатовати, 
да су успеси руске политике и успеси рускога оружја на бо- 
јиштима Балканског и Мало-Азијског Полуострва силно помогли 
да се створе и да се одрже у животу и Србија и све друге 
народне државе на Балкакском Полуострву, и Румунија. Нема 
нимало сумње, да Русија то није учинила, да она није на тај 
циљ заложила толике своје напоре и поднела тако големе жртве, 
ни из каквих сентименталних побуда, да у таквом њезином раду 
њу није руководило толико ни крвно сродство, ни православље, 
колико њезин властити, руски, интерес. Не мање је несумњиво, 
да Русија у гдекојим случајевима није одговорила, српским оче- 
кивањима, да је преварила наде и Српства и Словенства. Било 
је прилика кад је Русија и могла, и требала учинити више за, 
Србају и за Српство, него што је хтела учинити и него што. 
је Фактички учинила. То све стоји. Али све то ни најмање не 
може умањити значаја неоспорној истини: да Србија, као год 
и Румунија и Грчка и Бугарска, за ово што су данас, за своје 
самостално, независно државно биће, имају да захвале Русији. 
Руској је политици, за остварење руских циљева, за задово- 
љење потреба руског државног организма, требала Србија, 
требале су јој независне државе балканске. И она их је или 
створила или им помогла да се створе, обезбедила је својим 
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уговорима њихов правни опстанак и ставила и њихово биће и 
њихов развој под своју моћну заштиту. 

Та политика Русије, да ствара и да развија на Балкан- 
скоме Полуострву народне државе, није била пролазна поли- 
тика једнога тренутка. Она је, напротив, толико стална, да се 
већ може уврстити међу осведочене, утврђене традиције рус- 
кога политичкога програма у Источноме Питању. На томе послу 
Русија је доследно радила почев од год. 1!812., од Букурешкога 
уговора мира, па до наших дана. Од онога доба, кад су се 
разбили планови о подели светскога царства, између Наполеона 
Т и Александра [ руска је политика поставила себи задатак 
да ослобођава балканске народе, у првоме реду балканске Сло- 
вене, од турскога господарства, и да ствара њихове народне 
државе. Букурешки уговор од год. 1819, Акерманска конвен- 
ција од год. 1826, Једренски уговор од год. 1829, Кримски 
Рат и последњи велики Источни Рат, заједно са уговорима Па- 
риским, Сан-Стефанским и Берлинским, живи су сведоци да је 
руска политика остала стална и одлучна у својој замисли: да 
стварање и развијање балканских народних држава води нај- 
сигурније остварењу њезиних циљева на Истоку. 


Констатовање тих Факата, црпених из историје, упућује 
нас већ само собом на мисао: да руска политика, која је кроз 
читав један век сматрала вазда за свој интерес, за своју по- 
требу, да подиже и да ствара народне државе на Балканскоме 
Полуострву, не само не може бити у начелу противна, већ да 
је расположена помоћи својим утицајем и својом силом, да се 
те државе даље развијају и да изврше своје народне мисије и 
осигурају на тај начин свој државни опстанак. Разуме се по 
себи, да су за такву руску политику потребне две погодбе: 
једна, да се њихови народни идеали не косе са руским циље- 
вима, да не задиру преко оних граница, у којима се крећу 
специфично руски интереси; и друга, да народне балканске 
државе даду доказа, да су кадре стајати на својим ногама, 
живети својим самосталним животом и одговорити оним зада- 
цима, које је руски интерес имао у виду, кад се Русија зало- 
жила за њихово стварање и за одржање њихове егзистенције. 

Руски циљ на Балканскоме Полуострву своди се на то, 
да се утврди на њему такво стање, које ће јој дати могућности 
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да постане господарем Мореуза што воде из Црнога у Среди- 
земно Море Тај циљ руски даје се постићи на два начина: 
или да Русија узме непосредно под своју власт балканске земље 
које раздвајају њезину државну територију од Босфора и Дар- 
данела, или да на Балканскоме Полуострву подигне баријере 
противу најезде средње-европске, у чијем ће се заклону моћи 
утврдити руско господарство над Мореузима 

У првоме случају Русија би морала наићи на велике пре- 
преке, и најзад, ако би ипак успела савладати их, морала би 
се склонити на врло тешке жртве. Госиодарство руско на десној 
обали дунавској и на Балкану целокупна Европа морала би 
сматрати као силан поремећај европске равнотеже, а у томе 
би већ лежале недогледне опасности за руске интересе. Русија 
би била пре свега тада принуђена, и то баш и у најповољнијим 
за себе приликама, прихватити оберучке систем деобе Балкан- 
скога Полуострва и уступити западну половину његову другој 
великој сили, Аустро-Угарској, иза које би стајала и преко 
које би наваљивала, Јегејскоме Мору, Немачка царевина. И тако 
би тек био створен живи извр новим заплетима и крвавим 


ратовима. Балканско Полуострво није земља за два господара; 
на њему нема места двема великим силама. 


У другом случају задаћа би Русије била. да претходно пре 
него што приступи извршењу својега циља, пре него што узме 
под своју власт Мореузе који јој отварају приступ отвореном 
светском мору, подигне на Балканскоме Полуострву нарочито 
на северноме делу његову независне народне државе, које ће 
затворити пут продирању германско-аустроугарскоме на Исток. 
Такве би државе, неминовно упућене да се наслоне на Русију, 
морале, по неодољивим захтевима својих властитих интереса, 
заложити сву своју снагу у одбрану рускога господарства у 
Цариграду. Спречавајући, поред тога, непосредан додир Русије 
са средње-европским силама, оне би спречиле могућност су- 
дарима између њих. И најзад сама њихова егзистенција у не- 
посредном суседству Русије допринела би знатно, да се не 
изазове опште страховање од ширења руске силе и да се 


не створи веровање да руске амбиције прете европској рав- 
нотежи. 


Политика руска од почетка овога века, као што смо то 
мало час видели, јасно показује, да је Русија добро разумела 
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колике се велике користи за њу везују са овим другим системом. 
Историја Источнога Питања, почев од Букурешкога уговора. 
од !812 год. па до данас, даје нам права да тврдимо, да је 
Русија тај систем дефинитивно усвојила, да је на њему доследно, 
кад што са већим кад што са мањим успесима, непрекидно ра- 
дила. Основна мисао која се провлачи кроз целокупну руску 
акцију на Балканскоме Истоку, која је руководила све руске 
кораке, диктовала сва руска предузећа, остала је вазда једна 


те иста, и ако су у где којим приликама детаљи у њезивом 
извођењу доста песрећно избирани. 


Кад се узима у оцену руска политика у Источноме Питању, 
и кад се о њој, о њезиним смеровима и циљевима, као и о 
средствима којих се она прихватала. хоће суд да изрече, не 
треба се варати, не треба се дати завести погрешним разу- 
мевањем извесних руских предлога и покушаја. Потребно је 
на првом месту умети јасно подвојити оно што је Русија хтела, 
што су њој налагали њезини властити интереси, од онога што 
је она морала жртвовати туђим интересима, који су се у разним 
даним приликама њој на пут истицали и који се ннсу могли 
силом сузбити. Русија је, то је историјска истина, која се не 
да спорити, била у неколиким приликама готова прихватити 
предлоге за поделу Балканскога Полуострва, па је и сама, са 
своје стране, такве нредлоге покретала. Али исто је тако нео- 
спорно, да јео Русија то чинила само под притиском догађаја, 
кад би јој одузета била, могућност, да својој вољи и својим 
интересима прибави пуног задовољења. Кад су прилике за Ру- 
сију повољне биле, кад она при сређивању односа на Балкан- 
ском Полуострву није имала да води рачуна о туђим интере- 
сима, о таквој подели није било ни помена. Најбољи је сведок 
за то Једренски уговор мира од год. 1829, који је Русија за- 
кључила по својој вољи и према својим интересима, не мора- 
јући га подвргавати европској ревизији. 


Тај систем руске политике, на коме је Русија тако до- 
следно и тако истрајно радила скоро од почетка овога века, 
п на чије су извођење утрошене тако големе жртве руске, изи- 
гран је, уздрман је у својој основици, одредбама Берлинскога 
уговора од год. 1878, које су овластиле Аустро-Угарску да по- 
седне на неодређено време, Босну и Херцеговину. Кроза зид 
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балканских независних држава, који је имао одвојити Цариград 
и Мореузг од Средње Европе отворена је широка бреша. Аустро- 
Угарска је добила позицију међу балканским државама, њезини 
батаљони стоје на домаку Косова поља, а њезиним амбицијама 
отворен је изглед на пристаништа Јегејскога мора. Са Аустро 
Угарском у Босни и Херцеговини средња се Европа ставила 
непосредно пред руске животне интересе, ангажоване на Бос- 
Фору и на Дарданелима. 


И Русији у овој новој ситуацији, коју је створио Бврлински 
уговор, остаје једно од двога: или да у што краћем року 
истисне Аустро-Угарску, миром или силом, са Балканског Полу- 
острва. или да се помири са њезиним положајем на Балкан- 
ском Полусстрву, узимајући што пре у накнаду за то, ма на 
који начин и ма под којим изговором, Бугарску под своју власт, 
Кад буде једном дошао дан — а на тај се дан после руско- 
Францескога споразума неће више дуго чекати — да Русија 
могне подићи глас у име својих иптереса у Источноме Џитању, 
неизбежно ће или доћи крај аустро-угарској окупацији у бал- 
канским земљама, или ће се приступити деоби Балканскога, 
Полуострва између Русије и Аустро-Угарске. 


Којему ће се од тих двају планова Русија приволети, то 
зависи много, зависи можда највише од нас, балканских на- 
рода, од нас, Срба и Бугара, у првоме реду. Руска политичка, 
традиција, руски несумњиви интерес државни говориће, као што 
то доказује историја Источнога Питања кроз без мало читав 
један век, у прилог независности балканских држава. Али пи- 
тање је само, у колико ће балканске државе и народи одго- 
ворити погодбама потребним за извршење таквога плана. Јер 
Русија ће моћи успешно приступити решавању Источнога Пи- 
тања на такав начин, који, понављамо опет, најбоље годи ње- 
зиним интересима, само ако се балкански народи буду пока- 
зали подобни да живе својим самосталним државним животом, 
и ако Срби и Бугари буду кадри схватити најзад своје праве 
интересе, измирити своје амбиције и створити једну заједничку 
солидну снагу, која рачуна у међународним односима и коју 
вреди чувати и подизати. Иначе, Србија и Бугарска, завађене 
и закрвљене, јурећи свака за себе за својим великим и нео- 


стварљивим плановима, игноришући једна другу и тражећи да 
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наштете једна другој. биће неурачунљиве и за своје пријатеље 
и за своје непријатеље. Паралишући једна другу, као непо- 
мирљиве супарнице, оне ће за сад, у првоме реду, припомоћи 
својим властитим рукама, да се одржи туђинско господарство 
над великим делом српскога и бугарскога народа, а затим, што 
је још далеко опасније и судбоносније, оне могу принудити и 
Русију, да их напусти и да Источно Питање реши другим путем, 
на штету њихову, делећи Балкански Полуострв са Аустро-Угар- 
ском и са другим великим силама. 


Србија је проживела своје најмучније дане, борила се са 
највећим незгодама, имала да савлађује највеће тешкоће, баш 
од онога доба, кад је одредбама Берлинскога уговора призната, 
као независна држава. С једне стране Аустро-Угарска, уведена 
тим истим уговором у коло балканских држава, добила је у 
своје руке нова средства, да утиче на балканске државе и међу 
њима на Србију у првоме реду. С друге стране Русија, исцр- 
пљена, великим источним ратом од год. 1877—8, изолована према 
аустро-немачком савезу, уз који је стојала Енглеска, и којему 
се у брзо придрудужила и Италија, морала је да сведе своју 
спољашњу акцију у најуже границе. Србија, напуштена самој 
себи, без својега природнога ослонца, изложена је била големој 
опасности, да не подлегне дефинитивно аустро-угарскоме ути- 
цају, да не изневери своју мисију и не постане отпадницом 
српске народне мисли. Били су то дуги, очајни дани тешкога 
искушења. И Србија их је прекужила и одолела им. Било је 
колебања, било је лабавости и неодређености, али ипак, на крају, 
крајева, Србија није подлегла. Владалачка династија српска, по- 
никла из народа, нераздвојно спојена и својим традицијама и 
својом будућношћу за народ српски, умела је до сад увек, 
после пролазних неспоразума, после моментаних неопредеље- 
ности, успоставити природну хармонију између српскога Пре- 
стола и српскога Народа, и вратити се на путеве које одре- 
ђује српска народна политика. 


Притисак аустро-угарског утицаја на Балканскоме Полу- 
острву свалио се свом својом тежином на Србију. Економно 
напредовање наше Отаџбине, а с њиме заједно и Финансиско 
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консолидовање и успешно сређивање унутрашњих политичких 
прилика, доведени су у великој мери у зависност од Аустро- 
Угарске. Окупација Босне и Херцеговине, која је Аустро-Уугарску 
истакла као главног противника српске народне мисли, дала је 
у исто време Аустро-Угарској такав положај, да се акција 
њезина у свим правцима неминовно додирује са државним инте- 
ресима Србије, и да, према томе, стоји њојзи на вољу истицати 
Србији тешкоће на свакоме кораку. Аустро-Угарска има у својим 
рукама моћна средства, да Србији створи тешке неприлике и 
на економном и на политичком пољу. И за ових шеснајст го- 
дина, од Берлинскога уговора па на овамо, Аустро-Угарска се 
у неколиким приликама, кад јој је то допуштала општа европска 
ситуација, и кад би јој Србија дала за то ма каква, стварна, 
или привидна, претекста, користила тим средствима. Има доста 
српских унутрашњих криза, које се у великој мери могу с раз- 
логом ставити на рачун Аустро-Угарској. 

Данас су, међутим, у погледу положаја Србије према Ау- 
стро-Угарској опште европске прилике далеко повољније за, 
Србију. но што је то било у току минулих шеснајст година. 
Русија је извршила своје Финансијско консолидовање, реорга- 
низовала своју војску и сконцентрисала је према потребама, 
великога европскога рата, сусрела се најзад, након дугога лу- 
тања, са својим природним савезником у Европи и у Азији, са 
Францеском. И њезин престиж и њезин утицај у Европи вратили су 
се на ону висину, на коју су их некада уздигли били императори 
Александар [ и Никола !. Данас већ не треба више страховати, да 
ће Аустро-Угарска према Србији покушати мере, које би но- 
силе на себи карактер грубога насиља и очите неправде, које 
би се ослањале искључиво на право јачега. Србија пак, са своје 
стране, мора брижљиво, са највећом обазривошћу, избегавати 
све што би могло дати Аустро-Угарској основана повода за 
рекламације и за репресије. Скрупулозним вршењем свију својих 
уговорних обавеза и најкоректнијим и најпредусретљивијим испу- 
њавањем свију међународних дужности, које потичу из сусед- 
них односа двеју држава, Србија мора себе ставити у положај, 
да у сваком могућем неспоразуму или спору, може своју ствар 
без устезања поверити суду великих сила и јавнога мњења 
европског. 
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Наше досадашње рефлексије о положају Орбије и о ње- 
зиним задацима, саме собом казују, какву сцољашњу поли- 
тику, по нашем схватању, Србија мора водити, ако жели очу- 
вати своју самосталну државну егзистенцију и извршити своју 
националну мисију. | 

Спољашња и унутрашња политика утичу свугде једна на 
другу. У државама пак, као што је Србија, које још нису до- 
биле свој дефинитивни облик, које нису спојиле у себе оне еле- 
менте без којих је њихов развој немогућ, њихова сама егзистен- 
ција проблематична, и које те елементе могу прикупити само на 
основу начела народности — унутрашња и спољашња поли- 
тика чине једну хомогену, нараздвојну целину. 


Спољашни задаци Србије заповеднички налажу, да уну- 
трашња њезина политика буде заснована на пуном споразуму, на 
непомућеној хармонији, између владалачке династије и народа. 
Српска владалачка династија може успешно радити на оства- 
рењу спољашњих задатака Србије, ако буде у истими, не само 
титулом својом већ и делом, представница српске народне мисли, 
ако буде у пуном смислу речи пародна династија, ношена осе- 
ћањем народним, прожета до сржи српским народним идеалима. 
Тада ће само Србија моћи одолети свим туђипским сплеткама 
и интригама, посветити довољну пажњу спољашњим приликама 
и својим спољашњим задацима, високо уздићи народну заставу, 
под којом ће се, суђенога дана, сакупити раскомадано Српство. 


Србија мора посветити све своје старање да отклони не- 
споразуме са Бугарском, који су завадили два братска народа, 
чија је судбина заједничка, чији су интереси солидарни. Надати 
се да ће и свесне бугарске патриоте у брзо увидети шта од 
њих захтевају њихови властити народни интереси, и да ће на- 
пустити кратковиду политику, која неће да води рачуна ни о 
ком другом на Балканском Полуострву, до само о бугарским 
тежњама и о бугарским интересима. Не заносећи се при том 
надама о брзим успесима на томе пољу, српско-бугарску за- 
једницу ваља припремати полако и поступно, полазећи од де- 
таљних питања, брижљиво избегавајући или бар по могућству 
одлажући расправу свега онога, што би, у данашњим прили- 
кама, неминовно морало заоштрити међусобне односе. 
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Србија, ако мисли на народну будућност Српства, и ако 
се још осећа позваном да она оствари српске народне идеале, 
не сме ни једнога тренутка сметати с ума, да једипо Русија 
може имати интереса помоћи јој у томе. И с тога Србија мора 
учинити све што јој је у власти, да даде Русији несумњива, 
неоспорна доказа, како је она и вољна и кадра чувати своју 
независност према Аустро-Угарској, и како Русија може на њу 
рачунати као на поузданог, природног савезника за успешно 
решавање Источнога Питања. 

Али у исто време, не заборављајући при том, да је у да- 
нашњим приликама и по свом данашњем положају на Балкан- 
скоме Полуострву, Аустро-Угарска, са својом маџарском исто- 
чном политиком, главна противница Српства, Србија ваља, са 
највећом брижљивошћу да избегава све што би могло, са ње- 
зине стране, дати повода прекидању или ремећењу редовних 
односа између ње и суседне монархије. Потребама својег сва- 
кодневног државног живота Србија је везана за Аустро-Угарску, 
упућена на добре односе са њоме. Супротност између њих 
јавља се само на пољу велике политике, која се тиче будућ- 
ности Српетва, српскога народнога уједињења. Спорови пак 
ове природе не дају се нити решити, нити и само на дневни 
ред ставити, оним средствима која Србији стоје на располо- 
жењу. На њих ваља мислити непрекидно, спремати се за њих 
у сваком правцу иу сваком погледу, тако да нас догађаји који 
буду изазвали њихово решавање не изненаде и не нађу не- 
спремне. Али само такве догађаје ваља умети и трпљиво 
сачекати. Велика политика, као што је то већ одавна духовито 
примећено, има своја два начела, која се међусобно допуњују: 
умети чекати, и, у сачеканом, повољном тренутку, умети се 
одлучити. 


Београд, октобра 1894. 


Ае. М. Ђ. Миловановић 





ТУ СЕ А НЕА 
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ДРУШТВЕНО- ПОЛИТИЧКА ПИТАЊА 


М. 


Закони. Границе њихове важности. Повратна 
сила закона. 


Кех езћ, дпод роршиз јиђећ абапе сопз ћи. 
бајиз, Јиз. 1. 5 8. 
(НАСТАВАК) 

Идући. даље, за Ласалом у излагању теорије о повратној 
сили закона, сад бисмо, по реду, имали да проговоримо о обиму 
истакнутога и постављенога принципа. И у том погледу најпре 
бисмо имали да видимо колики је и докле иде обим вољниг 
поступака човекових. Има категорија правних које, на први 
поглед, није тако лако уврстити у вољне или невољне радње, 
ако се добро не аналише њихова природа и ако се није увек 
на чисто са самим појмом вољне радње, те за то се може, кад 
кад, чинити да је сам принцип нетачан или да он захтева друк- 
чију примену него што она у ствари мора да буде. За то се 
морају саме те правне категорије добро испитати и сам принцип 
слободне вољне радње аналисати. 


Не могући у чланку једном код свих тих права и правпих 
категорија задржавати се дуже, ми ћемо овде само примера 
ради обратити овлаш пажњу на главније од њих. И за наш за- 
датак то ће бити довољно. 


Тако нпр. може се чинити да задобијање права грађанства 
самим рођењем није стечено право, јер ту од стране детета 
нема никакве вољне радње, те би се онда јављало то право 
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као просто занонско овлашћење, које доцније закон може да 
мења. Али кад се сетимо да отац по праву представља децу и 
да је рођење у односу родитеља акат вољне радње и делања, 
онда ће се одмах видети да је за дете рођењем задобијено 
право грађанства стечено право. На том истом основу је и 
оглашавање деце за пунолетну очевом вољом за њих стечено 
право, које се ни доцнијом очевом вољом ни доцнијим законом 
но може мењати. Како стоји ствар с правом наслеђа не можемо 
овде расправљати због веће комликованости питања, а ако бу- 
демо могли ми ћемо о том засебно проговорити на крају чланка. 
Овде можемо поменути само толико, да Ласал то решава овако: 
у породичном праву је идентитет личности, те је воља завештаоца 
у исто време и воља наследника, и по томе је за њега заве- 
штање или и наслеђе по закону, кад се оно јавља, поред те- 
стаменталнога права, као претпостављена воља умрлога. сте- 
чено право; а кад по закону нема тестамента, већ само на- 
слеђа по закону, онда је по Ласалу право наследника задоби- 
јено већ рођењем или у тренутку прибављања својине која се 
има да наследи. Као што смо још у почетку споменули, ово 
је најслабија тачка Ласалова излагања, али она не долази од 
нетачности његове теорије него од нетачнога схватања самога 
конкретнога питања о наслеђу, које у најтешњој вези стоји са 
питањем о својини у даноме друштву. 


После овога имамо да видимо како стоји с правима, која 
не потичу, привидно, из радње трећега, него из самих посту- 
пака, али не својих сопствених већ тако да кажемо против 
њих, те изгледа да она имају свој основ само у закону, ма да 
при тачнијој ·- анализи она указују на постојање воље индиви- 
дуалне, те се по томе не могу доцније законима мењати. 


Тако нпр. закон може да изриче ништавност или да од- 
риче вредност поступцима који су ресултат оскудице воље (еттот 
шп согроге, егтог 1п зиђааппа). У таким случајевима — уго- 
ворима — очевидно се нешто друго гтело, а нешто друго учи- 
нило. Сам поступак не би давао право личности да уништава, 
такав уговор него на против само право да га одржи. Али му 
то право даје унутрашња вољна радња, као што вели Ласал. 
којој је противан и према којој се као невољан јавља сам по- 
ступак. За то би се сваки доцнији закон који би ограничавао 


А и 





260 ДЕЛО 








право спорења таквих поступака, уговора. сматрао као закон 


с повратном силом, јер он би личности наметао накнадно нешто 
као вољно што није било вољно. 


Права, дакле, која закон даје личности да се бори против 
таквих поступака, (еттот тп. согроте, еттог 11 гирафбапћа) сматрају се 
као стечена права, те се доцнијим законом не могу одузимати 
или сужавати, јер је воља свакога човека да не погреши у лицу 
иди у ствари, да не да нпр. Петру што је хтео дати Павлу итд. 

Налик на ово јесу и права која привидно потичу из радње 
трећега, али у самој ствари се у њима јавља као посредник 
сопствена слободна воља. 

То су тужбе, тражбине и накнаде због принуде. 

И ако сам Факат који је ресултат принуде изгледа као ре- 
зултат изјаве воље, јер се човек може принуди одупрети, те 
се по томе сама принуда може схватити као прост мотив воље 
(соаскив уојш), опет је несумњиво да тај акат није израз воље, 
кад се њен појам само добро уочи. Јер нема сумње да је појам 
воље: лично самоошредељење; им чим се сад јави друга личност 
која противзаконим начином утиче и одређује вољу прве лич- 
ности, тада о личном самоопределењу не може бити говора. 
Али ако страх није дошао од туђе претње, него се јавио просто 
као ресултат мишљења оне личности која ради, онда је уговор, 
поступак, који је ресултат такога страха, израз вољне радње. 

За то су права и правна средства која закон даје против 
поступака изазваних принудом стечена права, јер она претпо- 
стављају вољу индивидуе да се против таких поступака бори 
и да помоћу њих и своју онакажену вољу принудом исправи 
и реституира. С тога би пи сваки закон који би та права су- 
жавао и борбу против поступака принудом изазваних отежавао, 
имао повратну силу. 

Тако је исто и с оним правима или правним средствима, 
која закон даје личности протаву поступака изазваних преваром 
(доћи, јер превара се састоји у томе да неко личност која ради 
намерно уведе у погрешку, заблуду, те јој вољу онакази, искрене. 
Овде је, дакле, опат важан моменат учешћа неправилног и про- 
тивнога друге личности, као и код принуде. Друкче ствар стоји 
ако је погрешка ресултат мишљења и радње саме оне лич- 
ности која дејствује, наравно и у том случају ако та погрешка 
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није такозвана погрешка оскудице воље, где се садржина воље 
и чина, акта, јако и јасно разликују. Погрешка у представи, 
у побудама, јавља се као ресултат мишљења саме личности 
дотичне, и по томе као израз њене слободне воље, док тога 
код преваре нема. Али, на сваки начин, и погрешке у пре!- 
стави и побудама могу бити различне, тако да извесне могу 
јако искренути и онаказити вољу. Ствар ту зависи од величине 
погрешке. Кад ће се сматрати и признати извесна величина 
погрешке у побудама као измена саме воље зависи од зако- 
нодавца, и према томе се и на правна средства законом дата 
против таких поступака има гледати. 


Сва правна средства, дакле, противу поступака преваром иза- 
званих, која закон даје, стечена су права, и за њих вреде за- 
кони који су били кад су ти поступци постали. Правна средства, 
пак, која закон даје против поступака који су изазвани по- 
грешком саме личности која ради имају се разликовати по 
каквоћи и величини погрешке. Погрешка, у праву, може бити 
права и неправа, или чиста и нечиста, а, за тим, фактична и 
правна. Неправа или нечиста погрешка је погрешка којој је 
је основ оскудица воље (еттог та реткопа, 1 зирафапћа, 
сотроге), где се поступак разликује са свим од онога што се 
хтело, где се поступак и воља не покривају. Права или чиста 


погрешка је где се извршен поступак и онај који се хтео учи- 
нити подударају. али је заблуда у претпоставци или побуди за 
радњу За то се ту узима да је воља добила свој израз, јер 
је индививидуално самоопредељење очувано. Али ако погрешна 
претпоставка или побуда за радњу, дакле чиста погрешка, 
представља у исто време Фактичку погрешку — онда се и ту 
мора узети да није било личнога самоопределења, дакле ни 
личне вољне радње. А Фактичка је погрешка (егтог фасн) она, 
кад личност покаже незнање у нечем што је ван ње. у каком 
Факту спољнога света. Јер тако знање не може да се претио- 
стави код човека. Противност Фактичкој погрешци је погрешка, 
правна, незнање правних норама, и оно се код личности не 
може и не сме да претпоставља, те за то правна погрешка по 
правилу искључује оскудицу воље са свим. Али и овде се крај- 
ности додирују. те се Фактичка погрешка може да јавља с ка-, 
рактером правне погрешке, као што се и правна погрешка 
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може да јавља с карактером фактичке погрешке. Оно нпр. 
што је личност могла да зна, па је у том ипак учинила по- 
грешку, не може се узимати као Фактична погрешка и по томе 
се то незнање и та погрешка морају узимати као израз њене 
воље: «оно што сви у граду знају, како може бити да он један 
не зна», — вели Павле (414 епша 51 оппез зп стумаје =стапЕ 
ачод Ше зојиз 1опогаЊ2). Обрнуто, опет, код погрешке правне 
мора се узети да постоји Фактичка погрешка кад је које пи- 
тање правно или схватање које правне норме контроверзно, па 
личпост учини погрешку; или кад је закон какав локалан, па 
се деси да му личност коју одредбу не зна; или кад закон 
узимље да извесна класа личности стоји на таком умном ступњу 
који знање, познавање, по правилу или апсолутно искључује, 
нпр. малолетни, жене и т. д. 


Из овога излази још да код нечисте погрешке не може 
никако долазити у питање фактична и правна погрешка, јер ту 
је у опште отсутност воље јасно видна у разлици онога што 
се хтело и што се учинило. Само код чисте или правне по- 
грешке долази да се прави разлика између Фактичне или правне 
погрешке. 


Још да споменемо овде да правна погрешка вреди правно, 
т. ]. пде на штету личности у приватноме праву, а у јавноме 
праву, где је вољна радња личности ограничена, ту правна. 
погрешка није израз вољне радње, те се претпоставља да је 
она није хтела учинити. Наравно овде је реч о законима јавне 
природе који у приватно-правну област задиру, а не о другима. 
Тај је случај нпр. код укидања каишарских интереса и уни- 
штавања коцкарских дугова. Ако је неко платио у незнању те 
каишарске интересе, или какав коцкарски дуг, а ту је већ закон 
који то забрањује, онда та правна погрешка нема правну вред- 
ност, те за то није на штету личности, и он је у праву тра- 
жити плаћено натраг. 


Према свему овоме и код свију поступака, који су изазвани 
погрешкама саме личности, ако су ресултат нечисте погрешке, 
или праве или чисте погрешке у горе обележеним границама 
(кад она представља собом било Фактичну погрешку саму или 
правну погрешку с карактером Фактичке, у приватном праву 
чистом или у области закона јавнога карактера у приватном 
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праву), права средства која закон даје противу њих сматрају 
се као стечена права, те их нови закони не могу одузимати 
или сужавати. 


Сад да разгледамо још неке правне категорије. Ту имамо 
такозване квази контракте, где долази и деловодство, песон- 
от сезбо. Код ове правне категорије нема изречне воље липа 
дотичнога, закон је само претпоставља и претпоставља је у 
извесним границама. Кад је господар радње на одсуству, или 
је ма чим спречен изразити своју вољу, онда његов делевођа, 
и без нарочитога овлашћења, има права у име господара вр- 
шити послове који не смеју бити на његову штету и који не 
обухватају ни послове скопчане с нарочитим користима и до- 
битима, дакле обичне, текуће тако да кажемо послове. Ту закон 
претпоставља да је то природна воља господарева. и за то га 
само у толико и обвезује за радњу господара и овоме опет 
за толико право даје. Према томе за господара је песобогшти 
стезћо стечено право. и нови закон који дође док оно траје 
не може ни отежавати (што је, у осталом, лако појмљиво, јер 
су ту личне радње сезфог-а на које се закон не може протезати), 
ни олакшавати, јер такво деловодство предпоставља само огра- 
ничену вољу господара, а не целу, потпуну. 


Ратихабиција, или накнадно изречно одобрење господара 
сезфог-ове радње има, према томе, за деловођу само значење 
потврде Формалне која му нити шири нити скраћује права и 
дужности која је без ње имао, док за господара ратихабиција, 
има последице теже, пошто је она израз његове потпуне воље, 
те је он по њој и онда обавезан кад је деловодство на ње- 
гову штету било. 


Овакве је исте природе и сопфећо тдећи (потраживање 
да се врати оно што ко није дуговао) према примаоцу. Закон 
може код њега претпостављати нормалну вољу да нсвац врати, 
ако се покаже да дуг не постоји. Претпостављање противне 
воље овој значило би претпостављње преваре, а то законодавац 
не може код једне личности претпостављати. С тога Соде Ма- 
ројбоп са свим доследно и сагласно с природом саме ствари 
изречно одређује: «онај који погрешно или са знањем прими 
оно што му не припада, обвезује се накнадити, вратити ономе 
од кога је узео, или примио, неправилно» (чл. 1376.) 
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Према томе нов закон који би, међу тим, дошао не би га 
могао ослободити дружности враћања, у том случају, те би он 
остао у обавези за неправилно примљени новац. 


Код правне категорије изисартоп и сродних јој врста за- 
старелости има такође личне вољне радње, ма да се на први 
поглед чини да ње ту нема, и према томе и овде нови закони 
не могу дејствовати на већ свршене чипове. 


Џапсаргоп је савесном државином за извесно, законом од- 
ређено време, прибављена својина. Тиме што неко сматра из- 
весну ствар за своју и тако с њом и поступа за одређено време, 
тиме је он присваја. Код изисарлоп-а, мора, дакле, бити уверење 
да је ствар његова, мора бити Ђопа ћБаезв и апппиз Фопи, и 
то је оно што ту показује јасну и одређену вољу индивидуе, 
која му стиче право. Ван воље је само оно време које се тражи 
да протече, па да ствар извесна постане својина његова. Према 
томе изипсартоп се разликује од заузећа (окупације) тиме, што 
код заузећа сам Факат заузимања ничије стварп прибавља сво- 
јину. а код изпсарлоп-а или савесне државине треба да прође 
извесно време пи да се за то време господар ствари не јави 
са својом тражбином. 


Кад је законом одређено време протекло, онда прибав- 
љена својина савесном државином (изисартоп) постоје стечено 
право, које нови закон не сме да дира мењањем рокова илн 
другим погодобама. 


Из овога излази да рокови законски, у којима се својина 
на тај начин прибавља, чисто су законска овлашћења те се 
могу мењати и одмах деиствовати у свима случајевима, где по 
старом закопу одређено време није још са свим протекло, па 
бнло да се они скраћују или продужују, јер се тиме никаква 
индивидуална радња доцнијим одредбама не мења. 


Кад закон одређује да неко за извесно време своје право 
има да употреби, па он то. за то време, не учини, онда се 
исупотреба тога права такође мора сматрати као израз његове 
воље, која му губи или одузима право да се користи правним 
средствима. што му их је закон стављао на расположење за 
одбрану тих права. Такав је случај код застарелости тужбе 
за дуг. Тиме што је пије употребио за одређено време, он је 
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изгубио право на њу, и онда нов закон не може дужника новим 
роковима везивати, јер је природно прећутно и његова воља 
ту да се користи изгубљеним правом повериоца. Према томе 
нови закон по старом закону застарелим тужбама не може да- 
вати нову снагу, али се може одмах на све оне случајеве 
применити где рок застарелости тужбе није протекао, било да 
оп застарелост укида било да је мења. Наравно да је овде реч 
само о праву да се дужник силом закона не може натерати 
на плаћање дуга, али да његова обавеза није сасвим пониш- 
тена. Поверилац се одрекао, неупотребом права тужбе за од- 
ређено време, само на принудна средства за свој захтев, и 
оставио дужнику на вољу да својој обвези одговори или не. 
Према томе овде, дакле, отпада цивилна, правна, обавеза, а 
остаје природна (обђЦсано пафбитаја) обавеза у снази. 


Овде Ласал, с погледом на већ речено о прибављању сво- 
јине савесном државином (пзисарлоп), додаје ово: оно што је 
овде речено о застарелости тужбе и природној обавези коју 
она оставља вреди за тако зване личне тужбе, а не за тужбе 
тп гет, код којих је тежиште у са свим различној од заста- 
рења тужбе прибављеној својини савесном државином (пзиса- 
рлоп), т.ј. у личној радњи којом личност вољно једну ствар 
као своју задобија, са свим независно од сопственика, те су ту, 
у исто време, искључени и асбо и ођћосаћо. Нерадња и заста- 
рење тужбе ту долазе са свим у присенак, и дају само могућ- 
ност за онога који ствар држи да од ње створи себи својину. 


С овим у вези је питање: може ли се новим законом нату- 
рална, т. ј. правно необавезна воља, замењивати цивилном, Т. |. 
правно обавезном, или простије речено може ли нови закон 
захтевати цивилну, правну обавезу онде где је била само при- 
родна, на вољу индивидуе остављена; Напр. закон поставља 
као правило, да је за вредност уговора с интересу који на 
зајам има да се плати потребно да је уговор писмен. Иза тога, 
дође закон, који укида ову погодбу и одређује да и усмено. 
обећање интереса вреди. Питање је да ли усмен уговор о том 
за старога закона учињен вреди сад правно ; Не. И то не на 
том основу, што се у погледу на Форму правних послова мора 
увек једна ствар расправљати по закону кад је он ту форму 
као допуштену, законску одредио. Јевр и ако је истина, да је: 
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правило Тешриз геолћ асбшиа са свим тачно кад нови закон теже 
погодбе Формалне ставља, опет оно задаје тешкоће и није тачно 
кад нови закон лакше Формалне погодбе даје за правну важност 
послова. Примена тога начела била би нпр. са свим погрешна 
у случају кад нови закон допушта доказивање сведоцима, а 
стари је то забрањивао. Нови закон ту може и мора одмах да 
дејствује, јер се у том погледу за старога закона нису могла 
стећи права, пошто ту личност није имала шта да бира, јер 


је доказивање сведоцима било забрањено, она дакле у том 
погледу није могла никакву вољу да исказује, пошто су доказна 


средства чисто законске одредбе, а недопуштеност извесне 
врсте доказа прохибитивне, апсолутне природе. Кад је, пак, 
нови закон тежи, т.ј. кад он забрањује доказ сведоцима а 
стари је то допуштао — онда је примена начела Тетариз гест 
аспши са свим на свом месту, јер личност је имала законско 
овлашћење да употреби доказ сведоцима, и тиме што га је 


она уговорила, он је постао њено дело, њена својина, коју нови 
закон не сме да ремети. 


Али у горњем случају чак ни у овом празилном схватању 
начела јешриз гест асбшп не лежи узрок, за што усмено обе- 
ћање интереса не вреди кад је оно учињено за владе закона 
који за то тражи писмени уговор, ма да нови закон, који међу 
тим долази, то не тражи, те тиме даје могућност за употребу 
доказивања сведоцима. Јер ту пије у питању признавање или 
одрицање дуга, у ком би случају, како смс горе рекли, могли 
бити употребљени сад, по новом закону, сведоци. Овде је у 
питању може ли се природна, правно необавезна воља претво- 
рити у цивилну, правно обавезну вољу. И ту тада не по- 
мажу ни сведоци ништа, јер закон такога дужника не може 
нагнати да дуг плати ни кад он пред судом изјави да је дужан. 
У таком случају шта више његово се признање претпоставља, 
јер је ту у питању само то: да оно што није било правно 
обавезно за њега по старом закону не може бити ни по новом, 
пошто би, очевидно, у том случају нови закон на његову волу 
„дејствовао. Тиме што је поверилац пристао да се ослони на 
природну вољу дужника, а да је цивилно, правно, не веже — 
уговором — тиме се он вољно одрекао законских гарантија, 


па их не може ни сад у помоћ узимати, јер би се тиме сужа- 
вала и ограничавала воља дужника, која му је раније већ била 
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обезбеђена тиме, што је поверилац правно није везао. У овом 
случају, дакле, није реч о доказним средствима него о постојању 
или непостојању цивилне, обавезне воље, те за то нови закон 
не може собом да поставља правно обавезну вољу онде где ње 
није било по старом закону. А кад је правно обавезна воља 
ту, онда нови закон може нева доказна средства, ако су лакша, 
да примени на случајеве раније. Један пример за то: по закону 
нпр. преко једне извесне суме не може се обавеза доказивати 
сведоцима противно уговору или писменим доказима. Овде је, 
као што се види, искључено доказивање сведоцима, али није 
искључено признање дужника и заклетва. Воља је дужника 
овде, дакле, правно везана, т. |. она правно постоји не само 
у писменим актима, него и у признању дужника и у заклетви. 
Њено биће је, по теме, јасно. С тога нови закон који допушта 
и доказивање сведоцима, може одмах на такав случај да се при- 
мени, јер писмена обавеза овде није погодба за постојање саме 
правне обавезе. Правна обавеза ту постоји и без писмена, јер 
закоп је искључивао само једно средство доказа, само дока- 
зивање сведоцима, а остале врсте доказа није, те је њима воља 
дужника остала цивилно везана. И како законска забрана до- 
казивања сведоцима за дужника не представља, и не може 
представљати никакво стечено право, јер је она са свим не за- 
висна од ње, то се доказивање сведоцима по новом закону 
може одмах применити и на раније случајеве а да тиме не 
наступи повратна, сила закона. 


Тиме Ласал завршује разлагање своје о обиму вољних по- 
ступака, или вољне радње личности, те аналишући само начело 
слободне воље и природу извесних правних категорија и послова 
доказује да вољне радње има у ствари и онде где се привидно 
чини да је нема, и по томе да и примена нових закона на такве 
правне послове садржи у себи повратну силу закона. У исто 
време он је, како видесмо, таком анализом и извесним правним 
пословима и принципима одузео значење које им се обично 
придаје сводећи их на општи принцип неповратне силе закона : 
не дирање у слободу и урачуњивост човекову, и у толико огра- 
ничавајући им обим и значење. 
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Пошто је тако анализом истражио и изнашао обим вољне 
радње личности, он за тим прелази да покаже и изнесе после- 
дице, које све ничу ц нижу се природно из принципа слободне 
воље човекове, као критеријума за начело неповратне силе закона. 

Ако је повратна сила закона за то недопуштена и искљу- 
чена, што се индивидуалне вољне радње појединаца не смеју 
накнадно, доцнијим законима мењати, онда је све једно да ли 
је какво право првобитно постало из индивидуалне воље, или 
је оно најпре законом било дато као законско овлашћење, па 
га личност после својом вољом задобила, присвојила. 


Према томе нови закони не могу се примењивати на слу- 
чајеве и послове који су у току расправљања, ако би се њима 
на тај начин већ стечена права крњила или одузимала. 

Колико ово начело подлежи извесним ограничењима, која 
потичу из самога принципа слободне воље као критеријума за 
појам о неповратној сили закона, видећемо доцније; а овде 
ћемо само да утврдимо само то начело. 

Разлог, или основа овога начела је у томе, што личност 
подизањем тужбе од једног чисто законскога овлашћења, ствара 
право, употребом га чини својим, и на тај начин просто законско 
овлашћење за личност постаје стечено право, чим га је она 
подизањем тужбе унела у круг своје вољне радње. За то 
се интереси досуђују од дана тужбе. За то поднесена тужба 
има већ све моменте једне вољне радње, на коју нови закон 
не може повратно дејствовати, као и уговор. Је ли пресуда 
о лужби донесена или није све једно је. Сам Факат постојања 
или подношења тужбе садржи у себи, као вољној радњи, сте- 
чено право, јер, у ствари, и заштита пресуђене ствари од 
доцнијих закона није ни у чем другом; и она се оснива на већ 
тужбом задобијеном праву. 

Исти је разлог за што и на поравњења не могу нови за- 
кони да дејствују, макар да би они допуштали да личност не 
прими на се обавезе на које је већ у поравњењу пристала; 
јер је поравњење ресултат слободне вољне радње, и као такав 
он је изузет од дејствовања новога закона. 

Као год што тужбом појединац стиче за себе право на 
које нови закон повратно не може да дејствује, исто тако он 
може и другим врстама вољне радње, законом допуштеним» 
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право себи стећи. Свако законом допуштено право, т. ]. свако 
факултативно или опционо право, постаје стечено у тренутку 
извршеног избора, али само тада а не пре; јер до тога мо- 
мен'а оно је просто законско овлашћење, које нов закон може 
мењати а да нимало повратно не дејствује. 


На том истом основу право оспоравања, које закон трећем 
даје, престаје чим дође нови закон који га уништава, ма се 
оно односило на већ закључене уговоре према којима је он по 
старом закону имао право оспоравања ; јер право оспоравања, 
је чисто законско овлашћење, које, неупотребљено, престаје 
чим га нови закон уништи. И према томе не стоји, да се уго: 
вори у сваком погледу имају расправљати по закону када су 
постали, јер право трећега, на оспоравање није уговором обухва- 
ћено, дакле на личној вољној радњи основано, нити се може 
узети да га уговор ћутећки признаје, јер онда би значило да 
уговорачи желе дати некоме права против своје сопствене 
радње. Ако тај трећи ван права оспоравања има какво, само- 
стално, стечено право, онда је оно као такво, разуме се, од 
доцнијега закона заштићено, нпр. поверилац. 


Према томе може један уговор, који би по праву оспора- 
вања некога трећега, на основу закона кад је он био закључен, 
био без правне вредности, новим законом задобити правну 
вредност уништењем онога права оспоравања. Нпр. ако закон 
даје право оцу спорити вредност брака синовљева, без његова, 

____ одобрења учињен, брак тај добија пуну правну вредност, кад 
нови закон оцу то право одузме — наравно ако га он већ није 
употребио, т. ј. ако тужбу није подигао за уништење брака — 
ма да брак по старом закону с тога није био у правној важности. 


> 


После овога Ласал прелази на једну врло важну ствар — 
на разлагање да ли и у колико нови закон може ч сама стечена 
права да дира. 

И ту он најпре расправља питање: да ли се известан акат 
вољне радње мења тиме, што закон нови одређује нпр. да такав 
акат и даље у снази остаје под погодбом да личност још нешто 
учини, што је потпуно у власти њене воље, и извршење или 
неизвршење чега стоји са свим до њене воље. 


ДЕЛО 1У 18 
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Очевидно је, вели Ласал, да се личност не може тужити 
да јој се извршен чин онакажава, или да се у њену слободу 
воље дира, кад се одржање у важности тога акта или чина 
који је она вољно извршила ставља у зависност опет од њене 
сопствене воље. И с тога ако она тражену законом погодбу 
нову не испуни, а испунити је може само ако хоће, онда је 
губитак права који се као последица тога јавља ресултат њене 
потпуно слободне воље, онда је то драговољно напуштање 
једнога права, и за то онда у таквим случајевима не може 
бити говора о повратној сили закона. 


Према томе нов закон може мењати форму извршених ак- 
това, ако је то само могућно и ако до воље дотичне личности 
стоји да форму промени те у важности право своје одржи; 
исто тако нови закон може рокове за чување стечених права 
уводити или уведене скраћивати; даље може вредност угово- 
рених, дакле веће стечених права, везивати за извесне Фор- 
малности, н. пр. за упис у књиге, или за пријаву власти, и, 
најпосле, може чак и у саму садржину уговора дирати, ако се 
само та промена или одузимање права простом вољом личности 
може спречити, т. ј. извршењем нових законских погодаба. 


Из овога је јасно с каквим се и с коликим ограничењем 
мора примити Формула: да нови закони не смеју дирати у 
свршена факта. Исто то вреди и за већ поменуто раније пра- 
вило: да се уговор мора расправљати по закону његова по- 
станка. Не сме се само дирати у слободу воље, а све је друго 
изложено промени и мењању. Тиме што се већ исказаној вољној 
радњи тражи да придружи нова вољна радња, испуњењем или 
неиспуњењем нових погодаба, тиме се сама слобода воље не 
дира и не мења, нити се у томе може видети повратна сила 
закона. Јер, иначе, значило би оспоравати право држави: да 
личне радње ставља као погодбу цивилне заштите и њенога одр- 
жања, право које је овлашћује да нпр у интересу несумњивости 
последње воље, или веће сигурности и брже расправе правних 
одношаја, захтева и накнадну, поновљену изјаву воље у про- 
мењеном облику, или нов хипотекарни запис, или бржу изјаву 
воље за чување права, т. ј. краћи рок за тужбу. И пошто се 
сви ови захтеви своде на просту изјаву ноље, те је одржање 
или губитак права личности са свим у власти њеној, то не 
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може бити говора о повратној сили закона, кад нови закон 
захтева да се за одржање тих права воља личности још један 
пут покаже. Такав закон може бити теретан, незгодан или и 
рђав, али он не може никако носити карактер закона с по- 
вратном силом. 

Чудновато је, вели Ласал, да је у правној пракси и зако- 
нодавствима баш ова последица која потиче из принципа сло- 
бодне воље као критеријума за повратну и неповратну силу 
закона несвесно на видик пробила. 


Тако се у 5 16 прускога Ландрехта вели: «Ако се само 
спољни облик једнога поступка мења, па се овај пропис односи 
и на све поступке који се још могу мењати, нови закон мора 
за то оставити само довољан рок“. Тако је исти законодавац 
и заложним повериоцима ставио у дужност да своје залоге у 
нове књиге, у извесном року, уведу. 


Кад не би овде рока било, онда би горњи прописи имали 
повратну силу, јер онда личности не би било могућно да их 
испуни, те евентуални губитак стеченога права не би зависио 
од њене воље, него би био изнуђен. 


На том истом основу законодавац може захтевати обнав- 
ање тестамента, прописом нових Форама и погодаба, ако је 
само завештаоцу могућно испунити их у том смислу, да то 
зависи од његове воље. 


Потврде за то има и у пруском и Француском законодав- 
ству. Француски писац Мерлен, којега Ласал наводи, ево како 
се о целој овој ствари изражава: «и ако су уговорна, права, 
ван домашаја доцнијега закона, опет их он може потчинити 
таквим Формалностима, погодбама и захтевима какви му се 
свиде, само ако они не зависе од догађаја или Факата, страних 
вољи уговорача који имају да их испуне, или другим речима 
само ако уговорачи својом кривицом пропусте испунити их, 
те тиме та права изгубе». 


Као што се, из овога, свега, види, нови законодавац може 
"иу двостране уговоре да дира, па или од чести или и са свим 
да их уништи, или измени, ако само одржање досадашњега 
права пи од чега другога не зависи до од воље партија које 


су то право имале. 
18% 
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Примера за то пма и у римском праву. Тако Јустинијан, 
наређује, да онај који је имао право плодоуживања (емфитеузе) 
на туђем добру само под погодбом плаћања интереса (канона) 
за то, може бити, поред свега уговора дотадашњега, отеран: 
од стране сопственика, ако за две године не плати интерес, 
или ако саму земљу упропасти (детериорира). Повратне силе за- 
кона ту нема, јер се обе погодбе нове које закон поставља 
лако могу извршити, т. ј. обе зависе просто од воље закупца. 
Друкчије би већ било, кад би сад дошао закон који те нове по– 
годбе уништава. Он већ не би могао дејствовати на пређашњи: 
уговор, јер је прећутним пристанком на ту законску погодбу 
од стране закупца сопственик стекао право на њу, и одржање 
тога права уништењем оних погодаба законских сопственику 
не би било остављено да зависи од његове воље, као у правом. 
случају. 


Слична одредба, овој је у чл. 1912 Француског грађанског 
закона, по којој је дужник дужан вратити капитал ако својим. 
обвезама није за две године одговарао, или ако он повериоцу 
не даје уговором обећана јемства, ма да уговор гласи на не- 
одређено време, ма да је рента вечна. Закон ништа не каже 
шта ће бити с оним уговором те врсте који је пре тога закона 
закључен и кад оне законске погодбе нису стајале. Француски 
су судови, са свим правилно, протумачили, да та законска од- 
редба вреди и за онв уговоре који су раније закључени, само 
ако горње законске погодбе буду испуњене под владом тога; 
закона, т. ј. ако дужник обавезама не одговори за две године 
од дана важности горе поменутог законског параграфа. 


Да наведемо још један пример из друге правне категорије: 
опозивање поклона из неблагодарности, или за то што је снај 
који је поклон дао после тога децу добио. Ако је закон кад. 
је поклон учињен предвиђао могућност опозивања поклона из. 
горњих разлога, онда та могућност дејствује као стечено право: 
за онога који поклон чини и као прећутни пристанак на то од 
стране поклонопримца, и за то нови закон, који те разлоге. 
или погодбе уништава, не може да дејствује на ранији уговор 
ове врсте. Али ако тада кад је поклон учињен закон није те 
прописе имао, па дође нов закон који их уводи, онда имају. 
да се разликују два случаја: је ли опозивање поклона. из не-- 


| 


благодарности, или с тога што су деца после тога рођена. У 
„другом случају нови закон не може повратно дејствовати, јер 
је поклонопримац безусловно добио поклон, т. ј. поклон који 
„дародавац није могао по закону опозвати, а поклонопримац га 
је као таквог примио. Закон би нови дејствовао повратно на 
поклонопримца, пошто овај не би имао могућности да задобијено 
право одржи, јер није у његовој власти спречити дародавца да 
он добије децу. У случају опозивања из неблагодарности, пак, 
ствар стоји друкчије. Потпуно је у власти и вољи поклоно- 
примца да од дана ступџања у живот новог закона не учини 
никакав акат неблагодарности према дародавцу, и за то у том 
случају нови закон одмах дејствује под погодбом само, да св 
дародавац не може позивати на акте неблагодарности пре но- 
вога закона. 
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Тиме Ласал завршује своја разлагања о томе, како нови 
закони могу дејствовати и на стечена права у опште, и на уго- 
ворна права посебице, погодбеним начином, а да се ипак не 
огреше о принцип неповратне силе закона: ако само дотичним 
личностима оставе могућност да та своја права новом, нак- 
надном, вољом својом очувају и даље. Не астедну ли они то, 
онда су их по вољи својој изгубили, и новом закону с тога 
не може се приписивати повратна сила, јер она се састоји 
само у уништењу слободне воље, или у њеном онакажењу, 
измени. 


После овога разлагања Ласал прелази на још важније: на 
разлагање и доказивање да се стечена права могу новим зако- 
тима и са свим уништити, укинути, ако само та трава од 
сад у опште шрестану бити права, ако, дакле, нови закон 
биће само дотадашњега права уништи и претвори га у не- 
право — па да опет, поред свега тога, новоме законодавцу 
не може да се у кривицу упише, да је новом закону дао по- 
вратну силу. 

Како, у којим случајевима и под којим погодбама може 
то да буде без повреде самога принципа слободне воље, који 
је једнако критеријум за оцену има ли који закон повратну 
силу, видећемо у идућем броју. Ствар је врло важна, пошто 
управо тек с тим постављено правило у почетку, сам руко- 
водни принцип, добија пуну снагу и потпуно значење, те за то 
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се на томе морамо дуже и уставити; јер као год што је све 
досадашње излагање имало да помири позитивно право с Фи- 
лософијом права, како Ласал назива целу расправу своју о по- 
вратној сили закона, тако би се, по згодној оцени приређивача 
и уредника Ласалових списа и беседа, Едуарда Бернштајна, 
излагање које сада настаје с правом могло назвати: измирење 
принципа позитивнога права с принципом револуције. 


— Наставиће се — 


Јанус. 





ШИЛЕРОВЕ ДРАМЕ 


—== = 


=— СВРШЕТАК — 


У последњој својој свршеној драми под натписом 


Вилхем Тел 


врати се Шилер после дуге тежње само за вештином, после 
периоде највишега идеализма, опет к реалнијем једноме комаду, 
драми, која је била опет намењена ширем кругу гледалаца и обо- 
жавалаца, и која је и збиља све довела до највишега усхићења. 
Као и у својим првим драмама опет се лати обрађивања идеје 
слободе ; разуме се са осетном разликом. Док сеу младићским 
драмама осећао јак утецај Убшти-ипа Отапсремоде, док је у 
њима тежња за слободом негирајући све рушила и тек у «Дон 
Карлосу» почела нешто и стварати, заступа овде, у «Телу», 
Шилер општу, добру стару слободу, бори се дакле за оно, 
што постоји, за стара права слободнога народа. Док у његовим 
младићским драмама јунаци поред тежње за слободом ипак имају 
и нешто користољубља као мотив за рад, овде је, у «Телу», 
без икакве сумње опште добро, потпуна оданост народу и самој 
ствари, за коју ради носилац основне идеје. Нема овде пори- 
цања сваке силе и власти, 


Пепп ћеттепјов 156 апећ Чег Ктераје тлеће, 
Еп ОђетћамрЕ тапзз вел, еп ћбећабег Блећтег, 
Хо шап Чаз Кесће тас већбрјеп ш дет те 


(Јер без господара није ни најслободнији човек Једнога погла- 
вара мора бити, једнога највишега судије, где ће се црпети 
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правда у препирци П 2). Овде се бори само противу тиранске 
силе, којој није ништа свето, која ништа не поштује и која 
грађанина ни у шта не сматра. 


Пле абеп Кесћје, уле уп гле егетђе 

Моп ппзегпа Мафегп, уоЏеп ул: реуаћгел, 
МећЕ ппсетћсеј пасћ дет Кепеп отенеп. 
Пет Каззег ћјеђе. уав Јев Калзегв 186, 

ХУуег ешеп Неттп ћагћ, Феп. ћи ресе. 


(Стара права, као што смо их наследили од својих отаца, хо- 
ћемо да очувамо, а не необуздани да се машимо новога. Цару 
нек остане, што је царево, ко има господара, нека га служи 
по дужности). Па и после овога још се мисли, да ли не би 
био могућан још који миран исход, трага се, да ли су поку- 
шана сва блага средства, хоће се, да се покуша и последње" 
да се цару 


Егзђ плзге К]асеп ђипосеп уог зеш Оћт, 

Ећ' луг ха Зећуегје отеНеп. Зећтескћећ татег, 
Ачећ 1а сегесћфег Басће, 156 Сезтаћ. 

Собе ЈЕ пиг дапл, мепп Мепвећеп тлећ; тшећг ћеНеп. 


(Прво наше тужбе да му доставимо, пре но што се латимо мача. 
Сила је увек страшна, чак и у праведној ствари. Бог помаже 
само онда, кад људи више не помажу). И тек кад добију глас 


Неј епећ зејђа ! 


Сетесћпокен егугатфећ тлеће уош Калвег ! 


(Помозите сами себи! Правде не чекајте од цара). тек се онда 
лате крајњега и реше: 


М/аз зе шив, дав севећеће, досћ тлећЕ Фуђег. 
Гле Убофе ууоПеп у: лав Штеп Кпесћјел 
Метјасеп ппа Фе Тезјеп БЗећ]бзвет Отесћеп ; 
Посћ, уепп ез зет тас. оћпе Ву. Ез хеће 
Пег Калљег. Фазв јул: пофћеоедгтипсеп пи: 

Пет Ећтигеће опште РЕћећјел ађегеуомеп. 
Џпа зчећћ его пл шп ипзетп Зећгапкеп Ђјеђеп, 
МлеПетећЕ Ђезјеоћ ег збааћ Ко вешеп 2Лотп; 
Репп ЂИГге Китеће егуескећ чећ ет Уојк, 

Паз пи деш Зећугетје 1п дег Капзб зтећ паазалот. 
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(Што мора бити, нека буде, али ништа преко тога! Намеснике 
са њиховим слугама хоћемо да прогнамо и чврсте замке да 
срушимо; али, ако може бити, без крви. Нека види цар, да 
смо само од невоље одбацили поштовање скромне дужност !. 
И кад нас види, да смо остали у нашим границама, можда ће 
државнички победити свој гнев; јер праведан страх изазива 
народ, који се с мачем у руци умерава). И тако се и сва борба, 
сем Геслерова убијства, које у личну одбрану доведечи. Тел 
извршује, доводи до краја без крвопролића и Валтер Фирст 
даје благослов делу слободе с речима: 


Уоћ] Епећ, Чава Аг деп гетеп 51ео 
Ми Влше теће сезвећапде ! 


(Благо вама, што чисту победу нисте окаљали крвљу! У!) 
Па. какав је тек ток целе радње! Како је бурна радња, као 
жив, чисто необуздан говор у младићским му драмама, које до 
душе и гледаоца и читаоца могу занети, али и бунити донекле: 
а како је одмерена па ипак жива радња, а како је вештачки, 


биран и љубак говор у «„Телу», који такође гледаоца и читаоца 
заноси, али га, далеко од тога да га буни, готово баснословном 


силом очарава. 


Ниједна од Шилерових драма нема тако чудновату историју 
постанка, као што је има «Тел». Гете, који је два пута пропу- 
товао кроз Швајцарску, дошао је, услед локалитета народних 
прича па и самог карактера Швајцараца, на мисао, да обради 
причу о Телу и реши се, да од ње начини еп. О том је говорио 
и са својим пријатељем Шилером. који му је износио тешкоће 
са недовољних историјских дата и описа места, пошто «ин- 


тересовање потиче из строго описанога, карактеристичнога 


локалитета и неке извесне историјске важности, па се у исти 
мах из ове лепе грађе отвара изглед у извесну даљину људ- 
скога рода, као што се између високих планина отвара изглед 
у слободне даљине» (писмо Гете-у од 30. октобра 1797. го- 
дине). Али други послови примораше Гете-а, да се остави ове 
замисли. а и Шилер у то време још никако није помишљао на 
то, да је он обради. Тек утицајем своје жене, која је такође 
била пропутовала Швајцарску, и која је такође била очарана 
њоме, даје се на обраду ове теме. Он пише 17. марта 1802 
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године Кернеру : «.... нашао се други предмет, који ме сад. 
несразмерно јаче привлачи и који без бриге могу пустити после 
«Девојке Орлеанске». Али он захтева времена, јер је ризично 
предузеће и вреди, да се за њ све учини», а 9. септембра. 
1802. пише истоме пријатељу, да је услед многих запиткивања, 
да ли збиља ради «Тела», решио, да га ради и да тога ради 
врло пажљиво проучава Чудијеву Историју, јер «овај писац има. 
тако простосрдачан, иродотски, шта више чак омирски дух, 
да је у стању, да човека песнички расположи». Али овде одмах. 
г вори и о тешкоћама овако: «Ма да Тел за драмску радњу 
не изгледа подесан, по што је радња по месту и времену врло 
растурена, пошто је већим делом државна акција, и пошто се 
(изузевши причу о шеширу и јабуци) противи представљању, 
ипак сам до сад предузео толиких поетских операција, да је 


изишла из историјскога, а ушла у песничко. — У осталом није 
потребно да ти кажем, да је мучан посао; јер и ако апстра- 
хујем од свих очекивања, што их — као што је право — 


публика увек доноси овој грађи, ипак ми остаје да испуним 
врло велики песнички захтев, што овде ваља изнети са свим 
локално условљени народ, један цео и прошли век, и, што је 
главно, са свим месни, готово индивидуални и једини појав, са 
обележјем највеће потребе и истине» (Боксбергер ТУ 55). Шилер. 
је врло марљиво проучавао Чудијев. „Оћгопеоп Нејуећеши» и 
узео грађу махом из њега, нека је места, по тврђењу Боксбер- 
герову (ТУ 55) само ставио у стихове и употреби «омирске» 
обрте у говору. Ни за једну другу драму није се Шилер спремао 
тако марљиво, и читао је низ књига, списа и скица, које је 
марљиво употребио, само да би могао дати што верније описе 
народа и земље швајцарске. Сва та историјска дела долазе у 
категорију оних дела, која особу Телову описују као особу, 
која је заиста постојала, и која је збиља радила све оно, што 
јој се приписује, док старији хроничари, који су ближи вре- 
мену, у коме је имао да живи Тел, ништа не причају о ње- 
говим делима. По томе говори и Шилер у горе наведеноме 
писму Гете-у о «причи о шеширу и јабуци», а Гете у својој 
скици «Тела» (у „Аналима» 1804. године) говори о «басни»",. 
«причи», «легенди», те је тако јасно, да обојица нису сматрали, 


да је Тел заиста живео и радио, већ га себи представљају као 
заступника народнога, «као неку врсту Демоса» (као што га. 
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назива Гете у реченој скици), те према томе остаде Ш!илер 
веран својим изворима. Али Шилер себи допусти две друге 
важне слободе, обе у погледу на време. За љубав јединства, 
времена Шилер трајање радње сведе на краће време, него што 
је било у ствари. Радња почиње на дан Симона и Јуде (28. 
октобра 1307. године) а по уговору ритлијскоме имао је одсудни 
корак да се изврши о мени 1307. —1308. године. Али Шилер баш 
одсуством Теловим при ритлијском уговарању оставља овоме 
слободе, да и ради, кад хоће; а стављеном клаузулом при 
ритлијској заклетви, да се уречени рок не мора сачекати, ако 
се деси међу тим што врло хитно, даје завереницима право, да. 
одмах ступе на посао, чим се догодише грозни призори са ше- 


широм и гађањем јабуке. Тако Геслер гине већ 18. новембра, 
а на скоро затим бише узети и уништени и замци. Другу још 


приметнију слободу допушта себи Шилер ради драматскога 
ефекта. Уморство царево, а с њим и најлепше наде Швајцараца 
у најбољи исход устанка, деси се тек дуже време по проте- 
ривању намесника пи уништењу замака — тек !. маја 1308. 
године. Овде пак дешава се у исто време, и тек што је извр- 
шено прогонство намесника, долази и вест о уморству цареву. 
Према томе је и прогонство намесника и даљи успех као дело 


Телово стављено на чвршћу основу, те тако Телова особа до- 
бија много као драматски јунак. 


Поред ових већих, али ипак допуштених слобода, налази 
се у овој драми слабије јединство главне особе, или се бар 
привидно двогуба главна особа једва може сматрати као једна 
и иста. У првим сценама, где се говори за слободу, показује 
се као носилац радње цео народ, у ритлијској сцени чак ви- 
димо, да Тел и није присутан (јер он није човек од саветовања, 
као што сам изјављује, кад га зову на већање) па се овде 
и не помиње као важан чинилац већ само случајно. Па ипак 
нам у другој половини драме Тел излази на супрот као посилац 
замисли и радње, и ми видимо, да његов рад радњу баш тако 
удешава, како се пред нама збива, и да је његово дело узрок 
убрзаноме раду. Ово дејство пак главне особе само је при- 
видно, јер кад се помене, да Шилер, као што је већ речено, 
у Телу гледа заступника народа, да га није замислио као инди- 
·видуу, да није хтео од њега створити особу, која се од других 
преставника народних одликује засебним тежњама, већ да га. 
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је, само да би га обележио као радан вредан карактер, одвојио 
од других, те тако у њему оличио тежње целога народа за 


слободом. 
Да би успех целога устанка крунисао и потпуним ослобо- 


ђењем робова, додаде песник и љубавни призор између Руденца 
и Берте, у којој нам хоће да представи обрт швајцарскога пле- 
мића, који тежи за туђом силом ради туђе награде, а кога чак 
ни дирљиве речи старога племића Фон Атингхаузена, који је 
на умору (П1), које су нешто ретко написано у патриотскоме 
смислу, не могу повратити отаџбини, те тако правда овај призор, 
ма, колико да иначе изгледа да нема везе с целом осталом радњом. 

Ако се тако и могу да оправдају привидно не са свим 
тачни моменти, остаје ипак неколико не баш врло важних на- 
помена, које се пре могу назвати техничким омашкама и које 
овде само с тога напомињемо, што их ни у једној другој драми 
песниковој нема у сразмерно толиком броју. По горе већ на- 
веденоме времену радње (октобар и новембар) свакако су, бар 
за Швајцарску, анахронизми. када у то доба још грми (11 иТУ 1), 
када Хедвига на пољу ради кућевне послове (Ш 1', када Геслер 
узима јабуку с дрвета (Ш13), када се слуге појављују с косама 
и другим пољским алатима (МУ 3) и када се сцена у теснацу 
описује као у сред лета. Ови анахронизми до душе не падају 
у очи оплашном гледаоцу или читаоцу. па чак ни ономе, који 
обрати сву пажњу само на радњу, те и нису од великога 
значаја. 

Друкче да како стоји ствар с другим једним призором, 
који је с правом нападнут. То је призор, у ком излази Па- 
рицида (У 2). Шилерова намера била је свакојако, да овом 
сликом, која такође има у себи уморство, више осветли Те- 
лово дело и оправда као праведно. То је свакако и постигао, 
јер после Телових искрених речи: 

Опојпекћећег ! 
Рата! ди дег Ећтзмеће Ђитсе Зећија уектепсеп 
Ми дег сетесћјеп Мофуећг етез Уаљгегз 2 
Назе ди Чег Ктдег Неђез НапрЕ уемће о 
Пев Нетдев Нешоћши Ђезејил 2 дав Зећтеск|сћаге, 
Паз Гећће уоп деп Петеп ађсеуећи 2 
— та Нипте] ћеју лећ тете гетеп Напде, 
Метлеће фећ ппа дете Тћаћ -— Сетлеће 
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Нађ“ лећ Фе ћесое Кафиг, фе ди 
Сезећапде!  — Неће #ће1 лећ пи у — Сетогде 
Назћ ди, тећ ћађ' пет Тћецегзађев уетфће 05. 


(Несрећниче! Смеш ли ти крвну кривицу славољубља помешати 
са праведном нужном одбраном једнога оца; Јеси ли ти бранио 
драгу главу деце; Штитио светињу огњишта: Најстрашније, 


последње од твојих одбранио; — К небу подижем своје чисте 
руке, проклињем тебе и твоје дело. — Ја сам осветио свету 
природу, коју си ти оштетио — Ничега заједничкога немам „са 


тобом — Ти си убио, ја сам своје најдраже бранио! У 2) тешко 
да ће се ко наћи, који би још могао сумњати, да Телово убиј- 
ство није праведно и морално. Али између моралнога и есте- 
тичнога има разлике, и баш ова разлика и чини, да се овај 
призор не може са свим одобрити. Морално је овај призор 
оправдан па и леп; али естетички није на своме месту, јер, 
како готово граничи са самохвалисањем, више може величини 
Теловој служити на уштрб, него ли на величање. 

У «Телу» видимо Шилера као заиста дивнога драматичара 
и драматскога техничара. Драма је изведена вештачки и са- 
влађивање толикога броја радних особа, колики је овде, и коли- 
кога нема ни у којој другој драми више, доказ је његове 
велике техничке окретности. Код толикога броја радних особа, 
(има их само именима индивидуалисаних преко 40), ипак има 
свака нечега посебнога у себи и свака је оправдана. Овде се 
Шилер приближи опет мало својим првим драмама, у колико 
је карактере опет врло пажљиво сликао и разликовао, ма да 


је главну пажњу обратио на радњу. То ћемо видети на неко-- 


лико примера. 

Тел је мирољубив човек и за своју породицу свом душом 
заузет домаћин. И њега боли патња отаџбине, али он, заступник 
народа, сноси мушки, не што је неосетљив, већ што је миро- 
љубив. Он је велики пријатељ људи и готов је, да својим по- 
тиштеним ближњима помогне са личном опасношћу: јер он је 


човек, који зна само за дела. Позван на заједничко саветовање 


о добру отаџбине, одговара : 


; Јећ Калпп тећЕ Јапсе реп одег уд еп ; 
Већ ће тетег хиг ђе пиеп Тћаљ, 
Папп ти деп 'ТеП, ев гоП ап пи шеће (ећел. 


ТИ ТРИ РИКИ 
, 
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(Не могу је дуго испитивати или бирати; ако сам вам потребан 
за одређено дело, опда зовите Тела, ја нећу изостати ] 3). Он 
није обдарен човек, али је свестан своје снаге и своје хра- 
брости, као што то и мора бити као заступник народа. Али 
и ако је са свим мирољубив земљорадник и ловац, ипак му се 
све ускомеша и плане, када се ко такне части његове и ње- 
гове породице, а с тога и постаје крвни непријатељ Геслеру, 
који његову очинском срцу задаје смртну рану захтевом. да 
своме детету стреља јабуку са главе или да с њим погине. 
Онп то бива не ради тога, да спасе свој живот, већ живот 
свога, детета, јер тиранин је претио: „Ти ћеш пуцати или ћеш 
умрети са својим сином». Али кад га и после овога отржу из 
наручја његове породице, да га воде у тамницу, «где те неће 
обасјати сунце ни месец» и да своје без икакве одбране и за- 
штите остави у невољи; када при бури на језеру на превару 
искаче из чуна: тада јасно увиђа, да између њега и Геслера 
више не може бити мира и да га пошто по то мора смаћи с 
овога света, ако није рад, да се све, што се већ дешавало, 
деси још у већим размерама. Тада иде у теснац код Киснахта, 
убија злотвора, ослобађа своју породицу и бива и ослободи- 
'оцем целога народа. Тел је убијца — али невин, наморан не- 
правдама и дражењем. Успех његова дела доноси користи 
отаџбини и народу, те је и оправдано. | 


Геслер, намесник у Швицу и Ури (као и остали само по- 
менути намесници), персонификација је грубе силе и самовоље, 
жари и пали по земљи без душе. Ни кућа ни кућиште, ни 
жене ни деца народа није му свето, а понос слободнога човека 
не рачуна ни у шта, већ се шта више стара, да га презре у 
свакој прилици. То доказује најбоље наређење, да сваки мора 
да ода почаст истављеноме шеширу; то доказује нечовечна 
заповест, да Тел, кога хоће као опште поштованога и цење- 
нога човека да исмеје, стреља са главе свога детета јабуку, у 
нади да овај то неће ни по што смети учинити, па да ће га 
тако као хвалисавца и слаботињу моћи исмејати пред скуп- 
љеним народом. Његову свирепост показује и бездушно дело 
са старим Мелхталом, коме узима очњи вид, што није у стању 
да му каже, где му се налази син, кога гони. А такав човек 
још је уверен, да 
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Ел ал тудег Неттвећег Ђиа јећ посћ 

Сесеп Фез Уојк — Фе Хчпсеп ва посћ (та, 
Ез 156 посћ ллеће сапл, зује ез 801, сеђапф о — 
Посћ ез во апдетз уегдеп. 1ећ сејођ' ев! 

Тећ туш! ћп ђтесћеп, Фезеп зфатеп Зшп, 

Пеп Кескеп (СтезвЕ дег Ктетћећ зуШ лећ ђецгеп. 
Еш пеп Севећ у лећ за Фезеп Гапдеп 
Хеткаипдјеп — Јећ уШ — 


(Преблаг владар сам ја још према овоме народу — језици још 
су слободни, још није са свим, као што ваља, укроћен — Али 
биће друкче, дајем реч! Скрхаћу је, ову упорност, дрски дух 
слободе ја ћу погнути. Нов ћу закон објавити у овим земљама 
— ја ћу — ТУ 3). Али при овој самообмани погоди га смртна 
стрела, а милосрдна браћа згодно карактеришу овај призор 
у речима : 
Казећ ШиЕб дег Тод Чеп Мепзећеп ап, 
Ез 156 фл Кете ЕтлаЕ сесеђеп; 
Ез з пл лијел то дег Ваћп, 
Ев геја5ф ШЊп (Фот6 уот уоПеп Геђеп. 
Вегенећ одег тлеће 21 сећеп. 
Ег шиав уог зетпета Раећфег зфећеп. 


(Брзо долази смрт човеку, њему није дат рок; обара га на 
сред путање, отрже у сред бујнога живота. Био спреман или 
не да иде, мора изићи пред свога судију.) 

Као представнике народне имамо, поред Тела, у главноме 
још, без обзира на красни ритлијски збор, још две мале групе: 
племиће и сам народ, оба опет разликована на остарину и 
омладину. 

Племство заступају племић фон „Атинг-таузен, његов нећак 
фон Руденц и Берта фон Брунек. Племић је сав одан народу 
и благ господар и добротвор. Он умире с болом у души, што 
му га је задао нећак тиме, што се сав припио уз непријатеље 
свога народа, уз царске људе, и што га у пркос свих савето- 
вања није могао одвратити. Неку врсту пророштва народу чине 
његове самртне речи: 


Гле Кпгађеп зећ' лећ попа фФје едјеп Неттп 
Та Наглазећеп ћегап сехосеп Копштеп, 
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Еп ћагтјов Уојк уоп Нилеп 21 ђеклесеп. 

Ал! Тод чпа Геђеп лута секатрћ, чипа ћеттћећ 
Хуга] шапећег Разв дитећ Ђлшее Епшвећездило. 
Пег Гапдтапп зе. атећ дег паскјеп Вгизе, 
Еп фгејев Орјег, а Фе Зећааг Чет Гапгеп ! 

Ег Ђлеће зле, попа дез Адејз ВИлшће #46, 

Езв ћеђе Фе Етећен зесепа шге Каћпе. 

Отши ћајбећ [езђ хизапиштеп — 1Те5 пплд ел: — 
Кел От дег Етећен зе! Фет Апдетл ћета — 
Носћуасћеп жБеПећ апз ап! ептеп Вегсеп, 

Паз чећ дЧег Вила хшп Випде казећ уегзашштје -— 
Бед епле — ешшео — еш:е — 


Кнежеве и племиће видим како долазе у оклопима, да покоре 
ратом миран народ сточарски. Борба се води на живот и на 
смрт, и диван постаје по неки кланац крвавим решењем. Зе- 
мљорадник баца се голих прсију, као слободна жртва, на мно- 
жину копаља! Он их крха, и пада цвет племства, 2 сло- 
бода подиже победоносно свој стег. С тога се држите један 
б другим — чврсто и вечно — ни једно место слободе нека 
није страно другоме – на врх брегова поставите ваше страже, 
да се савез брзо савезу прикључи — будите сложни — сложни 
— сложни — ЈУ 2). — Руденц тежи за силом и љубављу Бер- 
тином. Пошто пак верује, да обоје може добити само из туђих 
руку царских људи, пристаје уз њих, и тек речи његове миле 
Берте, која је узор женске љубави према слободи и отаџбини, 
враћају га опет његову народу. 

Међу заступницима народним избијају најјаче три човека: 
Валтер Фирст из Ури, Вернер Штауфахер из Швица и Арнолд 
Фон Мелхта из Унтервалда, који су и представници својих кан- 
тона, али у исти мах и представници гледишта три људска ко- 
лена, Старац Валтер Фирст тип је обазривости, смишљености 
и одмерености, које су особине старости, Вернер Штауфахер 
тип је неустрашивости, самопоуздања и убеђења у своју силу, 
које су приличне зрелим људским годинама, Арнолд Фон Мелтхал 
тип је страсности, брзе решљивости, по кад кад и дрскости, 
које су допуштене младој крви, а сва тројица носе у себи из- 
ражене идеје свога кантона. У измирењу, које се на крају ко- 
мада постизава, између Мелхтала, као представника грађанске, 
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и Руденца, као представника пилемићске омладине, видимо из- 
мирење сталежа и најлепше наде за бољу, веселију и слободну 
будућност уједињене Швајцарске. 

У описивању месности и народних особина Шилер је то- 
дико напредовао у тачности и лепоти у својој вештини, да се 
с правом може тврдити, да онај, који је једном видео овај 
комад на каквој доброј позорници, ако доцније прође Швај- 
царску, непрестано мисли да гледа представу «Тела». Описи- 
вање места и језик, који је јако украшен народним особинама, 
даје овој драми, више него и једној досадашњој, јасно обе- 
лежје месности, а идеје слободе опет, како су овде обрађене 
и смишљеност и постојаност, са којом се изводе, учинили су 
ову драму трајним љубимцем народним. Јер ако је и у једној 
драми Шилеровој било оправдане тенденције, ако је у једној 
било алузија на савременост, то их је било у «Телу». За време 
постајања те драме, Немачка и немачки народ проживели су 
јадне и чемерне дане: Наполеонова власт над целом Европом 
притисла је и њих, и једина и најсветија тежња свих родољуба 
била је управљена на то, да се дође до слободе. Такве окол- 
ности утицале су на песника, те је написао најлепше речи про- 
тиву тираније а за слободу; а такве речи опет морале су у 
дубини душе свакога родољуба наћи корена и стварати огор- 
чене борце противу туђе власти. Ослобођење немачкога народа, 
са свима његовим последицама, све до уједињења, предвиђала је 
и припремала оваква драма, која је-продрла у дубину срца на- 
родног. И као такво дело, «Тел» је без сумње највише, што 
је Шилер спевао своме народу. 

Шилера, одушевљенога песника мушке снаге и природне 
силе, спопаде већ дуже време досадна бољетица, од које се 
се свом снагом отимао своме раду и певању. Ова бољетица у 
више је прилика кочила његов рад, тако да недељама није био 
у стању ништа да ради, или да је бар био тако расположен, да 
није ничега великога урадио. У таквим приликама радио је махом 
на преводима и прерадима туђих драма, које су му више слу- 
жиле за доколицу и опорављење и за буђење творне снаге за 
оригинални рад. Тако, сем раније преведене Евридове «Ифи- 
геније у Аулиди» (1787), имамо из овог времена: Шекспиров 
«Магбет» (1800), Гоци-ев «Турандот» (1801), Пикардов «Пара- 
зит» и «Нећак као ујак» (оба 1803) и Расинову «Федру» (1805). 

дело ТУ 19 


286 дело 











Уз то се у мислима носио са читавим низом (преко 20) ориги- 
налних грађа, од којих је неке више или мање и скицирао. 
Пре свега се после довршења «Тела» и после дуже болести 
даде на обраду грађе, узете из руске историје, под именом 
«Димитрије». Повод овоме раду нађе у женидби вајмарскога, 
принца са руском принцезом, за чији је дочек написао за вај- 
марско позориште и «Гле Нафоппо дЧег Кипзје» (Уважавање 
вештина). Али здравље све му брже опадаше п тако у изради 
«Димитрија» дође само до 3. призора Џ чина, где га је у јутро 
9. маја 1805. изненадила смрт у Вајмару, (пошто се после кратке, 
безуспешне професуре опште историје на јенском универзитету 
тек пре неке године преселио у Вајмар. где је добротом Хер- 
цеговом без велике бриге за насушни хлеб поред Гете-а живео 
само у вештини и позоришту). 


Тако Немачка и немачка драмска вештина у Шилеру из- 
губише највећега и драми најоданијега песника. Он је сав одан 
био слободи и њу је и величао без мало у свакоме своме раду 
као ретко ко. Он је био песник човечанства и с правом за- 
служује име човекољупца. Све његово бескрајно обилато п 
опширно делање оснива се на чистим моралним принципима, 
те је тако љубимац сваке моралне душе, првенствено омла- 
дине, коју је беспримерно у стању да очарава. У грандиоз- 
ности трагичнога схватања и извођења недостижан је, те ће 
увек остати узором. 

Тешко је питање, ко је већи песник: Гете или Шилер: 
Тешко је већ по томе, што су им путеви различни. Гете је песник 
реалнога, Шилер идеалнога; Гете је певао, какав је свет ; Шилер, 
како би требао да буде; Гете је певао вођен песничким на- 
гоном; Шилер вештином приморан, да би њоме могао постићи 
жељени утецај. Узме ли се пак као мерило продирање и 
освајање срца не баш масе, већ и образованије публике, биће 
сваки склон, да — без обзира на то, што је Гете 37 година 
више живео и могао радити, и без обзира на то, што је Шилер 
« Телом» и остатком од «Димитрија» као драматичар очито обе- 
ћавао још већи напредак — Шилеру досуди драматску палму 
и радо ће признати, да је у Шилеру, на жалост прерано, Не- 
мачка изгубила свога највећега драматичара. 


ДЕНРИК ЈМимЕР 
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ЗА ЕЛЕНОР ИМЕ А Ава РУТ 


Октобра 20. ове године умро је руски цар Александар ПГ у Лива- 
дији, на Криму, од тешке бољетице у бубрезима, нефритиса, седећи у 
својој наслоњачи. 

Мислимо да ћемо задовољити своје читаоце ако бацимо један кратак, 
ма и непотпун поглед, на живот и владавину покојнога цара Александра 
не само с тога што је то био у многом погледу један редак и велики 
владалац, не само с тога што је то био један велики и осведочени при- 


јатељ српскога народа, него и за то што је то био велики владалац највеће 


јевропске државе, нама сродне и блиске велике Русије, која данас зау- 
зима, по својој политичкој важности, прво место у реду великих јевроп- 
ских држава. 
МИ ЛИЕ 

Руски цар Александар Александровић рођен је 26. Фебруара 1845. 
године, а на престо је руски дошао 1. марта 1881. године. Умро је, 
дакле, у 49. години, а владао је 138 година 7 месеци и двадесет дана. 

Покојни цар руски био је други син Александра ШП, и по реду ро- 
ђења није бцо одређен за престолонаследника, и, за тим, цара. То је био 
његов старији брат, царевић Никола, који је после дуге болести умро 
12 априла 1865. године у Ници, на југу Француске. Тек по смрти брата 
свога покојни цар је проглашен за престолонаследника, и од тога је тек 
доба и његово васпитање узело пут и правац којим се престолонаслед- 
ници васпитавају. Дотле је оно бпло друкчије природе п више војничко. 

Због одличнога и у свем образованом свету једнодушно високо це- 
њенога карактера покојнога цара, као и због самога карактера његове 
владавине, од интереса је да поменемо и ко су му били васпитачи. У 
прво време главни васпитач му је био генерал ађутант Н. В. Зиновјев, 
а, за тим, од 1860. г. до краја, генерал ађутант граф Б. А. Перовски, 
Оба су ова васпитача били људи пуни племенитости и благородства, и 
оба добри Руси. Брата му пак, царевића Николу, васпитавао је граф 
С. Ј. Строганов, те је, док је царевић био жив, несумњиво и утицај овога 
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царевићева васнитача морао, посредно, дејствовати на покојнога цара 
који је са старијим братом у великој дружби био. 

Покојни цар се оженио 1866. године и узео је за жену вереницу 
царевићеву, ћерку данскога Краља. Кажу даје царевић Никола сам, на 
емрти, изјавио жељу, да се брат му ожени његовом заручницом. А како 
је он о брату свом, будућем цару Александру ПТ мислио, види се нај- 
боље из ових речи његових: Русија не треба да жали за мном; онај 
који долази место мене на престо руски, има тако лојалну и тако чисту 
душу, да се она кроз његово ведро и бистро око види као кристал ! 

И царевић се Никола заиста није преварио у свом суду о брату свом... 

Поставши престолонаследником Александар П је по јакој својој 
природи, а, без сумње, и услед ондашњих прилика дао осетити од себе 
извесне склоности и погледе, које, што није тако чест случај, ни за 
царовања свога није изневерио. Он је ценио војну снагу Русије, и још 
као престолонаследник обраћао јаку пажњу и на војску и на Флоту, које 
су, за царовања му, достигле знатан ступањ развитка. За његово име 
везан је постанак па у знатној мери и развитак добровољноа флота, 
како Руси веле, т. ј. трговачке марине добровољним путем постале. 


Његов руски осећај вређан је многим поступцима, утицајима и де- 
лима у околини царској, и он је томе често пута давао израза. Ми ћемо 
доцније више говорити о утицају немаца на руском двору и у руској 
политици, а овде да споменемо, као карактеристично колики је тај утицај 
и какве су прилике у окодини царевој биле у том погледу ово само: кад. 
је цар Александар 1 упитао једном приликом генерала Милорадовића чим 
жели да га награди за учињене услуге, онда је Милорадовић рекао: ја 
желим, Величанство, да ме направите руским немцем! За пара Алек- 
сандра П министар двора био је граф Адлерберт — који није знао руски ! 

Праве Русе, или како Немци кажу шток Русе то је увек вређало,. 
и то не с тога што би они немце мрзели као народ, него с тога, што 
је то неприродно и што су се они у својој сопственој кући осећали 
потиснути, и на штету своју и на штету државе као што ћемо ниже 
видети. То је вређало и царевића Александра, и он је томе дао израза 
у наредби: да се у његовом двору, Аничковој палати, не сме говорити 
немачки. Он сам такође избегавао је увек да немачки говори. Ко је у 
дворцу његову немачки проговорио, морао је казну да плати. Кад је 
једне вечери код њега била забава, дошао је био и отац му, Александар И, 
па и при уласку и после дуго говорио немачки, али, сетив се тога, он је 
престао одмах и смешећи се бацио у тањир неколико наполеона као казну. 


ж ~ : 

Кад је Александар П! дошао по смрти оца свога на престо, он је 
задржао све своје особине и погледе, које је као престолонаследник по- 
казивао. Колико је он њима Русији користио, може се правилно оценити. 
тек онда кад се зна шта је он затекао. 
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За то ће бити потребно да пре него што пређемо на његову вла- 
давину, рекнемо неколико речи о владавини Александра П и о стањуу 
ком је владу примио Александар П. 

Александар П је дошао на престо, после напрасне смрти оца свога, 
Николе 1, крајем фебруара 1855. године — у сред Кримског рата, у прили- 
кама, дакле, и ако не истоветним, свакојако по тегобама сличним онима, 
у којима је и син му Александар ПЛ примио владу после двадесет и 
пет година. 

Поражена коалицијом Јевропском у Кримском рату, кад је Ау- 
стро-Угарска одиграла ону чудну улогу неблагодарности величину које 


је Шварценберг онако лепо карактерисно речима: даће Аустрија зади- 


вити свет својом неблагодарношћу — Русија је после овога знаме- 
нитога сукоба имала да се прибира, по чувеној речи кнеза Горчакова, 
Кримски рат је пред Русију изнео задатак унутрашњега препорођавања, 
и унутрашњих рефорама. Положај масе народа, сељака, био је зао: Феу- 


дални одношаји су јако притискивали и развитак пречили:; саобраћајна 


средства, на већ грдном пространству Русије веома важна и потребна, 
била су још јако неразвијена: Русија 1855. године није имала ни пуних 
1000 километара железница! За Николе [ тек је железницом везана 
Москва с Петроградом ! 

За задатак који је пред Русијом стајао требала је и чврста и умна 
рука. Александар П није био дорастао за срећно извођење тога великога 
задатка. Пун благости и питомости као човек, он је био врло поводљив, 
врло несталан и врло неодлучан. Велико дело рефорама није могло бити 
руковођено доследношћу и чврстином потребном, те за то није могло бити 
ни изведено како ваља ни успехом пуним крунисано. Отуда и оне веома 
јаке противносте у владавини Александра П, и она лабавост и она растре- 
сеност тако да кажемо скоро у свим одношајима. Ослобођење сељака, 
велики и доиста историски чин, изведен је тек половно. С пута се често 
скретало, и иза либералне акције ударало се у реакцију са оскудице 
чврстога и промишљенога руковођења започетих послова. И та карак- 
терна слабост владавине учинила је свакојако да буде и пољскога устнка 
1868.—4. године, и оних силпих нихилистичких завера, јер иначе би 
било неприродно да се у времену једне либералне владавине таквих 
појава много више јави но у времену и пре и после ње. А те појаве 
опет су изазвале реакцију, која је у толико јача била. На тај начин је 
могло доћи, да се за време Александра 11 број изгнаника и осуђених за 
Сибир за два пута више повећа но што је био за владе строгога Ни- 
коле 1. — На Александра П било је највише атентата : Каракозова 1866., 
Березовског у Паризу 1867., Соловјева 18719. Хартманов исте године на 
железници између Москве и Ливадије, експлозија у Зимњој Палати 1880. 
године и, најпосле, убиство Александра 1. марта 18581. Никад револу- 
ционарна пропаганда није била живља и јача но за владе Александра П. 

И што је карактеристично, Немцима се владавина Александра П 
најбоље свиди. Они њу хвале и преузносе са либерализма њенога, како 
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они веле, а за онога који добро у памети држи целу ту владавину велико 
је искушење да не дође на мисао : да је они хвале баш с тога што је 
била слаба, и, разуме се, за њих најповољнија. Балтиски немци су онда 
били тако рећи господари ситуације, и ваљда због своје слободоумности 
они су осујетили извођење реформе од 1863. године баш нарочито у 
балтиским провинцијама, чувајући свој привилегисани положај, као што 
су и покушаје русификације 1516.—18. године у тим крајевима осујећи- 
вали свим могућним средствима. 

Много је плодних рефорама за Александра П доиста покренуто, али 
са слабости царева карактера оне су унеле више раскламитаности и лаба- 
вости у државу него што су користи донеле. Трајан плод је донео рад 
на развитку саобраћајних средстава, нарочито железница, којих је при 
крају владе Александра П било на 23.000 километара. За време руско- 
турскога рата њих ипак није било више од 15.000 километара. 

Слаба унутрашња владавина није могла повољно дејствовати ни 
на спољну политику. Она је била јако под утицајем с једне стране не- 
мачкога балтискога племства, а с друге стране под утицајем рођачких 
веза с немачким двором. Плод те политике је била погрешка 1870—171 
године, и, за тим, онај пораз Русије на Берлинском Конгресу. За време 
немечко-Францускога рата држање Русије је са свим разумљиво док је био 
у питању само пораз Наполеона, који је онако тешко увредио Русију у 
Кримском рату. Али је интерес Русије зохтевао не допустити — це- 
пање Француске одузимањем Елзаса и Лотарингије и још веће јачање 
Немачке. Бисмарк се користио слабошћу Александра П, па је то про- 
дужио и на — берлинском конгресу. Али је већ тада незадовољство у 
Русији ухватило јакога корена, а да остане без утицаја на даље дога- 
ђаје. Онда су се п пријатељима дружбе с Немачком у Русији почеле 
отварати очи. Истина Горчаков као да је увидео погрешку и мало ра- 
није, те је 1870. дао осетити Бисмарку да Русија не жели даље јачање 
Немачке слабљењем Француске. 

На истоку је за Александра ЏП Русија знатно проширила своје граннце 
завојевањем Кавказа, Туркестана, Самарканда, Амурске области и Ка- 
списке до Геок Тепе и Аскабада. Али сва та завојевања остала су без: 
чвршће и јече везе са Русијом: грдан простор који их је одвајао остао 
је не спојен с Јевропском Русијом брзим саобраћајним средствима, а по 
томе ни јачим трговинским и привредним везама. 

Унутрашња разлабављеност достигла је свој врхунац убиством цара 
Александра П. Последње године владе овога цара изазвале су незадо- 
вољство п његовим приватним животом. После смрти царице Марије 
Александровне, цар Александар [1 се поново оженио књегињом (1880 г.) 
Долгоруки, познатом и под именом Јурјевска. 


БЈ БЈЗ 
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Ето какву је Русију наследио Александар ПШ. На престо је дошао 
после мучке смрти оца свога. Пред њим је одмах првога дана стојало 
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питање: како да лечи нодостатке и отклони зло. Саветници погинула, 
цара изнели су предлог: да се Русији да устав, који је био већ израђен 
и који је, веле, покојни цар Александар П већ био потписао. Александар 
се 111 није хтео на то решити. У приликама у којима је он на престо 
дошао то је разумљиво, а по ономе што се досад о уставу Лориса Ме- 
ликова зна, то није ни — штетно. Ко познаје руске прилике и ко у па- 
мети има постанак уставности у Јевропи, тај ће лако појмити да за Ру- 
сију уставна реформа још није сазрела. Устав који се охтроише нема у 
себи праву погодбу животнога опстанка. Друштвене погодбе у Русији 
још нису за то, да и не говеримо о сметњама друге природе, као што 
су величина Русије и т. д. Онако силна и живахна револуционарна про- 
паганда није имала народну основу — она није била производ захтева, 
народних. Њу маса нити је разумела нити је за њом пристала. Вели- 
чина је владалаца "у том, да изађу на сусрет струји која је ту, али нијо 
у томе да је замишљају и да је још нерођену сматрају чак и као одраслу 
и јаку. Она се може спремати, али се не може на мах створити. И пи- 
тање уставно у Русији је вештачко питање, за то му и нема живота још. 
Оно ће доћи на дневни ред, али доцније — онако исто као што је дошло 
и код других народа. Треба разумети ону тачну и лепу мисао: да нити 
је Русија аутократска за то што тако хоће цар, ни Енглеска уставна, 
за то што тако хоће енглеска краљица. Ено нам примера у Немачкој. Она 
је по Форми уставна, као и Аустрија. али су обе још прилично далеко 
од праве уставне државе. И у Немачкој и у Аустрији још исто онако 
падају и постају министри као и у Русији..... 

И у облику аутократском може се ићи напред, при чем не треба 
заборавити да данас нема аутократе који би могао рећи да све само од 
њега зависи. 

Оно што је Русији пре свега требало Александар ПЛ јој је дао. 
Он је чвршћом руком држао управу земље, и на место млитавости и 
раслабљености наступила је доста брзо већа чврстина и сталност. И она 
је донела и ослабљеност револуционарне пропаганде и већу сталоженост 
Није било помпезних либералних рефорама, али није било ни ударања 
назад. Међу тим радило се ипак, и радило се озбиљно и много. Сам Алек- 
сандар ШП! био је лично човек необичне вредноће, необично чврста и 
стална карактера. Он је предњачио у раду, па и у честитости, по- 
штењу и у лојалности Она разлабављеност унела је била у управу др- 
жавну и велику корупцију, која је озго силазила до у најниже слојеве. 
Александар П! био је душманин корупцији, и уништио ју је најпре 
горе, око себе, из јој је онда већ тим самим подсекао крила и доле. Ко 
год је имао за собом глас подмитљивости и непоштења, тај је могао бити 
сигуран да неће поћи напред и да ће још бити и строго кажњен. Тим 
путем и таким радом Александар ИП је најпре увео ред, па тим одмах 
и увеличао приходе, у управи државних и крунских добара. А тим је 
добио могућност да учини добра својој земљи: одвајајући преко мили- 
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јуна десетина (десетина је мало већа од хектара) сиромашним породи- 
цама и смањивши цивилну листу у 18.000.000 рубаља у корист државе. 

Лојалност карактера његова није допустила никакву интригу, и 
сплетку, а чврстина ју је увек свежу и у снази држала. И своје личне 
симпатије или антипатије он је запостављао, пред лојалним и чести- 
тим радом. Прича се да покојни цар није симпатисао лично ни Д. Тол- 
стоју ни Гурку, али им је ипак давао најважнија службена места. 

Положај сељака цар је побољшао не само опраштањем многих дотле 
неплаћеннх дугова, посталих од откупа земље, но и тиме, што је сељаке 
ослободио од дуговања за земљу племићима, преневши дуг њихов на 
државу. Истина и ова реформа није изведена онако како би могла бити, 
али је побољшање ипак јасно; а што се није и даље отишло можда ће 
један узрок лежати и у онда још незгодним Финансиским приликама које 
су баш тада веома притискивале Русију (1882—1886). 

Буџет министарства просвете повећан је од 32 на #7 милијуна рубаља 
за Александра Ш. 

Поред тога Александар ПГ! је одмах од почетка своје владавине 
отпочео сузбијање утицаја немачкога елемента, што, по већ напред ре- 
ченоме, није нимало било лако. Позната је реч Александра 11, кад су 
му, једном приликом, читали имена официра, како је узвикнуо при по- 
мену имена Козлов: но, хвала Богу, ево и једнога Руса! Дотле се у 
дугом низу једно за другим долазила све немачка имена. Немци су за- 
узели били све важније положаје и у војсци, и у околини царевој, па и 
у Академији, која је више личила на немачку но на руску Академију 
Наука. Све је он то полако и поступно, али стално и одлучно, рашчи- 
стио. Тада је велики кнез Константин постао председник Академије, и 
тада су се и за одличне руске научнике почела отварати врата овог 
великога научнога храма. Атмосфера је, на мах, постала друкчија: руски 
се дух живље осећао и слободније кретао. 

У опште, релативно кратка владавина Александра П1, може се по- 
делити на два времена: на време од 1881. године до 1887. године и на 
време од 1887. до смрти му. · 

Првоме је карактеристика припремање, стално и доследно, рада који 
се поглавито развија у другој половини. 

Унутрашње прилике, стање Фннансија, наслеђена политика са ту- 
ђинским утицајима све је то ометало већи позитивни рад одмах у по- 
четку. За њ је тек требало земљиште сепремити. И то спремање није 
било лако. За њ су тешкоће било не само у земљи, него и с поља. Бисмаре 
је одмах уочио шта се спрема, па је живо радио да започети лосао 
омете колико може. Да овде, за сад, споменемо само борбу противу ру- 
ских Финансија, догађаје у Бугарској и сметње раду у балтиским покра- 
јинама. 

Поље за рад, међу тим, бпло је врло велико. Војска је имала да се 
реорганизује, јер ни закони од 1814. и 1876. године о обавезном слу- 
жењу и ополченију нису били изведени, да и не говоримо 0 другим не- 
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достатцима. Флота је тек имала да се ствара, јер је Русија тек 1870—171. 
године отклонила, користећи се Француско-немачким ратом, сметњу. да 
у Црном Мору не може држати ратну Флоту, коју јој је био наметнуо 
Кримски рат и Париски мир. 

Од године 1886. пили управо 1887. настаје прави, живахан и велики 
позитиван рад у свима правцима: опорављање финансија, реорганизовање 
војске у јачем размеру, подизање нове Флоте, живљи рад на грађењу же- 

| _ лезница, подизању домаће индустрије и све јаче зближавање са Фран- 
цуском, које се најпосле крунише догођајима у Кронштату, Тулону и 
Паризу, те подиже и Русију и Француску на висину која и тројном са- 
везу и Енглеској задаје бриге. 

Пре него што бацимо један ма и кратак поглед на нове радове, да 
пропратимо с неколико речи рад у балтиским провинцијама и друге неке 
појаве и послове. 

Године 1883. и 1885. основане су сељачке п благородничке банке 
за олакшицу земљоделскога кредита. Осим тога реорганизована је и ве- 
лика државна Банка, која је такође много помогла јачем развоју инду- 
стрије. 

Један важан моменат у овом погледу, који је карактеристичан и 
поуздан знак напретка, јесте појевтињење интереса. Док се новац, вели 
познати руски научник Менђељејев, пређе добијао по 1, сад се могао 
добити и по 39 и 4"! 

Нека је овде поменута и једна невоља првога доба владавине. Многим 
невољама, с којима је имала да се бори владавина Александра ПТ при- 
дружила се и невоља с Јеврејима. Јевреја у Русији има преко 2 ми- 
лијуна, и то нарочито у западним и јужним областима. Против њих се 
дигао био један покрет народни, и један део Јевреја морао је и да се 
сели из Русије. На западу су одмах, а нарочито у Енглеској, скочили у 
одбрану њихову, дижући вику противу Русије. Међу тим у питање само 
није се хлело ни загледати, а још мање на ум узимати оно што јен 
у Румунији у том погледу, и раније и онда. бивало. Ми нећемо овде ула- 
зити у расправу питања, али ћемо за карактеристику његову поменути 
то, да оно није ни народносно, ни верско: оно је економско-политичко. 
Јевреји у Русији играју улогу интерепшија п експлоататора, нарочито 
по селима и међу сељацима. Кад се то има на уму лако ће се видети 
тежина његова и његов карактер. Исто тако при оцени питања овога 
не треба заборавити да је главна маса Јевреја дошла у Русију, кад је 
за њих гоњење настало у Западној Јевропи. То господа у Енглеској и 
другим земљама често заборављају, кад истичу жалбе против Русије. 

Ево шта вели Тихомиров, човек и врло образован и врло напредан, 
без икаквих предрасуда у том погледу: „старо библиско непријатељство 
Јевреја према свему што није њихово, још је врло живо код руских 
Јевреја: они имају свој дијалекат, неки стари немачки, и врло рђаво 
руски говоре, за већину је од њих сваки Рус један 20], т.ј. туђинац за 
кога не вреде правила морала која вреде за изабрани израиљев народ... 
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економска главна улога Јевреја је посредништво између потрошача и 
произвођача : они су трговци, комисионари, сензали, каФеџије; осим тога 
они се много занимају давањем земље под закуп сељацима: они купују 
земље али их не раде но руским сељацима под закуп дају.... За то је 
питање о Јеврејима једно од најтежих и најзамршенијих....') 


Један од најзначајнијих радова владавине Александра ПЛ са гле- 
дишта консолидовања руске државе и ослобађања од туђега штетнога 
утицаја, јесте рад и политика према балтиским провинцијама. 


И важности овога питања Александра ПТ је још првога дана своје 
владавине био свестан. По причању Гефкена, он је још за време погреба. 
оца свога, кад га је немачки престолонаследник Фридрих уверавао да с 
немачке стране нема ничега да се боји, рекао Фридриху: штазљлуа 
рошталћ је рјап Че Вазшатк (али, ипак, постоји план Бизмарков)! Алек-. 
сандар ЈП је ту мислио на балтиске провинције, на које Бизмарк жудно 
погледа. А колико је то мишљење Александра ПТ било правилно, нај- 
бољи је доказ оно што је пре месец дана јавно рекао један Немац у. 
Француском листу Сашов: да Немци не могу равнодушно гледати како 
се једна грана одваја од старога стабла германскога ! 

Само један поглед на карту Русије довољан је па да се види огромна 
важност ових области за Русију: и економска пи политичка. 

Међу тим у тим областима. и ако су оне у руској држави, до скора, 
су били господари — Немци. Једна незнатна немачка мањина, од неко- 
лико стотина хиљада, господарила је не само у свим тим областима — 
Ливонији, Естонији и Курланду него је она утицала и на целу руску 
политику, угнезднвши се у двору и око двора рускога. Становништво 
тих провинција од три милијуна у рукама је и под владом немачке ма- 
њине. Немци су ови, међу тим, не староседеоци него завојевачи. 





Да би се колико толико видело стање како је у тим областима било, 
и какву су улогу Немци играли, ево да пустимо опет Тихомирова да 
говори. 

О улози Немаца у Русији у опште: „Немци су нам донели доста 
науке и индустриске технике; у политици, пак, они су били главин орга- 
низатори деспотизма, и често су тако радили да су заслужили проклетство 
наших патриота. Господарство Немаца је у истој успомени као и госпо- 
дарство Татара,“ 

О важности балтиских провинција и одношајима у њима Тихомиров, 
у наведеном већ делу свом, овако пише: 

„Овим провинцијама припадају сва пристаништа балтискога мора, 
неопходно потребна руској трговини, као што су Ревал, Рига, Виндава, 
Либава, Балтиско пристаниште. Ту је утока и Дине, једне од највећих 
река руских. До балтиских пристаништа иду многе железнице, којима 
се из далеких крајева, нпр. из Вороњежа, преноси роба. Трговински ин- 





5) Га Киззје роу пе еб зосјаје, рат Г. Такћоштоу, Ралз, 1886, стр. 92—94. 
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тереси Русије врло великим су делом у најтешњој вези са балтиским 
пристаништима. Њихов губитак би за Русију био губитак знатнога дела 
њене економске самосталности... и за то их она никад никојој сили 
неће уступити. Срећом интереси већине становништва ових области су 
истоветни са интересима Русије. 


„Још од 11. века Руси су једним делом ових земаља владали. Али 
одмах почињу и завојевања немачких ордена, који силом покрштавају 
естонско и ливонско становништво и претварају га у робове. Доцније 
на Русију наилазе Татари, те она не могне одбити ову инвазију не- 
мачку ... Кад се Русија ослободи Татара, она беше ограђена од Јевропе. 
овим Немцима, који спречаваше и науке, и вештине и индустрију да 
пређу у Русију... Ова себична политика ових Немаца задржала је ве- 
ковима цивилизацију код нас. Дугом борбом, најпосле, Руси под Петром 
Великим прекину ово стање, заузму ове области и отворе тако прозор 
између себе и Јевропе....“ ; 

„У Естонији Немаца има 7%,, у Ливонији 19/, а у Курланду та- 
кође 10%•... међу тим земља је скоро сва у немачким рукама, тако исто 
и права, и власти, и части, и трговина, и индустрија.... Од целокуп- 
нога простора земље 8.600.000 хектара, племство само има 6.600.000 хек. 
тара, држава руска преко ! милијуна, сељаци око 300.000 и свештенство 
немачко на 90.000 хектара. Број племића, пак, у све три ове области не 
износи више од 6000 душа... Друштвени поредак стари руска је влада 
оставила скоро не дирнут, и он још више увећава превласт Немаца, у 
чијим је рукама и административна и судска власт... Земља је ретко 
где тако неправедно подељена као у овим областима.... Нигде у Русији 
није народ такој самовољи изложен као овде. Руски су листови пуни 
гласова о томе. Последње године (1884—5) неки Хекен, богат газда, убио 
је из пушке Кразма некога за то што је прешао преко Хекенове њиве. 
Један пастир ливонски испребијао је на мртво име једно чобанче, које је 
од тога постало идиот. Власти немачке све то кроз прсте гледају, а међу 
тим батинају старе војнике, које закон од сваке телесне казне ослобо- 
ђава. Један судија ливонски осудио је жену једну за неку кривицу на 
прогонство — у шуму, где је она неколико недеља провела с децом. На- 
равно да је ову варварску казну измислио сам овај цивилизовани Немац. ... 
Руска влада није до сад скоро ништа чинила у корист већине станов- 
ништва ни за реформу установа: тек сад се почиње опажати у том нека, 
промена, а руско јавно мишљење увек је храбрило урођенике и тражило 
од владе мере противу самовоље Немаца,“ 

И то све Тихомиров пише још у 1889 години! 


Ми о овом мало више рекосмо да наши читаоци виде шта управо 
брани немачка штампа кад Русе напада за рад њихов у балтиским про- 
винцијама. 


Живљи и доста систематски рад против овога стања у овим обла- 
стима датира се од 1887. године: укинута је преписка на немачком језику 
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међу општинама, дато је учешће у избору општинске управе и урођени- 
цима, реформисани су судови и узети из немачких руку, заведен је језик 
руски као обавезан у свем саобраћају, укинут је немачки језик у средњим 
и вишим школама као језик на ком се настава даје, саграђено је право- 
славних цркава доста обраћена је пажња на поправку положаја сељака 
и уништена је та неприродност: да Дорнат и даље буде немачки уни- 
верситет. Сад се Дорнат зове Јурјев, као што се некад и звао, и пре- 
творен је са свим университет му у руски университет. Саграђене суп 
две нове железнице, које ове области везују са осталим руским земљама, 
и Јурјев је везан железницом са Псков-ом. Судску је реформу извео ми- 
нистар Манасеин. 

Сав овај реформаторски рад у областима балтиским поздрављен је 
од већине становништва са симпатијом. Само су Немци, као незнатна 
мањина, протествовали и бунили се, помагани и земљацима својим из 
Немачке. 

Владавина Александра ПТ обележена је још и знатном поправком 
Финансија државних, у чем су Французи Русима учинили великих услуга. 
На тај начин су руске Финансије ослобођене утицаја немачкога, којим 
је средством Бизмарк дотле јако дејствовао на Русију. Од 1887. до 1891. 
године конвертирано је на четири милијарде руских зајмова у Францу- 
ској, и буџет је поступно доведен у равнотежу. У избору министара Фи- 
нансија Александар Ш био је срећан: Вишњеградски и, за тим, Вите, 
садашњи руски министар Финансија, учинили су знатне услуге држави 
у том погледу. 

Исто је тако, за владе Александра 11], много учињено и за поди- 
зање домаће индустрије. Продукција Фабричка годишња била је почетком 
владавине његове 1.200.000 рубаља, док је она сад скочила на две ми- 
лијарде. Производња нафте за извоз била је 1880. године 1 милијун 
нуда (нуд је нешто мало више од 16 килограма), а сада је дотерала до 
60 милијуна нуда. 'Трговина Русије показивала је пасиван биланс, кад 
је Александар 11 на владу дошао, а сад је он активан за преко 100.000.000 
рубаља. Док је пређе цифра увоза била преко 600.000.000 рубаља, дотле 
је она сад већ од три године у средњу руку око 400.000.000. Извоз међу 
тим полако расте. 

У вези с овим, а у знатној мери п са војном реорганизацијом, јесте 
и подизање железница и усавршавање осталих саобраћајних средстава. 

И природним воденим путевима богата, Русија има као ретко која 
држава у Јевропи развијену мрежу вештачких канала, којима су везани 
и црно, и бело, и касписко, и источно море, а тако исто и многе реке, 

Железничка мрежа сваким даном све више напредује тако, да Ру- 
сија. данас има преко 36.000 километара. железница (Француска има, 39.000, 
Немачка 45.000. километара).') 


1) Ново Време у свом броју од 18. новембра саопштава: да је Русија 1. октобра 
ове године имала 34.072 врсте железница, а то је равно: 36.550 километара ! 
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За владавине Александра ПЛ саграђено је преко 13.000 километара 
железница. 

Осим железница на југу, западу и у Финској, нарочито су и вој- 
нички и трговинско-економски важне линије железничке на Кавказу, у 
Каспиској области и — Сибирији. 


Кад је Александар П! дошао на владу на Кавказу су биле само 
железничка пруга од Ростова до Владикавказа, и од Потија до Тифлиса: 
а сад су и Поти и Батум железницом везани са Баку-ом на Касписком 
мору, један огранак између Ростова и Владикавказа пуштен је до Ново- 
росиске на Црном Мору а други опет, који се сад гради, од Владикав- 
каза до Петровскога на Касписком мору. У раду је још, мимо то, и же- 
лезница. од Владикавказа до ТиФлиса. — Од Узун Аде, на азијској страни 
Каспискога мора, иде знаменита касписка железница поред границе пер- 
сиске преко Мерва и Букаре до Самарканда, некадашње престонице Та- 
мерланове. А сада јеу раду железница још од Самарканда до Ташкенда, 
која ће се после несумњиво везати са Оренбургом од кога већ има же- 
лезница до Москве. 

(0 значају ове транскакавске и касписке железнице ево како се изра- 
жавао Тихомиров 1882. године, кад ње још није ни било: „није тешко 
разумети какав би утицај политички Русија на Јевропу добила само овом 
линијом од Потија до Баку-а. Није тешко разумети, осим тога, каком 
би се силном везом економском за Русију везали и транскасписки кра- 
јеви кад би и ту железница дошла..... Русија има најкраћи пут за 
Индију. Од онога тренутка кад би Русија саградила железницу од Потија 
до Бакуа, која би везала Црно и Касписко море, и кад би, даље, сагра- 
дила железницу од Красноводска до границе Авганистана, она би имала у 
својим рукама једну од најважнијих трговинских артерија на целој земљи“. 

И Русија је ту артерију добила за владе Александра ПТ. Сама ова 
железница од Каспискога мора до Самарканда има 1.100 километара. 

Али од овога је, без сумње, још грандиозније, још значајније пре- 
дузеће — грађење велике сибирске железнице. 

Велика сибирска железница има сама око 9000 километара, и сада 
се у највећем јеку ради. 

Од Самаре. докле је била железница, пруга је настављена, најпре, 
до Златоустога на Уралу, јужно од Јекатеринбурга, и одатле је проду- 
жена до Чељабинска. Један део сибирске велике железнице већ ради: 
од Чељабинска до Омска, и, с друге стране, од Владовистока до станице 
Графскаја. Сибирска железница иде, даље, од Омска на 'Томск, с краком 
једним за Барнаул, знатно рудно место, па онда одатле преко Красно- 
јарска на Иркутск, и даље јужном страном Бајкалскога језера преко 
Јаблоновеких гора на Амур, па Амуром до Харбановек-ог, и одатле јужно, 
до крајње тачке, Владивостока — на тихом океану ! 


Пред овим великим и одиста грандиозним предузећем немају куд, 
но се клањају и сами Немци. Ових дана је баш Нова Слободна Преса, 
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одала достојно признање Русима за ово велико културно дело, и похва- 
лила шефа грађења сибирске железнице Ададурова и за брз и за скроз 
солидан рад. 

Кажу да је и млади цар Никола [| веома заузет за брзо довршење 
ове велике пруге, те је вероватно да ће она за 3—4 године бити са 
свим готова. 

Тако ће Руси у врло кратком времену везати крајеве Азије и Јевропе 
железницом и на велику част и на велику корист и себи и — другима. 


И што те значајно оба ова велика предузећа раде сами Руси: 
касписку је железницу руководио генерал Аненков, а сибирску руководи, 
као што смо већ напоменули, одличан инжењер Ададуров. 

Огромност ова два велика предузећа, кавкаско-касписке и Сибирске 
железнице, као и њихов велики значај политички, културни и економски 
сами собом осигуравају већ, и без ичега другога, леп и трајан спомен 
у историји владавини Александра П1.') 


На овом месту нека је поменут још један веома значајан и велики 
рад, који још није предузет али је у изгледу: још од 1888. године покре- 
нута је мисао да Русија гради једно велико ратно пристаниште на — 
Мурману. Од Финске пружа се, као што је пезнато. полуострво Кола, 
чија северна обала носи име Мурманске обале. Ту има згодних залива, 
заклоњених и слободних од леда услед блиске голфске струје која једним 
рукавом својим иде у правцу к Новој Земљи. И на тој обали мисли се 
да зида велико ратно пристаниште, које би, наравно, одмах било спо- 
јено железницом са већ готовим железничким пругама Финским, спојеним 
са Петроградом. Велика политичка важност ове мисли лако се да уочити 
кад се погледа на карту, па се с једне стране узме у обзир положај 
Енглеске и слободно кретање флоте руске на том крају, које она сад 
нема у Балтиском мору, а, с друге стране, помисли на време Кримскога 
рата, кад су Енглези запалили варош Кола, августа 1824. године, на 
заливу истога имена — дакле на Мурману. 

По уверавању заступника и бранилаца ове мисли ту саграђено ве- 
лико ратно пристаниште надмашило би и Кронштат по свим погодбама, 





ђ Ради поређења нека послуже ова Факта: највећа дужина Јевропе износи 5560 
километара — од крајње тачке у Португалији до најисточније тачке Урала. Док међу 
тим еибирска железница има око 9000 километара! Касписка железница, 1.700 киломе- 
тара, износи скоро трећину од целе пајвеће дужине Јевропе. Колико ће, пак, добити 
овим колосалним предувећима бродарство, трговина и индустрија да и не говоримо. 
Главно рудно место на Уралу, Јекатеринбург, већ је спојено са сибирском железницом, 
и, односно, се Московском, преко Чељабинска. Производња памука је у Факасписком 
крају знатно скочила и све јаче напредује. Пловидба на Обу и Јелисеју, е њиховим при- 
точицама, поправља се: њима се већ материјал за железницу довози, а пре кратког 
времена допловили су у Јенисејск две нове лађе, у Енглеској грађене, преко северног 
леденог мора. На Бајкалу, једном од највећих језера на земљи, поред кога пролази си- 
бирека железница и које је пуно рибе, спремају се четири нова пристаништа ! 
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__који се за велико и добро ратно пристаниште траже. И потребна прет- 
__ ходна испитивања у том погледу већ се чине и од стране државе, наро- 
__ чито од кад је Либава обманула наде Руса, које су они на њу полагали. 
| Тада би Русија извођењем ове мисли, изашла железницом и на 
| северно ледено море, пошто је већ железницама везала средину Финске 
___уи целу обалу Ботнискога залива за Петроград.') 


— СВРШИЋЕ СЕ — 


УЂЕ РРА) ">" > "ГА, "|" „~ УЈР ЧчИГ 


ПРУ ј/ РА "З54ђј|» ПР 
та 


5 Сад се баш ових дана у Петрограду занимају мишљу: да се и Петроград ди- 
ректно епоји са сибирском железницом преко Вологде и Вјатке на Перм, који је с њом 
спојен. Од Вологде, пак, до Архангелска већ је решено да се железница гради. 





а 





НАУЧНА ХРОНИЊА 


—====— 


О СУМПОР-ВОДОНИКУ У ЦРНОМ МОРУ. 


На једној од наших седница у Геолошком Друштву, саопштио сам, 
према једној краткој белешци у ХМабпгу1ззеп-Ецпдазасћап, важ- 
није ресултате, који су постигнути приликом испитивања дубина Црнога, 
Мора. Тада је, између осталога поменута и та интересна појава, да се 
у извесној дубини находи сумпор-водоник у знатној количини; али на 
који је начин оп ту доспео, онда се није могло одговорити, пошто нисам 
имао претходнога извештаја Н. Андрусова, члана окспедиције на лађи 
„Черноморцу“, у коме је он изложио своје мишљење о овој појави По- 
једини чланови, заинтересовани овим, покушавали су сами да је објасне, 
и, у колико се опомињем, изнета је претпоставка субмаринеких солфа- 
тара, слично тумачењу једног аустриског геолога (Литл, у органу аустр. 
туристичког клуба). 
Због замерака домаћих и страних научњака, Андрусов је публиковао 
лане у Известан-ма рус. географског друштва иу изводу, у Миће пгеп 
о. К, К, сеортарћ. СезеПзећ, (1 Ва. р. 878—898), своје тумачење ове појаве. 
Ослањајући се на овај други рад) ми се можемо бар сада одужити чла- 
новима у ономе, што поменутога пута нисмо били у стању. 
1891. год. први пут конетантован је Н,З у води Црнога Мора, а 
годину дана доцније, за време експедиција лађа „Донец“ и „Запорожец“, 
Лебендицев нашао је сумпор-водоник тек у дубини од 182 т,. Од 924 ста- 
ције проматрања у овој је дубини нађен у 14 случајева, а даље на ниже 
јавља се он правилно. Тако на стацији Ј 8 „Запорожец“ је константовао 
и то у дубини 
од 182 ш. 838 сеш. при 0" и 1760 ши, 
на Ово РА ВИ дин — 
рова 
7 2166 „| 625 и] 7 ју 5 

на сто метара воде. 


— — 





уХ. Апагизо ју: Еписе Везшћаје Фег Ттејепшегацећипреп Ни Чећуатдеп Мееге, 
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Да би протумачио присуство овога гаса Андрусов проматра геолошке 
и Физичке прилике Црнога Мора. 


У дубинама од 182—1000 ., где данас сем микроба не живе ни- 
какве животиње, находе се љуштуре субфосилних бракичних облика. 
Оге1ззепзја роупигрћа РаџЏ., Пг, ројупигрћа РаЏ. уаг, говбг]- 
Когш18 Ресћ,, Сагаит едепбиђилт РаЏ,, Мтстошејапја сазрја 
Епећлу., СТеззлпа др. Мегзф]па др. Није могућно замислити да оне 
ту данас живе. Сваку помисао о томе искључује велика количина соли 
(2'1—2'5"|). Максимум соли у води где могу живети јесте 1:50", а таква 
је вода Каспискога Мора. Исто тако искључена је могућност да су стру- 
јама овде пренете, судећи по стању и Форми љуштура ових молусака, 
Те су животиње морале бпти сведоци оне, скорашње, епохе, када је 
Понтус био колосално бракиско језеро. Физички одношаји тога језера 
били су као сада у Касписком Мору, т.ј. вода му је имала мали сали- 
нитет. Садржај соли није прелазио 1'59,, а вероватно да је био и мањи. 
Климатске прилике биле су оштрије, бар крајем његова трајања. Услед 
мале диФеренције у специФ. тежини на горњој површини иу дубинама, 
вода тога бракиског језера могла је потпуно циркулисати у вертикалном 
правцу. Због оштрије климе пак, температура дна била је мања него у 
Касписком Мору (6"—1%). Последица потпуне вертикалне циркулације 
јесте та, да је атмосферски гас могао силазити до највећих дубина, те 
је, на тај начин, органски живот био могућан у свима дубинама, 


Услед везе Понтуса са Средоземним Морем — а то је могло бити 
тек за време кватернерног доба') — изменили су сеу првоме Физички, 
хемиски и Физиолошки односи. 


Са продирањем слане воде Средоземнога Мора јавише се струје, 
које и данас видимо у Босфору и Дарданелима“) Од ових струја, једна 
се површина креће према Средиземном Мору а друга, доња, ка Црноме 
Мору. Обе струје теже да изједначе велике противности, које постоје 
између густина медитеранске и понтиске воде. Када би у овом погледу 
наступила равнотежа престале би и струје. Обе су области неједнаке и са 
климатског гледишта. Црно Море добија велику количину слатке воде а 
испаравање је мање, него што је случај код Средоземног Мора. Услед 
овога равнотежа није ни постигнута и струје трају. 


Доњом струјом доведена слана вода уништаваше ону, сразмерно 
изједначену, специфичну тежину, којом се одликовало раније, Понтиско 
Језеро. У дубинама новопосталог Црног Мора образоваше се све дебљи 


5 По извесним знацима, Андрусов држи тек крајем глацијалне епохе, 


а) Андрусов држи да геотектонски процеси нису створили данашње мореузине 
Босфор и Дарданеле, већ му изгледа, да су то била стара речна корита, којима су текле 
речне воде, е једне етране од јетејског копна у једно језеро, које бејаше на месту да- 
нашњег Мраморног Мора, а из овога Босфором у Понтус, чије је огледало лежало испод 
нивоа данашњег Црног Мора, 


Дело ТУ. 20 
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пи дебљи слој слане, тешке воде.') Последице образовања овога доњег 
слоја јесте стагнација дубина и ограничење вертикалне циркулације на 
танак горњи слој. Док су раније диференције у садржају соли биле тако 
мале, да лађење или испаравање површине произвођаше инфективне 
струје, које су силазиле врло дубоко -— сада је доњи слој добио много 
више у специфичној тежини, тако да је ускоро зауставио кретање оних 
водених партија, што струјаху на ниже као хладније или, због испара- 
вања, као сланије. 

Ове појаве условљавају значајну расподелу топлоте: у Црноме 
Мору има један хладни слој воде између два топла, На дубини од 22—25 
хвати констатован је слој од 7, а одавде температура расте и горе и доле. 

Услед ограничене циркулације атмосферски гасови не могу стру- 
јама доспевати у дубину, већ само лаганом дифузијом. То производи 
оскудицу кисеоника, а отуда неповољни услови за живот. 

Даљи резултат продирања средоземне воде јесте делимично уни- 
штење, делимично потискавање бракиских животиња у Понтиском Језеру. 
Неке су се Форме склониле ка ушћима река, где су и данас сличне при- 
лике, те су се с тога до данас сачувале. 

У Понтус је ушао незнатан број нових маринских облика. Препоне 
су томе тесан и плитак Босфор, с тога су ушли литрални и плитководни 
облици, даље, због прилично јаких струја у Босфору Форме које живе 
на местима где је покрет воде велика. Главни су досељеници ларве, али 
се оне све нису могле развити, јер је површина вода Понтуса још бра- 
киска, а термичке су прилике суровије него у Медитерану. Прећи су 
могле животиње које трпе велике промене у температури (ешт ћете) и 
садржају соли (ешлћаШпе) као и бракиски облици (оПћгођаНпе). 

Под оваким приликама, због оскудице кисеоника, наступило је изу- 
мирање организма. Маса бракиских животиња почиње трулити, развија 
се амонијак, угљена киселина, сумпор водоник. Развијање сумпор-водо- 
ника тумачи Андрусов Формулама овако: 

1. Сулфати се редукују под утицајем организма што труле. 

В50, + 25 = 28 + 200, 
2) Утицајем угљене киселине у зђафив пазсепф! сулфиди се распадају 
Е5 + Н,0 + 00, = ЕСо, + Н,5 
Ако има довољно кисеоника сумпор-водоник неће дуго остати као 
такав већ ће се образовати сумпорна киселина 
НЗ - 0, = #,50, 
а ова ће даље дејствовати на карбонате 
но, + всо, = в50, -= но - со, 

Из ових се реакција види да квантитет Н,5 у морској води зависи 

од количине органских супстанција, што су подложне распадању, и од 





у У Црном Мору слојеви при дну (преко 2000 тл.) имају салинитет 2'1—2'5% , док 
садржај соли у дубини 182 т. износи 2—1'79 и мање, а идући површини смањује се. 
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количине кисеоника, што се находи у морској води. Сумпор-водоник може 
се накупити само онде где се материје што труле находе у толикој ко- 
личини, да кисеоник није довољан да их оксидише или је количина кисе- 
оника, услед буди каквих узрока, смањена. 

Претпостављајући да је нестало браководних организама, који су 
давали материјал за образовање Н,5, настаје питање, откуд извор за 
даље развијање тога гаса. Две су могућне претпоставке: или да је мали 
размак времена спајања два мора те се описани процеси нису завршили, 
или ваља тражити друге изворе. Андрусов наводи мноштво ових. Тако 
реке доносе у море вегетабилни детритус, који доспева до највећих ду- 
бина. Таласи и струје односе у велике дубине ситне организме. Даље, 
са морске површине пада кониферски полен, што га ветар наноси. И на 
послетку, главни извор лежи у богатом планктону Црнога Мора. Њега 
сачињавају ктенофора, аурелије, апендиларија, дијатомацеа, Мос пса итд. 
Све ово пада на дно и доспева у муљ. Теориска расматрања ова пока- 
зала су се као истинита, јер су испитивањем муља констатовани безбројни 
остаци, већим делом пелашких организама. У океанима ови организми 
служе на исхрану других, дубокоморских животиња, а пошто такових у 
Црноме Мору нема, за то су ови организмн у тоталној маси подложни 
труљењу. 

У процесу труљења, као што је познато, главну улогу играју бак- 
терије. Према једној краткој белешци бактеоролога, са експедиције, види 
се да и њих има. На замерку да велики притисак утиче на бактерије, 
тако да ове не могу изазивати труљење, Андрусов указује на један рад 
Француског научњака Сегфез-а, који је произвео процес труљења под при- 
тиском од 300 атмосфера. 

Сумпор-водоник констатован је пи на другим местима сем Црнога 
Мора — на обали Француске (Саћуадов), западној обали Арике, на ушћу 
Лаплате, у Мртвом Мору, у заливу Мертви Култук у Касписком Мору. 
На поменутим местима постоје слични услови за развијање овога гаса, 
Што се пак у океанима у већој количини не купи разлози су ти, што 
има доста кисеоника и присуство организама који се хране планктоном. 

На крају расправе своје, Андрусов помиње да ова појава није при- 
времена. Сумпор-водоника биће док трају данашње климатске и географске 
прилике. Њих би пак могли изменити знатни метеорски и геотектонски 


процеси — проширење Босфора и Дарданела и слабије притицање воде. 
Једино што данас на супрот дејствује овој појави јесте образовање 
седимената. | 


На ХХХГ Геолошком Збору приказао 


ј. |. Лавловић. 
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БЕСПЛАТНО ЛЕЧЕЊЕ БОЛЕСНИКА 
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Уобразиља социјалиста занима се по одавна како да укине награду, 
што је свет плаћа лекарима. У том смислу развио је такав један предлог 
„Хеце Ле“, орган немачког народног социјализма. Сањарије као да имају 
крила. Фантасмагорија од јуче, данас је ствар озбиљна, а сутра истина. 
У овај мах, Швајцарска сноси трошак око огледа једне од најомиљенијих 
сањарија државних социјалиста. 

У чему је ствар, у главноме 2 

Социјалисте нам говоре: треба укинути награде лекарске, а лекари 
да су државни службеници. 

А средства 2 

Лекарске услуге, лекољи и лечење у болницама оглашава се као. 
бесплатно, а лекари имају своју сталну плату. 

На чело овога покрета стао је Грајлих, раднички секретар, то јест 
званични представник радничких удружења; признат пи плаћен од швај- 
царског савеза. Он је саставио и допунио молбу, да се чл. 34 Савезног 
Устава допуни овим: 

„Савез се стара да народ добија бесплатно лекарске савете и услуге 
а и лекове; он одобрава кантонима новчану помоћ да у болницама лече 
бесплатно сиротне болеснике и да подижу болнице.“ 

У том циљу, заводи се моноиол дувана... 

Ову ће молбу у скоро да потпише 50.000 грађана, и она ће јамачно 
бити предмет скорих решавања савезног већа. Предлог може и да про- 
падне, али сумње нема, радо прихваћен од швајцарског народа, на крају 
ће славити победу над свима сметњама. 

Да сведемо сада оне доказе, што их је Грајлих, творац предлога, 
изнео пред радничким изасланицима сакупљеним у Цириху, по Хајнриху 
Мајеру (Кеуце ЗостаНаје, 15 јуна) одличном публицисти швајцарских с0- 
цијалиста. 

Осигурање противу болести ч несрећниг случајева, за Грајлиха је и 
недовољно и непотпуно, он хоће уз то као потребну допуну — бесплатно. 
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лекарско неговање. Одређени стручњаци од савезне владе, Мозер и Шмид, 
дошли ву до закључка да би то „бесплатно“ за 8 милиона швајцарских 
становника коштало више од 34 милиона Франака, и то: 

Лекарске услуге 11,200.000 

Лекови 9,390.000 

Издржавање у болницама 12,126.000 

Трошкови администрације 1,144.000 


За Грајлиха су ове циФре претеране, али и ои пристаје и усваја 
рачун направљен од лекара, као и Шулер и Мозер, по коме трошак око 
боловања износи по 8 Франака, с главе, на годину. Остављамо на страну 
ситнице што их троше данас швајцарске општине, а наводимо само, по 
покретачу предлога, да ће трошкови око ове реформе пзнети на 24 ми- 
лиона; од тога треба одузети од прилике 8 милиона што кантони већ 
троше на болнице, и онда остају скоро 15 милиона, које ће да покрије 
монопол дувана. 

Лекаре плаћа држава. Држава плаћа министре просвете, који се 
брину за душу. Савез ће плаћати министре за телесно здравље, вели 
Грајлих, распоредиће их по целој земљи подједнако, те тако ће ство- 
рити, у неку руку. лекарске парохије, или санитетске срезове. 

Народно здравље добија тим много. Лекар, као службеник са сталном 
"платом гледаће у будуће сав свој интерес у спречавању болести више 
но у њихном лечењу. Богаташи имају своје лекаре и њима је добро. 
Овим бесплатним лечењем болесника, најсиромашнија породица имаће 
тако исто свога лекара, плаћеног од државе, свима на услузи, ка) што 
су данас учитељи и свештеници. Људи оскудни, образна сиротиња — 
и сељаци што рачунају на пару — устручавају се да зову лекара. С тога, 
колико је здравља угрожено, колико ли снага и живога изгубљено !.. 

Званични лекари добијали би плату од 4 до 8000 Франака, све 
према годинама службе и скупоћи која није свуда једна иста. 

Да пређемо на лекове. 

Др. Мозер је израчунао да цена коштања лекова на спрам лекар- 
ских награда стоји као 64.6 на спрам 100. На 1200 лекара колико је по- 
требно Швајцарској, осим оних 300, што их већ плаћа држава, творац 
предлога узима од прилике 5 милиона Франака као издатак, Стварањем 
савезних лабараторија, у којима би се стварали лекови најбоље каквоће 
и најјевтинији, смањили би се трошкови на лекове осетно. 

А шта да раде апотекари 2 

Једни ће прећи у државну службу, а други ће наћи много боље 
занимање, но да гуле своје суграђане. 

Баш и да пређе 15 милиона, у главноме, вели Грајлих, држава неће 
издавати више од половине оне суме, коју олако бескорисно троши на 
своју војску ! | 

А зар напменовање државних лекара, неће изазвати нову биро- 
кратску установу 2 
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То је у питању, одговара Грајлих, тим пре што ће се лекари би- 
рати. Народ бира са свим обично свога лекара за једну периоду од шест 
година (као год у многим кантонима протестантске учитеље и све- 
штенике). 

То је скелет овога предлога који је на дневном реду у Швајцар- 
ској. Додајемо још да лекари нису најнежнији на спрам овог социјали- 
стичког мезимчета. 

У свом извештају во - дском лекарском друштву, др. Ота живо кри- 
тикује Грајлихов састав, 

Бесплатно лечење болесника, веома је велики скок у пезиан, вели 
он; издаци могу да дођу два пут, ако не и три пут већи од оне суме, 
што је Грајлих означио. Сем тога, болесници су принуђени да се об- 
раћају оном лекару кога им је држава одредила, а зна се, какву улогу 
игра лично поверење у односима који вежу лекаре и болеснике. Народ. 
ће желити да му је лекар што ближе, па ће га принудити да живи у 
најмањем селу, а настањен у своме срезу и пре свега да задовољи своје 
бираче, мудар званични лекар добро ће пазити да не оде ради лечења 
у оближњи срез. Што је још теже, лекар на гласу биће оптерећен по- 
слом, а други његови другови неће имати шта да раде, а примаће 
исту плату: 

Најзад, како да се одбрани лекар од клијената са претераним за- 
хтевима, било због броја п часова визита, било због избора лекова 2 
пита др. Пита, Има болесника који тврде да се не могу излечити без. 
малаге, шампања или коњака. Шпроко поље за избор онога лекара који 
их расипа немерено! Пораз за онога, који их тек умерено прописује ! 


Опасна је ствар, вели Олд, што ће се стварањем званичних ле- 
кара фатално умањити научна важност лекарског тела. Утакмица која 
ствара толика добра и у медицини као и свуда, престаће -савршено, а 
лекари са напред утврђеном платом, кад немају ништа више за сувишак 
у раду, вршиће га у неколико равнодушно, а то не може а да се не осети 
на народном здрављу. 

„Слободни лекари, које Грајлихов предлог мора да допусти, пред- 
стављаће научну културу, и њима ће се ићи, за паре, јер нико неће 
хтети па ни сиротиња са „свим дискредитоване званичне лекаре.“ 

Ето на што ће изаћи ова реформа, вели Ота. 

Ма шта се говорило, Грајлихова иницијатива заслужује нажњу 
свију народа ') Поникла на земљишту благородне Ффилантропије и добро 
схваћена, она се труди да сиротињи и болнима прибави лекарске помоћи, 
које кад нема, онда је често велико зло. 





1) У осталом да кажемо како је тежња за бесплатним лечењем на дневном реду. 
Један руски часопис доноси у једном од својих последњих бројева, како град Волек 
проучава предлог, по коме је један генерални концесионар, за једну утврђену цену, коју 
му општина плаћа, да јој справи од прилике 6000 лекова бес 'латно, а за остале по- 
требне јој лекове не рачуна више од 20 до 25 сантима по рецепту. (Кеуце де Кеупељ).. 
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Установа бесплатног лечења има јамачно својих елабих страна 
Али има ли људске установе без њих 2 Она има ипак неколико неоспорно 
добрих страна, које је препоручују пажњи свесних законодаваца свију 
земаља. 


Од како је наше народно здравље посрнуло, и од како су многе за- 
разе код нас ухватиле маха и корена, што је по другим местима и др- 
жавама „социјалистичка сањарија“ или „фитазмогорија од јуче“ код нас 
јо већ озбиљна ствар. Али, душа ваља, неје само зло и невоља, као што 
није ни сањарија и Фантазмогорија, што нас је до тога довело. У 
томе се такође огледају мисли и одлике. карактерне црте и обележја 
нашег демократског народа и његовог духа. Оно што код других народа 
означава преврат или бар потрес државног поретка, то је код нашег 
народа особина и погодба у његовом животу са којима је он срасато и 
одрасао. 


Код нас је то већ стара и обична ствар. Многе и то махом нај- 
напредније и најотреситије општине одавно траже и угађају са својим 
лекаром : да има сталну одређену пљату своју, а да од праксе нема права 
ништа да тражи ни од кога, без обзира на њетово материјално стање књ 
положај. Био богат или убог не плаћа лекару услугу нарочито. Лекар 
има добру сталну плату од општине, и то му је све. И наши најбољи 
лекари којима нема мане ни замерке, радо су пристајали на ову погодбу. 
И то, што су у Србији давно завеле многе општине док је била жива 
народна самоуправа, прихватали су драге воље и читави окрузи. Као 
окружни самоуправни лекари са одређеном платом, а без сваког права 
на приватну зараду, изабрани су били најпре др. Милан Дамњановић а 
за тим др. Лаза Димитријевић, Нама су доста њихова имена, а да и не 
истичемо друге њихне особине и одлике као лекара. 


То што се по другим местима и просвећеним државама и дан дањи 
оглашава као „социјалистичка сањарија“, зашто се и у републиканској 
Швајцарској мора да води борба, да 50.000 њих потписују молбу, да 
гласају и да доносе допуну у Уставу; то што ових дана социјал-демо- 
кратска странка у Виртембергу пред изборе у своме програму истиче 
као свој захтев и ставља као изричну тачку, да се народу да бесплатна 
лекарска помоћ: у Србији је опробала не само општина и народна 
самоуправа, већ и сама држава, и показало се одиста као добро. Ова 
новина просвећеног запада одавна живи и твори и у апсолутној Русији 
а у њеној народној самоуправној установи, земству. О томе је помињао 
и руски славни хигијеничар др. Еризман, у једном свом говору на по- 
следњем конгресу хигијеничара у Будимпешти. А то је онда један јак 
и неоспоран доказ, да је самоуправа једна врло корисна и паметна уста- 
нова, која много важно питање истакне па га и нрактички реши у ма- 
ломе, показујући тим пут и држави за њен рад у том правцу и дајући 
јој материјала и искуства за решење крупнијих задаћа. О томе воде 
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озбиљна рачуна и они, којима је пало у део, да управљају народима само 
по милости божјој, а у толико су више дужни да чине то баш они, који 
народима управњају не само по милости божјој, већ и по вољи народа. 
Код Словена је самоуправа стара народна установа, њу не траже тек 
поједине партије, п она се јавља у њих скоро свуда без обзира на облик 
државне управе. 

У Србији одавна свесније општинске управе одређују лекарима 
пристојне сталне плате, а народу дају бесплатну лекарску помоћ. Пле. 
менитији лекари одазивали су се томе драге воље. Одвратан им је овај 
садањи начин лекарске прошње и уцене, А зар се може да таксира, 
или плати истинска услуга и помоћ лекарска, која човеку повраћа здравље 
и живот 2! И наши старији људи и дан дањи, кад већ хоће да награде 
лекара, онда обично траже какву чисту белу пару. Кад пођу неће ни- 
како да је даду лекару у руке, већ је оставе на страну — знак, да не 
плаћају тиме лекара већ болест. Осим тога, никоме неће пре вишеи 
бољи поклон да однесу но лекару. Награда је, дакле, више у ономе што 
ко „милује“, но у новцу, који се често тече и добија и отимањем и 
преваром. : 

Позната је ствар да Хинези награђују своје лекаре све боље ирема 
томе, у колико је преко године било мање смртних. Ако лекар нема при- 
лике да од своје праксе што више заради и стекне, ако се тим све више 
не саблажњава, ако од свога светог и племенитог позива и науке не 
спадне на безобразан и бездушан „кшефт“, онда ће се све више одавати 
и посветити узвишеном позиву своме — народном здрављу. Опробаним 
средствима и јавним мерама, он ће се трудити подједнако: и да болести 
спречава и да их лечи — што ип јесте важније и умесније. Међу тим 
заинтересовани пзракптички лекари, као да нису о томе до сада имали ни 
времена ни расположења да мисле и да се брину. 

Кад би у осталом приватна пракса, нарочито плаћена и награђена, 
била она жива снага, која креће лекара на рад, на уставршавање 
и напредак, која га оспособљава за представника „научне културе“, шта 
би онда имали да кажемо за неке професоре, и то баш практичких пред- 
мета, који дижу руке од сваке приватне праксе само за љубав школе, 
за љубав теориско-научног изучавања и унапређења своје струке2 На 
тај начин и многи војни лекари, са врло мало или ни мало приватне 
праксе, не заслужују име представника „научне културе“. Али ту је баш 
на против, Многи чувени практични лекар нема кад да мисли и да ради 
на својој струци. (фромна пракса не да му ни времена ни могућности, да 
своју струку уредно прати, њему је тешко да се одржава са духом вре- 
мена, а за то ну и слава и име махом кратко трају ц каква нова млађа 
сната баца са лако У таму ц присенат. 

Поред бриге и старања лекаревог за народно здравље, добра је 
страна ове установс и с тога, што би онда сваки, и најудаљенији и нај- 
сиромашнији крај имао свога лекара, државног чиновника, који иде тамо 
тде га дужност и служба зове. Ако би и ми задржали исту стопу плате, 
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и ако би се ова плата одређивала по годинама службе и већој скупоћи, 
онда би је требало одређивати и према срезовима — земљишту. где је 
пракса скопчана са више напора, са више тешкоћа и опасности по живот. 

Кад би ова реформа била изведена код нас, у Србији, осим неко- 
лико велико-варошких лекара, остали би сви били задовољнији и боље 
награђени него што су. А од тога би јамачно добило и народно здравље. 
Лекарски сталеж би остао на висини, док овако каква му је пракса и 
зарада по многим срезовима њему се не само убија љубав на спрам ње- 
говог позива, него му се ни живот не мили. 

Општинама остају слободне и одрешене руке. Ово се тиче само 
лекара у државној служби. А коме се ово не допада, нека пољуби па 
нека остави. Ко тражи боље. и њему се не брани, ено му широко поље 
приватне и елободие праксе, па нека тече и привређује колико год може 
да захвати. Али овако, као што је сада, куд стална и добра државна 
плата, туд сваки, па и званични посао посебно плаћен и осигуран са- 
нитетским фондом, и покрај свега тога и приватна пракса на посе пла- 
ћена, е то је онда више од говеђе главе, — права лубен-диња. 

Пре овога садашњег санитетског закона, окружни Физикуси били су 
подељени свега у две класе. Једна је била са три стотине педесет, а 
друга са четири стотине педесет талира. Министру је стојало до воље, 
кад ће кога лекара унапредити. Окружни Физикуси били су тада награ- 
ђени од прилике онако, сао што су окружни енжењери и данас. И онда 
су окружни лекари имали поред плате званичне и приватне зараде. Ма- 
теријално стање српских државних лекара није било ни тада тако мпого 
за жаљење. 

Новим санитетским законом осигуран је положај лекара у матери. 
јалном погледу тако, као ни један више у држави. Сви тадањи окружни 
лекари дали су томе и видна израза у једном „похвалителном писму“ 
тадањем начелнику санитета, наппсатом златним словима, пуним хвале 
и славе, где га у понизности у звезде дижу. Нико од државних лекара 
збиља, нема права данас да се пожали на свој материјални положај. 
Поред добре плате са периодским повишицама и 30 година службе, др- 
жавни лекар има данас права да наплаћује: за преглед јавних женскиња; 
за преглед мртваца; за каламљење богиња; тако, да се сваки са правом 
мора да запита: па та онда лекар, као државни чиновник, врши по 
својој званичној дужности 8! 

Та неправда као да се у последње време увидела и на меродавном 
месту, а и прегор осетио. Накнадно је морао да изилази распис и ла 
набраја и строго одваја прегледе и парања на полициско-санитетска и 
судска. Полициска су сматрана као мослови по званичној дужности, и 
за њих не припада лекарима никаква особита награда. Ово је објашњење 
било, на жалост потребно, не само за то, што је било неспоразума, већ 
и с тога што има нлмерних и свесних злоупотреба. 

Са званичне и меродавне стране, после тога, и на томе се није 
зауставило. Има томе већ неколико година, како се почело приступати 
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идеји : општег бесплатног лечења. За то је било до душе и јаких и основаних 
разлога. У извесним крајевима наше отаџбине појавио се сифилис и нагло 
се раширио. Услвд тога је објављен манистарски распис 91. Марта 1889 
год. СБр. 1466, и у њему освештано начело: општег бесплатног лечења. 

У том распису министар унутрашњих дела, у циљу да се свим мо- 
гућним начинима лечење сифилиса у народу олакша, и да се стане на 
пут том опаком злу, које ширењем својим прети опасношћу читавој ге- 
нерацији, решио је: | 

„Да се сваки наш грађанин из реда тежачког или радничког, без 
призрења на његово имовно стање, лечи бесплатно, како по болницама, 
тако и абмулантно. За амбуланте т.ј. оне болеснике из народа који ле- 
кару долазе на ноге, а лече се код својих кућа, даваће се лекови из 
дотичних болница бесплатно, као што и лекари у државној служби неће 
моћи од таквих болесника ништа наплаћивати за савете и настављења, 
лекарска, јер се лечење сиФилистичних има сматрати као дужност у циљу 
да се отклони једно опште зло,“ 

Какав зао језик и после оваковог расписа упитаће, без сумње: 

„Лепо, лепо, али има ли каквог ресултата и успеха 2“ 

Да није и овај распис, као и многа одредба нашег славног сани- 
тетског закона само мртво слово на артији 2 

И овај је распис мртво слово као и много друго у онолико, у ко- 
лико је томе крива наша слаба и рђава администрација за коју су канда 
главно само деловодне нумере! А шта она управо дела у своја свјатаја, 
свјатих, то нам је колико јуче приказао др. Лаза Димитријевић у својој 
„Олици из наше среске канцеларије.“ Сва је срећа те се он упућује ле- 
карима, а по надзорној власти, њега би попала добела прашина. Не знам 
како су прихватили лекари овај распис по другим крајевима, а што се 
мене тиче, пустићу нека цифре говоре. 

У зајечарској болници за ове последње четири године лечено је 
сиФилистичних и то: 


1890 године, 194 
ОДРА 240 
1202 А 179 
Пе а 115 


За последње три години, пак, лечено је амбулантно: 
1891 године, 1290 
92 ла; 1080 
1808 946 


Цитре амбулантних болесника, приближне су. Нећу да говорим ни 
о успеху у лечењу. Вршио сам само своју дужност онолико колико сам 
могао и онако како сам знао и умео. 

Нека је узгред и овде споменуто: да, чини ми се, оваквих облика 
спФилиса нигде нема. Нико неће толико да се напусти и занемари, као 
што је то случај у нашем крају. Исто тако моје ме је искуство поучило, 


> 





З 








ДРУШТВЕНА ХРОНИКА 31: 








да амбулантно лечење сифилистичних треба са свим напустити, а си- 
Филистичне болеснике једино и искључиво у болницама лечити, и ту их 
задржати док се не излече. 

За нас је у Грајлиховом предлогу још од особите занимљивости и 
интереса и оно, где он тражи да се за остварење његово, заведе у Швај- 
царској монопол дувана. Он би послужио као богат и поуздан. Финансиски 
извор, за подмирење трошкова око бесплатног лечења болесника. Као 
предетавник радника, сиротиње, он не преза да у својој земљи тражи 
један нов намет на вилајет, противу кога код нас устају наше „приви- 
легисане патриоте“ са онолико одушевљења и родољубива жара, и ако 
је код нас и народно здравље и Фипансија много гора но у Швајцарској, 
а да друге гране из скромности и не помињемо. 

Лепа је појава и добар знак, што се код нас није зауставило само 
на једном распису о бесплатном лечењу болесника. Кад је и срдобоља у 
велико узела маха и почела да беспи у нашим покрајинама, онда је 3 
октобра 1891. год. СБр. 6625, депешом потекао распис. И у њему се 
оглашава бесплатно лечење болесника, наређује се, да лекари обиђу сва 
она места „у којима ма и појединих случајева срдобоље има“, „и народ 
са превентивним мерама којима би се даљем ширењу болести на пут 
стало упознају“. Сем овога једнога расписа, лљ по истој болести следо- 
вали су још: 

Одо = УШЕ 1898 СОБр. 6151 
и О-1 1894 СБр. 169 
= 8-1 1893 СБр. 229 
„ 20-УТ 1894 СБр. 5606 

Као веома карактеристично по наше прилике и по нас, као чудо 
само у Србији могућно, ја ћу да наведем само један одломак из расписа 
од 8 Фебруара 1898 г. СБр. 523. 

„Па и ако је срдобоља п у прошлој години владала у неким окру- 
зима, ипак ниједно начелство није подносило прописана месечна извешћа. 
о срдобољи.“ 

„Е па дотле, а куда ћеш више.“ Значи: мрзи их и да напишу, а 
камо ли што збиља и да ураде против срдобоље у народу, далеко од 
окружне вароши и канцеларије, далеко од сваког уживања и удобности.') 

Мени је омпљена идеја — начело општег бесплатног лечења, и 
ја га овде истичем, препоручујем и хвалим. Што се не само то, него 
и у опште по свим струкама код нас ништа не врши, за то има по више 
разлога, то је помучно и сложено питање, које ће се код нас у двана- 
јестом часу или расправити или нам главе доћи. Треће га нема. Ако се 





1) Колико год би за ово, и много друго била крива начелстиа толико је још внше 
крива централна управа. Како је то могао да гледа санитет: да му ни једно начелство 
не шаље прописане извештаје Ми из искуства знамо да добра и систематска контрола 
у централној управи може ту доста да помогне. Министарство унутр. дела, по полиц. 
струци. имало је 1890-91 и 1898 године, редовне изаештаје о свим полициским посло- 
вима. Уредн. 
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дакле оно у опште расправи и реши у Србији, онда ће наравно и са- 
нитетском струком духнути други ветар. 

Са бесплатним лекарем и лековима, постарало сеио неопосредној 
а јевтинијој набавци лекова, и о њиховом справљању и издавању у 
државним болницама. У претпоследњој алинеји првога расписа била је 
овака наредба: ако су лекови потребни у већим количинама за сифили- 
тичне, лекари ће из набављати непосредно из државноћ војног апотекарског 
слагалитта. Ако би се даље та наредба, сем сифилиса и срдобоље, ра- 
спрострла и на друге опште болести, онда би се тим добило у каквоћи 
лекова и у много јевтипијој цени, а уштедила би се плата апотекару за 
рад, који је као што је познато врло скуп 

Многе управе болница, међу тим, не обраћају се војном апотекар- 
ском слагалишту, и ако постоје оне погодбе, што их распис предвиђа. 
Многи радник, сељак и сиромах и дан дањи прегледа се и лечи за паре, 
и ако је сиФилитичан. Доста је да ово нагласим и укажем прстом на 
то. А никога ваљда нема који би још тврдио: да се прост и сиромашан 
народ не би чешће обраћао лекару кад зна, да му је и лекар и лек бе- 
сплатан. 

Кад се сваком болесноме без разлике. отворе широм врата болнице, 
као год школе и цркве; кад је и у болцици улаз слободан за свакога, 
онда је и ван сваке сумње, да ће ту многа снага пи многи живот бити 
сачувани, а то се привредним језиком лако може да изрази циФром у 
привреди и заради. Поред прелрасуде против болнице, које још једнако 
има у нашем народу, на болничка врата ће махом да закуца какав са- 
мохран сиромах. А она му се неће отворити ако нема да плати два ди- 
нара на дан, јер се спротињеким општинским уверењем слабо ко може 
да користи, У болницу се долази тек у озбиљнијим случајевима болести, 
и према природи саме болести, у болници се мора и дуже да заостане. 
Ето то су јаки разлози, са којих многи сиромах болесник тешким срцем 
мучи муку док не скапље где год под туђом стрејом или поред туђег 
нота. - +. 

Па баш кад би од та два динара дневно збиља имале хасне бол- 
нице и санитетски фонд. Извршне власти данас болничке трошкове или 
лабаво или никако и не наплађују.') Имао сам прилике да о томе саслушам 
и мишљење др. Суботића. Кад овако иде са наплатом — чисто се био 
љутнуо др. Суботић — онда је боље огласити бесплатно лечење по бол- 
ницама. — Кад би се уредније наплаћивало, ја сам сигуран. — говорио 
је др. Суботић, — многе бу се болнице могле и саме издржавати. Он 
је за то имао и примера. 


оа 
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Код нас су поодавна на дневпом реду измене и допуне у сани- 
тетском закону. Пре неге што су коначно спремане за законодавно тело, 





7) За ово је ве ћу многоме криво неуређено питање о извршењу судских и адми- 
нистративиих наплата у ошште. Оно нам, овако како је длпас, многе сметње чин“, и 
штетно дејствује и на трговину и на кредит. Уредн. 
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бивши начелник санитета, обратио се ради тога свима лекарима и тражио 
је од њих мишљења и података. Онда сам мислио да ћу најбоље одго- 
рорити овом позиву и својој дужности, ако се латим једног одељка, и 
ако њега разрадим како ваља. Написао сам расправу о каламљењу 6о- 
„гиња, и доцније сам јап штампао, 

Политички догађаји и промене од огромног замашаја по целу државу, 
које су учестале у ово последње време, одложили су и овај посао као 
и многи други до суђеног дана. Ако српски народ преболе једном ову 
хроничну кризу, онда би се и Грајлихов предлог могао да прихвати и 
да изврши боље и успешније у нас но у самој Швајцарској, благодарећи 
духу и особинама нашег демократског народа. 

Као главна погодба за то, као и да се многа махна и многи недо- 
статак, који сам и овде и на другим местима поменуо, у нашем санитету 
изгуби и отелони, потребно је преуређење санитетске струке на осно- 
вици њене самосталности и независности. У интересу је (ДЕ народног здравља 
и саме струке да се санитет одвоји од полиције ч“ да добије своју самоуправу. 

Лекари се деле на државне, ошштинске п приватне. 

Међу државним лекарима нема разлике. Они су сви срески, а њихна 
плата почиње од 4 а иде до 8000 дин За то им је дужност, да сваки 
свој посао, био државни или приватни, врше бесплатно. 

Кад путују ван места свога становања, имају дневно 10 дин, и 
ништа више. 

Општински и приватни лекари остају као што су и до сад били. 


БУ 


Овом реформом задовољен би био огроман број лекара у народу, 
Задовољени пристојном платом и положајем, којим се много боље но данас 
осигуравају њихове старе године и њихова породица, а безбрижно на- 
слоњен на своју независну и самосталну управу, лекар би се сваки 
предао своме тешком и благородном позиву срцем и душом. А да би на 
своме путу имао полета и маха, да не би никада малаксао духом, лекар 
не треба да буде везан за периоде. Спреман а вредан и савестан 
лекар нека у најкраћем року добије највећу стопу лекарске плате. 
Независан и самосталан санитет је јемство, а шат и у нас престане 
једном то време, да се и лекари унапређују по својим политичким под- 
визима и услугама. Од лекарског положаја не ваља нигда стварати 
политички положај. | 

Лекару је свакога часа здравље у опасности, а живот на коцки. 
Кад лекар својски и савесно, са пожртвовањем самога себе, врши 
своју службу за време какве опште, опасне и убилачке заразе, зашто 
се онда таквом лекару такав рад пре но и самом војнику не би при- 
знао, зашто се онда лекарима такве године не би рачунале, као двотубе 
године службе 2 Нека се свако сети само лекарске услуге за време колере, 
а доста је ако поменем и службу лекара око диФтерије и отуда непо- 
средну опасност за њихову нејач. 
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служба и такав посао је тек истинско мерило за лекарево унапређење. 


А таква награда је и праведан а јак подстрек лекару да на мртвој 


стражи издржи до последњег тренутка. 


На многим местима у Србији, као домаћи лек противу жутице упо- 
"требљава се ово средство: узме се жут небушен дукат и спусти у суд 
са водом. Од те воде болесник пије свако јутро, наштине, по један гутљај, 
све донде, док му жутица не прође... 

Од онога доба, пак, од како је у нас нестало дуката и за лек про- 
тиву жутице, од тога времена је и у Србији била и прошла лекарска, 
ргахја апгеа (златна пракса)! 


ДР. Иаза Џлић. 


Кад га ту видимо и оценимо да је лекар на свом месту, онда таква 
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Атећлу Ебг в/аутвеће Рћ ]о]осте. Ппбег пауул- 
Капе уоп А. Веаеклег (Већи), Ј. Сеђалмег (Ртао). С. Јиесек 
(леп), А. Гезчлеп (Петро). У. Мећтто (Вгезјац), 56. Моуа- 
Коу16 (Вејотад), У. Оћјак (Стал, А. У/еззејојаку (56. Ребегађиго) 
ћегтапвресеђеп хоп У. Јас16; бесћаећпђег Вапа. 
РОглЕбез ппаутлегбевзв Не. Вехћп, Ме татизвеће Висћ- 
ћап ипо 1894. — На 8-ни У од 391—640 стр. 


У мајској свесци „Дела“ написао сам неколико реда о првој поло- 
вини ХУГ књиге Јагићева „Архива за словенску Филологију“, а сада ми 
је под руком да речем коју и о другој половини ове књиге. Исти ме раз- 
лози и сада гоне да о њој пишем; у толико пак овом приликом јаче, 
што у овом делу има интересна расправа, на коју нарочно хоћу да свратим 
читалачку пажњу. 

Интересни рад овај на првом је месту ове књиге, а из пера је др. 
Милана Решетара. Натпис му је „РОлегасизапзсћеп ОгКипдеп 
Фев ХПГ—ХУ Јаћгћпп де г 65,“ Овде је само почетак, а заузима неких 
43 страна. У Архиву ХП на стр. 862—863. истакао је Решетар ми- 
шљење: да старе српске листине, писане у Дубровнику, од ХШ—ХУ 
века „па Стозвеп ппа Саплеп“ репрезентују српски дијалекат, који се тада 
говорио у Дубровнику. Оно је побијано, и са компетентне а и са не- 
компетентне стране, те с тога сада хоће Решетар овом расправом да 
докаже то своје гледиште; она му у исто време служи као прилог исто- 
рији српских гласова. 

да предмет свога проучавања узео је, као што и сам натпис казује, 
старе дубровачке српске листине ХШ—ХУ века; њихов је број на че- 
тири стотине. Штампане су у трима збиркама: у Миклошића Мопшптепта 
Зегиса (1858), Пуцића Споменици српски (1858 и 1862) и Јиречка Споме- 
ници српски (1892 у Споменику срп. краљ. Академије. књ. ХГ). Ове збирке 
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Решетар оцењује у првој тачки своје расправе, прва и трећа задовољавају 
га, шта више трећу истиче над првом јер у њој има и напомена многих 
о догађајима и личностима, што се спомињу у листинама. Пуцићева му 
је збирка доста непоуздана за његово Филолошко разгледање, а то наво- 
дима и потврђује. — Сем листина, писатих у Дубровнику, узео је у раз- 
матрање и дубровачке преписе листина, које су другде састављене, јер 
поредећи гдешто преписе с оригиналима могао се уверити, да има од- 
ступања и да су она махом у гласовима, које у овој расправи хоће да 
проучи. (Тачка 2.). — Кад се све те листине хронологијски уреде, опажа 
се несразмерица: 349 листине падају у једно време, једном писару, а 
остало (до 400) времену малте не дужем од два века. Из несразмерице 
изводи се, да је било листина више, па десетковано, изгубљено. У при- 
ватним рукама наћи ће се можда још која, али већих збирака више нема, 
те се према оном што је сачувано може створити доста верна слика 
(т. 8) — Сачуване дубровачке листине ХП века или су на латинском 
језику а са потписом српским или на српском и латинском језику, овај 
последњи био је без сумње аутентичан за романски Дубровник. Оне две 
листине под бр. 11 и 12 у Моп. Бегтћјса падају у средину ХШ века. а 
никако у ХП, како Миклошић узима. У почетку ХПЛГ века опажа се у 
том већ прекрет. Дубровчани не само примају писма писана на српском 
језику већ и одговарају на њем; сва се службена преписка између ду- 
бровачке републике и српских земаља води искључиво на српском језику; 
она се пак састоји у главном у трговачким пријатељским уговорима, 
којим Дубровчани знађаху увек више користи извући за своју трговину. 
Доцније пак има листина о новцима и драгоценостима, што на чување 
даваху у Дубровник српеки владаоци и великаши. Сем службене пре- 
писке има и преписке која се тиче дубровачких племића и грађана; они 
су такође српски одговарали (М. Зегћјса бр. 238). Преписка дубровачке; 
републике на српском језику није се ограничила само на српске земље. 
Политичка превласт српске државе у ХГУ в. као и положај, који зау- 
зимаше мухамедански Срби на турском двору ХУ века, учинише, те се 
у то време српски језик сматрао за језик дипломатски. Тим објашњује 
Решетар, што арбанашки господари пишу републици српски, што се ма- 
ђарски краљеви истим језиком служе, што се најзад први односи између 
дубровачке републике и турске царевине утврдише српским листинама, 
Пропадањем српске политичке самосталности друге половине ХУ века 
преста готово са свим и дубровачка преписка на српском језику. Из ХУП 
века датује се дубровачко ипемо босанском паши Ибрахиму, а међу по- 
следња писма, која република из Дубровника посла на српском језику, 
долазе она, која упути год. 1711. познатом цару Шћепану Малом (Кад 11) 
(т. 4) — Сем спољне дубровачке кореспонденције на српском језику на- 
илазимо, да се република служи њиме н у унутрашњој служби или за 
потребу своје канцеларије или у преписци са својим поданицима, Поред 
службених језика, — латинског и талијанскога — дубровачкој државној 
канцеларији био јеми српски језик службеним, и ако у много мањој мери. 
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Њим су се служили махом при уношењу туђих листина у своје канце- 
ларијске књиге; кад када долази на српском језику и радња дубровачке 
републике по тој ствари. Тако иза преписа тестамента Херцега Стјепана 
(Пуцић, Спом. књ. И др. 138) цело је саслушање сведока на српском је- 
зику. И у дрфим случајима види се употреба српскога језика. Нарочито 
истиче, да се дубровачка влада није плашила да са својим поданицима. 
делом и српски коресиондује. Па и сами Дубровчани обраћали су се 
по који пут властима на српском језику. Интересно је нарочно оно 
писмо једнога сељака из околине дубровачке своме господару (у Ји- 
речка бр. 90... Као куриозум наводи писмо писано чистим дубро- 
вачким дијалектом из Лесине год. 1688. дубровачком. сенату Све ово 
утврђује у мишљењу „да српски језик употребљаваху Дубровчани не 
само у спољној кореспонденцији већ и у унутрашњем службеном и 
неслужбеном саобраћају.“ Чист романски карактер службенога Дубров- 
ника овим се не мења. Дубровчани, који су писали српски влади као и 
они, којима влада писаше ерпека писма, не беху по свој прилици варо- 
шани или бар никако стари грађани већ становници околине (Љапдђехоћ- 
пег), који би тешко разумели талијанеко писмо а још мање га могли 
саставити (тач. 5.) — У канцеларији дубровачке републике било је на- 
рочитих писара за састављање и регистровање ерпеких листина; њих су 
српски звали логофетђ, логофетђ дубровачки, веровани логофетњ, ређе 
дизакр, дијак мутаини дубровачки, граматикђ ипкине дубровачке, граматикњр 
дубровачки, а на два места ћа и дијак српски. Латински пак зваху 
их пофализ зјауопезеиа, сапсеПатиз «јауопезена или земђапиз вјаујеиа ; тали- 
јански пак подег зјауопезсо. Сачувано нам је и нешто имена њихових. 
Оно листина из ХПГ века између год. 1234—1256. не носе имена пи- 
сарова, а не може се знати ни да ли их је један или више њих писало, 
јер су писана унцијалима. Две само из ХИП в. (у Микл. 28. и 41.) биће 
за цело дело другога писара; јер немају грубих граматичких грешака. 
Први српски дубровачки штсар, чије нам се име сачувало, јесте ЗЕерћапиа 
де Ваплоја: наименован је био 29. јула 1818. Од њега имамо само један 
препис и то од 23. октобра 1882. год. с потписом Степанђ Бенчуликњ гра- 
матикђ мпкине дубровачке. Други је писар Јасће Х1еоја! де Стого од 21. 
Фебруара 1340. до 28. августа 1341. Трећи је бтуе де Рагтехапо (Ратпшеал, 
Рагтетапо, Рагтехапо) од 28. Фебруара 1348. до 9. јануара 1356. Од обо- 
јице сачували су нам се њихови преписи туђих листина. Наследник је 
овога последњега брат му по матери Никша Бијелић. За овим долази 
неколико листин, из год. 1368—1876. без имена ; оне из год. 1868. и 1369. 
биће Бијелићеве, јер је тек замењен 1370. Даље налазимо као писаре: 
Мароја. (1879), Видоша (1888—18389), па знаменитога Руска, који је као 
писар ступио 8.јануара 1892. па био све до 1480. године, те већ године, 
а под 28. септембром, налазимо другога писара. Највећи део листина, 
до сада сачуваних датује од њега; по рођењу је син лекара Христо- 
Фора, који је на позив дошао из Беневента, те се и потписује Руско 
синђ мешњтра Кристофала лћкара или Руско Кристофановикр. После њега, 
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дошао је Никша Звијездић (обично Звездикљ, тал. Хасојао 5феЏа) који је 
био све до 15. јула 1454. писаром. Последњи у реду српско-дубровачких 
писара био је Маринко Цвјетковић (обично само Маринко). Први пут га 
виђамо у тој служби 1452. а последњи 9. декембра 1466. Сем ове двојице 
последњих на такозваном содех гаоцзеца (Миклошић га зове содех гариз и) 
радио је и трећи безимени уносећи у њ неколико српски писаних тур- 
ских листина из год. 1426—1484. (т. 6). — Ко су ти писари били 2 Од- 
говор на ово питање важан је и с тога, што се њим решава и друго 
питање: да ли су старе дубровачке српске листине у дубровачком 
дијалекту састављене. По датима, које је имао на расположењу Решетар 
тврди, да су српски писари били Дубровчани, као год што су латински 
били Талијани. Прва су двојица у реду наведених писара дубровачки 
племићи, Трећи је син Талијанца, који се настанио у Дубровнику; он је 
без сумње српски научио од своје матере Бијеле, која је свакако Дубров- 
киња била. Руско је такође рођен у Дубровнику, што његово име тврди, 
па и Никша евојим именом то потврђује. Било је у овом и изузетака, 
тако Видош није био из Дубровника већ са Корчуле. Први српски пи- 
сари били су дубровачке патриције; тим се објашњује, што су листине 
дубровачке ХИ њека, чије састављаче не знамо, написане српски врло 
погрешно. Будмани је мислио да грешке потичу од писара — Бугара 
(види акад. Рјеч. под речју дје), а Решетар је томе противан, јер јези- 
ковне грешке пре говоре за писаре, који нису Словени, а то се згодно 
може објаснити и тим, што су у ХПГ веку па и доцније били дубро- 
вачки племићи Романи А откуда да су племићи састављачи тих ли- 
стина2 Латинско и талијанско писмо могли су „меродавни чиниоци“ 
лако да разумеју и да контролишу, док ћирилицом написано српско 
ппемо већина није могла. Природно је дакле, што су дубровачке па- 
триције бирали само из своје средине за ту поверљиву службу. „Доц- 
није тек, када услед све тешњег односа између Дубровника и његових 
српских суседа и поступнога посрбљавања дубровачких старих грађана 
и патриција српско писмо не беше више тајанственим, предаде се и 
простим грађанима служба српских писара (т. “.). — Из овога се лако 
изводи, да су писари у листинама употребили свој домаћи дијалекат. 
Против овога мишљења може се изнети, да стародубровачке листине 
носе тип источно-православни. који је католичком Дубровчанину не- 
познат, а то не стоји. Када ближе посмотримо те лисгине, опажамо, 
да се сва туђинштина састоји у јачој или слабијој примеси црквено-сло- 
венских облика, који се и код свих осталих Срба — православних, ка- 
толика и богомила — до краја ХУ века налазе; те се онда и писање 
дубровачко може узети у главном као подражавање општем уобичајеном 
начину писања ван Дубровника. Дубровчани су пак имали прилике даи 
сами (а не из туђих листина) науче црквено-словенски од учитеља тога 
језика, а тих је било у Дубровнику. Помиње се, да је у другој половини 
ХЛТУ века позван био у Дубровник Хаеојаца Вшсагца тарађег И егагша 
већјаусалши рто Фосепдо 1 Настао рпегоз Шбегаз зећјаутсав. Па ни употреба, 
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ћирилице није нешто необично. До ХУ в. српски су искључиво писали или 
ћирилицом или глаголицом (у хрватским земљама), те би било чудно, да 
Дубровчани нису своје листине писали ћирилицом. Да и једно им друго 
није им било непознато, сведочи најбоље интерна кореспонденција. Не 
стоји ни да у листинама има дијалектичких особина србијанских ни 60- 
санских, јер, разгледамо ли само листине једнога писара, писане у разне 
српске земље, не ћемо наћи раздикости у особинама дијалектичким; а 
то најбоље показује да они нису узимали ради улагивања, како се обично 
каже, особине онога краја ком су писали, већ писаше говором свога места. 
Дубровачке листине, по том, чист су израз дубровачкога говора. (т. 8.) — 
Оне су писане у ХПГ веку унцијалним словима, а у ХМ и ХУ кур- 
зивним. (т. 9.) — Ортографија им је била старосрпска на прквено-сло- 
венској основи. ма и зе налази се већ у дубр. најстаријим листинама 
(од год. 1248. па даље) пореда и е; што је доцније, све се више налазе 


(т. 10). — Ђ у значењу а налази се у дубровачким листинама ХП 
века, и у неким доцнијим преписима (ХТУ в)и приватним писмима ХУ 
века (т. 11.). -- ХК и ђимају разне облике, сем облика шц и жа, што је 


утицај црквено-еловенскога, најчешћи је облик ки г. Ретко се употреб- 
љава у писмима дубровачке републике (а само на два места у приватним) 
знак ћЋ за ђ, за Љ је обичније: код Руска неколико пута, па код Никше, 
а обично код Маринка. Још у ређој је употреби место та два знака 7 ид. 
У ортографији нагињу ове листине више србијанскима (т. 12.). — Иза 
овога Решетар прелази на прегледање гласова у листинама, те се прво 
бави о замени Б. До пред крај ХЛУ долази редовно љ, али има и замену 
ву ХШ паиу ХГУ веку. Има и секундарно е, које је постало у исто 
време кад и оно е, које одговара слабом вокалу (т. 18.). Замена пуним 
а тек долази последње четврти ХТУ в. у дубровачким листинама. Руско 
има и старије е у извесним речима. Првом половином ХУ в. процес раз- 
вијања слабога вокала у Дубровнику је свршен (т. 14.). Налази даље а 
и где у говору извесно не беше замењено, а и обратно + место етимо- 
логијског а. Шта више код Никше налази да ђ долази не само место а, 
већ и место и, %, е, о; понајчешће ипак м. и и ћ, а ређе место других 
(т. 15) У Никше се још налази поред Б, који има да замени вокал, и 
замењени глас: прљмедђ, литрђа и т.д.(т. 16). — У неколико тачака, 
(11—22) прегледа Ћ у листинама дубровачким. Из тога се прегледа може 
извести : да у листинама ХПП века (сем оне у Миклошића под бр. 28) 
долази врло често е место ћ, а и обрнуто Ђ место етимологијског е, а 
по том се да закључити да се у то времеу Дубровнику Ђ изговарало као 
затворено е. Руско показује, да се Ћ већ у другој половини ХТУ века 
развило у 1е; он има обично ћ, али се нађе и замена е, 16, ређе чеп 
ше. (О овим екавско-јекавским изговором иде паралелно икавеки: у ХИП. 
веку показује се само у префиксу прђ (приступимо, прибегне и т. д.), 
у Руска још по који пут и пред ј (сми), надшемо се ит. д.), а редовно 
у корену обе инФинитивне основе вћдђти п сЂдђти; Никша опет има 


чи место ћ и пред о: дим. Код Руска и оба његова последника јавља се 
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поред јекавског изговора и икавски у појединим другим основама: сми- 
рено Пуц. 26, видрице М. Зетђ. 408 (поред виедрице Пуп., П 98) ит. д. 
Овај природни развитак мути Слуо де Ратшезапо: он нагиње икавштини, 
а то није случај ни с једном листином писаном у Дубровнику непо- 
средно пред њим или иза њега. Свакако у другој половини ХГУ века 
изговор је био у Дубровнику чисто јекавеки. Нека приватна писма ХУ 
века имају место ћЋ и е, али је то утицај околине, у којој су писана: 
а једно је, које је писао из Босне Дубровчанин, опет икавско. — У даљим 
трима тачкама (28.—205.) прегледа Ћ у листинама зетским, србијанским. 
босанским и хумским. Ту се прекида ова расправа да би наставак изишао. 
у даљој свесци Архива. Ми о овој расправи више неку написасмо хо- 
тећи да изнесемо нешто опширније садржину њену, јер она то свакако. 
заслужује. С њом треба да се упозна већи круг читалаца но што је онај 
што у нас чита „Архив“, 

Иза ове расправе долази од стр. 868—884. рад С. С. ШМепђеск-а „Оте 
Већапа]ппе дез 114, 8, шп З]аулзесћен“. О том шта бива е индо- 
јевропским 8 у словенском било је у науци доста речи, али није још ра- 
справљено. За сада је на чисто само да прајезично = а никако оно што 
је постало из палаталнога К прелази у словенском у =. Уленбек је прибрао 
нешто примера, из којих хоће да изведе неке закључке. Прво прегледа 
примере, у којима се налази з између два самогласника, па сугласника и са- 
могласника, самогласника и сугласника и између два сугласника, те долази 
ло закључка, да у првом случају иза Ђ, оу, ћ, к, ћи и прелази у «. Иза 
е, 0, а треба још проучити. Неколико примера чине му одступање, те 
нешто тумачи ономатопејским постањем: сљеати, сласати, грухати, нешто. 
позајмицом: из германскога: кухарљ, "вухђни, кусити, мнихђ, из роман- 
скога : русђ (тал, гоззо), а нешто је остало необјашњено: трђеити, трљса,. 
гнусђ, клоса, рус. трус, вљаеокљ ит.д. У другом елучају 5 прелази у х. 
само када је пред њим к или р: ббхђ (од бЂгати), брашно, а и т, кад 
иза 8 долази к: пћшњ из = пфтх, пђћтек. У трећем случају 51 дајехлу 
словенском, ако је пред њим ђ оу или км: натрухлити. Аналогијом пре- 
лази у г предн у глагола на -нати. У четвртом случају остаје 5 непро- 
мењено, исто тако и када је у почетку па иза њега дође самогласник: 
или сугласник. Овде има маса изузетака, које објашњује као и горе на 
разне начине или аналогијом или ономатопејским постањем или позај- 
мицом ит. д. | 

На пуних 40 страна ЈозеР Хађафу, а у раду с натписом „З1ау1зеће. 
Ебутојогјеп“ изналази многим словенским речима етимологију. Тако. 
тумачи постанак речима: цђета (16, Кал52), часђ (пруско Кашат, Кузтап, 
Казтап), чки-, и кон-, далкнђ, далекђ, грива, градњ (14. отапа), гуз-, гЂрстњ 
(лет. сте), оклијевати, коснати са, кожа, мћхћ, невђета, обадћк, печатћ,. 
пећ, роина (мисли, да је погрешно писање са х: хрбина; а пореди са лет. 
гођтва), скроб, шчашћ, традк, вђдро, вђверица, зовА (зквати), желћдв,, 
жежељ (дет. гес) и т. д. 
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Непосредно се нас тиче рад на дијалектологији др. В. Облака „Пет 
РПтла]јесе уоп Пазбоуо (426—450. стр.). У групи јужнодалматинских 
острва Ластово се одликује нарочитим говором, који је предмет ове сту- 
дије, у којој нам износи његове особине у гласовима и облицима, указу- 
јући на сличне и различне појаве у околним говорима. Од особина тога 
говора да поменемо: а у дугим слоговима приближује се у изговору гласу 
о, а у ненаглашеним готово се изједначује с њим; место а само јее у 
чем се приближује штокавштини: јетра (изузима се глагол оумати, који 
гласи ујати); Ћ гласи је без разлике на дужину или краткоћу слога; има 
самогласно р. оно је као у Дубровнику само кратко: смрт, четвртак, 
први и т. д. Самогласно љ овде је прешло у о: дог, дога. вбле и т. д. 
Не може стојати на почетку речи у или о, ако пред њим стоји предло“ 
у или о: у јоко, јустима; опет гласи само јопет. Ђ гласи ), а самоу 
млађем постању врло меко ђ или дј. ХЋ је врло меко; пред неким су- 
гласницима гласи ј: војка (м. воћка), испеј крух. Познаје само шћ, здр 
и ждр, чр (чрва), а има шк м. чк (машка), шт м. чт (муште), н ом. м на 
крају и т. д. У деклинацији од особина су му: у еп. р!. именице муш- 
кога рода имају само стари краћи облик: рог, голуб, синов, гребов ит. д.: 
у Чаб, р], феш. гласи на ами: сестрами, ногами и т. д. Сеп. п даб. проном. 
и сложене деклинације гласи на ега, ему: тега, старему ит.д., аљу 
плуралу и 156. 52. тазс. пешт. опажа се аналогија прономиналне декли- 
нације: бозјех, добрјема, тјен. Само што и зашто. Компаратив гласи на 
ји: највишји, старјејо и т. д. Код коњугације двоје је главно: у 8. л. 
множине завршетак на 7 преобладао је и у глагола, који би требали да, 
имају е: мучу, говору и т. д. Начин неодређени гл. П вр. гласи на нути 
и нити: одахнит. И из инф. наставка отпало. Стари акценат још на Ла- 
стову влада, али га потискује нови, што се јако опажа. — Овај ластовски 
говор убраја Облак у чакавеску групу, управо је прелазни дијалекат од 
чакавске групе ка штокавској. На крају своје расправе додирује чакавске 
особине, у које убраја поред / и шћ и а м. а иза палатала, и осврће се 
на Решетарово мишљење, исказано у ранијој једној књизи Архива, 0 тим 
чакавским особинама. 

Последња расправица у овој књизи је Шулте-а „Џеђег заузеће 
От зпашеп, ме!/сће апз ејпеш Регзопеппатшеп ш16дег Рга- 
рога јроппсеђ1д4ећ 5114; од стр. 490—408. 

Други је део ове свеске Критички преглед, који заузима без мало 
сто страна (од 459.—2549.) Јагић нам у овој књизи опширно реферише о 
Гебауеровој „Шаболеска, пуиушсе јагука сезкећо“ (18594), придевајући јој 
ештет мбнументална, и о Тополовшека Гле ђазКо-зјаујвеће Зртасћешћећ 
(1894). Дело је ово некритично и без вредности. Од Облака имамо у овој 
свесци реферате на ова дела: Јагића СПасониса П (0 чем је било говора 
и у Делу књ. [1 стр 219. Износи опширније значај овога споменика по 
питање о глаголици.) Тертника О једмки Ртебетпоуеш (Матђиге 1892.), Ја- 
нежичеву ЗТоуепзко-пешка чроуаг [1 издање (Целовад 1898), Тихова Очеркђ 
грамматики западно-болгарскаго нарђше (Казан 1891). (О књизи не изра- 
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жава повољна суда), ЗКеђ-а оуепзка «јоузфуепа СИПапка ха зефи! та озп1 
тагте4а (Ха Пипаји, 1898.), Лавровскога Обзорђ звуковмхљ и Формалљимхђ 
особенностећ болгарскаго изнка (Москва 1898) (Види о том „Дело“ П 
566) Аргирова, Единђљ бљлгарски ракописђ отђ ХУП вђеђ (Софија 1892) 
и на два рада о Миклошићу (Милетића у софијском Сборнику У и Ма- 
ретића у Вади СХП). Пастрнек нам опет приказа Сабову „Христоматију“, 
а Решетар проговори о Строхаловој Хрватској Словници не казујући 
ништа доброга, Реферате завршује овећи реферат Карасков Мукеове Н:- 
зволасће ппда уегеејсћепде Гашф — ппа Еогтешећгте дег Хаедетвотасћел. 
(Петре 1891.). 

У трећем одељку „ВЊПогтарјвећех“ Јагић нам саопштава о изда- 
њима царско-рускога библиофилскога друштва за год. 1881—1898., од 
којих да поменемо као 88. књигу Паматники древнеПћ писеменности: Му- 
дросте Менандра по русскимђљ спискамћђ, а даје нами 
„библиографијски преглед послатих му дела и посебних отисака из ча- 
сописа“ не оцењујући их по обичају свом. У том прегледу поткрала се 
незгодна штампаријска грешка. На стр. 077. Станојевића рад штампан 
је посебице из „Дела“, а оно Новаковићево „Срби и Турци ХЈУ и 
ХУ века“ штампано је као 88. издање Чупишћеве задужбине. Сперански 
нам у овом делу даје преглед прилога словенско-руске литературе и Фило- 
логије, који су по руским духовним часописима изишли за год. 1890—1898. 
Решетар опет износи преглед радова Филолошке садржине у српско-хрват- 
ским периодичним публикацијама за год. 1898. и гдешто о ком раду и 
свој суд изрекне Тако о Гласовима срп. кр. Акад. ХХХУШ—ХГ, радо- 
вима у Наставном Вјеснику, Раду југ. ак, Спомепику 19. Летопису 
178—116. и г. д. неку више рече. 

У Кјете Миће ипсеп има неколико интересних прилога. Први је 
Хллп зјауавсћеп Мајајаг (571—591), други Уоћег збашшњ ФЧег Хаше „Бопки“, 
па Хаг Сезећесћје Фег ђијеалзећен Вепепитле Фег Згаде РЕШрроре! (од Калуж- 
њацкога и др. Јиречка). Калужњацки нам овде по једном бугарском руко- 
пису ХП в. потврђује да је Пловдив постао од трачкога Пулпудева. У• 
ХИ в. гласи Илљиљдивљ. Даље је Јиречково 21 Чеп зегђ. Аппајеп ша Атећ, 
ХУГ 24—65. У овој белешци проф. Јиречек исправља, да је онај летопше, 
који на поменутом месту у Архиву саопшти Калужњацки, штампан био 
још 1859. године у Славејковој „Бљагарски книжици“. Даље су ови при- 
лози: Пег „Зеш Ајађуг“ од СвзлемузКкоста; У еп Сезфа Котаполши, Ет ђбћ- 
пизећев обећип за сипађићлши ја Мапуаје Фопшпе и Хша Уегђој Фез сутиц- 
већеп Висћагискез зп Кгакац 1492, све три од Брикнера; Џеђег Фе ал упе 
Чех Хашепх Кпрајо Корајо од Калужњацкога ; Рег ђшрагкеће Ппрегану 
ут од Облака:; Хи: Угао 5. Раш и Апшеће тај! ојаго взећеп Зећг етсћед, 
оба од Поливке: у првом има исписа из рукописа наше нар. библиотеке 
бр. 821. а у другом из рукописа бр. 184. Хтедох да испоредим, али не 
могох рукописе добити. На крају је продужење из Архива ХУ интересне 
преписке Шафарикове са митрополитом Станковићем и патријархом Ра~ 
јачићем. 

















На корицама Архива стоји забелешка, да ће у даљим свескама сем 
започетих радова бити још ови радови: од Јагића Једна глава из исто- 
рије југослов. језика, од Облака О месту кијевских и прашких Фрагме- 
ната и неколико глава из бугарске граматике, од арх. Руварца Критични 
прилози за историју српску, од Решетара о старом акцентуи т.д 

О овој књизи „Архива“ читали смо на нашем језику само две јетке бе- 
лешке; обе су изишле једнога дана (15 септембра по нов. кал.) у Улепспи у 
Ођгоги; ни из једне ни из друге не би се могла садржина те књиге сазнати, 
јер им не беше еврха да њу прикажу већ да излију свој жуч на Решетара, 
који по њихову „под плаштем тобожње знаности хоће Хрвате да окреше“. 
„Он наиме“, вели се даље у Ођхоги, „све што се пише о хрватком је- 
зику, не може трпјети под тим именом, већ на силу трпа под сриски., 
Тако он на стр. 064. говорећи о некој лошој радњи о Буњевцима и Шок- 
цима у Угарској, зове их „сафћозеће Зегђеп“, а сав свијет зна, да су то 
згољни Хрвати, па да се они тако ћуте и називају. На стр. 329. тако 
се залетио у свом српству. да налази и „Моћатшедалвзећеп Зетђеп“; њему 
су стари Дубровчани само „Зетђеп“; говорећи о расправи Крековићевој 
о строфама код старих хрв. пјесника (Марулића, Држића и т. д.), г. Ре- 
шетар их отимље за Србе, зовући их: „Фе аИзетђавећеп Плећфег“ (стр. 566); 
напокон спомињући расправу Шурминову о синтакси хрват. глагола, 
тврди опет да је писац показао порабу глагола у српском језику. Гг. 
Крековић и Шурмин хрватски су писци и у дјелима својим нарочито спо- 
мињу, да пишу о хрватском језику и хрватским пјесницима. Решетар 
дакле иде тако далеко у отимању, да и ове радње, које се тичу Хрвата, 
и које писци називају Хрватима, меће под рубрику Срба. У осталом г. 
Решетар љуто се вара, ако мисли, даће оваковом ескамотажом под плаштем 
вајне своје знаности отети Хрватима оно, што је њихово по Богу и 
праву.“ Тако се ето пише о једном озбиљном раду који нађе места у 
листу светскога гласа. Исписах то само за то да то буде наук нашима 
да и они тако не пишу. Научним радовима треба научних одговора, а 
не новинарских, махом буџаклијских (јер излазе махом без потписа) 
напада.“) Д-р. Ђ. С. Ђ. 


Књижевни радови Нићифора Дучића, архимандрита. Коига 9. 
== Историја српске православне цркве од првијех десе- 
тина УП. в. до наших дана — Биоград. Државна штампарија 
Краљевине Србије, 1894. Цијена 9'), дин. у Србији, изван: 3 
Франка (круне). – Стр 371 + Х!. — 

Историја српске православне цркве обухвата перијод од дванаест 
стотина година. На првим странама историје српскога народа почиње и 
историја српске цркве. Од то доба до данас развитак српске цркве је 
продукт разних утицаја и времена. По географском свом положају па 
граници међу истоком и западом, на граници, где се укрштају два живља. 





#%) У штампарији не беше знака за он, те је за невољу узето Љ. 
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два правца, две културе, живот српскога народа „осцилисао је на две 
стране“ (Ноћег : 5игђег. 99. 209.), на исток и на запад. Тамно доба првога 
покрштавања већ показује укрштај оба правца. Више од пет векова траје 
то трење, које можемо да назремо тек кроз слабу светлост оно мало 
сачуваних споменика. Од ХИТ века постаје историја срп. цркве нешто 
јаснија ; и то је доба непрестаних трзавица, које изазивају политичке 
прилике у српским земљама. Отимање папа о Србе, наклоност народа 
православљу, државни интереси српски и државни интереси околних 
држава, јачање богомила услед несталности — то су главни моменти 
тога перијода. За тим долази борба с Турцима; трење и отимање папства 
је попустило и српској цркви насупрот стоји један непријатељ: ислам ; 
у то је доба нестало несугласица, црква је органисана, унутрашњи односи 
консолидовани и српска православна црква идентификована са српском 
народношћу. Ослобођењем неких српских земаља, стварају се опет више 
средишта срп. цркве. Култура продире, црквена свест малаксава и српска 
црква почиње губити онај значај који је некада имала. 

То је у најкрупнијим потезима псторија српске цркве. Та четири 
перијода пзнети с узроцима и последицама, представити сваку нијансу у 
битним променама утицаја и прилика, истаћи рад и тежње оних људи, који 
су стварали и обарали утицаје у животу српске цркве, изнети узрочну везу 
међу политичко-културним и црквеним приликама у српском народу — то 
је задатак историје српске цркве. Али док немачки историк Либе (Тлеђе) може 
да каже: Ез 156 пешје ап! Отипа Фег хаћјејећ уогтћапдепеп ЗреаНотасћипсећ 


тлећђ аПли зећует, ете Кибиг — је ете Гл Њега  геезсћаећје 21 зећгеђел“ 
(Лешвзећу, #иг Ки игсевећ П. 89.) — ми на жалост“ морамо признати, да 


ни културни ни литерарни историк целокупне срп. историје не може 
своме задатку ни близу како би требало одговорити Шта је томе узрок, 
то је већ више пута истицано, а истакнуто је и у „Делу“ (Ш. 816) у 
кратком приказу Дучићеве историје. Па ипак када се тај Факт истиче, 
онда се томе замера, као што је недавно замерио Јанко Кнежевић; а 
кад се дело које обухвата једну страну целокупног срп. живота појави- 
па се укаже на недостатке, онда се вели да „наш млађи нараштај..... 
засјењен својим чак и почетним радовима..... мисли и држи, да тек 
од њега настаје почетак праве научне књижевности, ако не баш и по- 
четак књижевнога вијека. — Ми смо пуно пута имали прилике, да баш 
од почетника чујемо омаловажавање наших ваљаних и признатих ста- 
ријих књижевника. И то често подижу такве гласове баш они, којима 
није позната ни трећина радова тих књижевника“ и т. д. („Србобран“ 
1593. бр. 21.). То је напислно поводом Дучићеве приступне академске 
расправе. Писац је заборавио, да неко може оценити једно историјско 
дело, и ако није прочитао иначе ни једно дело пишчево, само ако познаје 
и зна изворе историјске. У осталом још пре двадесет и пет година рекао 
је Јован Живановић да се у науци не гледа на године, већ на разлоге 
"по доказе. 
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Међу тим је и Дучићева историја српске цркве, ма да је писац па 
њој радио више од двадесет година, поново потврдила Факт, да је код 
нас за сада још немогуће написати добру историју срп. цркве. Осем 
хронолошких испитивања Руварчевих пи података од Јастребова, немамо 
готово никаквих радова за старије доба. Слаби радови Никетићеви, Ру- 
жичићеви и Дучићеви не могу се ни узети на ум. Материјал је раштркан, 
испитивања има врло мало а процене никако. О најзаслужнијем човеку 
у историји српске цркве још немамо свестрано разрађене монографије 
(Дучићева приступна академска беседа') је испод сваке критике ; Ружи- 
ћева дисертација исто тако). Има читавих перијода у којима није ништа 
рађено, хронолошких несугласица има више него утврђених дата, а о 
унутрашњем развитку српске цркве и о оцени рада појединих радника, — 
није још нико ни почео да мисли, а без сумње ће бити више случајева 
још као онај са оценом Вићентија Јовановића. 

Код таких прилика јасно је, да и Дучићева историја није ни близу 
онаква, каква бп требала да је историја српске православне пркве. 

Велики недостатак овога дела је, што нема навода, те смо често 
приморани да сумњамо у истинитост тврђења пишчева, можда без узрока. 
Наводи одакле је шта узето, потврде наведених дата и добар регистар 
не би били популарности књиге ни најмање од штете, а научна вредност 
њена била би без сумње много већа. У другом издању могло би се то 
поправити. 


Истина је, да је при раскомаданости свију грана нашега живота од 
увек, тешко изнети округлу слику целине, али би се ипак распоред исто- 
рије срп. цркве могао више систематски удесити, него што је то учовио 
Дучић. Кад писац н,пр. на 28. стр. већ говори о другој бугарској патри- 
јаршији, на стр. 84. о босанској цркви од ХУТ—ХУШ в., на стр. 85. 
о разлици католичке п православне цркве, тек на 38. стр. о богомилима, 
на стр. 02. опет о босанској цркви у ХЈУ в., тек на 59. стр. о учењу 
богомила, на стр. 128. о спаљивању моштију Савиних, п т.д.: онда сеу 
такој књизи (особито кад још нема ни регистра) врло тешко оријентовати. 

У вњизи има доста непотребнога, развучених реченица, сувишних 
рефлексија и т. д. Тако н. пр. треба у историји срп. цркве изоставити 
целе прве три стране у овој књизи „Појам о хришћанској првви у опће“ 
и „Корист од изучавања историје српске цркве“ ; оно прво је овде са свим 
непотребно, а разлагање о користи историје срп. цркве требало би пот- 
крепити разлозима, који одговарају оним идејама, које данас прожимају 
историјску науку, а не говорити о стварима, које не могу издржати ни 
критику здрава разума. У спште ова историја носи сувише богословски 
тип, а то не би требало да буде; нећемо ваљада и ми полазити с онога 
гледишта са кога су полазили Доментијан, Теодосије и Данило ! 





ђ Од до сада штампаних приступних беседа у нашој Академији, тек две три ако 
заслужују то име: остале су врло слабе, а већина је готово испод критике. 
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Непотребних ствари има у овој књизи доста; н. пр.: Хрватска ка- 
толичка црква и т. д. цела глава; стр. 58,: Да га (Душана) смрт није 
рано покосила, сјединио би Босну са српском царевином ; стр. 66.: (Саву) 
је недокучни Промисао одредио да буде и т.д.; Стефан и Ана жењени 
су ит. д. о рођењу Савину ; стр. 68.: (Сава) је једнако мислио о епа- 
сењу своје анђелске душе; стр. 78.: Симеуну се приближи смрти умре; 
стр. 74.: И у томе се јасно огледа Промисао и т. д. цела глава; бр. 98.: 
3 ванице дођу у Жичу један дан раније. (Та важна чињеница налази се 
и у Гласу 89., 18.); стр. 100. (и 69.): Епископи и свештенство иеспоје 
„многа љета“, па му се сви поклоне; стр. 102—8.: чудо св. Саве. (Кад 
ће већ један пут те бесмислице') изостати из наших књига 2 Вуловић 
замера Теодосију што је додавао причајући чудеса Савина, а ево се те 
ствари и сад још препричавају !); стр. 109.: (Тело ПШрвовенчанога) Про- 
мисао и српска побожност и сада чува ; стр. 115.: Нико од самртника ит. Д, 
цела глава ; стр. 141.: И да није (Душану) прерана смрт и т. д. цела глава; 
стр. 151.: Ну, да смрт није поковила цара Душана и т. д. цела глава; стр. 
154. : То је, очевидно и т. д. цела глава ; стр. 159.: Тако дакле патријарах 
Калист и т.д ; стр. 156.: Чињенице пуне поуке и божјих недокучнијех 
намјера; стр. 198.: За то је најсветија дужност ит.д. цела глава; 
стр. :91—8.: Промисао је чувао српску православну цркву ит.д. цела 
глава ; стр. 200.: Они су прави мученици ит. д. до краја; стр. 200.: 
Никад није било, нити може бити чистијега ни светлијега карактера (од. 
Петра 1); стр. 255—6.: Кад би га (Петра 1.) ко увриједио, за дивно 
чудо, што би му рекао, то би му се неминовно догодило (:) Примјера 
таковијех им. (2!) доста ит. д.; стр. 816.: Ми смо се старали да по 
изворима, и т. д. две главе; стр. 348.: У Биограду је облик славе ит. д. 
до краја; стр. 360.: За то смо ми дужни ит. д. до краја; ит.д. 

Има чешће у овој књизи по који израз, који не доликује оваком 
делу ; нпр.: стр. 80.: Стрез бјеше познат грубијан; стр. 84.: Повукли 
се испред те напасти ; стр. 88.: Кад цар чу шта жели и моли архиепи- 
скоп Сава: промјени се у лицу; стр. 106.: Цар Асен.... се расрди на 
патријарха: стр. 150.: Кантакузин протури за патријарха; стр. 152.: 
(Сава ТУ) није се освртао на Калистову анатему; етр. 158.: Патријарах 
Филотије .... објема рукама прихвати тај његов приједлог; стр. 205.: 
Грчки архијереји.... радо су појали из својега стола.... наравно, грчки 
кроз нос (); и т.д. 

Но осем тога има у овоме делу и доста погрешака; неке су таке, 
да се заиста морамо чудити, како су се могле писцу омашити. 

Писац без икакве напомене узима, да је стари словенски језик, 
језик панонских Словена (стр. 18. и 361.; на стр. 17. вели да су Кирил 
и Метод били „зналци словенског језика јужне Маћедоније“). Кад већ 


1) Дучић пише и у својој академској беседи, како је Првовенчанн био болестан 
(стр. 11.), а „Сава освети водицу; Стефан прогута неколике капи; па му се диже бље- 
доћа е лица, а сијну радост и руменило“ ! 








ПРЕ РРУРИ У 1: 
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писац није хтео пристати уз мишљење људи, који су данас најпозванији 
да реше то питање, требало је бар напоменути, да има научника, који су 
против панонске хипотезе, те да је стари словенски језик (по Дучићеву 
мишљењу) може бити пили по свој прилици језик панонских Словена. 

Писац узима, да је још од доба словенских апостола „хришћанска 
вјера и православна црква истоветна (идентична) и са српском народношћу 
То изједначење могло је наступити тек онда, када се појавио непријатељ, 
који је подједнако опасан био по народност ипо веру, када је губљење 
вере значило и губитак народности, — а то је било тек после пропасти 
српских држава. У време слободних српских држава православна маса, 
народа имала је потпуну верску слободу, а народност већ по себи није 
била потискивана; осем тога не треба заборавити, да је у то доба јако 
била развијена богомилска јерес, која је рат ехеЏепсе била народна вера. С 
тога онда православни народ није осећао потребу, да своју веру иденти- 
Фикује са народношћу, него је то учинио тек онда, када је притешњен 
од околности приморан био да стопи та два појма у један. 

Причајући како је Немања искоренио богомиле, писац вели: „Нај- 
прије похвата неколицину јеретика, па сазове сабор у Рашкој“ (стр. 49). 
Једини извор за те догађаје: Првовенчани не казује ништа о томе, да 
је Немања прво похватао неке богомиле. Исто се тако из тога споменика, 
(Рашку, 6—8.) не може извести, као што Дучић пише, да је сабор 
закључио „да се јеретичке књиге спале“ и т.д. Сабор је закључио да 
се предузму мере против богомила, а начин на који ће се то извести 
удесио је без сумње сам Немања. 

Први перијод историје срп. цркве, до св. Саве израђен је у овој 
књизи кратко; други део је много опширнији, О св. Сави и његову раду 
говори писац врло опширно. Детаље и ситније замерке остављам, да 
опширније проговорим о једном важном догађају у нашој историји, који 
се код нас, особито у новије време, погрешно ехваћа и износи, Тиче се 
прогласа српске краљевине. 


Како се код нас тај догађај износи довољно је познато (Ковачевићи 
Јовановић: Ист. срп. нар. П. 90—91.; Дучић, стр. 98—101. ; Срећковић: 
Ист. срп, нар. П. 98—108., ит. д.. Сви пишу да је Сава 1219. г отишао 
из Србије у Никеју, где га је патријарх Манојло (зашто Дучић и у акад.. 
беседи и у историји пише Герман — ја не знам, Али је то без сумње 
погрешно) посвети за архиепископа; Сава п Стеван пошаљу епископа, 
Методија у Рим; он донесе од папе венац, којим Сава венча брата на 
краљевство. Све се то прича на основу казивања Доментијанова; али 
наши бпографи нису још процењени, да би могли на сигурно тврдити, 
колико њихово причање заслужује вере; код нас се још без довољно 
критике прима причање домаћих писаца. 

Истакао сам да сви лисци узимају, да је Сава из Србије отишао у 
Никеју. Томе се противи исказ Доментијанов, који је он нашао за добро 
да прећути у биографији Савиној, а који је узгред споменуо у биогра- 
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Фији Немањиној; тај акт се мора узети на ум, њему се мора веровлти, 
а њега су превидели готово сви наши писци. 

Сава је без сумње до 1216, г. од прилике био у Србији и онда 
„поречијо бивљшоу междоу лобовљинима братома, и.... 
кирђљ Савђотвшљдкшоу вк.... Светоуо Гороу“. (Дом., 111. 
стр. 214. где не помиње „поречије“ Даничић, речник П., 810.). Око 
те године оженио се и Стеван и узео за жену католичкињу, ћер дужда 
млетачког (Срећковић, Ист. ерп. нар. П. 91.) и услед тога почео наги- 
њати Западу. Да не буде то узрок свађи („поречију“)2 Јер ствар 
је морала бити крупна, кад је Стеван „много и многашти“ молио 
Саву „ико да прридетк вк отрчство и не послоушавк его и не иде. 
Сава се дакле посвађао са братом око 1216 г. и отишао из Србије у св. 
Гору и на силне молбе Стеванове није се хтео вратити. И онда је он 
око 1219. г. из св. Горе отишао у Никеју („Прђбвваоштоу же.... кирљђ 
Савђћвк Светђћи Горћ.... срвђтљ пригемљ в сррдеци си, и подвигђ 
сеиденавњ-стокљ кк.... царо кирк Теодороу. — Дом, 211). 

Шта се међу тим догађало у Србији Стеван је 7 одсуству Савину 
између 1216. и 1220. крунисан за краља; то је било по свој ирилици') 
1911. г. („Јавор“ 1898., 318.; Нбћег: 5иађег. 99., 136.; Ниђег : Озгег, 1. 418. 
Рајић Ист. слав. нар. П 359). Првовенчани је за Савина бављења у св. Гори 
са свим пристао уз папу, дао се крунисати папиним венцем и слао свога епи- 
„скопа Методија (позбтишт ерсорша Мећид ша) папи у Рим. Зар би се Пр- 
вовенчани, даје по источном обреду крунисан, смео потписати на оном пио- 
корном писму писаном 1220. г. „Запебевнио рабгтећ Рошјпо Нопопо 
Вотапае зефа ессјезае ппјувегва1а Ропшћа“ — „бејапив деј гтаба.... 
гех сотопаћиз“ 2 И зар би смео молити папу да „ђепедтсћ1о ет 
сол 1гшабто дејееуег га 55 рјасе зпирег согопаш еђ (еттат по- 
вегаш зешрег тап1Резђа“ 2 Тако је могао писати само краљ, који 
је папином дозволом крунисан. Доментијан је хтео да Сави даде што 
више удела у јавним стварима, те је због тога казао, даје п Сава слао 
у Рим. Да Сава то није чинио, него да је само Стеван преговарао са 
Римом, показује нам, осем наведенога писма, и доцнија историја српска. 
Српски краљеви су, кад год им је ишло у рачун, преговарали с Римом, 
али архиепископи српски нису то никада чинили.... 

Ако је у опште требало спомињати хипотезу о времену, када се 
Радослав закалуђерио („Дело“ Т., 826.), онда је требало рећи да је то 
могло бити за време архиепископа Арсенија, а епископа Саве П; за време 
артивиископа Саве П., као што Дучић вели (стр. 110.) то зацело није било. 

Годину емрти св. Саве узео је писац (стр. 115. и 125) по Коваче- | 
вићу (Годишњица Ш., 861) али вели да је то било 74. јануара 1296. У 
недељу. Међу тим је тај дан био понедељак. Сава је умро или 12. јан. 





1) За одношаје у Угарекој у то доба в, Ниђег: Сезећ. Озгег. 1. 429 ; Рашег: А. 
Масуаг пешхећ фогЕспеге, П. 88. 
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1286 у суботу, пли 14. јан 1282. у недељу (Год. УП., 129.). Ово друго 


ће бити вероватније. 


Говорећи о каноничном признању св. Саве за свеца, пише Дучић 
Мазари фин) Бе сабор нареди да му се напише црквена служба. — Та 
прва служба није се јоште до сада нашла“. Међу тим је ту службу већ 
штампао Љуб. Стојановић (Споменик ерп. ак. П., 165.). Чудно ми је само 
што су и Ковачевић (Гласник 63., 20.) и Стојановић (1. с.) и Вуловић 
(Годишњица УП, 129.) превидели најстарији рукопис у коме се налази 
служба св. Сави; тај рукопис је из времена храља Владислава, а нешто 
је из њега штампао Ст. Новаковић (Примери, 117.) Служба Савина у 
томе рукопису разликује се од обе остале. Што је већ онда стављена 
смрт Савина под 14. јан. то је најбољи доказ да је Сава умро тога дана 
1285. г. у недељу. 

Дучић узима по Вуловићу (Год. УП., 109.), да је службу за пренос 
Савиних моштију писао Теодосије. Служба та писана је, не као што Ко- 


вачевић вели можда (Гласник 63., 20), него зацело за сам пренос; то се 
види из речи: ко намђ... дрнђећ отђ Тррнова града пришедњша (1. 6.. 


97—928.), што је и Ковачевић истакао. У то доба Теодосије тешко да 
се и родио. А описи како је Владислав дочекао ћивот, што их је Вуловић 
нашао и у тој служби и у Теодосију не доказују ништа, јер се тако 
сравњење већ налази код Првовенчанога (Раша ку, 16., р. 16.) 


Ва Арсенија 1. бележи Дучић (стр. 127.) да је умро 1263. г. И други 
јелан добар зналац наше црквене историје пише, да је Арсеније умро 
28. октобра 1262. или 1263. г. (Календар срп. манастирске штамп. за 
год. 1894., стр. 15.), ма да је тачно назначио, да је Арсеније пред смрт 
три године боловао. Најбољи доказ са каквом се критиком код нас и данас 
још проучавају извори! Данило прича да је Арсеније три последње го- 


дине свога живота био узет, тако, да није могао ни у цркву ићи (Да~ 


нило, 259.); таки архиепископ није могао управљати црквом, е тога је 
још за Арсенијева живота изабран други архиепископ. Да је тако било 
види се из Данилова причања (стр. 272.) „(Арсеније) прђестолљ све- 
тааго Сави прђдрржа три десетилђћт, и за великњие троудк гего 
и подвигш и богооугодњима исправл-ениа приложи гему богђ жи- 
вотоу три лђта“. Арсеније је дакле био архиепископ 1288—1268. г. 
а умро је 1266. г. И то је тачно назначио ШаФарик још пре шездесет 
година, (5аћ: Сезећ. дег гпазјалу, 116, 11, 289.)! 


Да ли је Сава П. син Првовенчанога, као што Дучић узима, (стр. 
121.), то је велико питање. И Данило пили један непознати савременик 
његов вели: Триге бо соуште смни гемоу (Урошу): .Радославк.. Влади- 
славк „и... Оурошк (Данило 4.). Предислава не спомиње. Данилов на- 
стављач каже истина, да је Сава П. „братр... крало Оурошоу“ (Данило, 
9#78.), ади је поузданија сведоџба савременога Доментијана, који за Саву 
П. вели да је само „такожде вкноукљ светааго Симеона“ (Доментијан, 
115. Моп. Зетђ., 48.) 
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Разлоге, који су Душана навели, да дотадање владалачке уредбе 
сабере, пречисти и попуни, те да прогласи законик, — Дучић је по- 
грешно схватио п изнео, као и спољни утицај, који је учинило прогла- 
шење законика. О самом законику не говори писац готово ништа; а 
требало је проговорити о црквеним уредбама под Душаном с погледом 
на црквене уредбе осталих владалаца. Али о свему томе нема у овој 
књизи нигде спомена, тако да се из ње апсолутно не може научити прави 
развитак српске цркве. Црквене установе у животу и црквене установе 
у спољним односима, развитак и напредак тих установа, утицај прилика 
на унутрашње уређење и унутрашњег уређења на прилике, то би тре- 
балојда је језгра историје српске цркве. Овако као што је Дучићево дело, 
које бележи само Пе одношаје у животу српске цркве, сувише је 
једнострано. 

Дучић пише на стр. 159.: „Најпосле би изабран подунавески м мач: 
вански намјесник, кнез Лазар Хребељановић.... за српскога владаоца“ 
Заиста је врло чудновато да су се у овој књизи могле поткрасти две тако 
крупне погрешке! Није ни потребно доказивати, да о избору Лазареву 
за владаоца и о његову намесништву у Подунављу и Мачви не може 
бити ни говора. 

Оно што говори писац о Исаији (стр. 161—8.) требало је исправити 
према напоменама Руварчевим (0 Кнезу Лазару, 186—58.) 

Од ситнијих погрешака напоменућу само неке. 

Писац вели, да је Твртко [ „замислио да уједини српске и хрватске 
области; али му није било суђено да изврши то велико дјело, као год 
ни цару Душану“ (етр. 54.). Очевидна омашка у стилизацији, коју је ва- 
љало избећи. Исто је толико погрешно назначено, да је Сава световао 
Немањи, да преда престо своме сину Стевану (стр. 68.) Али највећа не- 
пажња у стилизацији огледа сеу Дучићеву причању, да аргиеиископ Да- 
нило (т 1888. наводи узрок, због кога је цариградски патријарх бацио 
анатему (1852.) на Душана и српскога патријарха (стр. 147.) Колико је 
народа прешло са Чарнојевићем требало је ставити према Руварчеву 
испитивању („Јавор“ 1891.) а не још и сада назначавати „31—40 ти- 
сућа породица“ (етр. 176. и 187.) Исто је тако требало исправити, да је 
„Макарије с Ријеке Црнојевића (Обод)“ (етр. 369). А да ли данашњи ша- 
тријарх Бранковић, под чијом је управом тако развијен непотизам, који 
је створио јединствени штатут и који због ништавних узрока неправедно 
гони новосадску ерпеку гимназију, — заслужује онаку хвалу (стр. 800.) 
то је питање, које није требало тако олако решавати. Да патријарх Бран 
ковић има заслуга, о томе не може бити сумње, али је рад његов тре- 

бало оценити онако беспристрасно, као што је оцењен рад Анђелићев.... 


У целој књизи Дучићевој обраћено је сувише мало пажње тежњама 
папства и католичке пропаганде у српским земљама. Нагињање појединих 
српских владалаца папама и католицизму у извесним моментима, то је 
Факт, који мора бити константован у историји српске цркве. Везе наших 
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и византијских владалаца са католичким западом и папама нису могле 
остати без утицаја на унутрашње уређење српске цркве. 

На послетку и сам развитак српске државе утицао је на цркву; 
довољно је поредити Немањину повељу Хиландару и Првовенчанога Жичи 
са Бањским и Дечанским повластицама, па да се тај Факт опази.... 

На послетку морам још напоменути, да би о Душану и раду ње- 
гову требало говорити мање панегиричким тоном. Хронолошке несугла- 
сице свратиле су нашу пажњу са других питања тако, да ми данас 
са свим шаблонски ако је говор о Душану, Немањи, Урошу, Милутину 
одмах панегиришемо, а о Владиславу, Драгутину, Дечанском и т. д. хладно 
и са неком антипатијом говоримо. Али ће се ваљада једном и код нас 
рад појединих владалаца подврћи критици, и онда ћемо доћи до ресул- 
тата, сличних онима код Немаца о Хенрику [и Отону Великом (беђ|- 
ћатдаћ. Напдђ. Пешњећ,. бевзећ, 1. 244 и 260.) А да ће слика Душанова нај- 
мање одговарати данашњем ехватању његова рада, о томе нема сумње, 
Наравно да ће против тога устати „патриотизам“, али здрава критика 
не треба да се даде ни завести ни застрашити. 


У Бечу 16. ХЛ. 94. Ст. Станојевић 


Попис домаће стоке. На једном месту изнето је у овом листу 
интересантних података о обрађеној земљи пз Статистике Краљевине 
Србије. Захваљући и овом приликом вредном начелнику статистичког 
одељења, г. Бог. Јовановићу, на марљиво прикупљеном и разрађеном ма- 
теријалу, намерни смо, да изнесемо податке о домаћој стоци из Стати- 
стике Краљевине Србије књ. П. Природно је, да ће ово интересовати 
читаоце „Дела“, кад се зна, да је Србија земљорадничко-сточарска земља. 
Изнети податке о снази најзнатнијих извора народне привреде баз сумње 
ће заинтересовати иоле просветнијег читаоца српског. 

Небројено пута једна држава има потребе, да сазна о снази поје- 
диних грана своје привреде. Ну на жалост у уводу ове књиге констато- 
вано је: како је толико година одлаган попис домаће стоке и ако је био 
тако потребан држави, у којој су производи земљорадње и сточарства једини 
предмети извозне трговине. Према томе ми пред собом имамо из новијег 
доба само овај један попис, а ранији пописи нису извршивани како ваља 
јер у њима нема свих потребних података, али и овај нам може доста 
рећи и ако сви закључци на њима основани не морају бити потпуно си- 
гурни. На основи вишегодишњег пописа могло би се потпуно потврдити, 
шта недостаје, шта смета напретку, где и какве мере треба предузети 
ради поправке и унапређења сточарства у земљи. 

Пре но што пређемо на преглед домаће стоке интересантно је ви- 
дети како стоји са домаћинима, који су имали стоке. Од 3485201 дома- 
ћина, колико је пописом од 1890 г. нађено у Србији, имало је 261466 
домаћина (или 76.580"), који су имали стоке, а нису имали 80191 или 
23.209,. Највећи проценат домаћина, који су имали стоке био је по ва- 
рошима у округу пожаревачком (2436 или 5266") а по селима у тимочком 
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(11775 или 92:99%), а у опште у округу тимочком (12802 или 87'48" ). 
Најмањи проценат таких домаћина био је по варошима (сем Београда п 
Ниша) у округу врањском (28.287), по селима у округу подунавском 
(19.87) а у опште у округу врањском (15.80). Према овоме излази, да у И. 
Србији има више домаћина са. стоком но у 3. и Ј. Србији, изузев руднички 
и ужички округ. — Домаћина без стоке од средње сразмере било је по 
варошима више само у 4 округа, а по селима у 5. Домаћина без стоке 
има 16 пута више по варошима него по селима. Варошко становништво, 
које се на јако бави стоком, јесте у пожаревачком, црноречком, крајин- 
ском округу. 

Кад се разгледа каква је врста домаће стоке била распоређена на 
домаћине, излази, да су домаћини по варошима имали највише коња 
(22.887) а најмање коза и оваца (0.16%), а по селима говеда и ситне 
стоке (46.849 ,. Кад се узме у опште у целој Србији, онда је највише 
домаћина имало говеда и ситне стоке (45.10",), а најмање свиња и коза 
(0.06). По варошима има највише домаћина са коњима, а за тим оних, 
који имају поред говеда и ситне стоке; а у селима највећи проценат 
пада на оне, који имају ситне стоке и стоке од свих врста, 

Из овога се јасно види, да су у Србији у превази домаћини са 
крупном стоком, т.ј. стоком за тегљење, или управо, они, који се баве 
земљорадњом. Ако испоредимо домаћине само с крупном стоком с онима 
са ситном стоком, онда на 100 првих домаћина долази у Србији 12, нај- 
више у крагујевачком 22, а најмање у топличком 6. У јужној и за- 
падној Србији има више домаћина са крупном стоком (са ситном од 0—11). 

Прешавши преко посебних прегледа појединих врста домаће стоке 
ми ћемо се зауставити на УЛ! одељку увода, где се баца ошшти поглед. 
на све врсте домаће стоке. Свега грла било је у Србији 5814956, и то: 
168891 коња (147613 сеоских, 15178 варошких), 1510 магараца (1146 
сеоских, 429 варошких), 819251 говеди (92656 сеоских, 26595 варошких),. 
8494 бивола (7818 сеоских, 621 варошких), 908603 свиња (8417881 сеоских, 
60122 варошких), 2963904 оваца (2895898 сеоских, 68006 варошких), 
50988 коза (499127 сеоских, 10611 сеоских). Коња је било највише у 
подринском (22918) и пожаревачком (18488) округу, а најмање у црно- 
речком (5678); магараца је било највише у топличком (1:14) и врањском. 
(826) а најмање у рудничком (2), ну има и неколико округа сади 4 
говеди има највише у рудничком (82146) и подринском (8940) а најмање 
у црноречком (30410); бивола највише у врањском (6015) и топличком 
(1690) а више округа пожаревачки, руднички — са 1. 83, Фи5 грла; 
свиња највише у подринском (188284) и пожаревачком (181090) округу), 
а најмање у пиротском (12594); оваца има навише у пожаревачком 
(802668) и топличком (241442) округу а најмање у ваљевском (12858) 
и напослетку коза највише у пиротском (88669) и врањском (68955) а 
најмање у ваљевском (0780). 

Кад се укупни број домаће стоке пореди с бројем домаћина (367466), 
који су имали ма само једну врсту домаће стоке, онда на сто домаћина, 
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варошких долази 1044 грла а сеоских 2016, у опште 2008. Дакле сеоски 
домаћини имали су просечно два пута више стоке но варошки, Ако се 
испореде стари и нови окрузи, онда у новим окрузима долази већи број 
(2063) стоке него у старом (1997). Од овога чине изузетак варошки 
домаћини. 

Интересантно је прегледати колико грла стоке долази иа сто до- 
маћина, који су имали домаће стоке, по окрузима. У овом погледу нај- 
више је дошло грла у тимочком (3025), пиротском (2018), црноречком 
(2390) и ваљевском (2817). Сва ова четири округа су изнад средине, а 
остали су испод, а најмање у ужичком (1124) и рудничком (1714). Ако 
разделимо на сеоске и варошке онда је највише грла на 100 сеоских до- 
маћина са стоком било у тимочком (3120), најмање у ужичком (1766), а 
за варошке највише у пожаревачком округу (1880), а најмање у врањ- 
ском (461). 

Важно је разгледати како је која врста стоке распоређена по варо- 
шима и селима. У процентима по апсолутним бројевима овако стоје: 


ПО ВАРОШИМА ПО СЕЛИМА 


Ра а И па поре ИЕ 4 8'68 2:84 
магараца и мазга  . .. 0:24 0:02 
говеди АИ Об ои 
МЕ Пе а ове сна и и и 0:84 0715 
свиња Дон па РА аи виа о 24 16:88 
оваца, По РТА РОАН Ре перје) 
ОНЕ но мо ем 0:80 5:01 


Дакле коња има више три пута по варошима него по селима, го- 
веди скора подједнако, свиња опет два пута више у варошима (због 
потрошње), оваца и коза много више по селима него по варошима. Ако 
се у овом смислу испореде стари и нови окрузи, онда ћемо наћи, да је 
проценат коња подједнак, проценат говеди скоро подједнак (ако се би- 
воли додаду говеди), свиња три пута више у старом но у новом, а за 
толико исто пута више коза у новом него у старом; проценат оваца 
(за 1'20) већи је у старим него у новим. 


Интересантно је такође видети колики проценат долази на поједине 
врете домаће стоке по окрузима ; и то: коња (мазге) највише у подринском 
5:17, најмање у моравском 1:59; говеди (и бивола) највише у ваљевском 
22:40, најмање у тимочком 8:18; свиња највише опет у подринском 88:26, 
најмање у пипротском 8:54; оваца највишо у тимочком 66:45, најмање у 
подринском 38:88, и коза највише у пиротском 24'94 а најмање у поду- 


навском 1:90. Код коња налазимо, да је од средњег процента (8.07) већи 


био у 71 округа, код говеди од средњег процента (15:40) био већи у 8 
округа, код свиња (16:90) налазимо у 1 округа, код оваца (0015)у 1 
округа, а код коза (948) у 1 округа. 
Вредно је Србију испоредити са европским државама. Ну најпре да 
видимо колики је код њих проценат на поједине врсте домаће стоке: 
Дело ТУ | 29 
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коња највиши у Русији 19:14, у Швајцарској најмањи 400, говеди нај- 
виши у Баварској 22:09, а најмањи у Италији 690, свиња највиши у 
Алсасу 30:05, најмањи у Норвешкој 83:08, оваца највиши у Шпанији 
65:11, најмањи у Саксонији 10:65, коза највиши у Швајцарској 16:90. а 
најмањи у Данској 0:35. Проценат долази: 


У ЕВРОП. ДРЖ. У СРБИЈИ 
на коње 11:59 3'07 
„ говеда 2149 15:40 
„ свиње 12:85 16:90 
„ овце 43:84 5515 
„ козе 4:23 9:48 


Проценат коња и говеди већи је у европским државама но у Србији, 
а проценат свиња, оваца и коза већи је опет у Србији. Са процентом 
свиња долази на 14 место (од 25 држава), са овцама на треће, а са ко- 
зама на седмо место. 

Да би се видело да ли и колико гајење појединих врста стоке на- 
предује или опада ваља исморедити попис овај 1890 г. са пописом од 
1866 год. Како онда није било нових округа, ми ћемо овде испоређивати 
амо старе округе. Ево како стоје: 

1890 ПРОЦЕНАТ 1366 ПРОЦЕНАТ 
кован у а вии: 134399 3:04 122985 2:32 
говеда . . . . 62589. 15:35 41425 12:08 
свиња . . . 856506 1940 1291164 24:44 
оваа 2 ал а ош 00:00 26171310– 20:67 


коза (ес ит 301518 6:84 451249 8:04 
Свег“ 4,415493 5 284158 


Потребно је, да се види колико од које врсте стоке или од све 
долази на 1000 отановника. Број становника у Србији 2161961. Коња је 
долазило на 1000 становника 15:01 (највише у подринском 12979, нај- 
мање у моравском 40:66), говеди 582.81 (највише у ваљевском а најмање 
у пожаревачком 27199), свиња 42021 (највише у подринском 7129:01, 
најмање у пиротском 10444), оваца 1319:98 (највише у тимочком 2667:49, 
најмање у подринском 81810), коза 285:18 (највише у пиротском 132:32, 
најмање у подунавском 42:89). У опште све стоке 245542 (највише у 
тимочком 4012:26, најмање у врањском 2194:98). 

Ако поједини број свих врста домаће стоке у опште са варошким 
и сеоским становништвом, онда излази да на 1000 станов. варошких до- 
лази 68650 грла (највише у пожаревачком 1891:19, најмање у врањском 
919:58), а на сеоских толико исто становника 2167'83 (највише у ти- 
мочком 4808:12, најмање у топличком 2382:10). По селима се не налази 
велике разлике међу размерама појединих округа, док по варошима су 
оне велике. У селима на 1000 становника долази скоро пет више стоке 
но у варошима. 

Сад да видимо, како је распоређена стока према површини. Србија 
е пространа 485894 км“, На 1 км“ долази 11058 ком. стоке, а највише 
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у црноречком 181'21, најмање у ужичком 70:81. Код поједине врсте стоке 
стоји овако: коња на 1 км> 8:36 (највише у подринском округу 6:51, нај- 
више у рудничком 2:07), говеда 17:08 (највише у подринском 28 45, најмање 
у крајнском 1185), свиња 1870 (највише у подринском 89:99, најмање 
у пиротском 401), оваца 61'00 (највише у тимочком 118'89, најмање у 
рудничком 40:17), коза 10:49 (највише у пиротском 28:21. најмање у ва- 
љевском 1:99). Према површини у старим окрузима (11738) има више 
домаће стоке но у новим окрузима (87:80). 

Од интереса је, да се види, у каквој сразмери домаћа стока стоји 
према становништву у Европи. На 1000 становника у Европи (узете у 
обзир 24 најзнатније државе) долази 1114 ком. стоке (највише у Меклен- 
бурту 2689, најмање у Сакеонској 408), и то: коња 129 (највише у Ру- 
сији 229, најмање у Швајцарској 88), говеда 307 (највише у Данској 
682, најмање у Шпанији 505), свиња 148 (највише у Мекленбургу 861, 
најмање у Италији 40), оваца 488 (опет највише у Мекленбургу 1665, 
најмање у Саксонији 49) и коза 47 (највише у Португалији 20, најмање 
у Данској 6). Од ових држава само Мекленбург релативно има више 
стоке но у Србији. По релативном броју стоке према становништву 
Србија је међу европским државама, и то односно 


коња . . . . ХП на реду на 100 у Европи 59 у Србији 


товеди ои пон Х » » » „о » 23 125 2 2 
свиња . . 7 5. П 7 " 7 „ „ 9 291 7 " 
(ва а ан П Ра „~ з „ »„ „ 28 ЈЕ „ „ 
коза, ВС Бим 1 2 „ »„ 228 22 2 228 7 2 


Исто су тако занимљиви подаци, ако видимо релативан број домаће 
стоке према површини у Европи и појединим европским државама, па 
после упоредимо са Србијом. На 1 км“ у Европи (узете су исте државе 
у обзир) долази 855 (највише у Брауншвајгу 138'0, а најмање у Фин- 
ској 16), и то: коња 41 (највише у Данској 9'8, најмање у Норвешкој 
05), говеди 5'8 (највише у Белгији 469, најмање у Шпанији 2'9), свиња, 
45 (највише у Брауншвајгу 21'2,, најмање у Норвешкој 0:38), оваца 15'6 
(највише у Мекленбургу 694, најмање у Финској 2'9) и коза 1'5 (нај- 
више у Брауншвајгу 12'8 најмање у Финској 01). И према површини у 
Србији има сем коња много више домаће стоке, но у осталим европским 
државама. По релативном броју појединих врста стоке према површини, 
Србија јо међу европским државама и то односно 


коња _ ХЛХ на реду на 100 на извесном простору у Европи 82 у Србији 


Моведи ХУМ Есе 100; 2: 2 У И со 
свиња УП го ст 2 100 »„ 2 22 у 2) 416 2 »„ 
оваца ПА ГР И Ер 100 2 Е И 2 ЕЈ 401 Е |] 
коза Ту 2: зе » 100 » » л а 22 694 2 »„ 


Од јаког је интереса видети колико је опао укупни број домаће 
стоке од 1866—1890 год. Овде ће се узети у рачун стари окрузи. У 


90 
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Србији било је 1890 г. 4416185 ком. стоке (пожаревачки највише 581849, 
најмање црноречки 60943) а 1866 г. 5284138 ком. стоке (пожаревачке 
највише 641851 најмање црноречки 254105;. Вишка има само у крајин- 
ском (8157) и црноречком округу (6888), а мањка у свим осталим окру- 
зима 861948 (највише мањка у подунавском 156009, а најмање у тимочком 
1986). Опадање "просечно годишње 36164 грла или (-:68".. Ако попис — 
стоке од 1866 г. поредимо са пописом 1859 (било је 5592908 грла), онда 
ћемо наћи, да је 1866 г. било мање 308770, дакле годишње опадало по 
44110 грла или (0:79",. Опадање је било према томе“ јаче од 1859—1866, 
него од 1866 до 1890 год. | 

Ну да би ова слика опадања била јаснија испоредићемо 1890 г. са 
1866 г. с погледом на релативан број домаће стоке према броју станов- 
ништва и површини. На 1000 станов. долазило је грла 1890 год. 2522:90, 
(најмање у подунавском 22887], највише у тимочком 4042-26), а 1866. 
год. 4845'11 (највише у тимочком 58942], најмање у ужичком 83249-80). 
На 100 грла свих врста стоке у 1866 год. било је 1890 год. 58 грла 
(у подунавском 45 где се највише изгубило у крајинском 19, где се нај- 
мање изгубило). 

Господин Јовановић налази узрок овом опадању „оскудица у храни 
за стоку, пошто је према увећаном броју становника, много ливада и 
испуста преорано, п пошто наш сељак не уме да се користи произво- 
ђењем пића за своју стоку, као што је детелина, репа и сличне биљке“, 

Сад да видимо опадање стоке према површини, која се не мења као 
становништво. На 1 км“ 1890 г. 117'40, а 1886 14045 (највише у поду- 
навском 191'80. најмање у ужичком 711':917. Још боље ће се ово опадање: 
видети, кад видимо колико је на 100 грла 1866 године долазило 1890 год, 
Те године дошло је у Србији 83 грла у крајинском пи црноречком по 108: 
у тимочком 100, а у свим осталим окрузима мање, тако да у ваљевском | 
најмање 13. 

Бројно опадање стоке није само у Србији, но тога има иу другим 
европским државама. Г. Јовановић по Е. у Јигахећек-у (ЏЉегајећјеп Фег 
Ме ћвећан, Јаћтеапе 1885—1889) износи нам неколико интересантних. 
података 


НА 1000 СТАНОВНИКА 


ПЕРИОДЕ ПОПИСА ГОВЕДИ ОВАЦА СВИЊА 
1828—1888 2 ои е пела лава 764 Шоу 
о —18БИ и а а АРНО 724 156 
1865==—1872 2156 ЗИД НЕ 700 152' 
1878——184 6 а и РАИ АИВИЦВи 568 140 
1828 —=1 880 2 и Рина ин еиоаи 539 138 


1881—1889 · 300 549 137 


Највеће опадање било је код оваца па онда код свиња, а код ро- 
веда незнатно. 





У Француској од 1850—1872 год. по службеним подацима број до- 
Х а Е- " 
маће стоке знатно је опао, а од те године број говеда, свиња и сразмерно, 
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оваца је знатно напредовао и то у већој мери на становништво. На 
1000 ст. 1879 т. било је 149 грла, а 1888 год. 152. — У Немачкој број 
стоке од 1860—1888 год. знатно је порастао, што се види из овог 


+ 


прегледа : 
у НА 1000 становника 
% ГОВЕДА, ОВАЦА, СВИЊА, _ КОЗА 
Ј 1860 ЗОа и лави 1695. 48 
1873 394 609 174. 57 
| 1883 84 419 201 58 
6 Број становника је у том времену јако нарастао, па је растао и 


број стоке само не у толикој мери, а број стока и коза показује чак и 
релативни вишак. — У Аустрији од 1851—1899 је опадање стоке, и то 
код : говеди за 7'8%,, оваца 5:09, а свиња 25:0%,. Од 1869—1880 год. 
опао је број оваца за 28:6, на против број говеди нарастао за 15:67, и 
код свиња за 6:7%. — У Угарској од 1857—1869 год. број говеди и 
свиња знатно је опао, а оваца и коза порастао. 1884 год. кад је 
последњи попис вршен констатовано је, да је број домаће стоке свих 
· врста сем свиња мањи према ономе од године 1857. — У Швајцарској 
у периоди од 1866, 1876 и 18856 год. знатно се увећао број говеди и 
свиња а опао је број оваца. — У Данској од 1881—1888 год. био је при- 
раштај код свиња за 46:7" о, код оваца за 88:6• , а код говеди само 0'7%. — 
У Русији увећао се број говеда и свиња али ово увећавање не иде упо- 
редо са прираштајем становништва. — Самоу Италији налазимо доста 
велики прираштај домаће стоке од 1872—1881 г. Последње годпне било 
је више говеди за 838, оваца за 29, коза за 20 процената више него 
1815 год.,. само број евиња опао је за 25%. — У Великој Британији 
1868 до 1888 год. увећао се број говеди за 13, свиња за 225 процената, 
а број оваца опао је за 175 процената. 

Да покажемо још укупну вредност све домаће стоке у Србији: 
108,166012 дин. (највећа у подунавском 12598890 дин., а најмања у пи- 
ротском 4363425 дин.). Вредност стоке по варошима 5972088 дин, (нај- 
већа у пожаревачком округу 1126727 д. најмања у топличком 87277) а 
по селима 102193974 дин. (највећа у подунавеком 12251659 дин., најмања 
у пиротском 4143391 д.) „Кад ову вредност поредимо с бројем варошких 
и сеоских домаћина, који су имали стоке, онда просечно динара долази 
на варошког 342:24, сеоског 411'25, у опште 406:95. По окрузима од 
укупне вредности домаће стоке долазило је просечно на једног домаћина 
варошког највише у Београду 58570, иначе у пожаревачком 46253, нај- 
мање у ужичкок 166:90. То исто на сеоског домаћина највише у ваљев- 
ском 61'5 д. а најмање у ужичком округу 28141. У опште највише у 
ваљевском 597'02 д. а најмање у ужичком 277'60. Само у окрузима пожа- 
ревачком и рудничком била је просечна вредност домаће стоке једног 
варошког домаћина већа него код сеоског домаћина. Да видимо колико 
од укупне вредности стоке пада на једног становника: 50.81д. (највише 
у црноречком 70:18 дин., најмање у ужичком 86:01). 
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Вредно је видети, каква је била размера вредности домаће стоке 
према становништву 1866 год. Вредност стоке те године била је 86,715018 
дин. а становника 1215700; према томе на једног становника долазило 
је по 71:30 дин., дакле више 21 дин. него 18590 год. 

К. Ф. К. 


МАЗТАУМТ УЈЕЗКМЈК. Сажорлз ла гтедпје ЗКоје. 

Кпјса 1 (гуелак 1.—4.). Ма зуцећ идааћ: ОПг. Т. Маге!16. 
Ку. вуепс. ртојевог, 1 сјаупт роштобсте) О Кибега, Кг. геаџ 
ргојезвог п Лаотеђи, 1 (7. Мапој1о“м 16, пртауне спппадје пи 
Очјеки. Џ Ластеђи 1893. — Већа 8", стр. ТУ, Ш и 372. 


Кпјлеа П (зуелак 1.—4). На зуцећ шааји : ојаупл птефик 
Пт. Т. Магећ16, Кг. зсепб. ргогевог, 1 взиптедик ОК пбега, 
Кт. геа]. ргојезог. [] Лавтеђи 1894. — Већа, 8", стр. ТУ и 389. 


Макјада Кг ћгуафако-гЈауопвКо -да таппзкКе лепа. уУјаде. бата 
рапја „ХМатодић Хоута,“ — Цена књизи (годишњаку у 4 свеске) 
3 Форинте; поједина свеска изван претплате стаје ! Фор. 


ЈЕ 


Прелазећи на другу књигу „Наставнога Вјесника“, одмах изјав- 
љујем да она, узета у целини, није учинила на ме онако пријатан утисак 
као прва. То је поглавито е тога, што је бројем приложака у главним 
одељцима (1. и П.) заостала иза прве књиге, а можда и с тога, што у 
њој има знатно мање ствари, о којима бих и сам радије говорио и којима 
је, као што рекох, баш место у српском и хрватском листу за школе. 
Тако, док у првој књизи налазимо 24 „чланка“, овде их је само 17, од 
којих опет само 4 (према 9 у првој) говоре о питањима из науке о срп- 
ском језику и из наше књижевне повеснице. — Узгред помињем и за- 
нимљиву појаву, да ни у 1. ни у овој П. књизи није било ниједнога 
чланка из политичке повеснице ни хрватскога ни српског народа! — И 
„књижевне обзнане“ заостају у другој књизи (свега 18) према првој (18). 
Још је, рекао бих, неповољан знак, што је у другој години остао мали 
број старих сарадника на листу: од 29-орице у свим одељцима „Наст. 
Зјесн.“ за г. 1898. —4. само су 12-орица исти, чија имена видесмо у г. 
1892. —3. А најгори је овај одношај у најглавнијем одељку (научне и 
школске расправе): од петнаест писаца „чланака“ у П. књизи само су 
тројица исти, који су што радили и у 1. књизи! А место 16-орице осталих 
сарадника из године 1892.—8. дошла су нова 17-орица... Ове цифре по- 
казују да „Наст. Вјесник“ није стекао довољно сталниг радника, а тиме 
ни могућност, да му се програм једнолико и правилно изводи. Колика 
је пак незгода за послове ове врсте, кад уредништво сваку помоћ мора 
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изгледати од случајниг приносника, — лако је увидети'). Стално су, 
у обе књиге, сем главнога уредника Т. Маретића и врло вреднога му 
помоћника и сауредника О. Кучере, нешто више радили и: Ј. Адамовић, 
И. Шерцер, И. Гостиша, А. Хајнц, Л. Цар и Ј. Модестин. 

Али и покрај ових приговора, за које, као што се види, уредништво 
не може носити сву кривицу, опет је целокупни садржај другога годиш- 
њака „Вјесникова“ и обилат и поучан. Тако: 

[. Чланцима из математике (њих је највише) и из географије и 
класичке филологије ова је []. књига више добила карактер школскога 
листа, но што га је имала [., премда и у њој има и чисто научних ра- 
справа. Ево који су поименце „чланци“ по струкама: 


а.) Из алебре и "еометрије су: 1. М. Микшића „Поређење 


пирамиде и чуна“; — 2.) И. Михелића „Рачунање с непотпуним де- 
цималним бројевима“; — 8.) А. пл. Тартаље „Зорно [очигледно] тума- 
чење квадрирања и кубирања“; — 4.) Д. Радовића „Прорачунавање 


тјелеснине правилних полиједара из заданога брида“. Ја не могу гово- 
рити о значају ових чланака нити казивати њихов садржај, али бих овом 
приликом изнео један предлог нашим математичарима. Колико се наша 
сраска терминологија у појединим наукама разликује од грватске, многима 
ће бити познато; али ву, чини ми се, најдаљи једни од других термини 
математички: не би ли, дакле, било умесно изнети их, и једне п друге, 
у кратком упоредном прегледу, и тако видети, покрај осталог, и то, 
да ли би који хрватски, с кога било гледишта, био подеснији место кога 
нашега непрактичног или нејасног називаг И ако је међу хрватскима 
врло велики број незграпних неологизама, можда ће се опет и ту наћи 
која реч народна и који израз правилнији од кога нашега, такође за ове 
потребе нарочито скованог термина. Тако, на пр., летимичним прегледом 
видех у овим чланцима, покрај реч : „кусошиљник, брид, плоха, сутраж- 
ница“, којима не знам значење, — и речи: „просјек, прободиште, под- 
ница, побочак“, којима се ништа не може приговорити с језичне стране; 
— тако опет, покрај нама необичних речи: „зброј, одбидба, једнаџба“ 
и т. д., место којих су јамачно боље наше: „збир, једначина“ и т. д., 
Хрвати имају и изразе: „кривуља, трокут, бројка“ ит. д., који су можда 
бољи од наших : „крива линија, троугао, цифра“ и т. д.) 

6.) Из природних наука је: 1.) повећи ботанички чланак С. Ђура- 
шина „Прилог познавању аскоспора двају аскомицета“ (микроскопска 
проматрања о развитку спора у неких гљивица) и — 2.) занимљиви по- 
пуларни чланчић РОг, Л. Цара „О уређењу акварија“, којим је писац 


7) Дужност ми је одмах се оградити од помиели, да је овака неправилност само 
у „Наст. Вјеснику“: сва су наша уредништва књижевних и стручних листова, више или 
мање, у сличним приликама ! 


9 У осталом, крајње је време почети што озбиљније о нашој научној термино 


логији у свима гранама. Најбоље би такви послови доликовали нашем „Наставнику“ 
који као да се и сувише уморио, те му ево нема јава неких пуних пет месеца ! 


ми у ако 30 ода 
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поглавито хтео да обрати пажњу „нарочито надлежних фактора на аква- 
рије, као на једно од најзнатнијих помагала колико научнога [2зоолошкога] 
рада, толико опће народне образованости“, па мисли да је и Загребу 
потребно уређење „посве пристојнога“ акварија, који би и публици био 
приступан и који „не бн на годину стајао (осим плаће за просторије и 
за особље) више од каквих 200 Форината“.') И језику овога чланка, као 
и готово свих других, хрватских, природњака, имало би се шта приго- 
варати; ту су вам, на пр., речи: „изведба, свјетло (м. светлост), строп, 
кривња“, придеви: „мирујући, статнирајући“ и т. д. 

в.) Прелаз од природњачко-математичких ка истор.-Филолошким нау- 
кама чини гетпрафија, из чије области имамо : 1.) озбиљну студију (из Фи- 
зичке географије) Д. Франића „Орометрија Личко-гацкога или Горњо- 
хрватскога височја и његових орографских суставина“, о којој је рекао што 
треба у 8. св. овогод. „Дела“ наш географ Цвијић. — 2.) О географској 
методици товори М. Марек у чланку „Како би географска обука могла 
бити успјешнија“; своја разматрања писац своди у ових 6 предлога на 
крају чланка: 1. да се географија учи као самосталан предмет и у вишим 
гимн. разредима; 2. да и наставници и ученици шире своје геогр. знање 
аутопсијом (путовањима); 3. да геогр. кибинет има дотацију за набавку 
учила; 4. у свеучилишту (загреб.) да се предаје пи методика географске 
наставе: 9. да се у ср. школама употребљава, покрај школских књига 
и атласа, и особита географска читанка; и 6. туђа геогр. имена да се 
ученицима преводе и тумаче. Лепу допуну овим тачкама износи Рг. Ј. 
Модестин у чланчићу истога натписа у „Различним биљешкама“, где 
се још предлаже: 1. да се у наставни план за математику унесе и сферна 
тригонометрија (ради астрон.-матем. земљописа); 2. да међу математичким 
задацима буде што више примера из географије; и 3. да слободно цртање 
буде, ради геогр. карата, обавезан предмет за све ученике средњих школа. 

г.) И величином и ваљаношћу израде особито се истичу чланци из 
класичке филологије, за коју Хрвати имају и у свеучилишту и у средњим 
школама одличних радника; тако је значајан : 1.) приложак младога хрват- 
ског академика М. Шрепела „Цицеронов Зотиниа 5Зертотв“. Из тога 
се Философско-песничкога списа дознаје Цицероново веровање у потоњи 
лични живот људски („бесмртност душе“), у ком се може наћи најбоља, 
утсха за невоље на овоме свету. „СОципионовим сном“ се завршује Ца- 
церонов трактат „Пе териђиса“, од којега је сачувана тек једна трећина, 
а у ком Цицерон износи свој идеал римске државе. И акоу спису нема 
много изворних мисли, јер се у главном ослања на Платонове и Аристо- 
телове рефлексије, Шрепел држи да он ипак „у нечем надилази Плато- 
нову радњу“, јер читалац брзо увиђа „да је Цицерон не само Филосоч, 
него п државник“, А какав је „Сципионов сан“ с естетичкога гледишта, 
казује нам писац ове расправице речима: „Пјеснички колорит овога дјелца 





т) Још писац додаје: „а Загреб је доста велик, да би се бар један дио те своте 
могао исплатити улазнином“. А шта да речемо ми у Београду 2! 
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Цицеронова прекрасно пристаје иделлному тону садржаја; узвишен и 
свечан начин, којим се расправља о будућем животу, освајао је вијеко- 
вима и вијековима изображене људе с тим више, што су многе идеје у 
„Сцип. сну“ е кршћанскима сродне. Ако уважимо етичку језгру и љепоту 
приказивања, морамо признати да „Сцип. сан“ припада међу најљепша 
дјела старине“. Изнесавши у појединостима садржај „Сципионова, сна“, 
писац му на крају свога чланка одређује место у старој класичкој лите- 
ратури, те побија приговоре неких немачких Филолога и Философа но- 
вијега времена. Најбоља је заиста Цицерону одбрана у том, што му 
„фФилософијска дјела иду поглавито за тим, да разгрију замрли патрио- 
тизам Римљана“. Полазећи од Формуле „Све за државу !“, јер је служба 
отаџбини била Римљанину највиши циљ, Цицерон је у „Сцип. сну“ нај- 
лепше истакао „према таштини и пролазности земаљскога живота виши 
небески живот, у ком уживају награду они, који су вршили на земљи 
крепост и особито праведност, те навластито служили својој домовини“. 
— Особиту пажњу заслужује и 2.) опширна, разумљиво п лако написана, 
расправа Ј. Голика „О Вергилијевој Енеиди“, на коју упућујем саме 
читаоце, ако хоће да се увере зашто се Вергилије цени као најбољи 
уметнички епски песник у класич«ој старини. Писац је врло згодно завршује 
овом карактеристиком чувенога Француског критичара Сент-Бева: „Вер- 
тилијева је епска пјесма чиста, озбиљна, узвишена, ганутљива припо- 
вијест, створена да побуђује занос и удивљење, да потакне у души 
најплеменитија чувства. То је поезија, која другује с хисторијом, с љу- 
бављу према религији, домовини, човјечанству, породици, са штовањем 
предака и потомства, са свим крепосним чувствима; поезија величан- 
ствена, из које индиректно пробија најспасоноснији облик“. — 

Нашим се клавичарима и наставницима старих (па и нових) језика 
може препоручити и 3.) многим корисним поукама обилата компилација 
истога Ј. Голика „Њеколико напомена о обуци класичких језика“. 
Осуђујући досадашње учење класичких језика ради саме граматике, писац 
— у друштву е многим данашњим стручњацима — налази да је прави 
циљ ове наставе: упознати омладину „е духом и животом класичких на- 
рода“ и довести је што пре „до извора, из којих ће црпсти то знање, 
а то су дјеља грчких п римских списатеља“; отуда је опет природан за- 
кључак, да „читање мора бити средиште, почетак и завршетак обуке“, 
а тако се данас већ ради у Немачкој, у Шведској пак још од седамде- 
сетих година. С тога и препоручује да се граматика учи 3 читање (и 
то не кратких, засебних реченица, него целих одломака и краћих састава): 
„да учитељ из почетка сам преводи, а ученици за њим, а кад се је више 
пута превело, имао би им учитељ показати правила о правопису, зна- 
чењу падежа“ и т. д. Разуме се да овакав начин предавања изискује много 
више наставникова рада и друкчије удешене школске књиге. О таквој 
Једној књизи („Вепт НејуеПогша“, од Пг. Н. Ваећеке), говори се у „При- 
јегледу часописа“ (у 2. св. „Наст. Вјесн.), тде је и примерима показан 
овај нови метод и користи од учења по њему, а нарочито у школама, 
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где се — као и у нас — латински језик почиње у вишим разредима. 
Покрај списа, које Голик наводи за оправдање својих предлога, може 
се овде поменути и чланак А. Вејсмана „Кљ вопросу о препода- 


ваши греческаго измка вђљ гимназихљ“ у априлској свесци 1889. год.. 


рускога „Журнала министерства народн. просвбцени“. — Најпосле, 4.) 
у чланку „Најзнатније латинске граматике у Нијемаца“ И. Павец на 
ставља преглед и оцену ових граматика: Козјолове, Путше-Шотмиле- 
рове (23. изд.), Холцвајсигове, Бергерове, Енгелманове и Латман-Милерове. 

д.) Засебно место у реду „чланака“ заузима подужа расправа Рг. 
Х. Храниловића „Средње школе у Шведској“, с множином цитата 
из разних новијих списа, како посебице о уређењу шведских средњих 
школа и раду у њима, тако и о појединим питањима школским и на- 
ставним уопште, Колико је похвално, што се писац латио баш ове теме,') 
толико је, рекао бих, доста чудновато, како у целом чланку не нађе при- 
лике, ни једне речи да каже о старању најближих му суседа и браће, 
српеких просветних радника, да средњу школу реформују баш по угледу 
на данашње, за најбоље признате, шведске школе! Писац као да не зна 
(не верујем да се само чини) ни то, да је наш „Наставник“ још у првој 
години свога излажења (г. 1890.) отворио (и стално до сада држао) на- 
рочиту рубрику за ово питање : „Школска реформа“ и одмах донео чланак 
„Уређење средњих школа у Шведској“ (од Ср. Ј. Стојковића), израђен 
по оном истом спису Н. Кипећагдб-а „Паз ћбћеге Зећшезеп 5Зећууедепз еђе,“ 
(Лајпциг, 1881.), који је и њему био главни извор за ову расправу! Иначе 
је, треба. признати, овај преглед Храниловићев написан у главном исцрпно, 
разумљиво и поучно, те ни читаоцима „Наставника“ неће бити на одмет, 
а сваки ће пријатељ средњошколскога напретка из њега видети како је 
заиста „Шведска у најширем опсегу практично провела науке модерне 
педагогије, те и силну Њемачку претекла“, што већ и Немци признају. 


ђ.) Још нам остају чланци из српске граматике п књиж. повеснице. 
Најзнатнија је 1.) радња уредника Т. Маретића „Граматичка конгру- 
енција у Вуковим и Даничићевим дјелима,“ намењена људма, који „хоће 
да пишу како треба, те кашто долазе у сумњу како ће сложити субјект 
с предикатом“. И ако је за утврђивање правила о слагању подмета с 
прироком (и споредних речи с главнима) у нашем језику потребно, као 
што и писац признаје, да се проучи ес тога гледишта и језик простога 
народа, — опет је и за науку и за практичну потребу велика помоћ: 
размотрити и објаснити грамат. копгруенцију у самом Вуковом и Дани- 
чићевом језику. Али је, рекао бих, за читаоце, којима је расправа. наме- 
њена, било потребно на неким местима више објашњења и упута. Бојати 
се, на пр. да такви читаоци из примера у одељку ПГ, у т. 3. од 1У. 
у т. 8. од. У., у т. 4. од. У[. и у од. ХХУ. не изведу погрешне поуке, 





1 с 4 
) Ето, дакле, и Хрвати, и то баш у службеном школском листу, почеше ми- 
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елити о бољем, данашњим животним и друштвеним потребама прикладнијем, уређењу 
средњих школа ! 








МИ И ПИРА РАУЗЉ У 


КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЈА 343 








те би за њих и иначе — после“ овако стручног, издробљеног низања 
разноликих случајева — било корисно учинити краћи преглед свега раз- 
матрања и утврдити каква таква правила (2). А код случајева, кад рече- 
ница има два или више подмета, истога или и различнога рода, броја и 
лица (одељци Х1.—ХХ].), требало је, држим, обратити пажњу и на'ред речи 
или, управо, на место, на ком су подмети у реченици. Имајући то на уму, 
готово се може извести правило (с малим бројем изузетака): да прирок 
има облике једнине, ако је испред подмета, а множину, ако је иза њих, 
јер од 16 примера, наведених под ХГ—ХУШ. и ХХ—ХХ!., у којима је 
прирок испред подмета, — у 62 је једнина, а само у 14 множина; од 
101 пак примера, у којима су подмети испред прирока, 74 примера имају 
прирок у множини, а 21 у једнини. — 2.) Чланком „Њеколико граматичких 
ситница“ М. Решетар одговара на неке приговоре, које је Ј. Жива- 
новић учинио (у првим бројевима овогод. „Стражилова“ иу чланчићу 
„Три грамат. ситнице“ у „Различним биљешкама“ у овогод. „Наст. Вје- 
снику“) неким местима у Решетарову коментару „Горскога Вијенца“, 
Писац је врло успешно побио г. Живановића у 2. т. (премда бих ипак 
рекао да има разлога у књижевном језику разликовати падеж на -ому 
од падежа на -ом), а особито у 3. и 4, за тачку пак 1. (облици „љу- 
бовни“ и црковни“) треба још мало јачих доказа. Најпосле, у т. 5. није 
одбрањен предлог, да се место -4с- пише час -те-, час -ц-, час опет -с-, 
због чега и уредник удара гласом на пишчеву недоследност у овом пп- 
тању.') Исто тако, на Живановићеве напомене о завршетку -ем и -ом у 
неких именица и о гласовима -шт- и -шћ- у неким глаг. облицима Ре- 
шетар није ништа ни одговарао, што значи да прима Живановићево 
мнење. — 8.) Од Рг. И. Шерцера (он се пише: |. Зећеглег) имамо 
чланчић „Биљешке о Рељковићеву Сатиру“, у којима се најпре, више 
узгред, додирује песничка вредност (особито језик и стил) овога чувеног 
спева Рељковићева, па се у главном говори: прво, о противницима песни- 
ковим и друго, о немачком угледу, по ком је „Сатир“ израђен. Године 
1647. штампан је (где 2) први пут спис песника 1. М. Могсћегожећа (псев- 
доним РА Џапдег уоп Зиетањћ) „Уларопезг де Поп Фпеуедо ефе,“ с којим се 
Рељковићев „Сатир: често слаже од речи до речи, али има и знатних 
одступања : тамо Французи, овде Турци; тамо немачки, овде славонски 
обичаји ; Немац пише у прози и опширно, Рељковић у стиховима и много 
краће. — Од Шерцера јеи 4.) чланак „Јосо Крмпотић Личанин“, 
којим се нешто допуњује животопис овога српскохрватског панегпричара. 
(био је дворски капелан у Шенбруну) с краја прошлога века и опшир- 
није оцењује главни му спев „Катарине П. и Јосе П. пут у Крим“. 





1) Признајући да је потпуна Фонетичност немогућна, мислим да би се из Реше- 
тарова предлога могло примити само то, да се из група -детв-, -тств-; -детр- и Т.д. из- 
бацује д и т (господство, проклетство, одстругати и т. д), и то управо с тога, што се 
ту одмах иза с понавља предњи глас (т)- онако исто, као што из истог узрока испада 
т из група чт (тшт), че (тшиц) и ти (ттш). 
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Песничком техником Крмпотић заостаје иза Рељковића, а с Дубровча- 
нима се не може ни поредити; угледа се на немачке песнике, „који су 
за новце пјевали пјесме похвалнице“. Оцену писац завршује напоменом, 
да Крмпотић није био књижевности ни користан ни штетан, али да му 
је појава ипак знатна с тога, што је добро познавао наше народне песме; 
то се најбоље види из песме „Црногорцима“, која је испевана „сасвим 
у духу народних пјесама, а управо је красна и језиком и слогом.“ 


П. Међу књижевним обзнанама нарочито указујем на ове четири, 
и поучним садржајем и озбиљним тоном значајне: 1.) Ј. Живановић 
је ретеровао о Строхаловој „Нтумзкој Чоуша“, коју је приказао и про- 
Фесор Ђ. С. Ђорђевић у 1. св. овогод. „Наставника“, а пре тога је 
о њој говорио и Р. Врховац у „Стражилову“. И ако је Живановић осудио 
"само Строхалову поделу глагола на 7 врста и неке именичке обрасце, а 
иначе књигу препоручио, Строхал му је у овом „Наст. Вјесн.“ опет узео 
нешто одговарати, али се ни у чем није могао одбранити, — 2.) Ј. Бе- 
наковић у реферату о Брозову „НгумаКот ргауорји“ износи неколико 
лепих исправака и велики број допуна (поглавито за „Рјечник“) овом, 
иначе врло добро састављеном, упутнику, који ће Хрватима бити велика 
помоћ ради Фонетичкога писања (нешто слично овој књизи било би по- 
требно и многим нашим књижевницима). Још пре овога изишла јео 
„Нту. ртауојви“ (доживео и П. издање) и опширна оцена Решетарова у 
„Јагићеву „Архиву за слов. филологију“ и краћи приказ Маретићев') у 1. 
књизи „Наст, Вјесника,“ те је требало проговорити коју више о њему 
и у нашем „Наставнику“ или „Просв. Гласнику“) — 8.) С. Босанац 
је написао ошширан приказ Лескинове друге студије о квантитету и ак- 
денту („Пле Опапшћаф пи Уегђасћеп“), у којој се говори о двосложним 
основним и вишесложним изведеним именицама у српском језику. При- 
мајући Лескинову ипотезу, да је различност првобитног акцента узров, 
што су у двосложних именица неки дуги слогови остали дуги, а неки 
се окренули у кратке, Босанац приговара другом делу расправе, где се 
товори о вишесложним именицама и где, како он вели, „многи изузеци 
чине Лескинова правила врло проблематичнима, а то он и сам видим 
признаје“. — 4.) Такође опширно и с хвалом приказује Пт. И. Гостиша 
расправу Ст. Новаковића „Први основи словенске књижевности међу бал- 


1) Од неких дваестину приговора Маретићевих Брозовим правилима велика их • 
већина умесна и разложна, само бих рекао да за слово р, кад долази као самогласно 
уз које друго самогласно, није згодна ни цртица (-), јер, као год што апостроф врши 
другу службу, тако се и цртицом одваја сваки слог или и само по једно, које било, 
"елово, па и цела сложена реч раставља на састојкеинт.д. С тога је, држим, најзгодније 
писати р, како се у нас већ прилично уобичајило (усвојила га је и „С. Књ. Задруга)“ 
разлоге за његово писање изнео сам још г. 1880. у „Проесв. Гласнику“, приказујући | 
„део Новаковићеве „Срнске Граматике“. 

%, Па ни г. Љ, Недић, и ако је изишао и е нарочитим предлогом „О правопису и 
шнтерпункцији“, рекао бих, није ни чуо за Броза ни видео његове књижице, у којој 
има довољно добре поуке и за њега и за друге, и од њега овим пословима вештије. 
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ванским Словенима.“ Исцрпно прегледавши све поједине одељке ове 
студије, приказивач завршује говор набрајањем како оних њених ре- 
зултата, 0 којима се може рећи да су позитивни (Св. Климент и ње- 
гови ученици прави су апостоли на балк. полуострву ; слов. књиж. одо- 
маћпла се на балк. полуостр. тек око 888. г.; и Срби су изнајпре писали 
глагољицом, и т. д.), тако и оних, који су непоуздани, те многа питања 
и даље остају нерасправљена (у ком веку почињу досељивања на балк. 
полуостр.; је ли ст. слов. књига ушла у Србију још за живота Методи- 
јева: је ли она у Србију и Босну дошла непосредно из Паноније пли 
посредно из Хрватске, ит. д.). — Други су прикази : 5.) Ф. Ж Милера 
о Марновој „Њемачкој читанци“ (ређа исправке, које би требало учинити 
при новом издању); — 6.) С. Михолића о Вуковићевом „Искуств. ду- 
шословљу“ (суд није најбољи) и Шевићевом „Уводу у Философију“ (хвали 
тај и — 1.) Пг. Ј. Модестина о Храниловићевим „Прилозима синте- 
тичко-аналитичком поступку географске методе“ (особито их препоручује. 
наставницима земљописа у ср. школама). 

Од ариродњачко-математичкиг списа овде су приказани: 1.) Визне- 
рова „Гле Еетепагапсвиг ц. Уасћафиши АФег Јеђепдеп Зиђабан2а“ (рефер.. 
Рт. А. Хајнц); — 2) Освалљдови „КЛаззКег Аег ехасјеп УУ!авепасћабеп“ 
(св. 21.—40 ; приказао О. Кучера); — 3.) „Таћјез Чех Горгагћшез 4 ћињ 
Чесппајех“ (Рт, В. Варићак); и — 4.) Цвајићев „Паз Катагђрапотеп“, 0. 
ком Пг, Х. Храниловић завршује приказ речима: „Велика вријед- 
ност цијеле радње не стоји само у обилној грађи, која је критички раз- 
ређена и веома помно сабрана, тако да ће се њоме сватко радо користовати, 
тко се бави географијом наших крајева, него стоји још више у потица- 
јима, што их даје географској нашој литератури“. 

Ш. У одељку различне биљешке, сем поменутих „Грам. ситница“ 
од Ј. Живановића и Модестинових додатака чланку о географској настави, 
знатнији су прилози: 1.) 0. Кучере о пок. Ог. Фр. Дивићу, управи- 
тељу осечке реалке (преглед његових физичких и математичких радова), 
— 2)И. Михедића „Непрекидно укамаћивање“; — 8.) Х. Храни- 
ловића „Хронодеик“ (астрон. справа за проналажење правога времена); 
— 4. И. Мидчетића „Је ли стативско нарјечје кајкавско 2“ (дока-- 
зује да је чакавско); — најпосле, 5.) Ј. Подгоршек, у чланчићу „О 
теорет. и практ. вриједности конјунктива пресентских облика у њемачком 
језику,“ доказује неумесност досадашњега учења у немачким граматикама, 
о неким облицима конјунктива, и предлаже како да се обрасци од сада 
правилније попуњују према употреби тих облика у живом немачком језику. 

ТУ. Одељак пријеглед часописа доносио је пи ове године садржај. 
оних истих јевропских школских листова, којих и у 1. години. И сада су 
овај посао радили Ј. Адамовићи 0. Кучера. 


Довршивши овај летимични преглед садржаја „Наст. Вјесника“ за 
прошасте две године, остаје ми још само да пожелим: прво, да овај. 
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„часопис“ у новој школској години буде још бољи, те и научним и школ- 
ским расправама и рефератима још обилатији; и друго, да се њиме што 
више користе и сви наши средњошколски наставници: преко је потребно 
да га набаве дајбуди књижнице свих наших средњих школа, ако и не 
из платонске љубави према „браћи“ Хрватима, оно из простога разлога, 
што у њему има као што већ показах, доста поуке за свакога школског 
радника. 
И. ЦП-Ђ. 


Д-рљ К. Крђстевђ. Етодин  критики. Издава цен_ 
тралната книжарнипа па Т.Ф. Чипевљ. Софил. Печатница на 
«Либерални клубљ» 1894. 8% стр. 1—979 


Уредник журнала „Ммелњ“, о којем је у нашем листу већ било го- 
вора, познати у источне нам браће књижевник, д-р К. Крстев оштампао 
је у књизи под горњим натписом низ својих раније по разним журналима 
бугарским штампаних студија о важнијим појавама литерарним у Бу- 
гарској. „Непристрасна критика, која би се у оцени књижевних произ- 
вода држала каквога му драго Философскога гледишта, није се у Бугар- 
ској још уобичајила“ — тако је писао у своме познатом великом делу 
о кнежевини Бугарској Конст. Јиречек, коме се не сме порећи да није 
добар зналац културних прилика у суседној кнежевини. Судећи пак по 
садржини ових студија д-ра Крстева, нама се чини, да би иг. Јиречек 
променио овакав свој суд и признао, да се литерарна критика у Бугарској 
почиње ослобађати партизанских симпатија или антипатија, старајући 
се, не толико да критикује, колико да проучава, аналише особине, којима 
се књижевни производи одликују. А за овакав се правац не може рећи 
ни у ком случају да је назадак према стању, које је г. Јиричек имао 
на уму, кад је ону своју оцену написао. 

Писац је ових студија, ако је о њему допуштено судити према томе 
0 чем је п како је писао, свестрано образован човек, који је покрај ши- 
рокога литерарнога образовања, темељно упознат и с важнијим сувре- 
меним делима Философско-естетичним. Узвишено патриотско осећање, без 
застрањеног шовинизма. од којега се не умеју ослободити ни бољи науч- 
ници бугарски, даје још већу цену оценама г. Крстева и препоручује их 
озбиљној пажњи свију оних који би се хтели упознати с књижевним 
приликама у Бугарској. 

Предмет је ових студија разноврстан, јер су разноврсни бпли по- 
води, који су му утурили перо у руке. Приликом стогодишњице енглеског 
песника ЈШелија писао је о њему студију, која нам га показује не само 
као зналца Шелијеве поезије, него и као одушевљена идеалиста и по- 
клоника оних погледа, који ни Шелију нису дали, да му се, крај нај- 
већих тегоба у животу, муза омрачи скептицизмом. Кад су на бугарском 
језику угледали света Млетачки трговац Шекспиров, Историја умнога 
развића Дреперова, Аполоија Сократова од Платона, г. Крестеву је то 
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"послужило као повод да напише своје студије о Шекспиру и његовој дражи, 


о Џону Дреперу и његовој теорији о прогресу, и о Сократу и Платоновој 
апололији. у којима је показао темељно знање предмета о којима је писао 
и одушевљену љубав према напреднијим идејама. Остале су му студије 
посвећене анализи дела бугарских песника и белетриста Вазова, Д. Ве- 
ликсина, М. Георгијева и Веселина, а у једној изнео неколике напомене 
о садржини Читанке за вишу гимназију, коју су саставили Ст. Костев 
и Д. Мишев и која се данас употребљава у бугарским гимназијама као 
помоћна књига уз предавање теорије и историје књижевности. 


У овим се студијама г. Крстев час јавља као критичар-публициста, 
(в. Единђ портретђ на нашето обшцество), који поглавиту пажњу по- 
клања анализи друштвених појава, у колико су оне изражене у књи- 
жевним производима; час опет даје више места изучавању естетично- 
литерарних особина дела, који су му предметом испитивања. У колико 
се у овом другом случају показује као темељан познавалац и присталица 
модерних погледа естетичких, који му нимало не сметају да уочи везу 
између књижевних производа и друштва у којем су и рад којега су по- 
нивли; у толико се у првом показује као сувише оштар, да не речем, 
песимиста, критичар, на чије се тврђење не бисмо смели потпуно осло- 
нити, јер би нам слика стања, какво је у Бугарској, иснала и сувише. 
тамна. Критичар овде, изгледа нам, застрањује само с тога, што као 
идеалиста и сувише воли своју отаџбину и свој народ. Па ипак покрај 
свега песимизма из ових студија веје дух ведрине, који пишчевим по- 
гтледима даје надл, да бољка, од које пати бугарска интелигенција — а 
на њу се писац нарочито окомио — није без пребола, да је данашње 
стање само једна пролазна мена у путу ка напретку. И колико нам је 


вепријатан био утисак од сувишне оштрине у сликању онога што не 


ваља, у толико нам је милија ова нада на боље дане. 


По нашем мишљењу књига ова заслужује, из много обзира, да се 
наши читаоци још боље упознају са њезином садржином, и ми ћемо се, 
мож'да још у свесци која за овом дође, постарати, да је подробније ана- 
лишемо. Жалост 1е, да се у нас ништа не зна, како је у Бугарској, и ако 
нас на узајамно упознавање гоне многи заједнички интереси, које ми, 


заслепљени политичким заблудама, нећемо да видимо, јер се не познајемо 


Св. 


„Полетарци“, песме: В А. 4. — Царића. Крагујевац. 
Штампарија Анд. Јовановића. 1594. 8% стр. ! —40. 
И кад нам сам натпис, који је својим песмама дао, не би одавао, 


погодили бисмо по њиховој садржини, да је овај наш нови песник још 
врло млад човек. Не знамо, да ли је оставио већ школску клупу, али 


знамо, де смо се, читајући ове песме, сећали првих покушаја својих дру- 


гова, којима се мислило огледати се у — писању стихова. „Јутро“, „Шева“, 
„Пролећње чари“, „Поточић“, „Сутон“, „Шума“, то су били најобичнији 
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мотиви описа у стиховима, кад лакшим, кад тежим, које смо ми онда. 
идентификовали са поезијом. И г. Царић је, како изгледа, велики по- 
клоник природе; и њезиним је чарима посветио највећи део својих песама, 
које су скроз проникнуте идилским расположењем песниковим, а испеване: 
у стиховима чијој се лакоћи не би имало шта замерити, да је самом 
на језик пажено колико треба. Изузевши песму „Пролећње чари“, у којој 
пам је песник дао доказа да је добро учио ботанику, за све би се остале 
песме ове врсте могло рећи да су приличне, а за песму „Зима“ и да је 
баш добра. 

Идилском расположењу, које је обележје младости, врло добро при- 
стају осећаји, који су послужили као мотив песмама, из којих се види, 
да песник уме да цени и женске дражи. Г. Царићу не треба да буде 
криво, ако му, као почетнику, препоручимо, да, не хитајући са објављи-- 
вањем својих песама, више чита нарсдне нам песме и песме бољих 
наших песника. Ко хоће на књижевности да ради, треба да је поштује, 
а о то се поштовање неће огрешити само онда, кад буде пазио, чиме 
ће је обдарити. 

Св. 
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— Књижевно-уметничка заједница имала је 12. овога месеца књижевно-умет- 
ничко вече, на ком су прочитана два рада намењена за Споменицу пок. В. Ј. Илијћа : 
· Са Синаје од Чедомиља Мијатовића и Луко Маљи, приповетка дум Ива Стојановића, и 
једна козерија В, Кретића Срце. Одсвирани су: ОПахуегб шеп«ћо Ј. Свободе (за гла“ 
совир, виолину, виолу и чело), Апдапђфе Чајковскога (квартет: две виолине, виола и 
чело), Меппе бо (Тфарева (ва чело и гласовир), Серенада Московскога (ва гласовир и 
чело) и Меппећ о Бокерина. Свирањем је руководио г. Ј. Свобода. 


— У Земуну су у штампарији Јова Карамата штампане „Сличице из сеоскоћ 
албума“, о којима смо донели белешку у прошлој свесци. До сада је изишло о њима 
неколико мањих оцена; све хвале ову књижицу. „Женски Свет“ о њој између осталога 
вели, да се 'из њих виде у живим бојама приказани догађаји у породичном животу, 
општинским приликама и друштвеним одношајима, и да су слике у њима верне и лица 
у њима тако добро Фотографисана, да их човек чисто очима гледа. „Србобран“ их у 
бр. 136. такођер приказује овако: „Ко је живио на селу и ко познаје сеоске прилике 
браће војвођана, тај ће са највећом насладом прочитати „Сличице из сеоског албума“, 
које је г. Јован Протић пером тако вјешто нацртао да их ни највјештија кичица каквога 
вјештог сликара не би могла љешпе у онаком шаренилу да ивведе.... Ми у г. Јовану 
Протићу видимо ваљана млада приповједача, који нас са својим причицама и рек би са 
јединственим карактерисањем појединих типова уводи у нов, непознат, свијет. Свакој 
пак Српкињици топло препоручујемо те „Сличице“, у којима ће наћи љешшпу забаву, 
него ли у којекаквим романима, који личе на онај слаткиш од кога се брзо желудац 
квари“. У књизи је осам приповечица, која свака за себе, а опет заједно, чине целину. —- 
Стаје 50 новчића. 


— Издањем књижаре В. Валожића изишла је из штампе „Вечност“ народна бајка, 
коју је написао Јанко М. Веселиновић. Цена јој је пола динара. 


— Д. Милановић оштампао је из „Дриносавља у засебну књижицу своју припо- 
ветку „Црно-око ЉЛелче“ им песму у проси „Посљедњи пољубац“. 


— Наш млади приповедач и песник Св. Ћоровић штампао је у 11. броју „Жен- 
скога Света“ своју цртицу из Мостара „Материна клетва“. Садржина је цртице доста 
обична. Имала мајка јединца сина. Он се жени и снаха, као у већини елучајева, не ће 
са свекрвом да живи. Мати увређена куне сина и заиста после некога времена син јој 
се удави. Мати услед тога полуди. 

— „Одјек“ од броја 253. доноси у преводу и причу В. Корољенка „Ноћу“. 

— И ове јесени ничу као печурке „свеске за грош“. Поред већ јављене „Гро- 


фица Динамита“ јави нам се и „сензациони“ превод „Дневника баронесе Марије Вечере“ 
и слаби оригинал „Из београдских салона“. 
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— Познатога немачкога романсијера Ернста Екштајна хумореска Посета у тамници 
излази у преводу српском у подлиску земунскога „Новога Времена“. | 


— У Шапцу штампан је превод приповетке за децу Хр. Шмида „Чобанче“: са 
Францускога је превода „удесио“ Дим. Ј. Павловић гим. УП год. — ЏМето тако тамо је 
оштампана из „Радикалца“ у засебну књижицу прва успомена из равнице Срете М. Чо- 
вића „Газда Таса“. Натпис је књижици „Из моје бележнице“. Цена је 20 пара дип. „Бо- 
санека Вила“ у бр. 21. изрече неповољан суд о овој умној творевини. АБА 


— Јелена Јов. Димитријевића објављује, да ће до 15. декембра изићи из штампе 
прва књига њених песама под називом „Јељенинв песме“. У овој књизи биће „сарајске“, 
„патриотеке“, „севдалијске“ и друге песме. Карактер је поглавито, вели се, харемски. 
Све што је у харемима својих поштованих пријатељица видела и по свом нахођењу ема- 
трала да треба да сазна њен српеки род, који се озбиљно интересује за живот и при- 
лике, у којима се проводе ови већ од толико векова наши мусломански суседи, Јелена 
је изнела у поменутим песмама. Песме се штампају у штампарији жЖ. Радовановића у 
Нишу. Књига имаће до осамнаест табака, а биће јој цена у меку повезу два и по динара. 


— Како је „Звезда“ у половини новембра престала излазити због слаба одзива 
читалачкога света, то Јанко М. Веселиновић одлучи да штампа у засебну књигу свој 
роман „Хајдгк Станко“. Отаје за претплатнике два и по динара. 


— Из „Вијенца“ оштампан је посебице роман Кеавера Ђалскога „Кадт оу 6 
Стаје Форинту. 


— Хрватски песник Рикард Каталинић — Јеретов штампао је 49 песмица посве- 
тивши их својој „Мт уојштајст“. У овој збирчици, како вели Вијенац, а по ком ову" 
белешку доносимо, има и добрих, али и слабих песама. Понављање истих мисли чешће 
се срета. Замера му и језику, који наличи језику четрдесетих и педесетих година. 


— У Загребу штампан је по ново Мажуранићев спев „Смрт Смаил-але Ченгијића“, 
али сада с тумачем појединих речи и мисли, што састави Ф. Херубин Шегвић. Пред 
текстом је кратак увод у ком иде говор о Ченгијћ-аги, Књижица има 58 страна. Гле- 
даћемо свакако да се осврнемо на ово издање, 


— Вуковар нам недавно доноси друго издање „Зађгапаћ рјезата о. Ко- 
ђегфа КапКка Ггацјеу са“, за које вели „Вијенац“ да се одликују здравом дидак- 
тичком иоуком. Стаје 15 новчића. 


— О трошку хрватскога педагошко-књижевнога збора изшиле еу у библиотечици 
за младеж: приповетка „Тпготш1]а“; написала ју је учитељица Јагода Трухелка у 
Једној свесци а у другој две приповетке „Каштепо 5гсе“ по Хауфу написао Ст. Дубин 
и „Дауогјп Уа1јап1с“ од Фрича у преводу Л. Матанића. Свеска стаје 20 новчића. 


—— ИМ Хрвати хоће Потапенка да пруже ширем кругу читалаца. У „Славенској 
књижници“ Матице Хрватске за годину 1895. штампаће се две приче његове и то „Ђе- 
нералска кћи“ пи „„Ладањски роман“ а у преводу М. Гојтана, који је до сад већ е не 
колико превода познат. 


— Већ више пута помињани на овом месту Д. К. Попов, преводилац са српекога 
на бугарски, превео је п штампао у „Бљлгарска Сбирка“, сресци Х! прво писмо из Гер- 
маније Љ. П. Ненадовића. Да ли ће и сетала ппема у преводу изићи, не знамо. Сем 
тога у истој свееци налазимо и његов превод В. Илијћа песме „Рајски цвет“. Нама је 
особшто мило, што се Бугари и овим путем труде да познају радове наших бољих књи- 
жевника. 


— У „МоуапзКкој Кај ист“, а свесци 16. изишао је словеначки превод Шенопна 


» Туропољски топ“, 
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— У државној | чтампарији штампа се ХТУ Годишњица  Чупићеве задужбине ; У 
њој ће бити радова Милићевића, Новаковића, Вуловића, др. М. Веснића, Ст. Станоје- 
вића и других. Један од тих радова већ је и посебно оштампан, а то је „Из својих 
ајспомена ... . прва трупа место мојеа рођења, детињство, за стоком, у школи, у Рипњу, 


у зимназији, у Београду“ од М. Ђ. Милићевића. 


— Сима Лукин Лавић дао је у штампу и други свој састав; он носи назив „Кратка 
повјесница Срба“. У књизи биће испричана сва прошлост Србинова од постанка српства 
па до ове године, како вели писац, „кратко и јасно, слема прегледно и разговијетно, 
тако, да ову књигу и сваки букварац може лако разумјети и упамтити“. Књига ђе 
имати до 12 штампаних табака, а стаје 80 пара динареких. 

— Марко Цар позива пријатеље, да му се јаве најдаље до половине декембра, 
ако хоће да се претплате на књигу његову под натписом „Моје симиатије“. У књизи 
биће говора о Кардућију, Тену, Кастелару, Хајне-у, Де Мисе-у, Готије-у, Бајрону, Ње- 
гушу, Јакшићу, Љубиши, Војиславу и Пуцићу Меду. Претплатна је цена књизи: круна, 
; — Штампарија Душана Петровића у Суботици, јавља да је пизишло друго попу- 

њено и умножено издање расправе Иванићеве о Буњевцима и Шокцима под натписом 

„О Вапјеустта“. Књига заузима 119 страна, а стаје круну. · 

— Милева пок. Ранка Алимпића написала је „Живот и рад генерала Ранка Алим- 
пића у свези са долађајем најновије српске историје“. Књига ова угледала је света не- 
давно, пи ако на њој етоји год. 1892. Има 3 л. 11 788 п ТУ страни велике осмине. На 
почетку је слика Р. Алимпића са својеручним потписом. Сав материјал поделила је у осам 
одељака: у првом говори о Ранковој младости, породици, школовању и о првом доба др- 
жавне службе; у другој о државном преврату у Србији, влади Карађорђевића, св. андреј- 
ској екупштини и позратку Обреновића у Србију (1842—1858); у трећем иде говор о 
времену од 1858—1%60. : о раду и успесима уставобранилачко-конзервативне партије гро- 
тиву светоандрејаца и о смрти кнеза Милоша, Четврти заузима од 1860—1867., о влади 
кнеза Михајла, бомбардању Београда и предаји градова Србији; у петом је реч о Ран- | 
кову пенсионовању, о смрти кнеза Михајла, доласку на престо кнеза Милана и наме- 
сништва и о Ранкову повратку у државну службу (1867—18%5); у шестом је причање 
о спреми за рат као п о с:мом рату за ослобођење и независност. Претпоследњи нам 
одељак казује о другом министровању Алимпићеву и о последњим данима његова живота, 
У последњем је карактеристика покојникова. —– Вредно би било овој књизи посветитл 
који часак више, јер у њој има занимљивих података, што су махом црпени из писаних 
„докумената. — Књизи је цена четири динара, а намењено на добротворне сврхе. | 

б — „Бљлгарски Прђгледљ“ у новембарској свесци доноси чланак Д. Матова „Ебје= 
вврна Груновица, баладенљ мотивђ изђ нашата народна поезил,“ 

= Интересна беседа проф. А. И. Соболевскога, коју је читао 8. маја 1894. у Ар- 
хеолошком Институту, тиче се и нас; у њој огледа да изнесе јужнословенски утицај 
на руску књижевност у ХЛУ и ХУ веку. Беседа је,већ штампана и посебице, износи 30 
страна осмине, а натписе јој је ЈОожно-сљавианское влалнјена русскуг пи- 
сљменносте вљ ХЛУ—ХУ вћкахљ“ (Петроград 1894.) 

— Изишла је из штампе у Крагујевцу броширица „Слободни зидар т“ социјал 
демократа“ у преводу Милоша Марковића професора. Ту се описују мало потање обреди, 
који се врше при ступању у ложу елободних зидара, и у толико она има вредности. 


4 — Сем оно календара што у прошлој свесци поменусмо да је изишло, појавили 5 
|: су се на свет још ови: Свети Сава — календар, који је уредио Андрија М. Матић, а 

4 

у. · издала књижара Хартмана у Загребу, има 20 елика, а стаје 40 новчића, Друга му је 


година од изласка. зпиђо ска ФЧап:са ђипјеуаско-сокаска Кајепдаг. Календар овај 
а једини међу нашом тамошњом браћом излази већ 12 година устопице. И он је украшен 







сликама, а стаје 30 новчића. — И новосадски „Орао“ мало је истина закаснио, али је 
опет узлетео у богатом руху. — Па и календар пољопривредноа друштва („Пољопри- 


вредни календар“) изишао је са још бољом садржином но прошле године. Ту видимо на 
ОВЕ 
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првом месту чланак „О правилном припремању земље за сејање на њивама и о спра- 
вама потребним за то“; за тим чланак „Шта се постиже „укрштањем“ код стоке и како 
се овим начином до жељеног циља може доћи“, па о „Метиљу“, „подизању винограда“ 
и т. д. — налазимо добар број чланака, који ће добро доћи сваком пољопривреднику. 
О овом календару више је проговорила „Борба“ у 6. броју замерајући по што шта, али 
у исто време и хвалећи га топло, као што и ми радо чинимо. Стаје само пола динара. 
Уредио га је Паја Т. Тодоровић. 

— Казански универеитет у Русији славио је 2. новембра стогодишњицу знамени- 
тога и генијалнога рускога геометра Николе Ивановића Лобачевског. Он је рођен 2. нов. 
1798. у Н. Новгороду од оца родом Пољака и матере Рускиње. Лобачевски је био про- 
фесор, а, за тим, и ректор универзитета Казанекога. Физичко-матем. друштво у Казану 
одлучило је створити завештање, у славу Лобачевекога, из којега ће се награђивати на- 
учни математички списи. За прославу је приређено издање списа Лобачевекога, којих има 
и на руском (О началахљ геометрји, Воображаемал геометрји) и на Француском. Заве- 
штање има међународни карактер. О значају Лобачевекога као научника нека је споме- 
нуто само ово: енглески научник СИ бога назива га ,„Коперником геометрпје“. Види ближе 
о Лобачевеском : Мазгфауп! Ујезтак, Кијлега ПТ 5у. 1 1894. Ластеђ. 

— Ових је дана из Петрограда отпутовала научна експедиција за централну Африку 
под вођством Н. (. Леонтћева. У екепедицији су још: познати руски путник доктор 
Елисјејев, К. С. Звјагин, астроном, ариканац Рас-Лиж-Педа, као преводилац, Агапов, 
препаратор Академије Наука, и још неки специјалисти по разним гранама научног испи- 
тивања. Екепедицију ову шаље руско географско друштво. 


— Француски потпуковник Депорт изнашао је нове или боље усавршио доса- 
дашње пољске топове. Француска се артилерија њима сад преоружава. Проналазак је 
тајна, а ресултат проналаска је, веле, ово: највећа брзина, метак топовски је у металној 
чаури (е барутом), која испада сама кад се топ испали, тежина топа смањена и удешено 
да се сам враћа на место без помоћи војника кад после пуцња тргне назад. Поред тога 
смањен калибер: на 7:50 сантиметара. 


— Од знаменитога дела Карла Маркса Раз Кара! изишла је овога месеца и трећа 
свеска: Паз Сезаттфргосез Чег Каршана зећеп Ргодикбоп. Тим је завршен теоријски 
део целога дела. Сад је само остала историја теорије: Сезећтећђе Чех Мећгует ћу ћеогје 
коју уредник, Ег. Епгејх, обећава такође издати. — Дело је изишло у Хамбургу код до- 
садашњега издавача, Обо Мејззпег-а. Ова трећа свеска има преко 800 страна. 

— 26. новембра ове године умро је редовни члан руске Академије Наука Џ. Л. 
Чебишев, знаменити математичар и геометар. Чебишев је као научник био чувен и по- 
знат не само у својој отаџбини Русији него и далеко ван граница њених. Руско „Ново 
Време“ у кратком некрологу наводи ово о заслугама и радовима покојника: „не мало 
је питања он разрадио која пре њега нису пи дирнута; он је пронашао границе ва број 
који показује колико има простих бројева између два дана броја; он је учинио први и 
одлучан корак за решење једнога од најтежих питања из теорије бројева ; он је допунио 
радове знаменитога Абеља објашњењем погодаба при којима интеграл алгебарске Функ- 
ције која садржи радикал може да се изрази алгебарски или логаритамски; изложио је 
општу теорију механизама, познате под именом паралелограма, открио је механизам који 
замењује паралелограм Вита“ и т.д. — Чебишев је рођен 1821. године. У 26. години 
(1847) позван је на университет петроградски избором академ. савета за професора најпре 
више алгебре и теорије бројева а, за тим, аналитичне геометрије, сферне тригонометрије 
и теорије елиптичних Функција. Године 1857. Академија Наука изабрала га је за свога 
редовног члана — за одељак примењене математике. 
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ДЕЛО ТУ 


НЕ ГЛЕДАЈ МЕ... 


ђе 


је ГЛЕДАЈ МЕ, НЕ СМЕШИ СЕ — 
ЈАР СРЦА МИ ПУХОР СКРИВА; 
је МАМИ МЕ, НЕ ГРЕШИ СЕ — 
Јто ДА ЗАЛУД ПЛАМЕН БИВА 2 


јво: ОСМЕЈАК НИЈЕ ЗОРА 

ДА под ЊИМЕ СРЦУ СВАНЕ, 
ДА УСТУКНЕ ТЕШКА МОРА, 
ДА МУ СУНЦЕ ЛЕПШЕ ГРАНЕ. 


јво: ОСМЕЈАК БУРА ПРАТИ, 
јОЈА РУШИ, КОЈА МОРИ, 
ЛЕепво ЋЕ РАЗВЕЈАТИ, 

ДА У ЊЕГА И ЖАР СТВОРИ. 


је ГЛЕДАЈ МЕ, НЕ СМЕШИ СЕ — 
ЈАР СРЦА МИ ПУХОР СКРИВА) 
је МАМИ МЕ, НЕ ГРЕШИ СЕ — 


Што ДА ЗАЛУД ПЛАМЕН БИВА 7 


Г. ј рдавић 


Ина | 


ЗРЛОДКОД ВС ЕН О О ен 


— СЛИВА — 


а 


Било је пре неколико година и ја се тада са својима нисам 
видво већ давно. Могло је бити и до две године. И нисам марио 
све до првог већег одмора; али кад се примаче Божић, та 
ништа ме није могло задржати од пута. Као што је обично при 
таким намерама, решио сам се да путујем брзо, врло брзо и 
још са детињском жељом, да своје изненадим на Божић. По 
оваком времену, кад ме сад мрзи и преко прага да пређем, ја 
сам онда толико у напред уживао у мучној вожњи на поштан- 
ским колима и једва сам чекао, кад ћу сести поред суруџије. 
То су, веруј, неки необични јаки душевни покрети, који покрећу 
све собом, обрну малаксалу вољу и човек се по њима управља, 
као трска по ветру и што је најглавније, све страхоте не само 
да не предвиђа, но их се збиља и не боји... Онда!... онда 
се нисам ничега бојао. 


Знам, сео сам поред кочијаша, на оно узано седиште, 
над којим одскачем, као празно буре; завио сам се сав до 
очију, повукао врат у рамена и у пола жмурим. Коњ јури по 
путу, чешће одфркне кроз ноздрве, а преко прљаве, дуге длаке, 
нахватало му се местимице иње. Кочијаш увукао руку у неку 
истарелу блузу, са коштаним, црним дугметима, мануо се бича 
и само кад и кад викне на коња и то, видим, чини или обичаја 
ради, или да се раздрема и растресе и да не заборави, да је 
кочијаш. 

Но и тај ме непрекидан пут замори и тада осећам да и 
Воља и снага малаксавају, али онда видим своју стару кућуи 
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слабу светлост на нашим прозорима, па оне црвене и беле 
пруге на старим завесама, на којима се познаје дуг и трајашан 
живот и ако мрља нема. После тога изиђе ми на очи ниска, 
мала топла соба; ја видим где са старог места светли мала 
лампа без стаклене кугле и икаквих украса. Па онда дугачак 
миндерлук, са вуненим јастуцима, мало гиздавијим но иначе: 
после широк, изгажен покровац; оне обешене слике по дува- 
рима, слике још из старога времена, које су ми оставиле у 
души чудновату успомену. Управо, безгранично дивљење њином 
мајстору и тајанствено идилично поштовање онога, што су 
престављале ... И најпосле њих све на окупу... Отац, реци, 


седи и чита; на носу му наочаре са жутим оквиром... или 
не... не чита, но се замислио и лагано пуши, или подиже 


чашу, загледа је према светлости од лампе и лагано сркуће 
вино из ње, или, просто лешкари по кревету и као да негдв 
гледа... Та зар је један положај био!7... Па мајка!... 
Она сигурно разбија ораје, вади језгрои пева: «Шалај, ћилим 
ткала !... алај, ћилим ткала!» Ту јеуз њу и беличасти ђевђир 
без једне дршке, (ах. што сам то запамтио добро, кад је он 
остао тако чолак) и тањири са љубичастим нервазом пуни ба- 
дема, и остало што уз то иде... Па најпосле они... она мала 
и драга лица .... Све је ту у томе малом гнезду ; ту живи, ради, 
одмара се; код њих је пуно среће, пуно задовољства, свима су 
пуна прса, као хлебови, из свију њих кипти, душа, чиста, права 
душа. Кола као стоје... Нико ништа!... Ко би и знао7... 
"Зима и мраз на пољу, ваљда мисле: тешко сад путнику! Лупим 
једном на врата... лупим опет, а срце одскаче... «Ко јез» 
чујем глас, ал га се не сећам... Ко ли ће то бити: мислим 
се... После чујем лупу од папуча и опет онај глас «Ко 


јели тада. .'. 


— Зечко ! дрекну мој кочијаш и ја опет гледам у бескрајни 
снег, што се подвлачи тамо далеко под висока, гломазна брда, 
и која у мраку личе на згурене авети. Саоник се црни као 
дугачка, сура змија и губи се полагано у мраку. Ветар, кад 
на њега помислим, бризди још љуће, сече кожу преко чела и 
мрзне сваки дах!... Од коњских копита, ошине ме по некад 
ледена грудвица по лицу и тада пргаво затресем главом, по- 
вучем се још више у своју бунду и жмурим као и пре. Веруј, 


ја живим у мислима исто тако, као и у јави. Истина, ту се 
24 


856 Д 


5 


ло 








крећем, као с неком контролом ових чула, али бар увек при- 


јатно и увек задовољно. 
Око пола ноћи стигао сам до једне поштанске станице. 
Села нигде нисам видео само неке тамне и кабасте сенке 


остадоше поред нас у страни и над њиме се слегла густа, 
тамна магла. | 


— Село! рече мој кочијаш и лако мрдну главом на ту 
страну. Та чудна и непокретна слика, имађаше нечега тајан- 
ственога у себи. Учини ми се, као да се над тим разапињу 


снажна, џиновска крила, која га од свега осталог одвајају, под. 


којима се црне тамне и неосветљене сеоске кућице. Оне, у тој 
даљини, губе сваку јасну контуру, па им се крајеви везују једно. 
за други, расипају се у мраку и личе на мале, кабасте пластове. 


А та станица, пошта, шта ли је... као и свака сеоска 


кућа: стара, прљава и мала. 

— Хоћете ли се грејати7 упита ме кочијаш. 

— Него 2! 

— Онда тамо! и показа ми руком од прилике пут. 

Ушао сам, као куршум из пушке, што кажу: сав од једном. 
На мој бат, диже се брзо један старчић, што је дремао, на 
столици у «канцеларији» и зачкиљи пажљиво очима у мене. 
Био је мршав, мали чичица, са скоро избријаним подбратком 
и малим, скривеним очима. Учини ми се, у први мах, да 
ме злобно загледа, али после видим, његове благе, препла- 
шене очи и лице, истина изривено, али опет пријатно. На. 
њему врло старо и изношено одело, без дугмета, но и тада 
држи руку, преко пресавијених крајева од капута. На ногама 
му, нешто налик на папуче, али дубоке и необично великви 
за уво заденуто перо, са окрњеном дршком. 


Рекох, оправдања ради, што сам упао тако нагло... Зима 
ветар и већ разумеш и сам. 

— Ако, молим вас брате... зко! Ветар не моли него гони. 
Изволте овамо, у канцеларију... То је тамо, видите, код нас 


соба за момке. 


Док сам прешао праг, видим прво на вратима ону облигатну 
хартију : без пријаве и т. д. и одмах сам осетио јак мирис на суве 
и загрејане зидове. Врео ваздух удари ми свом силом у лице, 
а са своје десне стране, осећам, да се та топлота непрестано 
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појачава. Ту је била велика, плекана пећ, на високим ногама. 
У једном крају те «канцеларије», стоји сто покривен хартијом, 
а са три стране ограђен малим пречагама, које, управо, овде 
и нису ни зашта. Осим тога још само једна дугачка клупа од 
чамовине, а на њој у једном крају дебеле, неповезане књиге и 


сигурно «званичне» хартије. 


Ја скидох са себе бунду и седох на клупу. 

— Зима... а: упита ме он, сигурно је поштар. 

— Зима Бога ми, а овде је и сувише топло. 

— За ову главу и године није, а за вас брате, млада, и 
јесте по зсаг 

Ја се осменух, 4 ион исто тако. После и он седе за сто 
и поче тек онако да гледа по соби. Чудан чичица, мислим се, 
а и шта ли има то с њим; Онај несигуран и, казао сам ти већ, 
преплашен погдед, од једном ме збуни. Чега ли се он стиди: 
помислих. Да лије то нечиста савест, или неки урођени страх 
и вечита нека плашња, која се с неким човеком рађа и постаје 
с њиме пример за саму себе... Сваки је његов покрет, дру- 
гојачи, но што му приличи. Он грчевито и неприродно скупља, 
руке, крије их кад и кад у џепове, или без потребе придржава, 
крајеве од капута по средини, а зима му, знам, није. После се 
од једном сав разбаца, ослободи се и сувише, бар према себи, 
и чини ми се, хоће да је неки делија, нека сила, која презире 
све опасности и не боји се ничега; па опет, то прсне, ишчезне 


м он је, као и пре тога, повучен, опрезан и уплашен. 


Почесмо разговор како тако: 
— Ви сте, рекох, сигурно поштар :... старешина7... 
Он се брзо скупи, притеже рукама капут и понизно рече. 


— Јесам... поштар сам. Овде сам већ седам година... 


управо седам година у истом званију... А што7... а: 


Сад се ја збуних. 

— Ништа, молим вас... То је ваљда слободно знати. 

— Слободно, слободно !... Ја сам мислио онако од при- 
лике, ви питате, што се мога званија тиче, а онако је слободно 
брате... т.ј. и оно је друго слободно... званије је, званије, 
шта ту има... а: 

После сам, разумеш и сам, без воље настављао с њиме 


разговор. Из канцеларије чујем где се често отварају врата на, 
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оној момачкој соби и неко полугласно дозивање, а најчешће туп 
бат од опанака... Кад се добро распарих, ухвати ме дремеж 
и чисто ме пријатно прикива за ону клупу. жута светлост од 
лампе, постаје ми досадна и мучи ме наопако, а још и поштар 
на махове, свега ме потресе, као да се мене тиче село и 
поштански момци:!... На прозоре запуцају по некад ситне 
мрве од снега, што их ветар понесе с пољане, видим их у чи- 
тавом роју, како ударају у стакло, одскачу у вис и у страну 
и беже опет у мрак. По некад се затресе сва кућа, шарке на. 
отвореним капцима жалосно зацијучу и један прозор, облепљен 
хартијом, јасно разбије ону тишину око нас. 
У један пут чујем гласнији разговор у оној соби до нас, 
и за тим уђе брзо мој суруџија, па се љутито окрете поштару. 
— Ја, рече, не могу ноћас даље... пао ми је коњ. 
Поштар скочи са столице и гледа брзо и у менеи у њега. 
— Ех, ех... баш паот... Па онда шта ћемо, узећемо. 
другога... а: 
· Кочијаш се још више намршти. 
— Други нема, она два чекају делижанац. 


— Па онда... Шта ћемо садт... То јест за менв и 
за тебе, може се и причекати, али он... овај господин, шта 
подон не а: 


Суруџија стресну раменима, погледа равнодушно око себе, 
па у мене, после опет подиже рамена и сабра усне. 

— А шта ћу му сад:!.. 

Најпосле се све сврши, да ја сачекам делижанац и истину 
рећи, није ми га било ни тешко чекати, под кровом и у онако 
топлој соби. | 

— Може л се пити овде кафе: упитам поштара. 

— Може, што да не може, али нема. Ја овде ничега немам, 
а дању пређем ено онде... онде је мејана... него сад се тамо. 
не може... Кафу хоћете7... е, то нема, него ракију можемо 
наћи. Има то и овде... 

Шта, сам знао, но да се и то пије. Запалим цигару, сркнем 
ракију, гледам по соби или у поштара и чекам да ми се задрема. 

Мој поштар попи одмах доста и тада му мало јаче заси- 
јаше оне скривене очи, постаде покретнији и живљи, и што ме 
одмах увери у ону народну пословицу о ракији, поста брбљав. 





ПАРУ амо 
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— Ох, хој! викну од једном гласно и разбаца крајеве од 
капута. — Ви, рече после: ви не путујете из Београда7... а: 
“> Не. 


-- Разуме се, иначе се не би мрзли на чезама, но би лепо 
ишли делижанцом... Ех!... А тај Београд... какав ли је 
Боже сад:! Нисам га видео, биће петнајест година, а велим 
сам и шта ћу:... Сви отуд кажу: мани, какав је!... а ја, 
мислим се, све то знам. Читам, разуме се, само из новина — 
ту ме брзо погледа, али некако нарочито и оштро. — А дал 
знају што те новине... те како св зову... та све!... а: 

— Па ваљда знају ! 

— Све, ама све знају ' 

— Па оно колико им треба мислим да знају. 


Старац заврте главом и ућута за час. На лицу му видим 
и да се љути и да му није право. 
— А што ме то питате ; рекох. 


— Што питам брате, рече он брзо и неприродно, а што 


да не питам... Читам, па јоћу да знам — он се брзо приже 
сав столу и насу ракије у чашу — то је — продужи по том 
даље: то је вите од скора, то писање и те... новине. Пре 


су биле само једне једине, па доста... знам шта читам, а 
овако2... де оне, де ове, па ни једне да кажем с краја на 
крај и како треба... И после, онда су се писале само зва- 
ничне и таке друге ствари, а сад о шта ти ја знам... и ко, 
реци, каже у кафани ово или оно... А што да не каже:... 
у кафани се бар сме говорити... каже му се, па каже!... 
Па неко пао с кућеи то... шта је то, што је он пао с куће7... 
ништа !... Па после «јуче пала киша !“... Као да ја не знам, 
да л' је киша пала, или није... То бар знамо шта је... А по 
некад неки окупи, па пише, пише... пиха!... Мене све страх 
кад читам и све се мислим: како сме... а7... Па напишу 
по некад и кад ко краде, је л7... 

— Па јаве и то, што да не јаве. 

Чичица се мало дурну. 


— Ех, није тако !... Што као свет да зна, да је мој... 
да је реци неко нешто украо... разуме се, већ шта било... 
Ти брате мети томе гвожђе и на ноге и на руке, па он нека, 
после иде, ако може!... А.они неће! Него дај новине, па: 


"4 АЛ 
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пиши, пиши, пиши! а онај без гвожђа, иде овамо и онамо 
и ником ништа (он се још више наљути. Неваља то никако! 
Онога ти у апсу, а онима кажи: нећеш, па мирна Бачка! Овако: 


шта овај, шта онај, свет чује, а срамота... а2... можда је 
то на пример син, па он краде, а отац овамо крије главу и 
бежи од света... је л то правог... Није... није никако! 


Али ту му се угаси сва срџба и он невесело затури главу 
у руке и ућута. Помислих: шта ли је то с њимг Да ли је то 
туга за прошлим временом, која се тешко са новим добом мири, 
или је помућена савест, али ова мирна и убијена душа, тешко 
да има греха, који би га изнео из ове утопљене и загушљиве собе. 


После опет подиже главу и погледа више мене. Хтеде 
видим, нешто да каже, али се, и то видим, уздржа, и све се то 
сврши што брзо пређе преко собе, убаци један пањић у пећи 
седе као пре. 

— Све је сад друкче, мој брате... све! (он ту отресну 
рукама. И званије и сељаци и господа... Све је сад дошло 
некако натрашке. Кад сам ја некад служио државу, онда ти 
се знало свему реда т. ј. и закон и ред! Ко је старији, зна 
се да је старији. Види се већ: сед, овако иде (он подиже гордо 
главу), носи штап с белом коском и личи, да је нешто... А 
млађи 2... Они према себи и плати да кажем, живе као млађи... 
Нема ово и оно, а има то и то, већ према себи и плати кажем. 
А садт!... Ехе!... Сад! Ко је онај старац с белом косом 
и што иде онако погнутој... То је практикант... А оно 
дете с оном капом2... То је начелник ! Какав је то ред и шта 
је тој... ат (ту се живо испрси на својој столици и поче 
много гласније да говори). Па се пре и поштовали старији. 
Је л он старији, а ја осећам где ми миле мравци овуда и 


стојим, стојим... као ова чаша! Он говори нешто, а ја само 
стојим и трепљем. А памтила се свака реч... свака реч! Нема 
ту да кажеш, оде нешто у залуд... Видиш ти, мој брате, био 


је онда неки господин Прока, по званију начелник и човек... 
охо!... човек! Кад он уђе, а ми сви ћутимо, као мишеви, ћу- 


тимо тако, а стојимо овако; а он7... Он ништа, само нас 
овако погледа и оде. После ми један другом намигуј очима и 
то ти је све! Да знаш ко ти је госа!... а: А кад напише 


нешто, исти тај господин Прока, очи од тога да не одвојиш. 
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Слова све овака (он састави кажипрст с врхом од палца), па 
везе ли, везе. Читај близу, читај из даље све ти је једно... 
А садг... Сад: боц, боц, боц! пола знаш, пола не знаш, а, 
новине пишу, пишу... да боме да пишу, кад нема њих... 
њих !... Ех, да ми је да се дигне само један, па да каже само: 
добро јутро; ништа више, само добро јутро... Аха, а сад!7... 
Где ћемо сад... Где је начелник 7... побегао... Где је онај 
други... побегао и он! (он уздану одистински) Ама то нема! 


Видим одмах, да се сиромах чичица одавно преселио у про- 
шлост, а да о свачему суди са оним пређашњим назорима, али 
и без некадашње снаге. Поменух му једном „дух времена“, 
ал га то још више дарну. 

— Како време, рече љутито: и то друго!7... Све је то 
само за то, да ми пропаднемо... да про-па-дамо!... А зар 
није боље, да се зна ко је старији и ко је млађи и да син по- 
штује оца... а... Што кажу: сад је време за књигу и таке 
друге ствари... Шта је то и шта се најпосле тамо учи... 
тамо у школи7... Штаг... Ништа, брате мој, са свим ништа! 
Чита књигу, не знам, како се каже, и то ти је школа и то ти 
је наука... Нема сад више оно: „чти оца твојега и матер 
твоју“... Аја!... и ту је натрашке и ту је наопако... Зовнем 
ја дете, па дела мали: „Вјерују!“... Не зна... Дела „запо- 
веди Божје“... оно се смеје... Па шта ти, бре, знаш:!... а 
— он одмахну презриво рукама и рече с пуно неугушене гор- 
чине : зна да не ваља ! 

И, разуме се, чичица падаше у све већу ватру. „Све ми је, 
рече после, све ми је наопако, него пре“, а говорио је без одмора, 
само, што га ракија подсећаше и на себе и на мене, али и тада, 
чини ми се, он у мени гледа нешто, као неки предмет и неку 
ствар о којој води рачуна само у толико, што јасно види да 
није сам; ипак он би можда говорио тако и да ја нисам ту. 
Та, видим лепо, бојао ме се ништа није. 

— На пример, молим ја вас, брате и господине, шта је 
сада и сам поп... поп, који оћеш:... Није ништа !.,.. пре 
кад поп служи службу, а он се клања, клања, па све чини ру- 
кама и овако и онако, а сад... како шта! Ил га чујем, ил не 
чујем, и... готово !... Камо сад оно редом све, до краја7... 
Нема! А шта имаш то на главиг... Шешир... Шта ће њему 
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шешир на глави, молим ја вас, брате... шта ћет... Који је то 
пре поп умро од камилавке 2! 

Ракија напослетку освоји. За једно време нестаде сваке 
љутње и прекора, он постаде равнодушан и поче без разлога да 
се осмејкује. 

— Пиј море, брате! довикну ми јако и занесе неприродно 


руком, којом држи чашу да се са мном куцне — ово је још 
једино на свету што... што држи. Ко не пије, како се оно 
каже, не треба ни да живи... а: 


Кад испи чашу стресе се сав, брзо прискочи пећи и, преко 
потребе, убаци у њу дрва. 

— Нека гори, рече уз то, као да сам га ја задржавао — 
Ако! Чим Бог окупи отуда, а ја се опрем одавде, па се но- 
симо, и прости Боже, јаче је ово једно гараво, од све силе 
тамо... а: 

И тада га већ нико не задржа. Све му је било могуће, 
све му је било лако. За мало и он већ постаде шаљив, весео 
и готов да пева. Већ поче брзо и живо да хода преко собе; 
да на свој начин одговара ветру, који чешће потресаше ону 
кућу и сад непрестано врти онај капак на прозору ... «Не-ћеш!» 
викне чим чује појачи удар, осмебне се на мене, или тек онако, 
а још увек хода брзо преко собе... Ја сам га жалио. Та он 
би сад тако слатко спавао, само да му ја нисам ту, или да му 
бар ракија није на столу, а овако пиће диже све оно, што га 
је, иначе, увек везивало и он се својски клизну низ ову тоци- 
љајку. Мислио је ваљда: сутра ћеш ти ко зна где; и, ко зна, 
да л ћу ти ја и пасти на памет; ал ћу сад овако... 

Но и та изнуђена живахност не потраја за дуго и он опет 
— али сада већ малаксало — седе на своју столицу, поче мање, 
али чешће да сркуће из чаше и већ му рука не спушта само 
чашу, но заједно с њом пада на сто а лено и тешко на- 
теже стакло, да долије ракију. Очи му светлуцају водњикавим 
сјајем и без смисла, и он на силу враћа поглед на једно исто 
место, али оно му се, чини ми се, непрестано измиче. Најпосле 
се врати на пређашњи разговор, само сада не са оноликом 
срџбом, но више са гласом видљивог и истинског бола. 

— Ништа сад нема као пре... ништа! Онда је отац био 
„отац, а син син, а садт Сад је и то наопако !... Отац, реци 
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добар, а син... син неваља!... Чији си ти брате7... Ја сам 
тога и тога, зна се већ: поштен човек, уредно прима плату, 
а син... Син!... Син не ваља!... Не-ва-ља ! (ту скрши прсте 


од руку, саже дубоко главу, ал ја опет видим, да се намрштио. 


После се исправи, погледа ме, али не да ме нарочито види, 
но што сам био према њему и поче, као да се некоме иза мене 
обраћа, поче, тужно и лагано да говори: Ето. сутра, Рож- 
дество, празник, весеље, а јај... А ја се бојим ветра, 
кад дува, бојим се и кад који прође и кад не прође и то 
све због њега... Ако ме неко гледа, мислим се, што ме 
гледа, мора да није добро, а ако ме не гледа, зар мислим да 
је боље!7... Па и ови путници отуда... све ми се чини, вире 
из кола и показују руком на мене, а ја знам већ за што, знам 
тако ми Бога, знам! — Он уздану јако, сркну мало из чаше и 
спусти је на сто, али руку своју не одвоји од ње. — Писао 
ми — настави опет — писао ми неки дан један мој човек. 
отуда... из Београда, па није добро... Све што каже не 
ваља, па не ваља: «пробај, пише ми, да га још један пут са- 
чуваш“... Како ћу га чувати ' све сам му дао (он рашири руке) 
све!... Да идем тамо, куд смем и шта ћуг:... Него чекам 
тако, шта ћу дочекати !7 Па чим стигну те новине, а ја дркћем, 
дркћем, једва слова видим и чим видим велико «мисљете,» а ја 
сав овако... затресу ми се и ноге и руке... све мислим то 
је он... то је мој несрећни Марко... мој син! (Ту се ухвати 
обема рукама за главу и готово зарида). А што да је такав, 
зашто да је такав!! Ако је сиромах, није то каква срамота... 
сирома. си, па седи и ради... ради макар мало, а он неће... 
Не ради, а живи. Хоће кафу, хоће капу, па онда држ' за туђе 
и после удри лисице на руке, а новине пишу ли, пишу!... 
То је, кажу: син Влајка поштара. Шта им је Влајко поштар 


крив:... Што не пишу, кад све знају: отац му је добар, а 
он се изродио, него, ко зна и какав му је отац!... Веле: 
неће ивер даље од кладе! Зар је то право, је л то правог — 
Њему паде рука на колено и он је не подиже. — Е, да сам 
ја то пре знао — рече готово пакосно — ја би' њега још у 
колевци за гушицу, па ту! Ако је то грех... не марим, што 
је грех! 
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Ту ме погледа стално у очи, као да нешто очекује. Ја 
климнух само главом и скретох очима, да се више не гледамо. 
Све ми је било јасно. Син му је неваљао, стигли рђави гласови, 
а. њега је, осим свега, срамота од света. Он ућути, док се још 
једном не погледа са мном па опет настави: 


— Како то 68, да ми је само знати!7... Какав сам да 
сам, ал' да крадем 2... Боже мој!... Ни помислио никад нисам. 
Па његова мајка. ... ех!.. Од куд би она могла и помислити на 
туђе... Па и он!.. Био је голуб, брате мој, голуб тица и још 
бољи, све сам мислио: ово ће ти бити човек... те какав човек ! 
После од један пут удари у страну. Нећу, вели, у школу, нећу 
никако!» Остави школу и оде... После пише: дај паре... ја 
дајем... Опет дај, опет дајем. Мислим се: биће боље... биће 
добро... Скиде лепо све до коже, ама све! Још ето, овај 
капут и ову кошуљу остави само... А не марим, што сам 
давао... не марим ни оволико. .. Шта ће, велим, мени старцу 
и самцу новац али да се то види, да се, барем, зна за што 
сам дао... Све је то отишло, — све! Онај ми пише: свему се, 
каже, надај... Чему, да се надам, мислим се, чему: Доћи ће 
ми глас, долетеће ми црна тица и онда, — он се закашља, 
као да се нечим загрцнуо и тада, као продужење својих 
мисли, одмахну руком, сигурно да хтеде рећи: и тада је све 
готово. 


Почех га тешити, износити му могућности, да се све то 
може још лепо свршити. Нада је, рекох му: од Бога, нека 
се не греши и већ, шта се човеку у таким приликама може 
рећи. А он увек, само одмахне и руком и главом, и гледа 
преда се. 

— Може бити, рекох на послетку: може бити, да вас је тај 
ваш пријатељ преварио. 

Он диже достојанствено своју главу и у његовим очима 
видех увређено достојанство и читаву болест за својим прин- 
ципом. .. 

— Он да ме превари!7 узвикну старац гордо. — Е, мој 
синко, не знам шта си, али знај, да тај не вара. То је од старих 
људи и он сваку реч пише по пола сата, али кад је напише, 
онако је, чујеш, она-ко-је ! 
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То беше последњи бурни излив његовог необичног распо- 
ложења и после тога он клону брзо, изгуби се у самом себи 
и више није говорио. — 


Поноћ је била прошла одавно и при свој незгоди у којој 
сам се налазио, како местом, тако и овим другим неприликама, 
ипак осећам, да ме сан осваја. 


Нешто ме притискује са свију страна и прикова ме за оно 
место. Учини ми се, неко шану близу мене: «спавај, спавај!» 
и тада тренутно расклопим трепавице и видим старца, али не 
знам, да л он оно говори, или не, само видим, да је сав по- 
срнуо у напред, да су му се засукали рукави од капута и да 
му руке млитаво висе. .. Раздражљива ме језа голица и ја осећам, 
да је она испод мојих хаљина, да мили тихо и да се развлачи 
свуда, голица ме, као рашчешљано перо и све ме јаче упија у 
себе. Па онда лагано из неког непознатог краја, дође ми мајка, 
махну ми само руком и оде... «Хајде, хајде» виче она из да- 
лека и ја пођох за њом.... 


Пробуди ме зима. У соби хладно. Пећ стоји мртва на своме 
месту, а кроз незастрте прозоре видим, да је дан и како се 
сунчеви зраци спуштају с истока. Кроз крајеве од прозора, 
просијава црвенкаста светлост, по којима се иначе ухватила 
бела, ледена кора. По некад око кућа затрупте кораци по уга- 
женој пртини и уз то чујем громко дозивање... А у соби сам 
само ја. Брзо се спремим, и тада се опет у мени пробуди свом 
силом она пређашња чежња за кућом. Растрљам лед са про- 
зора и пред кућом видим кола, покривена зеленим арњевима 
од мушеме, а празна и без запреге. Неко маче испод прозора 
и груб глас одјекну: « Де је тај... Хоћемо ли једном... Шта 
ли:» И тај оде даље низ куђу. 

У момачкој соби никога нема. Из мезулане момак води 
коње, погнуо се сав и свом снагом вуче за уларе. Иза куће 
чујем промрзлу и жалосну цврку ђерма и после шум од воде. 
Снег бљешти јасно. Сунце већ одскочило из магле и сија 
јасним, зимњим сјајем. Све трепери од одсева и не да се очима. 
По некад према сунцу јаче заигра ледена мала љуспа, затрепери 
за тренутак и после бије од ње јасна и непрекидна светлост, 
у коју се не може гледати као и у сунце. 








Ја закуцах на поштарева врата и одмах чујем његов глас, 
који се, како ми се чини, нечим гуши. 


Кад сам отворио врата, зину на ме хладна сиротињска, соба 
у којој живи он... тај бедни и запуштени чиновник. Под про- 
зором му непокривен сто, а на њему празна чаша и празно 
стакло од воде. У другом крају иста онака пећ, као и у кан- 
целарији, само више жућкаста но црна. Нешто даље од ње 
шарен, старински сандук, по зиду рупе од повађених јексера. 
Под прозором његова убога постеља, на ниским ногарима 
преко којих штрче крајеви од дасака и које су по средини 
покривене старим, поцепаним ћилимчетом. 


Поштар (седео је на кревету и обема се рукама наслонио 
на сто), скочи одмах и са оним првим, преплашеним очима 
поче збуњено: 


— Гле!...Ви!... Изволтв, брате, изволтте и у моју собу. 

У руци му врела лепиња и по њој размазан и растопљен 
кајмак. Ах, како је он то жустро и брзо кидао зубима! Та, је 
ли могуће, да у овом трулом и сахрањеном телу живи онако 
частољубива душа !7 


Рекох му да сам дошао, да се опростимо. 


— Врло добро, врло добро, убрза он. — А ви... т. |... 
идете, баш идете; Врло добро, брате! Кад се мора, онда се 
мора... а: (Он придржа крајеве од капута и све гледа око 
себе. Најпосле диже главу). Прегледао сам, рече брзо: све но- 
вине и... хвала Богу, данас нема!... Нема ни писмо. Зато сам 
и весео, зато сам овако. .. овако лак.. Хај, хај!... Баш осећам, 
да је празник... да је неки дан.... неки онако... како да 
кажем... Све ми се само пева: Рождество твоје! 


После ме испрати до врата, поклони ми се кад пођох и 
брзо се врати у своју собу. 


У колима седим сам и гледам преко кочијашеве главе, ал' 
Бог зна где; Кола се љуљају по путу, а кроз широк отвор 
њихов, улива се снажно студен ваздух и бије право у лице и 
у прса. Свуда снег, свуда мраз и све се скаменило. У себи 
осећам неку необичну тугу, оно ме мири са злим и везује ме 








а ако аде. 
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за све, везује ме питомо, благо и неодољиво. Моји су ми још 
милији. Једва чекам, да видим мајку, да сам у истој соби с њом, 
да дишем мио и нежан дах њен. Осећам већ њене руке над 
мојом главом и како ми оне скидају сваки терет с душе. Њене 
ме очи дижу из провале, подижу ме над самим собом, дају ми 
неисцрпну снагу, а њено ме крило враћа у оно доба, кад још 
ни један трн није запарао у овај живот. 

Еј, кочијашу, живље крени и здраво да сте ви, који ме 
чекате! | 


у. у. ВУКИЋЕВИЋ. 


Раље ља г 
Ји 


ЕВА СИ А ИКУ ЈЕ 
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У тишини дан пролази; 

У тишини поље снива; 

А уморно сунце слази, 

За даљна, се брда скрива. 
Ледени су зраци давно 
Оставили поље равно. 


А прохладан ветар вије 
Увенулу горску траву, 
И кроз голо грање бије. 
И проноси свуда страву. 
На земљи се живот гаси, 
Изумиру песме гласи... 


Ц. 


По том пољу самац блудим, 

Остављајућ места мила, 

У леденим носећ' грудим' 

Тугу, што се с јадом свила. 
А са сузом уздах лети, 
Милих места да се сети: 


Ту, под брегом у долини — 
Где мирише пољско цвеће, 
Када сине премалеће — 
У самоћи у тишини. 
Беле куће мирно стоје — 
То је, то је место моје! 
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Ту станују знанци стари 
И родбина моја мила; 
Ту су моји дани стари, 
Ту се моја мадост скрила; 
_ Ту су песме и весеља 
Кита верних пријатеља. 


Ах, и тада, док сам био 
На крилима слатких снова, 
Под окриљем благослова 
Што је млади живот лио, 
К'о невино јоште дете, 
Ја зажелех тебе, свете. 


Ш. 


Час растанка ту је био, 

А ја сам га жељно чек'о: 

Кад бих једном полетио 

Широм тебе на далеко; 
Омрзло ми место родно, 
Кршна брда, поље плодно. 


. 


И час дође. Али тада 

Стегох жељу у грудима, 

И радо бих реко свима: 

Ја остајем овде сада. 
Место речи, ао' туго, 
Плакао сам дуго... дуго... 


А позната лица стоје, 

Све сведоци моје среће, 

Гледају ме, к'о да с' боје 

Да ме више видет' неће; 
И кад ступих на пут ногом, 
Прошапташе: «збогом... збогом» ! 


И последњи зрачак сунца, 
На високи брег је седо 
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М последњом ја сам гледо 
Место мило са врхунца 
И дође ми тешко, жао 
Па се с нова заплакао... 


МЕ 


Прешао сам многе горг; 
Прешао сам места многа; 
Силне реке; силно море; — 
И нигде ми дух не мога, 
Заволети свијет страни, 
Наћи места да се стани. 


Свуд ме злоба истерала 

И нељубав туђа брата, 

А та земља непозната 

Само ме је подсећала 
Својих мука, туге, ваја 
И милога завичаја. 


Ој... да ми је тада било, 
Кад се тако дома сетим, 
Ластавице лако крило 
Завичају да полетим, 
Та да видим једно само: 
Шта се сада ради тамо:... 


МГ. 
Лутао сам тако дуго 
Кроз туђину, незнан свуда, 
Заним'о се које куда, 
И најпосле — шта знам друго — 
Да то тешко бреме скратим 
Смислим, да се кући вратим. 


И вратих се. А у путу 

Мучила ме савест често: 

Да л ћу тамо у том куту, 

Где ми мило лежи место, 
Наћи сваког здрава, жива, 
Ил их мож'да земља скрива: 
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УП. 


О. како су сретни они: 
Које вечни мрак покрије; 
Којим радост тугу гони, 
А са надом срце бије; 
Који нигда нису знали, 
Зашто су се ту саздали. 


Они, које љубав веже 
Завичаја љубав драга, 
Те су мирни; а не беже 
Од немила до недрага. 
И не знају људске злости 
И покоре и пакости. 


Који нигда нису знали 
За оташтвом жудња што је; 
Који нису заплакали 
А због чежње суза да је, 
И кад румен данак сине, 
Сећали се домовине. 


УШ. 


Чежња ме је вукла силна, 
Својој браћи своме крају; 


Да згаришта видим силна 


У миломе завичају: 
Мирна поља, кршне кланце — 
И умрле давно знанце. 


Још се бели место моје, 
Радују се деца мала, 


Још гробови немо стоје 


И црквица оветшала; 
И на гробљу гроби нови 
Венци, плоче и крстови. 


ЕХ: 
На гробљу сам сузе лио, 
4Обишао места нека... 


[5] 
сл 
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Па се на пут опремио, 

Где ме туга и смрт чека. 
И ево мв идем ти, 
И уздах се изгубио. 


Нема суза, нема ваја, 
Изумрло ломно биће. 
Ја сам камен што се миче 
Из светога завичаја; 
По стрменом идем путу, 
Да окушам борбу љуту. 


Подлегнем ли у том свету, 
Сломим ли се у том лету, 
Нећу знати тугу, злобу. — 
Али једно у том гробу 
Пиштаће ми целог века, 
Нигда нећу имат лека; 


Земља неће бити лака, 
Од тежине мојих ваја — — 
Што ми смртна није рака 
Близу милог завичаја. 
Ни тад нећу миран бити, 
И тамо ћу сузе лити... 


~» 
»% » 

По пољима самац блудим, 
Остављајућ места мила; 
У леденим носећ грудим' 
Тугу, што се с јадом свила. 

А вечерња тама скрила, 

У даљини места мила... 


Београд 1894 г. 
јимо ЈПовазић. 





ДВА ПРИЈАТЕЉА 
ГИ ДЕ МОПАСАН. 


—====— 


Париз је био опседнут, изгладнео, на умору. И врабаца је 


било све мање по крововима а канали су постајали већ пусти. 


Јело се шта се дохватило. 

Једнога ведрог јануарског јутра шетајући се жалосно дуж 
спољњег булевара, са рукама у џеповима од чакшира своје уни- 
Форме и празним трбухом, г. Морисо, сајџија по занимању а 
бадаваџија, према прилици заустави се пред једним другом, у 
коме познаде пријатеља. То беше г. Соваж, — познанство 


крај воде. 


Сваке недеље, пре рата, Морисо би се још зором кренуо 


са једним бомбусовим штапом у руци и једном плеханом кутијом 


на леђима. Узимао би железницу за Аржантеј, сишао би у Ко- 
ломби, па би се пешке дохватио острва Моранта. Чим би дошао 
на ово мило му место, отпочињао је пецање рибе; пецао је 
до мрака. 

Сваке недеље налазио је ту једног пуног, веселог и омањег 
човека, г. Соважа, ситничара из улице нотрдамделоретске, опет 


страсног рибара. Обично су били по читаво пола дана један 


уз другог, држећи сваки штап у руци и климатајући ногама 
изнад воде; и тако се и спријатељише. 

По некад не би ни речи проговарали; другог пута би опет 
разговарали; али су се они дивно разумевали и кад нису гово- 
рили јер имађаху исти укус и истоветне осећаје. 

У пролеће, јутром око десет сахата, кад је подмлађено 
сунце стварало над мирном водом ону лаку маглу која иде за- 


једно с реком и просипало дивну пролетњу топлоту низ леђа 
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двају занесених рибара, Морисо би рекао кад кад своме суседу: 
«Ах! каква дивота!», а г. Соваж би одговорио: «Ја ничега 
не знам бољег.» И то им је било довољно да се разуму и 
поштују. 

У јесен, при крају дана, кад би се са неба, свега црвеног 
од сунца на заходу, огледале у води сенке лаких облачака, кад 
би реку обасула румен а хоризонат се светлио као у пламену, 
кад би два пријатеља била као обливени ватреним црвенилом, 
а златила се већ пожутела дрва, која као да дрхтаху од зим- 
њега. даха, г. Соваж би погледао смешећи се Морисота и рекао 
би: «Какав призор!» А Морисо би сав задивљен одговорио не 
дижући очи са свога пловка: «Ово више вреди но булевар, а» 

Чим се познаше, руковаше се живо, узбуђени што се сад 
налазе у тако са свим друкчијим приликама. Г. Соваж уздахну 
и промрмља: «Какви догађаји!» Морисо суморно и жалосно 


одговори: «Па како време! Ово је данас први ведар дан у 
години.» 


Небо заиста беше све плаво и пуно светлости. 

Пођоше заједно један поред другога задубљени у мисли и 
сетни. Морисо прихвати; «А пецање рибе; ах! кака лепа успомена!» 
Г. Соваж упита: «Кад ли ћемо се опет тамо наћи 7» 

Уђоше у једну омању кафану и испише заједно један 26- 
сент; затим се опет кренуше у шетњу по тротоарима. 

Морисо се на једном заустави: «још једну чашу, ат» Г. 
Соваж пристаде: «За вашу љубав.» И они уђоше по нова у 
једну крчму. 

Били су прилично ухваћени кад изађоше, збуњени као људи 
гладни а са трбухом пуним алкохола. На пољу је било благо. 
Пријатан поветарац пиркао им је око лица. 

Г. Соважа овај топао ваздух још више развесели; он се 
заустави: «Кад бисмо тамо пошли '» 

— Куда то: 

— Па, на пецање. 

— Али куда: 

— Та на наше острво. Предстраже су Француске близу 
Коломбе. Ја познајем пуковника Димулена; пустиће нас лако 
да прођемо.» 

Морисота свег обузе жудња : «Лепо ; ја пристајем“. И они 
се раставише да узму свој алат. 
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Један сахат доцније ишли су један поред другог друмом. 
Дођоше до виле где је био пуковник. Он се насмеја на њи- 
хово тражење и престаде на њихову фантастичну жељу. Кре- 
нуше се даље снабдевени прилазницом. 

У брзо пређоше пред траже, пређоше пусту Колом уи 
нађоше св крај малих винограда који су се спуштали ка Сени. 
Било је око једанаест часова. 


Према њима село Аржантеј као да је било мртво. Висови 
Оржмон и Саноа владаху целом околином. Велика равница са 
својим голим трешњевим дрветима и земљом суре боје, која се 
пружала до Нантера, била је пуста, са свим пуста. 

Г. Соваж показујући прстом на висове промрмља: «Пруси 
су горе!» МИ нека узнемиреност обузе два пријатеља у овој 
осамљеној околини. 

«Пруси!» Никад их нису видели, али су их осећали већ 
неколико месеца, око Париза, како упропашћују Француску, 
пљачкају, кољу, море глађу, невидљиви али свемоћни. И неки 
празноверан страх придође мржњи коју су они осећали према 
овоме непознатом али победничком народу. 


Морисо промуца: „Хм! ако их нешто ми будемо срелиз» 

Г. Соваж одговори са оном париском подсмевком, која из- 
бија вазда и у пркос свему: 

«Понудићемо им пржене рибе.» 


Али су се ипак устезали да зађу у поље, уплашени овом 
необичном тишином. 


Најзад се г. Соваж реши: «Хајдмо, напред! али пажљиво.» 
И они уђоше у винограде. погнувши се, пузећи и кријући се иза 
џбуња, узнемирена погледа и наперена слуха. 

Још једно парче гола земљишта остало им је да пређу до 
речне обале. Они потрчаше, и чим се дохватише обале шћућу- 
рише се у сувој трсци. 

Морисо прислони уво на земљу да чује, да не пде ко по 
околини. Ништа не беше чуо. Били су сами, са свим сами. 

Охрабрише се и отпочеше пецати. 

Према њима пусто острво Марант сакривало им је другу 
обалу. Мала крчма беше затворена, и чинило се као да је већ 
годинама тако празна. 


(О ДЕЛО 


Г. Соваж први ухвати гргеча, Морисо другог, ис часа на 
час дизали су они удице на којима су се праћакале мале сре- 
брнасте рибице: Дивно пецање. 


А лов су пажљиво метали у једну торбицу од ситно испле- 
тенога канапа, која је стајала у води испод њихових ногу. Обу- 
зело их беше неисказано блаженство, оно блаженство што се 
даје осетити, кад се човек нађе у задовољству којега је дуго 
био лишен. | 

Красно сунце сипало им је низ леђа своју топлоту, нису 
ништа чули, ни на шта нису мислили, за остали свет и не 
хајаху ; они су пецали. 

Али на један пут неки потмули тресак, као да је долазио 
испод земље, затресе околину. Топови отпочеше пуцати. 


Морисо окрену главу и преко обале опази, тамо доле, лево, 
велику силуету монвалеријанску на чијем се врху виђаше, као 
каква бела ћуба, густ млаз дима. 

И одмах се други клобук дима појави на врху тврђаве; 
а неколико тренутка после тутањ се опет понови. 





За тим се ређаху један за другим, и с тренутка на тре- 
нутак брег је пуштао свој смртоносни дах, дизао млечну пару 
која се лагано пењала под мирно небо, скупљајући се као 
облак нада њим. 

Г. Соваж слеже раменима: «Ево отпочињу опет,» рече. 

Морисо, који је страшљиво гледао како сваки пуцањ за- 
гњури перо његовог пловка, на једном се наљути на ове урне- 
бесе, и прогунђа: «Зар није то глупост убијати се овако.» 

Г. Соваж прихвати: «Та то је грђе нег што су животиње.» 

А Морисо, који тек што беше ухватио једну кесегу при- 
хвати: «И замислите да ће бити увек тако док год буде влада.» 

Г. Соваж га заустави: «Република не би објавила рат...» 

Морисо га прекиде: «С краљевима долазе ратови с поља; 
са републиком ратови изнутра.» 





И мирно се почеше препирати, расправљајући велике про- 
блеме политичке по здравом разуму благих и ограничених људи, 
саглашавајући се најзад у томе да никад неће бити праве сло- 
боде. А са Мон-Валеријана се без престанка џуцало, рушећи 
ђуладима Француске куће, сатирући животе, уништавајући бића, 
прекидајући многе лепе. снове, многе очекиване радости, многе 
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наде на срећу, наносећи женама, кћерима, мајкама тамо по 
другим земљама, јаде који ће остати без пребола. 

«Такав је живот,» рече г. Соваж. 

«Боље реците таква је смрт,» прихвати смејући се Морисо. 

Али они задрхташе осетив да св неко креће иза њи- 
хових леђа; и обрнувши главу, опазише где ту уза њихова ра- 
мена стоје четири човека, четири крупна брадата и наоружана 
човека, обучена као слуге у ливреји и са пљоснатом качкетом, 
држећи на готовс своје пушке. 

Удиџе им испадоше из руку па се кренуше низ реку. 

За неколико тренутака били су ухваћени, везани, бачени 
у једну барку и пренесени на острво. 

Иза куће, за коју су они мислили да је празна, видеше 
до двадесет немачких војника. 

Нека врста косматог џина који је пушио, објашивши једну 
столицу, на великој порцуланској луши, упита их на чисто 
Француском језику: «Па, господо, јесте ли добра лова уловили» 

Тада један војник спусти пред ноге оФицирове мрежу пуну 
рибе, коју беше понео собом. Прус се насмеја: («Е! е! ца 
како видим, није баш било рђаво. Али сад нешто друго. Слу- 
шајте ме и не плашите се. 


«По мом нахођењу ви сте уходе, и дошли сте да ме вре- 
бате. Ја сам вас ухватио и могу вас пушкарати. Ви сте се 
направили као да пецате рибу, да би боље прикрили вашу на- 
меру. Пали сте ми у руке, тим горе за вас; такав је рат. 

Али чим сте изашли ван предстраже ви морате знати 
одзив како би се могли вратити. Рецитв ми га и ја вам дајем 
милост.» 

Два пријатеља стајаху пребледели један уз другог а руке 
су им нервозно дрхтале, али не проговорише. 

Официр настави: «Нико неће никад дознати, ви ћете се 
мирно вратити. Тајна ће са вама ишчезнути. Ако одбијете онда 
вас чека смрт и то одмах. Бирајте.» 

Они остадоше непомични и не отворише уста. 

Прус, непрестано миран, рече, пруживши руку ка реци: 
«Помислите да ћете за пет минута бити на дну ове реке. За 
пет минута! Ви мора да имате родбине 7» 

Са Мон-Валеријана је једнако грувало. 


" |“ ЈЕ. Ри а АЛИ ну РРА 
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Два рибара остадоше непомични и неми. Немац заповеди 
нешто на своме језику. За тим одмаче столицу да не би био 
сувише близу заробљеника; дванаест људи заузеше место на 
двадесет корачаји држећи пушке к нози. 

Официр настави: «Дајем вам једну минуту, ни две се- | 
кунде више.» 

За тим се нагло диже, приђе овој двојици Француза, узеде 
Морисота под руку, одведе га мало подаље и рече му тихо: 
«Брзо, тај одзив; Ваш друг неће ништа знати, ја ћу се на- 
правити као да сам се сажалио » 

Морисо не одговори ништа. 


Прус изведе тада на страну г. Соважа и стави му исто 
питање. 


Г. Соваж не одговори. 

Они се опет нађоше један до другог. 

И официр узе наређивати. Војници подигоше пушке. 

Тада поглед Морисотов паде случајно на мрежу пуну гргеча, 
која је лежала у трави на неколико корака од њега. 

Један зрачак сунца падаше на гомилу рибе које су се још 
мрдале. И снага га издаде. У пркос свим напорима очи му се 
наводнише. 

Он промуца: «Збогом, господине Соважу.» 

Г. Соваж одговори: «Збогом, господине Морисо » 

Стискоше један другом руку, потрешени од главе до пете 
неком несавладном дрхтавицом. 





Оицир викну: Пли! 

Дванаест се пуцања слише у један. 

Г. Соваж се сруши лицем земљи. Морисо већи од њега 
зањиха се, задуби и паде преко свога друга лицем окренутим 
небу, док су млазеви крви шикљали из блузе пробушене на 
грудима, 

Немац даде нове наредбе. 

Његови се људи растурише, за тим се вратише са ужа- 
дима и камењем које привезаше за ноге лешинама, паљ„их за 
тим понесоше ка обали. 

Са Мон-Валеријана, који је сад био обвијен читавим брегом 
од дима, није се престајало пуцати. 

Два војника узеше Морисота за главу и за ноге; друга 
двојица шчепаше тако исто г. Соважа Један тренутак зањихаше 
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лешеве па их одбацише далеко, а они, описујући лук, падоше 
дупке у реку, — камење је вукло ноге на ниже. 

Река се усталаса, запенуши, па се затим умири и само 
мали таласи одоше ка обалама. 

Мало крви изби на површину. 

Официр, непрестано озбиљан, рече полугласно : 

«Сад је ред на рибу.» 

Па се врати ка кући 

На мах опази мрежу са гргечима у трави. Подиже је, по- 
гледа, насмеши се, па викну : «Вилхелме !» 

Један војник са белом кецељом дотрча. Прус му баци 
лов двојице стрељаних, заповедајући: «Испржи ми одмах те 
рибе док су још живе. Биће изврсне.» 

Па опет узе своју лушу. 


0 ФРАНЦУСКОГА. 


УЂУ Б. Мих. 





ВЕРЕНИК И ВЕРЕНИЦА У САМОЋИ 


а 


Он: 


Ох, ходи ближе — срце те чека! 
Грли ме, грли; ручице мека! 

Смији се, смији и гледај на ме! 
„Љуби ме, љуби до зоре саме! 
Што ми се стидиш, шта ли те плаши; 
да седам дана свати су наши. 
Смији се, смији, тако ти Бога! 
Жеељан сам пуста осмеха твога — 
Ил слушај, душо, кашћу ти тио 
Синоћке што сам све у сну снио. 
Само ми ходи још ближе амо — 
Не сме нас чути ни лишће само, 
Што дрхће, стрепи .... 





Слушај ме, злато ! 
Венчање наше кб дошло веће: 
На, глави венац.... у руци цвеће... 
Несташни свати. Весеље мило — 
Песма се вила, винце се пило. 
Блиставу зору седам су крати 
Здрављали будно пијани свати. 
А кад ја данак замако бео 
Кум нас је саме у собу свео. 
Ја не знам, душо, шта | даље било. 
Знам само: бледо сјаше кандило; 
Тајанствен сумрак и тавна соба; 





| 
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Тишина нема кб у сред гроба — 
А у тој тишми чини ми с, душо, 
Анђелв саме кб да сам слушб, 
Где славе Творца и химне поје... 
Ох, то је срце шумило твоје. 

А шапат тихи заносан беше 
Гласи ме мили тихо занеше — 
На груди твоје дрхћућ сам пао 
И ту сам слатко, слатко заспао.... 


Срце ми твоје узглавље беше, 

А руке дивне косу расплеше, 
Покривач меки.. па на ме пао... 
Ох, тисућ дана тако сам спао! 
А кад се пренух — јецање зачу 
Коб да се дете гуши у плачу. 
Дуго сам збуњен около гледб — 
Док у колевци не спазих чедо, 
А над колевку ти се наднела, 
Притисла чедо на прса бела. 

Па му шапућеш заносно, благо: 
«Буји ми, баји, сунашце драго !» 
А оно, оно, анђелче мило, 
Ручице мале теби пружило, 

Ту је на грудма плакало мало 
Па сисајући слатко заспало. 

А дивно беше то слатко чедо: 
Кб да сам нешто анђела гледб, 
Ил небо ведро где с љупко смеши 
И осмехом ме млађана теши... 
Ох, душо, ја сам тад срећан био, 
У миљу сам те опет грлио. 

На груди твоје срећан сам пао — 
И ту сам опет слатко заспао... 


Одједном, душо, земља се тресну 
Зачух јауке и буру бесну. 
Цичаше дрвље, јечаху горе — 

Кб да их муке паклене море. 
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Грозота беше. Крвца се лила: 

Ох, то се страшно раја светила 

Душману своме — Потече река 

Паклене крви. А из далека 

Кб смртни јаук нешто с' орило. 

Ох, срце ми је пламом горило. 

Уздрхта рука уздрхта тело — 

И пустих срцу што год је хтело. 

Пограбих шару и љута мача, 

Отидох усред цике и плача — 

Отидох у бој, у мрачне горе, 

Где с' Срби, јадни, за образ боре... 

И ту их нађох... Мрко им лице 

Од тешка јада и нетренице... 

Ја зграбих шару дрхтавом руком 

И јекну пуцањ срахотним хуком 

И цаде један..... 

А тада нешто осврнух с мало — 

Ох, тада ми ] око миљем засјало: 

Та ти си, душо, крај мене била 

И другу шару огњем пунила. 

Па ми је даде и рече ти'о: 
«На! удри врага, животе мио! 
«Свети нам браћу! удри душмана ! 
«Не бој се смрти, не бој се рана! 
«Не жали живот удри варваре ! 
«ја ћу ти пунит дугачке шаре!» 


И шчепа шару дрхтава рука.... 

И чу се одјек страшног јаука.... 

А мени драго, мило, у души 

Гледећ' где с крвца варварска пуши. 
О, страшан бејах у часу томе, 
Светећ' се слепо душману своме. 

А шара опет огњем ми плану 

И опет један с болом издахну... 

Ал' небо хтеде, судбина што ли — 
И из мог срца крвца се проли. 
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Издишућ падох на твоје груди — 
И тад се пренух, тад се пробудих. 


Ти јецаш, плачеш, животе мио: 

Ох, жив сам јоште — санак је био. 
Српска ме вила кушати хтела, 

Па ме је у сну у бој однела 

Ох. зоро српскз», сини, заруди! 

Па ево срца, ево ми груди, 

Нек' гину трошне нека их није: 
Само нек Српству сунашце сије. 


А ти се смијештј Благо ми, благо! 
Тако те волим, сунашце драго. 
Јест, тако, тако, Српкињо моја, 
Вјерепице мила. 
Па кад погинем сред љутог боја; 
Кад мртав паднем на прса твоја — 
Загрли чедо па плачи тако 
И ронећ' сузе шапћи полако. 
„О, чедо мило, бабо ти паде, 
«да Српство образ и живот даде. 
«И ти га подај, сунашце моје, 
«Па буди Србин кб бабо што је! 
«Освети бабу !» 
И ја ћу мирно у гробу спати — 
Синак ће мени одмену дати. 


БЕЗ 


Наслони руке, ближе ми ходи! 

Срце до срца — ох, то ми годи! 
Смији се, смији и гледај на ме! 

Љуби ме, љуби до зоре саме 

Што ми се стидиш, шта ли те плаши: 
За седам дана свати су наши!... 


ЈЕФТАН ј. ЈАнтИЋ 
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— об — 


Кад би рибе могле мислити, тада би, живећи непрестано у 


истој средини, ласно могле закључити: да изван воде никаква. 


живота не може бити. Налик на ово рибље мишљење било би 
и мишљење оних који би веровали, да само овде, на овом ма- 


јушном глобу који нама припада, има живота, а даље да је 
све смрт. 


Људи се боје да не изгубе што од величине своје, кад 
би допустили, да је рука тваралица још где и обилније излила, 
своју моћ а не само на њима, љубимцима природе, господарима, 


овог небесног острва, за које држаху да је центар васељене и 
и циљ стварања. 


Благодарећи великим умовима предрасуде су оборене, и 
човек, понижен у сујети, познав боље себе и околину, осетио 
се већи у души својој. И ако земља — на којој је ограничен 
живот његов —- није ништа више до једна мала провинција 
сунчеве краљевине, непроходне даљине не сметају души му, да 
присуствује пред величанственим призорима небесним које му 
открива модерна астрономија и да до детаља испитује клима- 
толошке и географске односе на осталим планетама, тим не- 
бесним земљама, па да, наоружан искуством појава земљина жи- 
вота, погађа услове под којима је оно исто сунце које је у 
нами покренуло чудно кретање крви, изазвало прве погледе 
и мисли; како је та иста сила на тим небесним становима 
изазвала прве откуцаје срца, породила прве наде, чежње и 
љубави, а наша је намера да се овде тиме позабавимо и поу- 
чимо, следујући корацима великог Француског астронома и Фи- 








НЕШТО 0 животу НА ЗВЕЗДАМА 885 


лософа Камила Фламариона кога и изабрасмо за вођу у овој 
небесној екскурсији нашој. 

То ћемо почети са првом провинцијом сунчевом, оставља- 
јући само сунце које као извор свега живота изгледа, да је 
угушило сваки знак живота на себи самоме. 

Прва планета коју ћемо посетити биће Меркур, који се 
због непосредне близине сунца готово увек губи у вечерњем 
руменилу, те је с тога последња примећена од седам, од вајкада 
познатих, планета. 

Астрономски подаци своде се на то: што знамо, да му је 
дан раван 24 часа а година 86 дана. Планине су му врло ви- 
соке, али их не красе снежни глечери, јер му је температура 
седам пута виша од наше. Додајте томе кратке сезоне и бурне 
промене, и небо можда увек покривено облацима, па ћете по 
готову рећи: да тамо не може бити живота — као на земљи 
што је. Али природа која у резерви држи толико нама не- 
познатих сила, која је знала оживети морске дубине и ваз- 
душне вихоре, знала је населити и овај глоб, па како бисмо 
се изненадили кад бисмо видели да на овоме свету вршњаци 
наших десетогодишњака држе ватрене и дубоке политичке говоре 
које својим старачким ауторитетом потврђују вршњаци наших 
петнавстогодишњака. 

Са Меркура гледана, земља је звезда прве величине. Ви- 
девши је отле можда мисле, да због толике даљине од сунца 
она ништа друго није већ залеђени дијаманат који у црној ноћи 
светлуца кроз густе Меркурове облаке. Ну, похитајмо на други 
нама ближи свет, који се на нас тако љупко смеши у овим“) 
лепим вечерима, на звезду која је од вајкада била повереница 
наше туге и љубавних нада — то је лепа Даница — Венус — 
весница зоре и лепше будућности. 

Због свога сјаја и лепоте прва је позната ; њено је име за- 
писано у свима светим књигама и на свима језицима, и прогнана 
са Олимпа она је свој престо наместила у вечерњем руменилу 
да отуд влада и штити љубав прогоњену. 

Сва астрономска посматрања уверавају нас да је она права 
сестра близнакиња нашој земљи, само што је нешто млађа и 
мања док су планине три пут више од наших. Виде се пеге 


жу Писано у марту ове године, кад је Даница била на хоризонту. 
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сталне и пролазне, прве би значиле мора и континенто а друге 
облаке, јер јој је атмоофера као и наша, само два пута гушћа. 
Што се тиче њезиних пратилаца, ко би се сећао њезине ми- 
тологије, рекао би: да пре има два пратиоца но једног, али се 
може рећи, да Венус нема ни једног. 


Гледана оздо, како се купа у благој вечерњој или сија у 
зориној светлости, представља се као прави Едем заљубљених 
и сањалачких душа, док њени становници имају да поднесу 
све непогоде зимв и лета у најгорим контрастима. Земља се 
њима представља као звезда с којом се ни једна нашем небу 
по лепоти сравнити не може. Ако нису загњурени у мекуштво 
и лењост, они су могли боље испитати наше полове и пределе 
где ни једна екпедиција још није приспела. — Да ли мисле 
(они морају мислити) да ли је насељена 7 Можда чезну за њом 
и сањају да је у таквом положају она стан светлости, љубави 
и среће. — Лако би се разуверилњ кад би нас из ближе видели! 


Путник који би са Сунца преко Меркура и Данице пошао 
зауставио би се на нашој Земљи; но ми ћемо овај лист његова, 
путописа преврнути, не зато што не бисмо имали шта да нау- 
чимо, већ што би нас стање њених становника веома дирнуло. 
С тога хајдемо на њеног бледог сапутника на Месец. 


Свет који изгледа да је за навек заспао мирним сном, само 
што му још неугашени вулкани потресају ледену гробницу усахла, 
живота. Можда кроз један век моћићемо гледати његове остатке 
као што гледамо развалине римског Колосеума и трагове Зев- 
сова храма. Тамо ко и овде на земљи видели бисмо шта остаје 
од славе најсјајније која се за бесмртну држаше. Од свих старих 
монумената можда већ ни прашине нема, ишчезла су и сама 
имена и успомене. Исто Сунце осветљава његове брегове и 
долине, али где негде блиставо трепераху по струји живота, 
његови зраци падају данас као меланхолични погледи кроз раз- 
вале, маховину и гробну тишину, 


Народи, домовине, вере, убеђења, храмови и палате све 
пролази, па и сама земља и небеса !.... 

Али ко зна ; Можда његови последњи становници склоњени 
на ивицама долина које ми морима називамо, сведоци свију про- 
мена на нашој земљи, гледајући је час ведру час бурним обла- 
цима омотану, час у зеленом пролетњем а сад опет у белом 
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зимњем руву, мисле о нама: каква ли морају ћудљива бити та, 
створења на такој променљивој планети. 


Ну, како му драго, организми месечеви, прилагођавајући се 
средини у којој живе, морају показивати крајње супротности са 
нашима — свет тако близак а тако мало сличан као ни један 
од осталих — јер каква морају бити бића на свету где атмо- 
сфере нема или је сведена на минимум, бића која имају да 
поднесу све промене између страховите хладноће за време дуге 
месечеве ноћи која траје наших 14 дана и која уступа место 
ужасној топлоти врелога сунца, која га пржи за то исто време 
са као гар црнога неба, на свету који не показује никакву 
разноликост земљишта, где никаква река не сече његове пусте 
долине, нити какав дах милује његове једнолике пољане. 


Закључак је готов да тамо живота нема 7 

Али имамо ли ми права да природи постављамо границе 7 
Може бити могу живети бића која не дишу и не једу, органска 
ткања без гасова и течности, или која чврсте материје могу 
претворити у течне и гасовите. Да ли нису на Месецу приме- 
њени други хемиски процеси да направе живо оно што нама 
изгледа мртво. 


Да се на то одговори, треба знати све тајне природе, 
ми смо далеко од тога. 


Свет који се сада нуди нашим погледима јесте ратоборни 
Марс, који од дуже занима пажњу наших астронома/ — од 
којих неки у ревности и знаке с њега добијају — штета што их 
не разумеју — и који нам на небу представља рефлектовану 
слику земљину. Јер он има атмосферу као и нашу, поделу на 
сезоне, мора и континенте, само што су му сезоне два пута 
дуже, а подела мора другојача. Тамо пема Пасифика, Атлан- 
тика и великих мора, већ су то права средоземна мора која се 
као Црвено Море увлаче у континенте. И његови су полови 
снегом покривени; и ако су му становници провели време у 
узалудним борбама и трзавицама, ми његове полове боље од 
њих познајемо. И његове се пољане радују пролећњем даху да 
скину бело зимње и обуку весело зелено — пардон! жуто не- 
ранџасто одело. Његове појете не славе нежно плаветнило на- 
шега неба, већ ватрену нијансу, и звезде нису светли дијаманти 
но златали ватре на скарлату. 
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Нови свет који никакав Коломб неће открити, али на коме 
станују читаве расе које раде и премишљају о великим и та- 
јанственим проблемима природним, 

Ма каква била, ова бића нису ни тела без душе ни душа 
без тела. Створења надприродна и без везе са организмима на. 
земљи. То су становници друкчи по облику, али који живе у 
друштву, негују науку и уметности; и како им је планета који 
милијун година старија од наше, то су они давно решили ве- 
лике проблеме чије решење можда нико од наших на земљи 
дочекати неће. 

Земља се њима представља као вечерња и јутарња звезда 
и игра улогу наше Данице. Можда је добила код њих исту 
пошту а вероватно да су нам и храмове подигли. Јупитер тамо 
светли много сјајније, а свечана пратња муи без догледа јасно 
се ВИДИ. 

Сада хајдемо к њему, томе колосу стварања који би, кад 
би Сунца на мах нестало, знао заузети његово место и снажно 
владати нашим системом и иокорити све планете па и нашу 
Земљу, да се око њега окреће. Његова величанственост чини 
тв остављамо читаву масу планетоида који се између њега и 
Марса крећу као буром разбацано комађе пропале лађе и који 
у ствари нису ништа друго. 

Година Јупитерова дванаест пута дужа је од наше, док му 
је дан мањи од 10) часова. На северној полутини близу екватора 
налази се једна рупа, која. је толика да би се Земља у њу могла 
бацити као камен у кратер вулкана. Величина му износи 1234 
земљине кугле и док су му сва тела два и по пута тежа, 
материје су четири пута лакше. Атмосферу има врло високу, 
бурну и прожману воденом паром. Осовина му је управна на 
раван обртања, с тога сезона на Јупитеру нема. (Штета — 
јер су његове даме вечно у истој тоалети). Топлота, ја јача 
него овде, што значи: да овај огромни свет још није охлађен 
као наш и ако се милијуне векова хладио, док се наш није из 
крила сунчева одвојио. Те према томе живот на њему био би 
у зачетку као што беше код насу доба Ртофовачтова и другић 
великих рептилија. | 

Свет у зачетку који ће живети и онда кад се и последње 
умно око овде буде склопило. | 
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Па који би свет, ако не овај, био боље приправљен за 
стан вишег живота То је највећи глоб у сунчевој фамилији, са 
најбољим положајем своје осовине, обогаћен са пет месеци — 
на којима је живот старији и бољи од нашега — и седи на 
престолу као шеф у сред планетских путања. Какви су ту чудни 
услови спремљени за развиће живота, интелегенције и среће ! 
Ах! како ће тамошње становништво бити узвишеније од на- 
шега !.... Срећне обале Јупитерове, ви не ћете нигда знати за 
беде и невоље под којима још јецају несрећни предели земљини ! 
ви нећете бити залеване мученичком крви, пролеваном толико 
пута и у име толико разних богова! По вами не ће одјекивати 
кораци бурних војсака кољући се на заповест каквог недо- 
стојног веледостојника, ви нећете бити упрљане кривицама 
које глад, амбиција и гордост у сваком часу врше код нас! — 
Већ ви справљате на небесима Сједињене Државе огромне ре- 
публике Богом благословене, која се мирно крећу по светлом 
етеру, купајући се у благој температури вечног пролећа, гредећи 
у сред мира и хармоније ка стању савршенства коме се нигда, 
неће приближити наша несавршена и бледа мала планета. 

Нас увек интересује, да знамо, како је отуд земља виђена. 
Она је за становнике Јупитера већ изгубљена, и види се само 
као црна тачка на светлом сунчевом кругу. 

Још један полет и већ смо на новом и много чуднијем 
свету. Али ми јуримо страшно брзо. Од Сунца до Земље 148 
милијуна Км. од Земље до Марса 76 милијуна, од Марса до 
„Јупитера 5414 милијуна а отле до Сатурна још 652 милијуна Км. 
Са ове даљине Земља је савршено изгубљена, а ми Сатурна 
видимо као бледу звезду прве величине како се лагано креће 
по далеком путу, и његова појава, докле год астрологија вла- 
даше у свету, беше гледана као знак несреће и приписиваше 
му се кобан утицај на нашу судбину. Иначе представљаше 
Судбу и Време. Који пророк, какав смртни смео би помислити 
тада, да је та звезда читав свет несравњено већи од нашега, 
и не само свет, већ група светова састављених као и сама 
сунчева система из централне звезде са осам месеца, од којих 
је сваки достојан да буде планета, јер је један од њих већии 
од Марса и Меркура. Све то крунисано чудном дијадемом можда 


једином у свој васиони. Само ово откриће довољно је, па да 
нас разувери, да је свет само за нас створен. 
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Све је остало у највећој аналогији са Јупитером. Што се 
тиче живота на овом изабраном свету, чујмо шта вели 51: 
Нишрћу Пау: 

«Њихова боја (ставника) беше лепа и разнолика... осетих 
изненадни страх кад видех једног између њих да се диже под 
облаке...... Њихова осетљивост превазилази у многоме нашу, 
обдарени су многим чулима, потчинили су природне силе...... 
Сваки од њих може рећи: где је у сваком часу земљин месец 
само помоћу простог рачунања — тако је радан дух њихов... 
Хране се Флуидима, живе на облацима којима рукују као ваз- 
душним колима.» 

Може бити да Физички и хемиски састав њихове атмосфере 
и утицај чудног скупа прстенова и пратилаца производи извесне 
изливе електрицитета, и претварају га у светлост и топлоту : 
Претпоставити да нема ничег чврстог, да му је површина течна, 
жива бића као од гелатине, то јест: да је све нестално, значи 
прећи границе научне индукције, али без поговора овај се свет 
највише томе ближи. 

Кад би Синксови проговорили и статуе Мемнонове се ра- 
зумеле, гласи Природе рекли би нам можда: да Сатурновци имају 
тело провидно, кроз које виде како крв струји. Да не осећају 
терет материје, да лете без крила по атмосфери која их храни, 
да имају живчани систем несравњено бољи, и да добијају науку 
непосредно изучавајући, у сред вечне среће, тајне света и небеса» 


и да живе у анђелском стању животом тридесет пута дужим 
од нашега. 


Још нам остају да посетимо две крајње провинције сунчеве: 
Урануса и Нептуна, које у вечној ноћи чувају мртву стражу 
на граници сунчеве краљевине. Да, у вечној ноћи ал за наше 
очи овако организоване, јер је Сунце за њих само један бледи 
котур; али како могу у немерљивим дубинама океанским живети 
створења чије се очи светле, те тако осветљавају ове мрачне 
пределе, и чија су ткања тако нежна да их најмањи додир 
разори а неосетно издржавају огромни притисак воденог стуба, 
под којим би се сви ми спљескали!! Природа се не мора по- 
служити ничим особитим да насели ове мрачне и ледене пре- 
деле. Па како је све тихо и споро на овим планетама, и ако 
и тамо владају исти Физиолошки закони; то кад бисмо упи 
тали кога од ових становника: како му је име, он би затражио 
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94 часа за размишљање; тако је можда спора операција духа 
њихова. И ако су им дани врло кратки, то можете мислити: у 
каквом су положају даме, док се спреме за какво забавно 
вече, јер удешавање своје тоалете морају отпочети недељу дана 
раније. 

Но ма какви да су, ови светови заузимају много бољи 
положај од нас за астрономско изучавање. Астрономи Непту- 
нови могли су ласно премерити небеса — јер им је основа три- 
десет пута дужа од наше — одредити удаљења свију свезда, 
и схватити бесконачност много боље од нас сиротих пигмеја, 
који смо стављени на основицу од 300 милијуна Км. коју зрак 
светлости прелази за 16 минута. 

Путовање са Сатурна на Нептун било би чудније, Фантас- 


тичније и непојмљивије него све приче вила и снови из хиљаду 
и једне ноћи. 


Кад бисмо дошли на који од ових светова ми бисмо једва 
могли веровати својим очима и држали бисмо за чудовишта 
најелегантнија људска бића. Они би нам рекли: Одакле дола- 


зите о Фантомиј! Ми бисмо им одговорили: Ко сте вио 
Сатане 1 ! 


Сада смо на крају великог путовања одакле је земља давно 
изгубљена али још у области нашега сунца. Пред нама је нов 
хоризонат који се пружа до — бесконачности ! 

Па да ли се доиста свршило сунчево царство; Не! звезде 
које се њему покоравају још су удаљеније, слабе комете, лаке 
луталице по простору транснептунском, до на милијарде и ту- 
цета милијарди миља и тамо! у простору мрачном и леденом 
успоравају свој ход; изгледа да пазе, очекују најмањи знак, 
заустављајући се осетив кроз ноћ невидљиву руку даљнога бога 
која их додирује; окрећу к њему своју магловиту главу, по- 
знају га и ако је он само проста звезда међу осталима, и вра- 
ћају му се убрзано постав веће и топлије као да их каква не- 
одољива љубавна ватра сагорева, и расплетене падају у његова, 
наручја. Изашав отуда величанствено се упуте натраг, оставе 
све планете и Нептуна сама и наставе тај пут за пуних четири 
хиљаде година до на 39 мијарде миља од Сунца — амбис где 
још влада магнетска моћ сунчева. 

Јецајући као жица под ударом чудна звука, душа слуша 
а не разуме, посматра а не види, и пита се зачуђена, шта је 
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она, сироти листак земљина џбуна, пред овим осталим сунцима, 
огромним световима. Да ли смо ми што друго већ кратковечно 
треперење које се рађа и умире као дах усред огромне хармо- 
није која га не познаје. Пролазимо ли ми као слабе варнице 
које се за тренут клизају под азурним небом: Наши осећаји 
дивљења, среће, пожртвовања за истину, љубави спрам лепога, 
да ли су што друго већ магловите илузије као прелазне боје 
сапунских мехура, који се по зраку витлају. Или наша личност 


Одговор“те, о, небеса! Одговор'те! о, ви земље бесконачности!... 

Пре две хиљаде година пита се Сенека: Шта видимо ми 
од овог величанственог дела " Биће које управља овом огромном 
целином, које му је дало основе и разбацало га, то Биће које 
је само по себи најлепши и најплеменитији део свога стварања, 
крије се пред нашим погледима, оно се само мишљу појима. 
Колико других сила блиских овоме Бићу својом природом и моћи 
нама су непознате, или, што је још чудније, крију се од нас, 
да ли за то што очи не могу да открију тако фине супстанце, 
или што се њихова величанствена, светлост крије у дубокој тајни. 
Колико добитака остаје за идуће векове кад и саме успомене 
на нас нестане. Има тајни које се не откривају за један дан; 
Природа их не даје све од једном. Ми мислимо да смо иза- 
брани, а у ствари нисмо ни на прагу храма. Наш век открива 
неке тајне; будућност ће наставити наше дело. 

Шта би рекао данас велики мислилац, савременик Христов 
и жртва Неронова, кад би видео добитке »одерне науке. Рекао 
би што и онда, да нам остаје још много да научимо. 

Ако је велика књига нашега, знања, колика би била књига 
нашега незнања 7 

Узалуд се модерна наука са Философијом на челу труди 
да скине завесу с вечне истине. Та се завеса не подиже, већ 
само корак по корак уступа пред нама, а оно што остаје иза 
ње то је Вечна Истина. — То је Бог.. 

Новембар 1894. 

Београд. 


ва. рав. 


ПИР иЕа ЕТ 


и 


„Природа је у најмањем највећа,“ 


Природа је велика књига, прошарана најдивнијим сликама. 
Планете, читави светови, горостасни брегови са китним шу- 
мама, питоми гајеви који се разлежу од веселе песме тица 
певачица, дубоке долине и кланци, са својим хучним рекама, 
шарени цветак са вредном пчелицом и марљивим мравком, јесу 
речи, којима је исписана, та џиновска књига: Из ове књиге ја, 
сам узео једну сићушну речицу; покушао сам да оцртам једну 
сличицу из природе, сличицу, која је оличење вредноће, само- 
прегоревања, пожртвовања за општв добро; сличицу, у којој 
се огледа величанствена природа у свој потпуности својој. Та 
сличица биће живот мрављи. 

Проучавати природу, правилно разумевати појаве који се 
у њојзи дешавају, то је ослобођавати се многих погрешних вс- 
ровања. Проучавати живот животињски, уверити се да живо- 
тиње раде и мисле шта раде, значи никако не признавати ону 
извештачену преграду, између душевног живота човечјег и 
душевног живота бар савршенијих, виших животиња. И доиста, 
она је сваким даном све мања, а новија посматрања живота 
животињског, можда ће утрти са свим ту преграду. Ваљћез, Гл- 
Ђбоск, Већ, Ниђег, Евршав, Мосопдте, Мас Сооск, Висћпег ит.д. 
проучавајући до ситница живот животињски, унели су много 
светлости у разна питања из природе, и ја износим само једну 
варницу од те светлости, ја износим само нешто, из богате 
ризнице у коју су они слагали своја проматрања и проналаске. 
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Руковође при овоме путу били су ми Впесћпег, Кошапез, Уа- 
турта ит,Д. 


Т. Уређење мрављих задруга. 


Мрави живе у задругама. Уређење њихових задруга је 
тако, да би многи људи могли позавидети њиховом друштвеном уре- 
ђењу. По Висћпег-у, који радо упоређује, мравље су задруге праве 
републике, али уређене тако, да им не би могле ништа замерити, 
ни најслободоумније социјал-демократе. Њихове су задруге праве 
радничке државе. Сваки зна тачно своје дужности, али сваки 
потпунце ужива сва права, која даје задруга својим члановима. 
Подела је рада изведена, а тачност у раду беспрекидна је. 

Поред бескрилих радница, у мрављим задругама се налазе 
крилате женке-матице, крилати мужаци, а у задругама неких 
мрави налазе се још и велики, бескрили војници. 


Ра днице су душа сваке задруге. Оне су женке закржљалих 
сполних органа. Њихове су дужности многобројне и разноврсне. 
Оне подижу мравињаке, онв јуначки бране ту своју малену по- 
стојбину, матерински се брину о подмлатку задружном, оне 
чисте мравињак, оне су најнежније нудиље својим боним дру- 
говима, оне су и телесна гарда своје матице, најважније, али 
не и најстарије личности у мравињаку. 


Матице су мало веће од радница. Њихова је дужност да 
носе јаја, из којих ће се извести задружни подмладак. Матице у 
мрављим задругама немају она права, не уживају оне почасти, које 
уживају матице у пчела. Кад је радница мало, кад радне снаге 
нема, а потребно је извршити неке прешне послове. онда и 
матице улазе у ред својих друга — поданика, и раде као и оне, 
из својих сопствених побуда. Коге1 је посматрао, како матице 
вуку ларвс и чауре из мравињака, у случају каквог непријатељ- 
ског препада на мравињак, а В!асћпег наводи, како матице 
заснивајући нову задругу, раде заједно са радницама све по- 
слове, који су потребни при заснивању нове задруге, при по- 
дизању новог мравињака. 


Почасти, које се указују матицама различне су у разних 
родова мрављих. Мрави рода Герфофћогах мало нешто одликују 
своје матице од обичних радница; други је уносе у најпростра- 
није одаје свога мравињака, ту их дворе, лижу и толико су 
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им одани, да се од њих тешко одвајају и по смрти њиховој. 
Највећу пошту матици указују мрави рода Гавтав. За њом иду 
непрестано, лижу је, чисте је, односе јаја што их снесе ит.д. 
Али све ове почасти, не чине се матици, ради ње лично, но 
ради подмлатка, који у првом реду зависи од матице. 

Матнце су глупљв од радница. Оне истина познају своје 
задругаре, разликују познанике од непознатих, иду за радницама 
кад се селе, раде некад и оно што раднице раде, али никад. 
се не одликују каквом особитом разборитошћу и оштроумношћу. 
У једној мрављој задрузи, свагда је доста матица. 

Мужаци су два пут мањи од матица. Глупи су, јер не по- 
знају ни своје рођене задругаре. У случају селидбе не знају 
сами ни за радницама да иду. Не могу сами ни да се хране. 
Они су прави готовани, због чега им, по оплођењу матице, 
нема опстанка у мравињаку. Мрави најстроже примењују оно 
лепо правило: ко не ради, не треба ни да једе. 

Војници су раднице са великом главом, великим, јаким и 
шиљастим вилицама, које су једино мравље убојито оружје. 
Они чувају стражу; они мравињак бране. У случају каквог не- 
пријатељског напада на ову малену али сложну и сретну отаџ- 
бину мрављу, војници чуда чине, уз припомоћ својих сестара- 
радница. Са неисказаном храброшћу се залећу у непријатељске 
редове, боре се са таком решеношћу, е је сваки готов да по- 
гине за добро и спас своје отаџбине, свога мравињака. По- 
жртвовање јеу мрави недостижно; погинути за своју задругу, 
истрошити се радећи на општем добру, рекао бих, да је жи- 
вотна сврха свакога мрава. Да ли би било срамота за човека, 
за то разумно створење, да се у овом погледу угледа на ове 
инстиктивне животињице2 


Поред све разноврсности имена, поред разноврсности по- 
слова, који се врше у мравињаку, опет су мрави међу собом 
равноправни. Друкчије не сме ни да буде у «републикама бра- 
ства и једнакости.» Она почаст, која се указује матици, не 
указује јој се због њеног достојанства, због њеног величанства, 
но због важности посла који она отаљава. Војници, који не раде 
ништа. друго, но се боре само за слободу и независност своје 
задруге, уживају исто поштовање, које и матица. Најзад и ста- 
рије, искусније, вештије раднице уживају већу пошту, од млађих, 
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неискуснијих својих задругара. Само рад мрави цене; важност 
и поштовање у њих заслужује се радом на ошштем добру, по- 
жртвовањем за задругу, личним самопрегоревањем за све, Али 
ни ови часници задружни, никад не злоупотребљавају свој истак- 
нутији положај; сваки члан мравље задруге је слободан, сваки 
се развија слободно и независно, усавршавајући се сваким даном 
у задружним пословима. Лична слобода у мрављим задругама, 
далеко је већа, огарантованија, но у људском друштву, али је 
у исто време и осећај дужности развијенији у мрави но у људи; 
воља за радом у мрави је неисцрпна. док међу људима мало 
је оних, који не би живели по оном «благословеном> начелу: 
«Чојсе Фаг тепђе». У мрављим задругама је дужност сваког 
члана да ради колико год може, али с друге стране задруга 
је дужна да му да, све што му је потребно; у њиховим задру- 
гама најстроже је примењено начело: «сваки по могућности, сваком 
по потреби.» 


Множење мрави. У месецу јулу или августу, једног лепог, 
ведрог, тихог дана по подне. мравињак особито оживи. Матице, 
мужаци и раднице ужурбају се; изгледа да нешто важно ишче- 
кују, и као да св за ту важну пригоду нарочито и спремају. 
Готово и нема важнијег догађаја за једну задругу, но што је 
оплођење матица. Тога дана матице излећу из мравињака да 
у пратњи својих другова-мужака пробаве неколико часова у 
ваздуху, те да на тај начин осигурају опстанак и потпору својој 
задрузи. Рој крилатих мужака и матица диже се у ваздух ле- 
пршајући се, док се најпосле не свијс око каквог тороња, 
каквог дрвета, или каквог узвишеног брежуљка. У том лепр- 
шању се матице оплоде. По њиховом оплођењу, мужацима више 
нема опстанка у мравињаку. Вредне раднице су свесне, е су 
мужаци извршили своју мисију; оне су свесне, да су то непо- 
требни готовани у једној вредној али и штедљивој задрузи, као 
што је мравља задруга. У интересу штедње, они се више не 
пуштају у мравињак. те остављени сами себи поскапљу од 
глади, или их птице или пауци поједу, или их искасапе мрављи 
непријатељи. 

Матице су мало боље судбине. Многе матице и не враћају 
се у своју задругу, но падну далеко од свога мравињака. На 
том месту, оне предузимају оснивање нове задруге, подизање 
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новог мравињака. Прва им је брига да се ослободе сад не- 
потребних им крила. Својим дугим задњим ногама хватају једно 
по једно крило и увијају га дотле, док се на основи не пре- 
кине, што и буде врло брзо, јер су крила слабо, лабаво ве- 
зана за тело. По свима знацима, при овом послу, матица не 
овећа никаквих болова. После овога, матица, уз припомоћ не- 
колико радница, удеси мравињак, па тек онда носи јаја, из 
којих ће да се изведу нови задругари, појачање њихове ма- 
лене задруге. 


По Коге]у, не само да се не враћају матице у стари мра- 
вињак због спољашњих неприлика, но им то не даду ни саме 
раднице. Само она матица, која није никако излетала, дакле 
само она, која је се оплодила у унутрашњим одајама њихова, 
мравињака, или на самом мравињаку, само та матица, може да 
носи јаја у мравињаку, јер су мрави само тако сигурни, да су 
очували частоту своје крви. Но Котеј-ово мишлење има много 
противника. Одбацујући га, противници веле, кад би оно било 
оправдано, онда ројење не би имало никакве сврхе. Оне матице, 
што остају у мравињаку, по мишлењу Когејо-вих противника, 
само су резерва, коју мрави употребљују тек онда, кад се ма- 
тице што су излетеле, не би вратиле у мравињак, ма каквим 
несрећним случајем. 


Матице, што падну близу мравињака, уносе раднице у мра- 
вињак, па им одгризају крила. То исто чине и матицама што 
су се саме вратиле у мравињак. Сад матице отпочињу ношење 
јаја. Тада су радницама пуне руке посла, јер се оне о јајима 
брину. Сваки дан их чисте, сносе их дубље у мравињак, или 
их износе у горње одаје његове, што зависи од дневне топлоте. 
Пуних 14 дана раде тај посао. Интересна је та појава, што 
јаја непрестано расту. По Впећпет-у, улазе у јаја с поља, ендо- 
смовом, хранећиве материје. Овлажена мембрана јајна, олакшава, 
тај пролаз те се тиме и објашњава, зашто раднице једнако 
лизућу јаја и зашто се јаја укваре, кад се од њих раднице 
одвоје. 

Петнаестог дана се изводе ларве. Тада се радницама бриге 
удвајају. Оне се о њима нежно старају, као о својој рођеној 
деци. Храном, коју справљају у своме преджелуцу (ргоуел т- 
ешћша), хране их, наслањајући своја уста на уста гладних ла- 
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рава. Ларве, при хранењу леже полеђушке. Ларве су жућкасте 
са мрком главицом, коју чисто опружају кад су гладне. Чисте 
их лижући их, преносе их са ката на кат, како је кад потребно 
према топлоти и влази, што влада у мравињаку. Како ларве 
немају ни ногу ни очију, то би брзо угинуле без неге мрави- 
радница. Раднице врше своју дадиљску дужност тачношћу, која, 
граничи са самоодрицањем. Најзад, раднице сортирају ларве 
по величини и по старости. 

У опште узевши, раднице раде ове послове тако нежно 
и тако опрезно, да никад не окрзну ларве својим оштрим 
вилицама. 

Кад ларве израсту до одређене величине, онда се учаура- 
вају још у току истога лета, или обично у току идућег лета; 
постају оно, што се у обичном говору погрешно зове мрављим 
јајима. И ако учауреним луткицама не треба хране, то опет 
бриге мрави-радница нису ништа мање, но пре. И чауре се мо- 
рају чистити, морају се износити на сунце, преносити са ката 
на кат итд. Из овога се види, да су и чаурама потребне 
радничке услуге, а нарочито је та потреба велика, у тренутку 
излажења из чауре. Мас Сосек вели, да су све животиње уги- 
нуле у оним чаурама, од којих беше одвојио раднице. И млади 
мрави често покушавају, да се сами извуку из чауре, али те 
покушаје плаћају скупо, плаћају свагда, губитком ма каквог 
дела телесног. Међу тим, раднице раде тај посао свагда успешно. 
Чудновато изгледа, што раднице никад не отварају чауре, стално 
по истеку неког времена од учауравања, но према своме на- 
хођењу; некад раније, некад доцније. Јасно је, да све луткице 
угину, чије се чауре отворе сувише рано или сувише доцкан. 
Кад животиња већ изиђе из чауре, она је још заодевена, једном 
белом скрамицом, својом белом кошуљицом. И ту јој кошуљицу 
раднице пажљиво скину. 

Испражњене чауре, раднице одвлаче ван мравињака, кад 
ближе, кад даље. Неке мравне врсте, употребљавају празне 
чауре као материјал, за грађење својих станова, 


Млади мрави су још неискусни, још невешти. Они још нису 
онако корисни чланови своје задруге, као њихови старији дру- 
гови, које стижу тек поуком и искуством. Старије раднице ране 
их, поучавају их домаћим пословима, а нарочито их упућују у 
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неговању ларава. Тек онда, кад им спољашња кожа очврсне 
навикавају их на борбу, уводе их први пут у мрављи бојни 
окршај. Дотле су они већ упознали све своје задругаре, дотле 
су свикли да разликују, ко им је пријатељ, а ко непријатељ, 
навикну се, да разликују своје од туђинаца. У првим борбама, 
млади мрави нису ништа друго, но само пратиоци својих ста- 
ријих другова. У случају погибије њихове задруге, дужност им 
је, одступајући и бегајући, да носе ларве и чауре из свога мра- 
вињака. 


Кад би мрави радили инстиктивно све послове, као што 
је се пређе то много више веровало но данас, онда би и млади 
мрави могли одмах вршити редовне послове у својој задрузи; 
тада им поука не би требала, јер се поука и инстикат искљу- 
чују. Како је пак поука и искуство од пресудног значаја за 
успешност у њихову послу, то је ван сумње, да су мрави до- 
иста разумне животиње, ван сумње је, да им је разум руковођа 
у свима пословима. Коге] је ово огледима доказао, а то се види 
и из разноврсних и многоструких послова, што их мрави пре- 
дузимају. Висћпег наводи тај Коге!-ов оглед. У једну стаклену 
лопту метнуо је мало земље, неколико младих мрави и чаура од 
неколико различитих врста мрављих. Са земљом је случајно 
унет у лопту и један комадић обичног стакла. Сви мрави на- 
валише сада, да смештају чауре под оно стакло и не поми- 
шљајући, на грађење мравињака од оне земље која им беше 
унета. Кад су почели излазити младунци, ови млади мрави ра- 
дише око њих све оно, што би радиле и маторе раднице. Инте- 
ресно је то, што је се сваки мрав бринуо о чаурама своје врсте. 
Чауре, врсте Когплса аефлорг, беху напуштене, те нимфе уги- 
нуше. Десетак дана. доцније, Коге] смести ову своју задругу у 
пукотине једнога зида. За тим донесе неколико одраслих рад- 
ница од истих врста. Мрави из задруге одбијаше ове своје 
рођаке — дошљаке неколико пута, док их најзад не примише. 
Тек тада отпоче удешавање стана мрављег. Из овога посме- 
трања види се, да су они млади мрави били поучени само да 
негују своју млађу, неразвијенију браћу, а у пословима око 
удешавања мравињака, беху са свим невешти, те га с тога и 
не отпочињаху, догод им не беху придодате старије, искусније 
раднице. Осим овога примера, ја ћу навести још доста при- 
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мера, који ће исказивати и доказивати оно, што се је и овим 
примером хтело доказати. 


П. Грађење мравињака. 


Да људи нису никад тачније посматрали живот мрављи, 
да нису посматрали ову малу, вредну животињу и као ловца и 
као сточара, да га нису посматрали као храброг ратника и 
мирног земљорадника, но да су само проучили оне сложене 
грађевине, што их мрави граде, они би се ипак уверили, да 
мрави с правом заслужују назив паметних животиња. 


Спољашњост мравињака је неугледна, и као што Висћпег 
по ВЈапећагд-у вели, рекао би човек, да је то гомила сламе, 
песка, лишћа, удепљене земље ит.д. Ако се изближе погледа, 
види се, да је то комплицирана мравља грађевина, са многим 
одалама, ходницима, житницама, стубовима и сводовима. При 
грађењу мравињака, опажа се међу мравима велика живост. 
Једни одлазе, други долазе; једни вуку грађу, други зидају сво- 
дове, стубове, зидове и кровове. При овој великој ужурбаности, 
никад не сметају један другоме. 


Мравињаци су изнад земље и у земљи. У једном мрави- 
њаку може да буде 20—40 катова. Мравље хумке или мрави- 
њаци, како их у обичном говору зовемо, могу да буду високе 
1—2 м., а обликом и распоредом су различити у различитих 
врста. Материјал за грађење мравињака, разноврстан је. Дрвцад, 
земљани грумичци, камичци, листићи, сламчице, све је то добро- 
дошло мравима као грађа за њихове грађевине. За греде нај- 
више употребљују сламке. Коге] је посматрао једну мрављу 
греду, од 13 см. дужине и !', м. м. у пречнику. Налажене су 
и од 3,5 м. м. у пречнику а и веће могу да буду, јер је снага 
једнога мрава, релативно велика. 

Ниђег-ова посматрања су расветлила у многоме зидање 
мравињака. После ископана темеља настаје зидање. Са свих 
страна мрави носе земљане грумичке, који ће да буду «темељно 
камење.» Најпре се дигну два паралелна зида; то је почетак 
прве одаје, а почетак и првога ката. Сваки се грумичак лепо 
смести, узида се, препљеска се предњим ногама, уравни се и 
опипа пипцима. То се ради дотле, док зидови не буду високи 
толико, да треба отпочети свођење крова. Обично из углова 
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отпочињу зидање сводова, или одатле пружају сламке, које ће 
да послуже као греде за кров. Простор између сводова зазида 
се обичним материјалом, и онда је кров готов. Уз ову готову 
одају, дозиђују се друге веће и мање. 

Један кат може да буде готов за 7—8 часова. На први 
кат дижу други, само ако је време лепо и подесно за рад. Ако 
киша пада, или ако дува сув ветар, да им грађење квари, онда 
престају са послом, а некад кваре и оно, што су израдили. 
Ниђег-ова проматрања, потврђује и Коге] с том напоменом, 
да је тешко наћи неповређене све одаје у једном мравињаку. 


Карактеристично је за све мравље грађевине, што сваки 
зидар отпочиње зидање по своме плану. Ако се доцније, кад 
је посао далеко одмакао, планови сударе, онда изгледа, као да 
задруга решава, који ће се план усвојити, као основни план 
за мравињак. И доиста Коте] тврди, да се тада јавља велика, 
ужурбаност, која се кад-кад завршује Формалном битком. Пра- 
вило је, да се усвоји план најстарије, најискусније раднице, 
која је била не само највештија у извођењу свога плана, но 
која је умела да придобије највише радница за свој план. По 
Ниђет-у и Евршав-у у томе се и огледа лична слобода мравља, 
што свака радница отпочиње зидање по своме плану. 


Колико досетљивости може да покаже један мрав при зи- 
дању, износи нам Еђгага, чија су посматрања унели у своја, 
дела и Висћпег и Коталпев. При једном грађењу мравињака, 
Еђтагда беше обратио пажњу, на највећу одају у мравињаку, 
на којој, за онај мах, рађаше само један једини мрав. Зидови 
беху подигнути, али на једном зиду беше остао отвор од !—2 
с.м. Изнад отвора се зид изношаше у поље тако, да га је тре- 
бало подупрти оздо сводом. Како ова мравља врста (КЕ. Еизса) 
не употребљаваше сводове, то изгледаше, да ће посао остати 
недовршен. Али ова паметна животињица умела се је и у овој 
невољи помоћи. У близини тога отвора, била је једна биљчица, 
са подужим а уским лишћем. Мрав избра најближи листић, при- 
лепи му на врх грумичак влажне земље, сави га тиме изнад 
отвора тако, да листић грађаше један диван, природан свод. 
Лисна се петељка тешко савијаше, с тога је мрав мало нагризе, 
те на тај начин олакша њезино савијање, мећући мало земље 


и у лисни пазух, да би савијање било потпуније. Пошто је 
дело ЈУ 27 


402 ДЕЛО 





овако подупро испуштени део зида, онда донекле подзида. оздо 
лист и отвор тако затвори. Да ли би се ова радња могла на- 
звати инстиктивном радњом 
И мрави греше, али сами и исправљају своје погрешке. 
Ово баш показује, да су мрави разумне животињице. Читаве 
зидове, сводове и стубове, који су погрешно подигнути, оба- 
рају и поново зидају. У низу својих многобројних посматрања, 
Ниђег је бележио и такве, исправљене, мравље погрешке. Ове 
се погрешке дешавају нарочито онда, кад више мрави зајед- 
нички раде какав омањи посао. Ниђег је посматрао једну рад- 
ницу, која подизаше један свод. Једним својим крајем полажаше 
свод са једнога зида, а недовршеним крајем требаше да се 
ослони на други, већ довршени зид. Кривина самога свода беше 
велика тако, да би се свод ослонио на зид са стране, а не 
озго, на његову ивицу, као што би требало да буде. Таман 
Ниђег уочи ту погрешку, а на то дође још једна радница. 
Приметивши и сама погрешку, вероватно своје млађе друге, 


одмах растури свод, повиси зид, и озида нов свод од истог 
материјала. 


Коге] потврђује ова проматрања. 

Неоспоран је доказ мравље интелигенције тај Факат, што 
мрави никад не граде подједнако своје станове, што би морало 
бити, кад би инстикат играо главну улогу, при њихову грађењу. 
Једна иста мравља врста, гради разне мравињаке, према при- 
ликама, према терену, према добу годишњем. Вбећпег напомиње, 
да газлпзасегуогишт у равницама никад не гради мра- 
вињаке под камењем, а на Алпима, дакле у друкчијим прили- 
кама, најрадије се бави под камењем, као год и мрави рода 
Муттиса. 

Против инстикта говори и отимање туђих мравињака и 
станова. Отете станове оправљају и дотерују мрави веома мало 
тако, да је човеку лако познати отмичаре у туђој кући. Осим 
тога, по Когеј-у, једна иста врста мравља гради сталне и про- 
визорне мравињаке. Грађевина се мења и према величини за- 
друге — већа грађевина за већу, мања за мању задругу. Тако 
исто, мравињаци већих, јачих задруга, које се уздају у своју 
снагу и број, имају више улаза у мравињак, док мала задруга, 


немоћна да се одупре нападима непријатељским, гради само по 
један улаз. 
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Обазривост мравља је за сваку похвалу. Ако је мравињак 
Олизу пута, ако је на улици или у дворишту, где су чести про- 
лази, онда обично нв граде купу на мравињаку. Ископану земљу 
одвлаче одатле што даље. Други мрави, што пате често од не- 
пријатељских напада, праве што уже улазе у своје мравињаке; 
страшљивије врсте, које често ропства допадају, имају дуге 
тамнике, који их изводе далеко од мравињака. Тамницима св 
служе онда, кад је непријатељ надмоћнији и бројем и снагом, 
да би опирање било не само немогућно, но права, бесмислена 
погибија. Тако обично ради Мугтеса ГагтеШе. 


Разне мравље врсте граде мравињаке у разним приликама, 
на разним местима. Неке граде у земљи, неке у дрвећу, а неке 
и под камењем. Ове последње бирају камење осредње величине; 
нит сувише гломазно и тешко, да им не би тежином рушило 
мравињаке, нит сувише танко, да се не би брзо загрејало. Испод 
камена дижу зидове и стубове, који га подупиру да не тоне. 
Што је камен тежи, то су и ти стубови и зидови јачи. Под 
једним истим каменом, находе се некад мравињаци 2—3 разне 
врсте мравље, које одвајају само зидови подупирачи. Чим се 
камен дигне, а са каменом и она једина преграда међу мрави- 
њацима, онда мрави, по што посклањају своје ларве и чауре, 
отпочињу крваву међусобну борбу, која се некад свршава 
истрагом једне зараћене стране. 

Са великом вештином граде мрави станове и у дрвећу, 
Ходници иду дуж дрвета, коме као скелет служе његови не- 
дирнути делови. С поља обично остављају 2—3 см. недирнуто 
дрво. Кад им се начини какав отвор с поља, кад им се поквари 
какав ходник, онда они то одмах поправљају. И ови мрави хоће 
да отимљу станове било својих блиских рођака, или других 
инсеката, што у дрвету живе. Врло живо Ниђег слика један 
мравињак у дрвету. Безброј катова стоје један над другим, 
одвојени само тананим преградама. Уздужне преграде одвајају 
комору од коморе, ходник од ходника ит.д. Ове величанствене 
палате мравље, обично су мрке боје. По Мас Сооск-у, један 
мравињак у дрвету, може да се протегне до 2 м. 

У недостатку дрвета, неки мрави, као Е. ћаиолгоза, граде 
стубове и ходнике од ситно самлевена дрвета и пљувачке. 
Васћпег наводи, како су неки мрави из ове врсте, направили 
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мравињак у кошници, служећи се кестеновим лишћем као мате- 
ријалом за зидање. 4 

Биљне жилице, на које мрави копајући наиђу, кидају обично 
по двојица. Један увија, упреда жилицу, а други је нагриза на. 
оном месту, где је најјаче упредање. 

При грађењу мравињака највидније избија и међусобно по- 
магање мрави. Да споменем само 2—8 примера по Впећпег-у.. 
Један се мрав мучаше, да довуче комадић дрвета за зидање. 
И ако дрво својом тежином надмашаше снагу мрављу, опет 
посао иђаше и којекако по равном земљишту. Дошавши пред 
једну узбрдицу, дошло се је и до једне несавладљиве незгоде. 
У овој неприлици, прилазе му три друга, извлаче му дрво, по- 
могоше му, па га оставише, да после неколико тренутка западне 
у нове неприлике. Вукући дрво, заглави га између два већа 
дрвета. После неколико узалудних покушаја, мрав најпосле 
узима дрво за шири крај, извлачи га, узима за ивицу и носећи 
га насатице, проноси га кроз овај мрављи теснац. 


Самом Висћпег-у саопштио је један пријатељ овакав случај. 
Задруга мравља грађаше себи мравињак у близини једног де- 
белог, обореног, дрвеног стабла. Материјал се доносаше са 
свих страна. Један мравак беше упртио једно дрвенце, да пре- 
несе преко стабла, али таман доспе до извесне висине, дрво. 
га претегне, те се заједно скотрљају опет на земљу. То при- 
мети један његов друг, помогне му, те извуку дрво, уз стабло, 
а одатле га однесу на грађевину. 

Много је интересније саопштење другог пријатеља Васћ- 
пег-овог. Шетајући се по шуми, он примети једну јаку задругу 
мрављу. Мрави рађаху живо и отаљаваху брзо своје послове. 
Овај посматрач примети, како се трудише 6—8 мрави, да увуку 
у мравињак повећу, живу гусеницу. Посао им не напредоваше. 
Гусеница се припијаше уз земљу ногама, те тако потираше сву 
снагу ових малених животиња. И посматрач и његови другови, 
хтедоше да спасу гусеницу од ових малих грабљиваца. Али 
чим мрави опазише, да ће да се лише тако обичне хране, из- 
вртоше гусеницу на леђа, па једни гурајући а други вукући, 
одвукоше је у мравињак. 

Станови тропских мрави, одмичу од станова наших европских. 
мрави својом величином, компликованошћу и својом чврстином. 


ај 
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Васћпег вели, да један мравињак може да има 8 м. у обиму, 
а да до 10 м. може да силази у дубину. ЗбоКезв је нашао у 
сев. Аустралији мравињак од 3 м. висине. Он беше тако чврсто 
озидан, да олако одржаваше на себи и самога човека. Мутпеа, 


“Тохапа, гради грађевине до 30 м. дуге, у којима једна једина 


"одаја може да има 2—3 м. у обиму. Излаз је веома далеко 
од мравињака, те тако ходници који излазу воде, мора да буду 
веома дугачки. Неке врсте рода Аба, граде мравињаке од 
4—5 м. у пречнику. Ти станови дубоко силазе у земљу и имају 
многобројне улазе, капије. Из сваке капије води поширок пут, 
који може да буде дуг до '|, часа. Тим путевима само гмижу 
мрави, носећи пљачку и храну у мравињак. 

Неће бити без интереса, ако се овде изнесе још један 
начин грађења мрављих станова онако, како то саопштава 


Висћпег по капетану СоосКк-у. Неки зелени мрави граде себи 


станове на тај начин, што слепљују лишће лепком, што га сами 
луче. Једни мрави држе лишће једно уз друго, а други мрави 
„луче лепак и улепљују. Ако се отерају они мрави што држе, 
онда ће се листићи размаћи подалеко један од другога. Из 
овога се види, да поред велике досетљивости, треба доста и 
снаге при овом послу. 


У мравље грађевине спадају пи путови. Ови путови су им 
тамници као у Есмоп-а и још у многих других мрављих врста, 
или су отворени, слободни друмови, као у мрави — жетелада. 
Путови су разни према разним околностима, што опет тврди 
да мрави и овај посао раде размишљајући. Тамници служе или 
као тајни, прикривени излаз из мравињака, или везују разне 
одељке једног истог мравињака, или спајају разне задруге једне 
исте колоније, или воде у њихове магацине за храну, или их 
воде њиховим кравама музарама, њиховим медљикарама. Наро- 
чито у овом последњем случају, мрави се служе тамницима. 
Онда не граде путове, кад се могу да послуже ивицом каквога, 
пута или основом каквога зида. Путови су шири кроз шуме но 
кроз ливаде. Кроз шуме је пут широк 9—83 дм. јер лишће за- 
крчује путове; кроз ливаде пут је дубок 2—3 см. 

Да мрави мисле при овом послу, да се радом и искуством 


усавршавају, доказао је оте! једним простим огледом. Он 
ухвати једну мрављу задругу заједно са ларвама и чаурама, 
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па је огради зидом ситно истуцана гипса. Кад год би који мрав 
покушао, да пређе преко зида, гипс се осипаше тако, да се 
бегунац никако не могаше попети на врх зида. Пуних 14 дана 
мрави су предузимали бегство, али свагда без успеха. Најзад, 
отпочеше копање тамника. И ако је и овај посао ишао потешко, 
опет га довршише; тамник се начини. Лаганим потресом, Коге1 
им заспе тамнике, али како мрави беху већ прави мајстори у 
своме послу, то га они одмах ишчистише, те их најзад и Коге] 
пропусти да оду, па да однесу м ларве и чауре. 

Веома су им значајне и постаје. Овде-онде, на дугим пу- 
товима, мрави граде мале одаје, које им служе као постаје. 
У ове постаје склањају се вредне раднице, кад их на путу 
затече ма каква елементарна непогода, или кад припече јака 
сунчана жега; постаје су некад само топло преноћиште зака- 
снелих радница, а некад су само привремено склониште мравље 


хране. Проширујући их, некад мрави граде праве станове, од 
ових привремених станова, од постаја. 


Са увећањем задруге мравље, проширује се и мравињак, 
грађењем нових, споредних одаја. Кад се задруга јако увећа, 
кад број њезиних чланова буде веома велики, онда се она дели 
на две мање задруге. На овај начин постају мравље колоније. 
Коге]ј је посматрао једну колонију Когписа-е ехесћа-е, која има- 
ђаше до 200 (двеста) мравињака, а заузимаше простора 150—200 
квадратних метара. Из целе колоније се мрави познају. На- 
падне ли непријатељ само једну задругу, онда је цела коло- 
нија брани. Глас о нападу, распростире се невероватном брзином 


по целој колонији тако, да сви мрави потеку убојном пољу. 
Овде имамо пример доиста «брзе мобилизације.» 


Далеко изнад ове колоније стоји и бројем и простором 
колонија, коју је посматрао на Алигенским планинама Мае. 
Сооек. Колонија се састојаше из 1600—1700 мравињака. Поје- 
дини мравињаци, имали су у обиму до 10м. а у висину до !м. 
Цела је колонија заузимала простора до 15 јутара! Из сваког 
мравињака вођаху путови, који беху дуги некад и до 20 ме- 
тара. Сооск је израчунао, да су ове величанствене грађевине 


мравље релативно веће, дивније 1000 пута, од највеличан- 
ственијих зграда и творевина људских. 


Мрави ове огромне колоније живе у пријатељству и никад 
не воде међусобне ратове. По Бихнеру, ова колонија има тип 
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федеративне републике. Најмањи квар на ма каквом мравињаку, 
оправљају заједнички ; заједниччи се бране од спољашњег не- 
пријатеља. Са невероватном брзином опипају омање животање, 
што им дођу у мравињаке; за неколико тренутака, од змије 
остаје само костур! 


Ш. Споразумевање. Говор. 

Човек се најбитније одликује од свију животиња, својим 
артикулисаним говором. Али и животиње, ако немају говора, 
имају глас, којим се споразумевају, којим исказују тугу и бол, 
радост, смелост и страх. Многе животиње, а нарочито ниже, 
у место гласа служе се знацима, те се тако споразумевају при 
заједничком пословању. У колико су ови знаци разноврснији, 
у колико је тиме споразумевање потпуније, у толико су и жи- 
вотиње интелигентнија. Међу бескичмењацима, мрави, у овом 
погледу, заузимају нлјвидније место. При грађењу својих мра- 
виња, при одбрани своје отаџбинице, при неговању младунаца, 
при тражењу и смештању хране, при извођењу разноврсних 
и замршених својих предузећа. они се договарају, решавају, 
утврђују план рада и обично га свесно изводе до најмањих 
ситница. Ко није до сада посматрао два мрава, како при сусре- 
тању стају, како приближују овде главице један другом, дотакну 
се својим богато инервисаним пипцима, па пошто су се тако 
договорили и разумели иду на заједнички посао, који доноси 
користи не само њима, но и њиховој браћи, целокупној њи- 
ховој задрузи. 

Доста има дивних примера, који потврђују, да мрав мисли, 
да мисли своје саопштава својима, да заједнички раде, при- 
мера, који показују, како би се и човек могао да угледа на 
«инстиктивну» животињицу! Има научара, који тврде, да се 
мрави не само служе пипцима, но и гласом, којб наше уво не 
може да осети. 

Заг Јоћп КађђокК, као један најмарљивији проматрач 
мрави, даје нам готово најлепших примера, из којих се јасно 
види интелигенција мравља, иителигенција, чије је најјасније 
огледало саопштавање мисли, међусобно договорање Да на- 
ведем само неколико примера. 

На метар даљине од једног мравињака, Гларђок је метуо 
три чаше, које беху једна од друге одмакнуте за један деси- 
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метар. Паралелним трацима од артије, споји чаше са мрави- 
њаком. У једну чашу метне 3—600 ларава, у другу 3—%, а 
трећу чашу остави празну. За тим у сваку чашу унесе по јед- 
нога мрава Ти мрави однеше по једну ларву у мравињак. То 
понављаху неколико пута, али је Гађђок свагда метао по једну 
ларву у ону чашу у којој беху 3—4 ларве тако, да је у овој 
свагда био сталан број ларава. Мрави у мравињаку видевши да 
њихови другови једнако доносе ларве, упуте се и сами месту, 
где се оне нахођаху. Како су она два мрава подједнако похо- 
дили чаше, то је и број трагова по траковима био подједнак 
тако, да се по мирису није могла осетити разлика на трацима, 
што вођаху једној и другој чаши. Из овога излази, да би мрави 
требало да иду подједнако обема чашама. Али оно што би се 
могло очекивати, није се десило. За 47 часова, походило је 
ону пунију чашу 247 мрави, а ону чашу, у којој беху само 
3—4 ларве, походило је 89 мрава за 53 часа. У празну чашу 
не беше отишао ни један једини мрав! Из свега овога, Во- 
тапез, од кога је и позајмљен овај пример, изводи закључак : 
Да су се мрави споразумели не само о месту где се нахтоде ларве, 
но и о количини, у којој се оне натоде. Или овај пример. Један 
мрав (Когписа таста) преносаше ларве у свој мравињак целога, 
дана. У вече га Глађђок ухвати и затвори у једну боцу. У 
јутру, око 6 часова и 15 м. пусти га и мрав се поново лати 
посла. Око 9 часова пре подне, затвори га опет, да га пусти 
око 4 часа и 140 м. по подне. Обишавши ларве, мрав оде празних 
руку у мравињак, из ког се врати са својих 8 другова и упути 
се право ларвама. Прешавши =, пута, Гар. га опет ухвати, а 
његови другови, збуњени без вођа, одмах се вратише у мра- 
вињак. Око 5 часова и 15 м. Гађ. пусти заробљеника, који сад 
оде одмах у мравињак, из кога изиђе са 13 својих другова. 
На оном месту где беше заробљен, цео поход стаде, и путе- 
вођа беше, рекао бих, уплашен ; трчаше тамо амо, као да пута 
не знађаше, и ако је тим путем прошао најмање 150 пута. 
Најпосле га Глађ. однесе ларвама. Из свега овога излази, да је 


онај мрав саопштио 21-оме другу своме, да се на извесном месту 
нажоде ларве, да треба са њиме да пођу на место где су. 


Уамлспу и Вцећпег наводе још нека проматрања, која је 
опет ТГлфђок чинио. Један се мрав мучаше. да одвуче муву у 
свој мравињак. Глрђок је притврди чијодом за земљу тако, да, 
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је мрав, после неколико узалудних покушаја, отишао у мра- 
вињак не одневши ништа. Из мравињака се врати са својих 12 
другова. Онај мрав иђаше напред. Изгледаше, да његови дру- 
гови не беху довољно обавештени о сврси овога малога по- 
хода, те с тога иђаху невољно за својим вођом, проматрајући и 
испитујући земљиште. Вођ беше далеко одмакао, први дође до 
ларве, баци се на њу, али опет узалуд. Другови му још не беху 
приспели, те се с тога он упути поново у мравињак, и поведе 
собом 8 нових другова, који за њим иђаху још невољније и 
тромије но они први. Са пола пута ових осам мрава вратише 
се у мравињак. У томе, оних 12 другова наилазе на муву, сву 
је растргну и однесу у мравињак. Из овога сам Глађђок изводи 
закључак, да је онај први мрав, проналазач. саопштио својим 
друговима свој проналазак, да су га мрави разумели и да су 
пошли за њиме 


Оваке огледе, Глађ. је понављао неколико пута, са разним 
мрављим врстама, замењујући муве и пауцима. Резултати су 
били свагда истоветни, 


По овој истој ствари Висћпег наводи неколико саопштења, 
у чију се тачност нв може посумњати. Пт. шед. Ет. ЕПепдот«, 
саопштио му је, како мрави врло брзо саопштавају проналазак 
хране. О томе се је он огледима уверио. 


Једнога дана беше ЕПЏепа обесио птичију кожу, да му се 
осуши. У јутру он нађе само гомилицу перја, а од коже не беше 
ни помена. Да би проматрао придолажење мрави, он пободе 
свој штап, на штап хоризонтално утврди једно дрво, ио њега, 
концем обеси једну мртву птицу. После неколико тренутака, ето 
ти једнога мрава, где силазаше низ конопац птици. Дошавши 
на леш, он је трчкарао тамо амо, застајкивао, пипао, испи- 
тивао. Одмах по довршеном испитивању врати се уз конац и 
низ штап на земљу. На земљи трчкаше и застајаше, као да 
некога тражаше. У томе нађе једнога мрава. Приближи му се, 
дотакоше се неколико пута пипцима. То исто учини са другим 
и са трећим мравом. Сва четворица се упутише штапу, где их 
От, ЕП. изгуби из вида. После неколико тренутака виде, како 
низ конац силазе један за другим 4 мрава. После овога, број 
мрављих посета увећао се је тако. да је за 24 часа од птице 
остао само костур. 
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Другог дана поновио је исти оглед, с том изменом само, 
што је уз штап на земљу метуо комадић шећера, хотећи се 
тиме уверити, да ли ће мрав, који први птицу пронађе, саопштити 
то својим друговима, које би нашао на шећеру. После неког 
извесног времена, пошто је наместио све како је требало, 
један се мрав упути низ конац лешу. Пошто опипа птицу, 
он се врати међу своје другове, што беху на шећеру. Ту га 
доктор изгуби из вида, али после неколико тренутака, настаде 
живо кретање међу мравима на шећеру; половина се од њих 
упути уз штап птици, па почеше јести. Од овога огледа 
не треба очитијег доказа, да се мрави међу собом спора- 
зумевају. 


Исти проматрач саопштио је Висћпег-у једно проматрање, 
из кога се види не само међусобно споразумевање, но и ве- 
лика интелигенција мравља. 


Врло је тешко сачувати јело од мрави. Најпоузданије је 
срество метути у воду ножице онога стола, на коме је јело. 
То је учинио и ЕЏ. са орманом у коме му је било јело, али 
опет једнога дана, он нађе хиљаде мрави у орману. Кад је 
разгледао ножице орманске, беше му свв јасно. Ножице беху 
у тањирићима у којима беше насуто воде. Од суве ивице тањи- 
рове, до ножице орманске, пружаше се једна сламчица преко 
које мрави прелажаху, као преко моста. Стотинама их се беше 
подавило у води, јер се у почетку гураху они што иђаху у 
орман, и они што се отуда враћаху, али у оном тренутку, кад 
их доктор посматраше, владаше највећи ред и поредак ; једном 
страном сламкином иђаху једни, а другом страном други. По- 
сматрач одмакне сада сламку од ножице орманске за 2—8 см. 
Тада настаде права узбуна. Над самом водом на ножици иску- 
пише се мрави из ормана, а то исто учинише на сламци они 
што се беху упутили у орман. И једни и други изгледаху као 
уплашени, опружаху своје пипке, пипаху се њима, рекао би 
човек као да се нешто договораху. И доиста брзо пронађоше 
оно што им сметаше. Удруженом снагом опет примакоше сламку 
вожици, па одмах наставише прекинути посао. Мислим, да не 
може бити ни лепшег ни потпунијег доказа, ни о њиховом ме- 


ђусобном споразумевању, ни о њиховој доиста знатној интели- 
генцији. 
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Само још 2—3 примера. Геолог Наспе саопштио је Дар- 
вину нека своја проматрања. На камину у његовој соби беху 
три чаше са цвећем; једна лево, друга десно, трећа у средини. 
Из зида изнад чаше с леве стране, упути се чаши неколико 
мрави, којих биваше, сваким даном, све више и више. Наспе 
нареди те их исчисте метлом на патос, где они основаше нову 
задругу тако, да сада нападаху чашу и озго и оздо. Једном 
се беше искупило око чаше тријестак мрави. Наспе погњави 
прстом неколико. То је учинило страхотан утисак, јер мрави, 
што тек придолажаху, видећи толике мртве и рањене своје 
другове, враћаху се одмах са пола погибаоног места, бежећи 
свом снагом. После неколико тренутака, не беше на камину 
ни једног једитог мрава из горње задруге. 


Они мрави оздо, беху само у неколико застрашени. Страшљи– 
вији не смедоше се приближити чаши, а слободнији иђаху лагано, 
пружајући пипке и испитујући терен којим пролажаху. Дошав 
на место погибије, безобзирце бегаху одатле, показујући све 
знаке великога страха и јаке узбуђености. После два часа, не 
беше код чаше ни једног мравића и из доње задруге. 


Доцније Наспе уби два мрава али тако, да прстом није 
дохватио зид. Кад један мрав наиђе на то место, јако се по- 
плаши и у великој узбуђености побеже назад. Уз пут срете 
једнога свога друга, застаде, дотакоше се пипцима, па сваки 
продужи свој пут — први задрузи, други чаши. И други мрав: 
кад дође онде где су му побијени другови, безобзирце побеже 
са тога страшнога места. 

После свега овога, Наспе не виде на зиду ни једног мрава, 
ни изнад ни испод чаше. Прође неколико дана. Мрави се опет 
појавише, али се сада не упутише левој чаши, но средњој. 
Наспе понови исти оглед и доби исте ресултате. Само кураж- 
нији мрави иђаху напред, али чим дођоше на место покоља, 
рекао би човек, да изгубише свест, трчаху, застајаху, пока- 
зујући знаке крајњег очајања. Пуна три месеца, после овога, 
страшнога догађаја, не излажаше ни један мрав из доње задруге.. 
Из горње задруге излазише кад-кад само извиднице, али се 
никад не приближише чаши. Наспе тврђаше, да му је требало 
да убије само 2—3 мрава, што више изнад чаше, па да и ови 
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мрави изгубе вољу, да иду чаши и цвећу. После ових огледа, 
Наспе је дуго био миран од мрави. 

Мосот се, такође изврстан познавалац мрављег живота, 
изјавио је Дарвину, да Наспе неправилно тумачи ове горње 
појаве. Он тврђаше, да су мрави бегали са места погибије с 
тога, што су осећали мирис прста Наспе-ова, а никако из ра- 
зумнога страха од погибије своје и својих другова. 

Да, би оборио ово мишљење Мосотдасе-ово, Наоспе је учинио 
још и ове огледе. Превукао је прстом преко пута, којим мрави 
прелазе, па је истина приметио неку збуњеност у мрави, али 
никако страх, јер су мрави прелазили преко тога места, одмах 
после неколико тренутака. На против, кад је убио неколико 
мрави, не прстом но дрветом, онда мрави бегаху одатле, јасно 
показујући знаке страха и узбуђености. Овај оглед Наопе-ов 
показује не само интелигенцију но и споразумевање између 
мрави, јер не само да не долажаху више мрави, који су били 
на месту покоља, но не долажаху ни остали мрави из њихове 
задруге — значи да су извештени о стању, што би их могло снаћи 
на том опасном путу где изгибоше толики њихови другови. 

Гапа“18 тврди да се мрави гласно договарају. Он убаци 
једнога паука у мравињак. Са свих страна потекоше мрави 
том опаком непријатељу и растргоше га за неколико трену- 
така. Тај једнодушни и једновремени напад, Гапдулз тумачи 
тиме, што је онај први мрав, што је на паука наишао, гласом 
позвао и остале другове у помоћ и на борбу. Своје тврђење 
Галаула поткрепљује и тиме, што је у једног рода мрави (Ро- 
пега) нашао на трбуху и апарат за глас налик на тај исти 
апарат у скакаваца (ЗаЊафола). 

Ово мишљење Галпдујв-ово не само да је остало нерешено 
но га је ГлађђосЕ огледом својим са свим оборио. Он је утврдио 
6 дрвених стубића поред мравињака. Газв гоег-а. На један 
стубић спусти 2—3 капљице меда, а уз мед мете и три мрава 
Пошто се наједоше он их ухвати и затвори, а на њихово место 
донесе друга три. То је поновио неколико пута. Сами мрави 
из мравињака, никако не долажаху на онај стубић са медом, 
а то с тога, што се никако и не мешаху са онима, што тамо 
беху. Кад би се мрави гласом служили. онда би они гласно, 
са стубића позвали своје другове, да се и они користе њиховим 
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проналаском. Пошто то није било, онда је по Глађђоск-у ван 
спора да мрави дошста немају гласа. 

Одбацујући споразумевање мрави гласом, с друге стране 
морамо примити као неоспоран Факат, да се мрави пипцима 
споразумевају. Ово је споразумевање и тачно и потпуно. Само 
нам тако могу и бити јасни многобројни компликовани послови, 
које мрави заједнички предузимају и свршавају. 


Врање. 
— НАСТАВИЋЕ СЕ — 


уђУБ. М. Давидов ИЋ. 


ПРОФЕСОР, 


ТУ ОТГА ВЕТА 


И 


ДРУШТВЕМНО- ПОЛИТИЧКА ПИТАЊА 


ТУ 
Закони. Границе њихове важности. Повратна 
сила закона. 


Кех езћ, дпод роршиз јиђећ абаце сопз и, 
бајиз, Јп5. 1. 8 8. 


(СВРШЕТАК) 
= 
У најважнији део своје расправе о повратној сили закона, 
поред самога руководнога принципа у почетку још објашњенога, 
„Ласал нас уводи овим расматрањем : 


Личност може својим поступцима, једностраним или дво- 
страним уговором, осигурати себи или другим лицима само оно 
и онолико, што ш кољико то допуштају закони који постоје, т.ј, 
личност може себи и другима само дотле и толика права оси- 
гуравати докле и колика закон као допуштена права признаје. 


Другим речима ми имамо у том случају дејствовање тако 
званих апсолутних, прољибитивнихг; или шринудних закона на ра- 
није уговоре, а опет без повреде нашега принципа о слободној 
вољној радњи. 

Сваки уговор има ш мора «мати прећутну 06у клаузулу: 
„да њиме осигурано право само донде вреди докле законодавство 
такво право у опште као траво признаје. МИ та клаузула се мора 
сматрати као израз сопствене вољне радње самих уговорних 
странака, јер противна воља била би још одмах бесправна и 
без вредности. 


НИЈЕ" 
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Разлог за то је прост. Једини извор права је општа, зајед- 
ничка правна свет целога народа. То су утврдили још Хегел 
и Савињи. Неизбежна, пак, логична последица овога принципа, 
је: да је за личност правно немогућно целине се одрећи, своју 
везу с њом раскинути и противно њој хтети се држати. Таква, 
намера личности садржавала би у себи апсолутно неправо, уни- 
штавала би сам појам права. Јер овај појам је само у тој за- 
једници, само у томе да оно што у таком тренутку чини општу 
правну свест вреди и за све појединце. 

Хтети задобијањем некога права то право утврђивати и 
против доцнијега облика или стања опште правне свести, који 
то право искључује и у неправо претвара, значило би хтети 
одвајати се од целине, чиме се долази у противност : једним 
истим актом правити заједницу с општом правном свести и два- 
јати се од ње. Једно право стећи, па га хтети одржати и за 
оно време, кад га општа правна свест више као право не 
признаје, значи у једно исто време признавати и одрицати основ 
по коме се то право задобија — слагање с општом правном 
свести. — Јер прави и истински основ праву појединца које 
он стиче није у овом или оном закону, који је само израз 
правне свести народа, него у самом извору законском, у оној 
општој правној народној свести. 

Задобијањем једнога, права не може се, дакле, никада лич- 
ност отети од дејства опште правне свести. Јер задобијање 
права од стране личности већ претпоставља, да је за њу јавна 
правна свест обавезна. 

Личност једна, према томе, може у напред право једно 
уговорити и стећи само дотле докле закон то право као право 
признаје 

Ствар се ни најмање не мења тиме, што би који законо- 
давац изречно какво право заштитио од доцнијега законодавца, 
и од једнога пролазнога и временога права стварао неко ве- 
чито право, јер и тај закон само дотле може имати вредности 
докле и сваки други закон — докле се не укине. 

Личност може једно право, које закон допушта, стећи и 
одржавати донде докле га законодавство као право у опште 
признаје, али она не може претендовати да то право за себе 
чува за вечита времена — и кад дођу закони који га као право 
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искључују; јер то би онда значило огласити себе сама за свога 
законодавца, и ставити се у противност са заједницом која је 
то право и дала и која га више као право не признаје. 


То је прави смисао изреке која се често чује: нема права 
против права. То не значи ништа друго, но да је свако по- 
једино право подложно променама самога правнога извора, правне 
народне свеести, из које је и потекло и на којој се и држи. 


Из тога се види, вели Ласал, сва празнина онв вике коју 
интересовани дижу сваки пут кад јаван дух у свом развитку 
дође дотле да уништи од тога. данога тренутка, које раније 
право, нпр. ропство, кулуке, право неплаћања пореза на 
земљу и т. Д. 


О каквом дирању стечених права ту не може бити ни 
говора.) 


Да узмемо сад неколико познатих примера таквих, апсо- 
лутних закона. 


Такви су закони декрети знамените ноћи од 4. августа 1789. 
којима је Француска скупштина укинула сва права, која су по- 
тицала из Феудалнога господарства, и они су са свим слободни 
од прекора да имају повратну силу. Јер та права, баш и као 
стечена, могла су да вреде само дотле докле их развијенија 


правна свест народна, као извор свакога нрава, као права не 
уништи. 


Из овога се види како људима и пре него што је теорија 
као правилно и тачно огласила, правилно схватање до свести 


5) Овде се, сад, Ласал обраћа повнатом правном ФилосоФфу Шталу и критикује га, 
Од интереса је да саопштимо неколика места из те критике, која је, наравно, сад у мно- 
гоме изгубила од своје вредности. — Штал говорећи о знаменитој ноћи 4. августа 1789, 
године, коју он назева Вартолојмејском ноћи, вели: „ниједно времене није позвано да 
изриче суд над прошлошћу и да права која из њега потичу по својој оцени признаје 
или уништава. На то Ласал одговара да и ако је мисао ова по себи тачна, није тачан 
вакључак који Штал хоће ив ње да изведе, „јер, управо, аутономија коју Штал сваком 
времену даје доноси неодољиво собом, да никоје време под владом дрога не буде, и 
да по томе оно не може ни обавезно бити да допусти нечему да живи, и под владом 
својом, што његовој правној свести не одговара и што би оно као неправо у место као. 
право сматрало. Кад би садашњост стајала под владом права прошлости, онда не би било 
истина да је свако време аутономно, и кад би се у принципу могло допустити да 
једно време може бити под владом другога, онда би одношај ваљало окренути и пре 
прошлост под владу јаче и развијеније садашњости ставити и повратно, противправно, 


поткопати, теоно што је по садашњим правним појмовима недопуштено и противправно 
сматрати као такво и у прошлости,“ 
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дође инстиктивно, самом мисаоном операцијом у даном случају 
и тренутку. 

Али, наравно, оно онда нема у себи оне доследности и 
оне правилности, ослобођене од сваке противуречности, коју 
теорија даје. 


Отуда и Француски писац Мерлен бранећи закључке Фран- 
цуске скупштине од 4. августа 1789. позива се на «вечити и 
никад незастарели закон», с једне стране, а с друге стране 
налази да је у укидању Фидеикомиса било повратне силе али 
да је оно диктовано било општим, политичким разлозима ! 


Такве разлоге вели Ласал теорија не може да одобри, јер 
се њима може све да одобри, и тим самим не може ништа да 
одбрани. 


Промењена правна свест народна граница је докле једно 
право у опште може да вреди, и кад је та граница достигнута, 
онда оно престаје бити право. те му нема више опстанка, нити 
онда може бити речи ш о каквој накнади. 


И сад он прелази на то да из самога свога принципа о 
повратној сили закона развије своју знамениту теорију о накнади 
за губитак стечених права. 


При томе, т. ј. у питању о накнади, вели Ласал, прво се 
мора имати на уму: шта управо нови закон забрањује и искљу- 
чује — да ли сам правни одношај, или само известан начин 
његова вршења. 


Једно право квалификује се као право не само садржином 


"својом или захтевом, него и својством правнога основа или 


правне титуле из које се право изводи. И тек оба ова чиниоца 
чине једно позитивно, истинско право. Ја могу исту суму но- 
ваца, исту количину предмета, услуга да захтевам. Али се увек, 
при том, пита, да ли их ја тражим на основу уговора, или на 
основу законом датога уживања, или на основу стварнога права, 
или какве обавезе и т. д. Правна одређеност каквога истин- 
скога права јавља се тек онда, кад се објекту или садржини 
права дода правни основ из кога оно потиче. 


Ако је сад обрт у правној свести такав, да он искључује и 
једно одређено, стварно или обавезно право од даљега опстанка, 
дело ТУ 28 
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и, у исто време, искључује да се из тога правнога основа (нпр. 
господарских права) не може прибавити никакво право на пред- 


мете досадашњега права — онда је обрт потпун, и онда о 
накнади не може бити говора. 


Али ако прохибиција правне свести не иде тако далеко, 
него допушта да се и даље из дотичнога правнога основа могу 
права тећи, и то на досадашње правне објекте исте врсте, а 
искључује само известан начин правнога задовољавања, или 
стицања права — онда је ствар друкчија, и онда ова измена 
и промена добија облик накнаде. И то је онда у ствари управо 
само превођење једнога права из облика му забрањенога у 
облик који још није забрањен ; јер ту у истини право остаје, 
само му се облик мења, те се, према том, једва и може звати 
накнадом оно што му се за то даје. 

Да објаснимо сад све ово примерима ради веће јасности. 
Француска скупштина 1789. године застала је дотадашњу феу- 
далну систему са њеним сваковрсним теретима, дацијама, кулу- 
цима, којима је личност и својина била везана. Једни од ових 
терета били су плод или ресултат господарске власти племства, 
црквених ордена и имали су свој основ у чистом личном праву. 


Други су опет били плод или ресултат уступања земље од 
стране господара. 


Што се првих права тиче гледиште нове правне свести 
било је: да лично господарство и правна разлика међу грађа- 
нима више у опште не сме бити, да из ове разлике не може 
више никакво право да постане. Према томе нова правна свест 
искључивала је и садржину тих права и основ правни из кога 
су она потицала: њена је прохибиција у тој врсти права била, 
декле, потпуна, тотална. Ту није нов облик на место старога 
долазио, ни једно право на место другога. Ту је сам један 
правни одношај уништен. И за то ту није било ни места ни 
за какву накнаду. Јер свака би накнада претпостављала, да 
права та у ствари и даље остају, а она су међу тим оглашена 
као изгана и прогана са свим из правне сфере. 

Са свим друкче стоји са другом врстом права, које је 
Француска скупштина затекла, и којима је основ у уступању 
земље од стране господара под извесним тешким погодбама. 

Нова цравна свест није овде искључила, да се из тога 
правнога основа не могу, и то на истим правним објектима, 
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извесна права уговарати: да се нпр. има известан део од плода, 
са дотичнога земљишта, ит. д. Она је прогнала само известан 
начин вршења затечених права, у овом случају, нпр. десетке, 
кулуке и т. д. Нова правна свест је ове терете од сад само у 
толико искључила, што они не могу остати више незамењиви, 
вечито у тој Форми. Она је, дакле, искључила само известан 
облик тих права, а права сама није. За то св замењивање 
десетака и кулука откупом, платом, јавља као накнада, јер су 
саме обавезе остале. Кад би се сад ту пошло даље, па св за 
то што таква права више не могу постојати она хтела просто 
укинути, онда би било повратне силе. Докле се год из једнога, 
правнога основа и на извесном правном објекту може и даље 
у опште какво право тећи, дотле личност има права задржа- 
вати то право у оном облику који нови законодавац допушта. 
То је тако исто прећутна клаузула свакога уговора, као годи 
она: да личност само дотле уговором себи или другима једно 
право осигурати може, докле оно у опште као право по закону 
постоји. 

И за то се са свим сагласно овоме вели у 1. члану првога, 
декрета Француске скупштине од 4. августа 1789. године: 
7 азвешђјве папопаје детињ епбетешел Је гбошпе #6одо1 еБ 
Честеће дпе, далз 1е5 дгоша ећ Чеуошв јапђ ЕСодаих дие сепзџејв, 
сеих дш Пеппепф а Ја шатл — шогфе гбеЏе оп регзопеЏе еј А 
Ја зегуиде регзопеЏе зопћ ађо!1в запз 1пдаетп1ће, 
еБ фопз Јег апбгез абе1агба гасћебађ]ев>. 


Овде наглашена мисао добила је пун израз свој у декрету 
од 15. марта 1790., глави 3. чл. !., где се вели: 

«зетов! зппрјешеп! гасћебађјез ећ сопћпчегоп! а'ебте раувз 
јазаш' ап гасћаћ еебфиб фопз Јев дгонз еђ деуошз (Сбодацх еђ 
сепзпеја шп ев аш золб рих еђ Ја сопаШоп Фпилпе сопсезтол. 
ртпашуе де Хопдо». 

Пошто смо тако показали да и за што прохибитивни или 
апсолутни закони, који неко досадашње право из правне сфере 
искључују, дејствују и на уговоре који постоје не дирајући у 
слободу воље човекове, и према томе не дејствујући повратно, 
сад имамо да покажемо где је томе граница, коју не смеју 
прелазити ни ови закони, а да се не огреше о принцип сло- 


бодне воље човекове, као критеријума за повратну снагу закона. 
25# 


~ 
= 
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Сви прохибитивни или принудни закони, ма каква садржина 
њихова била, могу бити само од две врсте. 

Они могу, прво, одређивати, да извесно одређено право 
(садржина или објекат права) не може више бити својина лич- 
ности, нити икаквом вољном радњом то постати. 


Или могу извесно право оставити да и даље може бити 
својина личности и само додиривати питање у ком облику и 
под којим погодбама може такво право личност за себе стећи 
и придобити, па да има правне вредности. 

Под својином овде се разуме све што св личној искључној 
вољи може подвргнути, све што је ехфта поз ша раб иоп о. 
или ехж!та сошштететшт, разумевајући под тим и лична права. 

Прохибитивни или принудни закони прве врсте, који докле 
искључују да какав објекат права не може више бити својина 
личности, дејствују одмах на све уговоре који постоје, а по томе 
и на све друге правне одношаје. 

Прохибитивни или принудни закони друге врсте, који не 
искључују да који објекат може бити својина личнести већ се 
односе само на правна правила која одређују у ком облику 
и под којим погодбама личност то право може за себе стећи, 
не дејствују на уговоре који постоје па према томе ни на 
друге правне односе који су постали среством идивидуалне 
вољне радње. 

Да бисмо уклонили сваку сумњу да ово разликовање није 
довољно исцрпно, или да стоји у противности с оним што смо 
досад рекли, додајемо одмах овде, да код облигација, које 
своју правну природу добијају не само поступком на који оне 
право дају него и основом задобијања, закони који одређују 
да каква обавеза у опште не може постати из извеснога основа, 
или да из тога основа не можв постати каква одређена обавеза, 
долазе у прву врсту принудних закона — у ону, дакле, која 
искључује да извесно право може у опште даље постојати, т. ]. 
бити под владом личне, искључне воље. 


Јер код обавезних права тек основ обавезе (куповина, 
зајам, накнада) даје индивидуалну природу и квалификацију 
обавези и чини је оним што она јесте. Друкчије је то код 
стварних права. Она се квалификују само одређеношћу прав- 
нога објекта или правне садржине на коју се односе. Ту је 
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основ задобијања права, куповина, савесна државина за из- 
весно време, наслеђе и т. д., прост облик поступка којим се 
право стиче, 


Принудни закони, дакле, о основу задобијања права код 
облигација долазе у прву врсту, а код стварних права у другу 
врсту прохибитивних закона. 


Код стварних права може правни основ само онда од ути- 
цаја бити, ако се он у самој садржини права јавља као ближе 
одређивање тога права. На пример стварна права могу поти- 
цати из односа господарских: феудално врховно право својине 
над својином другога. И кад оно престаце, престане и све оно 
што је с њим везано, дакле и новчане дације које су из тога 
права потицале или могле потећи. 


Да наведемо сад неколике примере за потврду горњих 
правила. 


Један закон који забрањује пренос својине без традиције 
или поклона без инсинуације (традиција је фактично предавање 
предмета другоме, инсинуација исто тако) не може дејствовати 
на закључене већ уговоре или поклоне, поред све своје про- 
хибитивне природе. Јер он не дира у право личности да може 
такве предмете задобити, стећи, већ само одређује Форму у 
којој то не може бити. Ово вреди за све законе, који се тичу 
облика и прописа формалних за вредност поступка, 


Исто тако ако закон нов одреди да жене не могу без 
овлашћења мужа, синови без одобрења оца или тутора, или 
извесна лица у опште, у сваком случају, извесне или све врсте 
обавеза пуноправно закључивати — он не може дејствовати на. 
већ закључене обавезе. У опште сви закони о личној правној 
подобности не могу дејствовати на раније уговоре, јер ту се 
сами правни послови не дирају, него се само нове погодбе за, 
њих стављају. Исто тако, даље, кад један закон укине или 
наслеђе у опште или само наслеђе извесне врсте предмета, он 
не може дејствовати на већ припала наслеђа, јер наслеђе, у 
ствари, није ништа друго до само један начин задобијања сво- 
јине, за коју сви други начини остају не дирнути: куповина, 
савесна државина за извесно време. окупација ит. д., и то за 


те исте предмете који се из наслеђа искључују. 
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Али ако један закон својину у опште укида, или својину 
на извесне предмете, онда се по себи разуме да он дејствује 
и на предмете раније наслеђем задобивене, као год и на оне 
који су куповином или којим другим начином стечени, ако само 
више не могу бити предмет својине. Тим правним објектима је 
одузета могућност да у опште могу бити предмет тековине. 


Сви раније помињани закони о Фидејокомисима, о феудалним 
теретима, незаменљивим рентама ит. д. долазе у ову врсту за- 
кона која искључује: да извесно право у опште може припа- 
дати личности, и за то они дејствују одмах и на све раније 
уговоре и све правне одношаје.') 


_ Из овогашто смо довде рекли јасно је: да право које се новим 
законом искључује не може никаквом личном радњом више да 
се стече. И само тада и у том случају нови закон дејствује и 
на раније одношаје, т. ј. уништава та права и ако су она ра- 
није стечена. Јер ако се новим законом допушта да се то право 
опет каквом вољном радњом може стећи, онда он у ствари не 
искључује то право већ само известан начин његове тековине, 
и онда он по томе мора доћи у ону другу врсту прохибитивних, 
принудних закона. 


Узмимо нпр. да један закон одређује да се пунолетство 
добија навршеном 24. годином, али у исто време допушта да 


ђ Ма како изгледало парадоксално, вели Ласал, опет је неоспоран Факат: да се 
културни ток целе правне историје своди на то: сферу својине личне све више сужа- 
вати, т. ј. све више предмета ослободити личне својине, На први мах то не може одмах 
да се опави, али кад се у ствар дубље загледа, та тенденција се јасно вид. Тако нпр. 
укидање Фидеикомиса изгледа као проширавање права својине, док је у ствари то сужа- 
вање, јер оно у истини није ништа друго но одузимање права сопственику да на овај 
или онај начин располаже својином, дакле сужавање обима права својине. Тако се пе- 
риода или влада слободне конкуренције увима као „неограничена слобода сопствености“. 
Међу тим у основи и ту је сужавање права својине, јер укидањем монопола и других 
преграда искључује се искључно право на вођење трговине или послова других, т. ј. 
укида се право да друга дица не могу водити те послове, и по томе да ти послови не 
могу бити предмет приватне својине. Некад је и човек био предмет својине: роб, 
дужник, жена, деца. За тим то полако опада: ропство се претвара у себарство и кмет- 
ство. Јив ргишае посбћа је већ служено, ограничено право на тело робињеит.д У 
средњем веку је воља у сва три момента (општност, јединичност, особитост) била предмет 
својине, Француска револуција је уништавање те приватне својине човекове воље, као 
што је сваки културни напредак увек сужавање обима права својине, кад се својина 
узме у њеноме правом смислу: као искључна приватна својина нарочите личности; 
јер оно што појединцу као таквом, дакле сваком појединцу без раздике припада, то није 
својина, као што су то још римљани знали. 
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се оно може добити и после двадесете године женидбом или 
самосталном радњом. И сад рецимо да дође један закон, који 
оставља да се женидбом може стећи пунолетство, али забра- 
њује да се и простом самосталном радњом оно може добити 
Ма како овај закон био прохибитивне природе, он не може 
дејствовати на оне, који су тим начином већ стекли пунолет- 
ство. Јер пошто он оставља добијање пунолетства женидбом, 
то би он дејствујући на раније одношаје имао повратну силу 
на један нарочити поступак којим је пунолетство задобијено. 


Али ако би законодавац полазио с гледишта, да пунолет- 
ством задосивена подобност за рад и правне послове јесте 
искључно производ зрелости умне која наступа с природном 
старошћу, т. ј. извесним бројем година, и да се она никаквом 
вољном радњом не може стећи и антиципирати, онда би такав 
закон одузео пунолетство и онима који су се после 20. године 
оженили и онима који су самосталну радњу повели. И овде о 
повратној сили не може бити говора за то, што по мишљењу 
повога законодавца пунолетство се у опште не може стећи, 
јер наступање извесне старости није никакав продукат вољне 
радње, никаква тековина, него просто законом дато овлаш- 
ћење. А они који су нарочитим поступцима пунолетство по 
једном закону стекли, могу га као тековину само донде сма- 
трати, докле закон признаје да оно може бити предмет те- 


Садашње време, вели даље Ласал, обележава се нарочито кио време индиви- 
дуализма, међу тим то ипак није тачно. Оно што садашње време у ствари карактерише 
јесу пре и много више из средњега века заостале, и с нама још срасле израсли и чво- 
рови издвојености, особитости. Сувремени индивидуализам, који се узимље и за карактер 
либерализма, хоће нпр. политичка права, као изборно право, или друштвена, као сло- 
боду рада, не за дичност у опште но ва личност нарочитоа положаја : ва вичност која 
толико и толико данка плаћа, која има капитал и т. д., дакле увек за личности наро• 
чите врете..... 

Ово смањивање обима приватне својине не почива ни на чем другом до на раз- 
витку човекове слободе. Ово развијање и проширавање слободе у одношајима појединца 
према појединцу јавља се, природно, као ограничење онога што може доћи под власт 
искључне воље нарочитих личности, изражава се, дакле, као смањење обима приветне 
својине... Паралелно с овим током правне историје иде развитак економских односа....' 

Ова мисао Ласалова, иначе са свим тачна, потребује само једну исправку: да 
она вреди ва оне историјске периоде у којима је приватна својина изашла на повр- 
шину као Фактор друштвени, јер је било времена кад ње није било. МИ онда доиста 
излази, да сам унутрашњи развитак права својине носи собом и њено — уништење, 
кад оно постане препрека даљем развитку, као што је то већ у Енглеској нарочито се 
правом својине на земљу, где се оно јавља као прост и чист монопол, потпуно одвојен 
м од рада и од капитала. 
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ковине. Овим је попуњено сад што је о овој ствари напред 
речено. Просто, дакле, померање времена пунолетства од 81. 
на 24. годину не мења ништа пунолетство оних који су за пуно- 
летне оглашени докле год оно може да се добије и каком инди- 
видуалном радњом, стараочевим оглашењем и т.д., и пре за- 
коном одређенога рока Обрнуто, пак, свима се пунолетство 
може одузети, који су га добили личним поступцима, оглаша- 
вањима и т. д, и не мењајући време пунолетства, ако само 
законодавац полази с мисли, да се оно никаквом вољном радњом 
не може стећи до само испуњењем прописнога, броја година. 


Кад, дакле, прохибитиван закон како право у опште из 
круга вољне радње искључује, кад га он ослобађа утицаја личне 
воље, кад га он одузима из својине личности, онда он, са свим 
природно и без повратне силе, дејствује на раније одношаје и 
уговоре. А кад он искључује само извесне облике вољне радње, 
а оставља да се дотично право опет може стећи, да опет може 
бити предмет тековине, онда он не може дејствовати на раније 
одношаје, т. ]. не може стечено право уништити, јер он суш- 
тину, садржину његову, и даље оставља, дакле не уништава је. 


Разуме се по себи, да прохибитивни закони прве врсте, 
т ј. они који потпуно искључују какво досадашње право, деј- 
ствују само од дана кад се јаве, т. ј. кад закони ностану, и према 
томе они остављају у важности све оне правне последице које 
су пре такога закопа постале, јер прохибитивни закон забра- 
њује само даље трајање извеснога права. Преко тога ићи зна- 
чило би давати закону повратну силу. пошто се личност може 
и мора само томе да потчини: да ово или оно право не по- 
стоји 0Д дана кад га као неправо огласи правна народна свест, 
и односно законодавац као њен израз. 

Опет неколико примера. Гвдине 528. Јустинијан је издао 
био закон, да се дотадашња интересна стопа од 12," спусти 
на 69. Једну годину доцније он је изречно додао: да је намера 
законодавца била новом закону потчинити и све уговоре о ин- 
тересу који су и пре закона тога постали, и од њега ослобо- 
дити само оне интересе који се имају да плате до тога закона. 

Прохибиција је, вели Ласал, овде била тотална. Право на 
веће интересе са свим је искључено иникаком се вољном радњом 
више не може стећи, за то је са свим правилно и нашој тво- 
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рији сагласно што се новом закону подвргавају и сви дотле 
неплаћени интереси који су преко стопе новога закона. Исто 
тако Јустинијан правилно држи и потребну границу закона, 
остављајући право уговорачима, т. ј. зајмодавцима, да до дана 
закона наплате интересе, који су дотле вредели, а забрањујући 
им самс да за време од дана важности новога закона веће 
интересе од 6", могу тражити, разуме се без обзира на то да 
ли су они тужбу већ били поднели кад је нови закон у живот 
ступио. 

Савињи са својом не потпуноми не тачном творијом, наравно, 
сматра овај Јустинијанов закон, као закон с повратном силом, 
а тако исто и многи други писци као Вангеров, Пухта и т. д. 

Међу тим законодавци су ту, каои у многом чем другом, 
често на правилнијем путу, но правни писци. Оно исто начело 
које видимо у поменутом Јех де изшла Јустинијановом, видимо 
га и у пруском законодавству од 1814. и 1816. године, где се 
исто тако наређује: да дужници који су по ранијим уговорима 
обвезани нлаћати веће интересе, од дана ступања нових за- 
кона обавезни су платити само ниже, законом допуштене ин. 
тересе 

Са истога начелнога гледишта полази и законодавац римски, 
цар Константин, укидајући Јех сотпиззола. Дотле је било до- 
пуштено, једну ствар код повериоца заложити под погодбом 
да она постане његова својина, ако се поверилац до одређенога 
времена не задовољи у свом потраживању. Константин је горњим 
законом то сад забранио с тим, да се та забрана односи и на 
оне заложне уговоре те врсте који већ постоје. Савињи и овај 
закон сматра као изузетак од општих правних начела. 

После овога Ласал показује дугим излагањем једним, даи 
пандекте римске на истом гледишту стоје: т.ј. да уговор уни- 
штавају кад је законом сам предмет уговора престао бити 
правни објекат, изашао из правне сфере, т. ј. из сфере да може 
постати својина личне воље. 


# 


У параграфу, који за овим знаменитим седмим параграфом 
долази, Ласал расправља како се односе прохибитивни закони 
на ехсерпбо тег пл јифетшш дедисјае и на ехсербо ге јифсатае 
код облигаторних захтева. 
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Обавеза као што је раније поменуто, добија своју правну 
природу не само самим поступком но и основом из које потиче. 
Закон, дакле, један који одређује, да из једног извеснога 
основа не може постати никаква обавеза, долази у прву 
врсту прохибитивних закона, т. ј. врсту која искључује сам 
правни објекат те дејствује и на раније уговоре и одношаје. 
И она, дакле, уништава све обавезе, постале из тога сад за- 
брањенога правнога основа, па ма оне биле већ и предмет 
тужбе пре тога закона. Није довољно, при томе, да је тужилац 
имао право на такву обавезу у време тужбе, треба да он на 
њу има права у време саме пресуде, па да му је нови закон 
не дира. Тако нпр. тужба подигнута за накнаду због трудноће 
пада чим међу тим дође закон, који искључује тужбе за накнаду из 
тога разлога. Али је ствар друкчија са пресуђеном ствари, са 
тез јад сафа. Кад закон не дира сам поступак, на који се оба- 
веза односи, дакле сам правни објекат, него само забрањује да се 
право обавезе изводи из једног одређеног основа, он може само 
подигнуту тужбу уништити, али не и пуноважну пресуду. Према 
том у горњем случају донесена пресуда за накнаду мора се 
извршити, ако је пре извршења и дошао закон који забрањује 
потраживања због трудноће. 


Основ за ову разлику између ехсербо те та јафеслши де- 
дастае и геј јидлсаћае јасан је: тужба тражи, или претпоставља, 
да је правни основ који јој за подлогу служи још ту, у животу, 
т. ј. да он још правно вреди; код гез јифсаћа. на против, није 
у питању више правни основ из кога је тужба потекла, већ 
сама пресуда, нешто дакле ново. Онај који тражи извршење 
пресуде, он тражи то по са свим новом основу: по основу је- 
днога у опште важном радњом стеченога права, а никако по 
основу на ком тужба стоји. И по што објекат пресуде — пла- 
ћање извесне накнаде у опште — није прохибиран, то и при- 
мена прохибитивног закона, да се накнада због трудноће не 
може тражити, не може да се примени на већ пуноважну пре- 
суду или поравњење. 


Прохибитивни закони о облигаторним захтевима имају ве- 
ћином ту природу да ударају само на правни основ облигације, 
и с тога морају недирнуту остављати пресуђену ствар. 
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Али се. ипак, не ретко дешава, да прохибитивни закони 
обухватају собом, код облигација, и сам поступак, те одређују 
да он не може бити предмет обавезе. У том случају и пресу- 
ђена ствар, гев јифшсафа, подлежи дејству прохибитивног закона 

Кад се нпр. за време једнога закона може тужити и тра- 
жити да се обећана женидба или удадба изврши, па сеи пре- 
суда пуноважна о томе донесе, а међу тим дође закон који 
забрањује да се неко може принудити на женидбу или удадбу, 
и сматра то као противно личној слободи — то онда и доне- 
сена пресуда губи своју важност с овим. Јер сад је новим за- 
коном поништен сам основ пресуде — принудно извршење же- 
нидбе или удадбе. 

Исто је тако са пресудом, донесеном за издржање ван- 
брачног детета или деце, кад дође закон који ову обавезу 
према ванбрачној деци укида. Она онда пада и губи потпуну 
вредност. | 

Код стварних права овде развијена разлика између ехсерћо, 
те т јаифетши дедисфае и ге јиЧјсаћае не може да наступи. 
И то с тога што код стварних права основ тековине или за- 
добијања својине не утиче на њену правну природу, као код 
облигација, него је меродаван само поступак којим се право 
стварно задобија. Са свим је без икаквог утицаја на правну 
природу својине, да ли је она задобијена куповином, ивисартоп-ом, 
наслеђем или другим којим основом. С тога код стварних права 
прохибитивни закон који се тиче основа правног за стицање 
права — нпр. да се својина не може више стицати изисарлоп-ом 
— долазиу другу врсту прохибитивних закона и не може да 
дејствује ни на тужбу, док с друге стране прохибитивни за- 
кони који уништавају не овај или онај основ стварнога права 
већ само стварно право, дејствују и на пресуђену ствар, гев: 
јад саћа, т, ј. и њу уништавају. 


» 


У засебном параграфу сад Ласал расправља о значају и 
садржини Формуле: не дирати у свршена факта, коју је већ ра- 
није, као што смо видели, додиривао, па ту додирује и питање 
о државини, као засебном праву. 

Ми још нисмо, вели Ласал, развили ни један принцип којим. 
је заштићен већ једном плаћањем или Фактичним извршењем 
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крају приведен правни одношај од дејства прве врсте прохиби- 
тивних закона. С наслоном на већ наведене у прошлом пара- 
графу случајеве узмимо нпр. да је пресуда за издржавање ван- 
брачне деце ту и да је услед ње унапред добровољно плаћено 
издржање за више година. Кад дође сад закон који обавезу 
издржавања укида и кад услед тога и пресуда падне, онда, 
ипак, Фактично издати новац не може се тражити. И то не 
с тога што би остала само у важности пабигаћза ођђстаћо, јер 
последица би била иста, као кад би нов закон уништио и саму 
ођђтано пафигалв. 

То се објашњава увек тиме, да на свршена фФакта нови 
закони не могу деловати, или као што Савињи вели да закон 
не може оно што се догодило преокренути и рећи као да се 
није догодило. 

Ми смо већ видели да ово правило теориско не може да 
се одржи, и ако је оно у већини случајева тачно. За то се за 
њега мора наћи нов један основ, који истиче из саме теорије 
о неповратнј сили закона. | 

Овај основ је у нарочитоме, самосталноме праву државине, 
праву које постоји у Фактичкој вези личности са извесном ствари. 
"Савињи је у свом знаменитом делу државину као једно засебно 
право развио и она је као такво право отада опште позната. 


Државина као нарочито једно право оснива се на томе, 
шго већ везивање једне ствари са личношћу чини једну правну 
везу, код које узрок или разлог, самза, услед кога то бива, у 
присенак долази. Папинијан вели: «ровзвезно рјштшиши Тасћ 
ћађећ», а Павле: „по зшттша роззезоп15 поп пшћшт ттеегевћ, 
јивје ашв ап шјизје розатдеаћ.» 

Из ове суштине права државине неодољива је последица: 
да док један предмет у ошште може у притежање или држа- 
вину доћи без вредности је, да ли је основ тековине или по- 
станка државине, која је још допуштена, новим законом за- 
"брањен. 

Нови закон налази државину, дакле већ извршену везу 
ствари са личношћу, као једно засебно право, које се, по томе, 
једино и само тиме може уништити, ако нови закон удара не 
на основ постанка државине него на саму подобност дотичног 
'објекта да може у опште у државину или притежање доћи, ако 
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дакле он одузме могућност да се једна ствар или предмет могу 
са личношћу везивати 

Из овога се сад види, у колико би се могло закону цара 
Константина, којим се укида Јех сотпмввопла пребацивати да има 
повратну силу. То. зависи, са свим, од тумачења тога закона. 
По заложном уговору, на основу ]ех сошизвола, једна је ствар 
заложена код повериоца с тим, да ако се он за одређено време 
не задовољи, она постаје његова својина. По себи је право по- 
вериоца на ствар задобијено још у време уговора, али, по нашој 
теорији, наравно само док не дође прохибитиван закон. И ако 
се, у примени онога закона који укида 1ех сотапивотла, не пође 
даље но само дотле: да се повериоцу, који на основу Јех со- 
тапизвота има уговор, одузме ствар ако до дана изласка новог 
закона рок дугу није протекао — онда повратне силе нема. 
Ако ли би се, пак, нови закон и на такве случајеве применио, 
где је рок дугу до појаве новог закона протекао и тим самим 
заложена ствар код повериоца постала његова својина — онда 
би наступио тиме случај повратне силе закона; јер је ствар 
дотична већ везана са личношћу, она је у њеном притежању, 
у њеној државини, све једно по ком основу: ту је, дакле, оно 
што се вели Нпшшт абаце ађвојшши, те се не може пре уни- 
штити док се законом не огласи да такви предмети не могу у 
опште прелазити у лично притежање. 


Исто је тако и код ишла дпач-розвеза1о, наравно опет са 
ограничењем да прихибитивни закон не дира у право да се 
ствар може налазити у приватвој својини, дакле у притежању 
личности. 


Овде да приметимо да се и лично стање може притежа- 
вати. Роб може постати слободан човек, ако је неко време, 
нпр. 20 година, као такав сматрао себе и уживао је — по закону 
Диоклецијана. Такви су и прописи Француског грађ. закона, о 
роввеваоп Ф'ебаћ, чл. 197. 320 ит. д. по којима се неко сматра 
као дете извесних родитеља, дакле као законито дете, ако је 
извесно време као такво важило и признавало се, ма да није 
венчања било. 


На том основу сваком вољном радњом задобијено лично 
стање осигурано је од дејства прохибитивних закона, ако они. 
прохибирају само извесну тековину а не и само биће стања. 
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Ако је, дакле, развод брака наступио, па дође нов закон који 
развод брака у опште не допушта, он на већ раздвојене не 
може дејствовати премда се он дотиче самога бића права те 
би онде где, као по Франц. грађ. закону, развод не врши су- 
дија но други чиновник, он пуноважну пресуду, ако само није 
извршена, уништио. Али стање безбрачности није новим за- 
коном уништено но само известан начин да се до њега дође 
од стране ожењених и удатих. Један пут дато већ притежање 
тога стања које нови закон оставља не дирнуто, прохибитиван 
закон не може дирати. 


На том истом основу почива и то, да нови закон о доказу 
који муж мора поднети жени да дете једно није рођено у браку 
истина дејствује одмах на децу која су рођена, ако нови закон 
доказ отежава, али никако ако он доказ олакшава. Ако се 
доказ отежава, мужа нови закен погађа само у једном законом 
овлашћењу од кога он дотле никакву употребу није учинио. 
Мимо то такав закон има строго принудни карактер: не одри- 
цати се у браку рођене деце — изузимајући само случајеве 
где је још доказивање допуштено. 

Ако се, пак, новим законом доказ за одрицање детета олак- 
шава, онда он на рођено дете не може бити примењен, јер је 
дете задобило вољном радњом. на основу начела репрезанта- 
ције родитељске, стање законитог рођења, те за то закон не 
може прохибитивно на њега дејствовати, пошто је оп управљен 
само на известан начин задобијања тога стафа а не против 
самога стања. 


После овога у параграфу 10. Ласал расправља још неке 
врло важне појаве и случајеве, који су допуна самој теорији. 

Питање је о дејству укидања прохибитивних закона и от- 
клањања, прохибитивних прилика, које спречавају да једна вољна 
радња има правну важност. 

Уништењем прохибиције она може, накнадно, да добије 
правну важност — да се конвалесцира. Само је за то потребно 
да воља, и ако не у правноме облику, постоји, и да прохиби- 
ција њену садржину не допушта, да се она дакле односи на 
сам поступак, а не само на правни облик, који личност може 
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да измени. Исто је тако потребно да је та вољна радња трајна 
— до самога уништења прохибиције. 

Али при том, опет, ваља правити разлику између Фактичке 
промене и промене правне, т. ј. између уклањања прохибиције 
личношћу под владом прохибитивнога закона, и уклањање про- 
хибиције правним путем, укидањем самога прохибитивнога за- 
кона. Последице у једном и другом случају нису једне исте, 
т. ј. конвалесцирање није у оба случаја једнакога обима, или 
боље рећи једне снаге. За што — то ћемо видети мало доцније. 

Сад да наведемо пример један. По римском праву брак је 
без важности: ако је муж малолетан, или ако је сенатор осло- 
бођени роб, или ако је који провинциски чиновник узео за 
жену провинцијалку. Али по истом том праву брак такав добија 
важност, ако сенатор изгуби звање, чиновник да оставку и 
малолетан муж дође у стање пубертета — а брачно стање 
дотле није престало. Овди је, као што се види, законска нро- 
хибиција фактички уклоњена: губитком службе, оставком и 
пубертетом. Закон је остао. Брак забрањени добио је важност 
тиме, што је Фактички уклоњена једна прохибитивна околност. 
И он је добио важност 04 дана саме промене а дотле се сматра 
као да није пи постојао, јер га закон који још важи није приз- 
навао. Дејство ове промене Фактичке не обухвата последице 
које су пре ње наступиле, и деца дотле рођена остају и даље 
незаконита. Осим тога дејство од ове промене јавља се само 
тада ако је Фактичко брачно стање, воља супружника, трајало 
до саме оне промене. Јасно је и то, да је закон сам имао ма- 
теријалну прохибицију а не само Формалну: он је забрањивао 
сам брак сенатору који је био ослобођени роб, чиновнику који 
је хтео узети провинцијалку и ономе који је малолетан. 

Брак је овде, дакле, конвалесциран једном Фактичком 
променом. 

Кад у истом том случају узмемо сад да наступи промена 
самога закона, да се ова прохибиција правним путем уништи, 
онда конвалесцирање брака које се јавља као последица уни- 
штења те прохибиције има јаче последице, јер сад брак, који 
пређе није важио, постаје сам по себи важан, нова правна 
свест сматра да је он могао још у почетку важности имати, 
и за то она од дана своје појаве, т. ј. од дана важности новога 
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закона уништава и све раније последице кад брак по старом 
закону није био у важности, те по томе и деца пре њега ро- 
ђена постају сад и од сад законита. Нова правна свест не 
може само учинити да буде правно оно што она сад као такво 
признаје и за време кад ње није ни било, т. ј. она не може 
огласити пре новог закона рођену децу као закониту и за време 
владе старога закона. | 


И за дејство конвалесценције у овом случају, променом 
самога прохибитивнога материјалног закона, није потребно, као 
у првом случају код Фактичке промене за живота самога про- 
хибитивнога закона, да је брачно стање трајало до саме про- 
мене — закона. Дсвољно је само, ако већ брак није Формално. 
уништен, да воља, дакле, један пут исказана није правно про- 
мењена, уклоњена ; јер онда не би имала никаква вољна радња, 
да се конвалесцира. 

Овде ваља запазити нарочито да и код Фактичке промене 
и код правне, код промене самога закона, конвалесцирање по- 
чиње од дана скинуте прохибиције, а никако раније. Само што 
код Фактичке промене стара дејства и последице остају и даље 
у снази, а код правне, код промене самога закона, конвалесци- 
рање се и на њих простире од тога дана. 


Да би се избегли могућни прекори и замерке овде треба 
да рекнемо коју реч о ратихабицији, по ново, јер, као што смо 
видели, она има ретроактивно дејство. Да није то у супротности 
с овим што смо овде изложили! Не. 

Ратихабиција представља Фактичну промену. И кад она 
нпр. накнадно одобрава прошле поступке деловође, она у ствари 
представља нов уговор, којим господар прима за своје прошле 
поступке и изречно их уговара, у колико правна невредност 
или необавезност њихова потиче из његовог приватнога, права, 
и у колико на путу није стајао прохибитивни закон, т. ј. за- 
конска одредба које се није могао у напред одрећи. Конва- 
лесцирање, пак, код уклањања прохибиције јавља, се као после- 
дица, трво јиге саме промене. 


При том ваља имати на уму да ратихабиција има ретроак- 
тивно дејство, као што смо већ нагласили само у чисто приватној 
сфери, у сфери приватне индивидуалне воље, а неи у области 
прохибитивних апсолутних закона. Тако нпр. брак закључен 
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без одобрења очева може да добије важност накнадним очевим 
одобрењем, али онда његова важност није од дана закључења 


брака него од дана датога одобрења — као што јасно о том 
сведочи римско право. А разлог томе је што је овде очево одо- 
брење апсолутни, принудни закон, и кад се оно да — онда 


његова вредност постаје 04 онога дана кад је дошста ш дато. 
Ту, дакле, ратихабиција нема ретроактивно дејство, јер ту је 
она просто Фактичко уклањање прохибиције, и ранији поступак 
остаје и даље без важности као што је и дотло био. 

Кад се, пак, сам прохибитивни закон укине, те тиме наступи 
промена у самој правној свести, онда наступа конвалесцирање 
свих индивидуалних радња које још постоје а које још нису 
биле правне само због извесне забране закона, имајући за собом 
све друге законске Форме, и то би онда била, да се аналогијом 
послужимо, ратихабиција јавне свести. 

И та ратихабиција, за разлику од конвалесцирања услед 
Фактичке промене, доноси собом да се од сад конвалесцира, и 
ранији поступак, те по томе и раније постале последице и правна, 
дејства постају правно важна, и само немају вредности према, 
већ стеченим правима других за време владе старога, прохиби- 
тивнога закона (нпр. стечено право наследства до новог закона). 


ж 


Довде смо видели како дејствује укидање материјалне про- 
хибиције, материјалних прохибитивних закона. Сад да видимо 
како дејствује укидање формалне прохибиције. 

Ми смо, раније, рекли да прохибитивни закон треба да је 
материјалне природе, т. ј. да је он искључивао саму садржину 
вољне радње, па да нестанком његовим може да се конва- 
леоцира једна вољна радња, т. ј. да постане правно важна. 

Али, како ћемо сад видети, то може да буде, опет са свим 
сагласно с нашом теоријом, и код нестанка формалних прохи- 
битивних закона —- у извесним случајевима. 

Треба да се сетимо, овде, што смо већ говорили о правној 
вољи и о природној, необавезној вољи. Ми смо тада рекли, да 
нови закон, који уклања извесне Формалности, не може да деј- 
ствује на оне одношаје, где би његовом променом једна, обавеза, 
зависна просто од природне, правно необавезне воље, претварала 
се у правно обавезну вољу. На пр. да је за обавезу дуга био 
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потребан писмен уговор, по закону. И сад кад нови закон дође 
који уништава ту Формалност, он не може дејствовати на онога 
дужника и повериоца који нису имали међу собом писмени 
уговор, т. ј. поверилац од такога дужника не може судски 
тражити наплату, јер по старом закону његова воља није била 
правно везана. И кад би се сад нови закон на њ применио, 
онда би он накнадно правно везивао његову вољу, дакле она- 
кажавао би је. 


Али ако је воља појединца била правно везана, ма да он 
извесне Формалности законске није испунио, онда уклањање 
тих Формалности новим законом може имати примену и на ра- 
није одношаје, јер је воља већ принудно, законски, везана, и 
ако не прописима, који сад отпадају, оно другим формама. 
Нпр. ако је законом забрањено доказивање сведоцима, али је 
и по том закону воља била већ правно везана заклетвом, или 
признањем на суду, т. ј. ти докази су постојали, онда нов закон 
који допушта доказивање сведоцима има примену одмах и на 
раније уговоре и обавезе. 


Чим је, дакле, воља правна ту, и питање је само о до- 
казним Формалностима, укидање Формалних прохибитивних за- 
кона конвалесцира раније поступке. 


Из овога излази сад, као природна последица, и један нов 
закључак : да на тестаменте дејствују увек нови закони, који 
укидају извесне прохибитивне Форме ранијих закона, ако су 
дошли у време смрти тестатора; јер тестаменат представља 
вољу тестаторову тако, да се она увек може опозвати до саме 
смрти, те се не може узети да је правна воља тестаторова била 
везана тестаментом. Према томе тестаменат који би по свим 
формама законским био састављен, али би нпр. противан био 
каквој год законом прохибираној или принудној Форми, конва- 
лесцирао би се законом новим, који би ту прохибитивну форму 
уништавао, т. ј. остао би у вредности. Тестаменат за тестатора 
није био обавезан, тестатор је увек своју вољу могао опозвати, 
и прописи за тестаменат имају само значај доказних Формал- 
ности, а ми смо видели да нови Формални закони прохибитивне 
природе само тада и само за то не могу да дејствују на раније 
одношаје кад и што природну, необавезну вољу мењају у оба- 
везну, цивилну вољу. Код тестамента природна, необавезна воља 
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је све до часа смрти; обавезна постаје тек по смрти теста- 
тора. И за то се она има и да цени по закону који је постао 
кад је она обавезност правну добила, те за то раније прохи- 
битивне мере, кад је она само била природна воља, не могу 
сад имати никакве вредности. Ако је, пак, закон нови тежи, т. ј. 
ако он прописује нове Форме, онда он не може вредети, за те- 
стаменте пре њега макар онв биле и само Формалне природе, 
јер би се тиме један индивидуалан поступак мењао доцнијим 
законом, а за онога који га је учинио нема могућности да га 
новим формама законским саобрази, ако би то иначе и могао — 
да је жив. 

Отуда је оно правило, које се често у законодавствима, 
налази : да тестаменти у Формалном погледу остају у важности 
ако и нису испуњене све Формалности закона кад су они гра- 
ђени — само ако одговарају прописима новога закона. 

У последњем, 19. параграфу, расправља Ласал питање о 
дејству нових апсолутних закона чим постану, чим се јаве, и 
ту додирује и питање о односу њихову према кривичном траву 
ш кривичној пресуди. 

Сваки нов закон, у колико је он личности повољнији иу 
колико, у исто време, не вређа стечена права друге личности, 
мора безусловно одмах да дејствује. Наравно овде је реч о 
стеченим правима у оном смислу, у ком су она већ овде узета 
и у ком се само, правилно, и могу узети: да су стечена 
довде докле их нови прохибитивни закон не уништи, т. ј. 
докле их правна свест у опште као права признаје која се 
тећи могу. 

Сваки закон, не вређајући стечена права дуугих личности, 
мора се одмах на све одношаје применити, и за сваку личност 
вредети, чим он доноси поправку, бољитак за личност. Јер 
свака личност има права, и то је може се рећи најтврђе сте- 
чено право, да и на њу падне она поправка, онај бољитак, 
коју је као такву признала и усвојила целина, којој она при- 
пада, правна свеста целога онога народа којега је она један 
део. Чим је правна свест народна промењена, она је ту за све, 
па дакле и за сваку поједину личност, у колико она истински 
стечена права других личности не вређа. Личност нема права 
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захтевати да нешто буде израз правне свести, да је закон; 
али оно што је један пут то постало, што се као израз правне 
свести народне јавило у облику закона, она има права тражити 
да то вреди и за њу, ито одмах, безусловно, онога часа. То. 
је њено, доиста, стечено право према целини, према држави. 
Свако одступање од тога јесте вређање тога стеченога права 
личности. И ту о повратној сили закона не може бити речи, 
јер ми смо видели да је повратна сила само онде и само онда, 
где и када се лична индивидуална воља мења, онакажава, из- 
врће. А тога у овим случајевима нема. 


У погледу на кривично право из овога, једино правилнога 
схватања, излазе врло важни закључци, које вреди да овде 
додирнемо и истакнемо. 

У кривичном праву стоји једино личност према друштву, 
а никако личност према личности. Ту, дакле, о каквим сте- 
ченим правима не може никако бити говора. Прописи кривич- 
нога права чисто су апсолутне, прохибитивне природе, ту 
приватна воља ништа не може да мења. С тога у кривичном 
праву никакво ублажавање кривичних закона не може никако 
доћи у сукоб са каквим стеченим правима, која би се могла 
противити примени новога закона одмах чим се он јави. С тога 
сваки кривични закон, било да он уништава, извесну врсту казни, 
било да извесне поступке који су се до сад казнили више не 
казни, мора одмах да се примени не само на случајеве и кри- 
вице учињене пре новог закона, али још не суђене, но и на 
оне које се тада суде, па чак и на оне које су већ пресуђене,. 
али пресуда још није извршена. 

Овде тез јифсаћа нема и не може имати онај значај који 
она има у грађанском праву, јер онамо је она стечено право 
а овде, у кривичном праву, не. Овде би она, по аналогији, 
била стечено право друштва према извесној личности, кривцу. 
Али како је друштво само променило мишљење о томе, како 
је његова правна свест сад противна њену ранијем изразу, онда. 
би, извршујући још не извршену пресуду по старом закону, 
друштво у ствари давало својој ранијој правној свести превагу 
над њеним садашњим изразом, који је оно само свечано при- 
знало као бољи: оно би, дакле, дошло у противност са самим 
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собом, те би своју садашњу правну свест не реализовало, као 
што интерес друштва захтева, него је негирало. 

За то је погрешно и то, да такву противност — између 
старога и новога кривичнога закона — треба амнестије и по- 
миловања да изгладе. Јер и амнестија и помиловање претпо- 
стављају, да се дотично дело и по садашњем закону има да 
казни, пошто иначе не би имало шта да се амнестира. Про- 
меном, пак, закона правно је казна већ искључена, те по томе 
и нема шта да се амнестира, Израз, дакле, пша роепа вте 
Јесте значи не само да се нико не може казнити казном коју 
закон није прописао, но и да казна не може трајати више него 
што је трајао сам закон који ју је створио. 

Кад је, пак, нови кривични закон тежи, онда је, као што 
смо раније већ видели, у питању воља личности, и за то он 
не може и не сме да дејствује на ранија кривична дела." 


» 
С % 


Тим Ласал завршује и лагање своје теорије о повратној 
сили закона, т. ј. о однош») у два закона који су у разно доба, 
постали, о одношају ранигсгта и доцнијега закона. 


ђ И према овом доиста логичном и једино правилном схратању мора чудно из- 
гледати, кад неки новији писци, међу којима и Ламаш, доказују, да нови закон кри- 
вични може, кад је тежи, да дејствује на кривичпа дела и пре њега учињена. Изузетак 
допуштају само у случајевима, кад ранији закон није какво дело као кажњиво био 
огласио. А међу тим баш тај изуветак показује сву погрешност мишљења тих писаца, 
јер ако нови закон као тежи не може да се примени на дела, која дотле нису била 
кажњива, то је иввесно само с тога што у том случају нови закон повратно дејствује 
на вољу личности. А кад је то тако у том случају, онда је тако и онда кад нови закон 
тежу казну прописује за извесно и раније кажњиво дело, јер личност има права друштву 
да каже: да ми је повната била казна, ја бих се боље чувала да дело не учиним. Па- 
ралела коју Ламаш наводи ивмеђу кривичнога закона и закона о војној обавези, да њом 
оправда горње мишљење, нема никаква основа; јер кад закон о војној обавези доноси 
нове терете за личност он не додирује никакву индивидуалну ранију радњу, па да је 
«вад мења, док је у кривичном праву случај обрнут: тежи кривични закон мења вољу 
„личности, кад јој одређује тежу казну ва поступак који је она учинила по старом за- 
кону под оправданом претпоставком да ва тај поступак она не може да се друкче суди 
но онако како тај закон наређује; јер нико, па ни друштво не сме рећи: личност би 
та учинила исту кривицу и кад би се она овако казнила како је сад нови закон казни, 
пошто би то значило одрицање самоопредељења личности. И према томе са свим је без 
основа и оно, што Биндинг у том погледу вели: да ако се хоће да говори о каквом 
правном одношају између државе и кривца, онда је јасно да је „кривац онај који трпи, 
а не онај који одређује“! Јер јасно је, да ако кривац не одређује према држави ништа, 
он одређује према себи: жоће ли или те да учини кривицу под извесним околностима — 
кад је казна за једно дело рецимо пет година затвора, или кад је она за то дело само 
пет месеци. — (Види: Уогзећјае Хаг Кеујаоп дез фгајсељећљепфуштезв, уоп ргојеззог 
Латавећ (АПретејпе бзђегт. Сегјећ!з-Ленипе, 1894. г. Бр. 41.) 
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Али као год што може бити сукоба између два закона раз- 
нога постања по времену, може га исто тако бити и између 
два закона на разним местима посталим. 

То је месна колизија закона, за разлику од оне прве, која. 
је времена колизија закона. 

За то он на крају своје расправе додирује и ово друго 
питање, и ако само узгред, јер решавајући начелно питање о 
повратној сили закона, вели Ласал, ми смо решили више него. 
што нам је био задатак: ми смо решили и питање о месној 
кализији закона у начелу. И оно се оснива на истом принципу: 
недирања у индивидуалну слободу човекову. Да ли је сукоб 
закона по месту или по времену њихова постанка, начелно 
ствар се не мења ни најмање. Да то и докажемо низом иримера 
из целокупне правне области морали бисмо, вели Ласал, далеко. 
отићи и оволику исту расправу о томе писати Али то не би 
било ни од каквога великога интереса. 


Међу тим ми ћемо учинити две три напомене о томе. Прво 
може се поставити правило: онде где се сукоб закона може 
да сведе на сукоб по времену постанка, па би по нашој тео- 
рији судија имао да примени нов закон, ту ће он, у случају 
месне колизије, применити онај закон где се процес води; ау 
случајевима где би, ако је колизија времена, по времену по- 
станка закона, имао судија да примени закон кад се радња 
правна догодила, ту би он, на случај и месне колизије, имао 
да примени: односно правне подобности и подобности за правну 
радњу дотичне личности закон места где он живи (његова до- 
мицила), односно Формалне вредности поступка, радње, закон 
места где се поступак или радња догодила, учинила, односно 
правнога дејства поступка, најпосле, онај закон, или закон 
онога места на који су уговорачке стране ма и прећутно при- 
стале. У том случају, дакле, треба пре свега изнаћи намеру 
странака уговорних, и онда, односно правнога дејства поступка 
или личне радње решити: да ли ће се применити закон где је 
радња била, или закон домицила или, најпосле, закон места 
где уговор или радња правна има да се изврши. Ту је, дакле, 
просто питање изналаска фактичне воље уговорних страна, и 
по томе тешкоћа овде лежи у тој самој околности, у правилном 
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изналажењу Фактичке намере, а не у самом сукобу закона — 
што се често превиђа. 


Овде је место да приметимо и то, да би се избегле велике 
погрешке, да закон један који је прохибитиван, или апсолутан, 
за грађане дотичне земље, није то, у исто време, и за друге 
земље, у интернационалнои погледу дакле. Кад нпр. пруски 
заков наређује, да нико пре двадесет пете године не може бити 
пунолетан, онда би он био прохибитиван — само за Пруску. 
Законодавцу пруском не може на ум пасти, да Французе нпр, 
спречи да постану пунолетни и у двадесет првој години — ако 
то њихов законодавац хоће. За то онај пруски закон према 
странцима дејствује тек посредно, преко њихове воље, и за то 
он мора све Французе од #!. године сматрати као пунолетне 
као год и оне Прусе које је старалац или судија у тим годи- 
нама за пунолетне огласио. Отуда је са свим јасно, да Француз 
који је у 21. години закључио зајам један у Берлину мсже 
бити тужен не само у Паризу но и у Берлину, без обзира на 
онај пруски закон. — Из тога се, даље, види и то, за што 
се у погледу на правну подобност мора у опште судити по 
законима домицила где би, кад се месна колизија сведб на вре- 
мену колизију, био меродаван закон кад је радња учињена. 
Овде би се могло чинити да би, према нашем схватању о исто- 
ветности времене и месне колизије закона у принципу, требало, 
на случај месне колизије пре применити закон места где се 
радња учинила. Али то не може бити с тога, што, као што 
смо видели, сви закони о правној подобности према странцима 
су само посредни, а закони своје сопствене земље о томе, на 
против, апсолутни су. Ако, дакле, неко по закону места где је 
радња, учињена, нема правну подобност, али је има по закону 
своје земље, то се он мора сматрати, пошто је за њега закон 


туђе земље само посредан а његове сопствене земље апсолутан 
— да је има; као год и онај који, живећи у дотичноме месту, 
добије ту правну подобност нарочитим актом, допуштеним по 
закону тога места. На против ако неко има правну подобност 
по закону места, али је нема по закону свога домицила, он се 
мора сматрати, пошто је закон његова домицила за њега апсо- 
лутан, а закон места није, да је нема. Јер дејство простога 
допуштења је овде искључено, пошто је то допуштење везано 


440 ДЕЛО 


за неиспуњење једне погодбе коју прописује прохибитивни закон. 
— У томе је прави, тако да кажемо унутрашњи разлог старе 
теорије, да закони домицила као зафшшти регзопаје дејствују 
на правну подобност. 


% » 


Завршујући овде излагање Ласалове теорије о повратној 
сили закона мислимо да ћемо одговорити важности саме ствари 
ако рекнемо, да она потпуно заслужује да јој се поклони и 
више пажње и више простора него што је то до сада у нас 
било. На нашим правницима је да то учине. И г. Гершић, који 
је стекао право на наше признање што ју је фрви унео у нашу 
правну литературу и показао њену важност, несумњиво би из- 
вршио један благодаран задатак кад би је још један пут под- 
вргао анализи и местимице попунио своју поменуту расправу 
о том, с обзиром и на најновију правну литературу. Тако би 
расправа његова добила и више јединства, и више концизности, 
па по томе и више јасности и потпуности. 


Јанус. 


САДАШЊИ ГРЧКИ ЈЕЗИК 
СКИЦА 
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Д'Р АЛБЕРТА ТУМБА“) 
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Ако се брзо прегледају погледи и судови о модерној Грчкој, одмах и 
површном посматрачу пада у очи, како до необичне противности доводе 
разна мишљења о садашњем грчком народу, његовој историји и култури. 
На једној страни видимо ентусијасте, које мисле да у садашњим Грцима 
виде скоро идеалан народ, или држе да у народу, који је тек по ново 
почео да живи, треба да траже ведичину и значај старих Једина, не 
дајући му чак ни да се мирно развија; на супрот овим сањаличким Фил- 
јелинима — ова је реч код данашњих научника добила неповерење, мада јој 
је племенито било порекло ') — стоје тако исто оштро и неразложно сви они, 


#) У предговору својој расправи вели писац, да му је намера, да ширем кругу 
слику садашњега стања у испитивању новога грчког језика, те да тако побуда интере- 
совање за нови грчки језик и његову историју и да читаоцу покаже пут ка правилним 
погледима о том. То је веома потребно због велике забуне, коју су у том питању ство- 
рили и још једнако стварају нарочито дилетанти, 

Није, мислимо, потребно доказивати, да и ми ваља да будемо правилно упознати 
са питањем о новом грчком језику; а Бод нас тек влада у том незнање и забуна. 

Из књиге Тумбове (којој је пун натпис: Гле Мепетесћазеће БЗргасће. Ете 5Кле 
уоп Ог. Алђете Тћишђ, Рмуабдосепћ ап дег Џпуегзнаф Етеђаге 1. В. Штампано у 
Фрајбургу 1892. Издање књижаре Ј. Мора) превели смо текст и само неке од важнијих 
напомена. Ко хоће да се из ближе упозна са литературом о том питању, нека види и 
остале многобројне пишчеве напомене (Апшегкигсеп, стр. 23—86), а тако и његове изве- 
штаје о новогрчким студијама у Аплећшег-у ваљанога часописа Јпдокегшалзеће Когзећ- 
ипреп, које издају Бругман и Штрајтберг. Превод. 


' Под Филјелинима разумеју се они људи, који су у време борбе за слободу (1821 
до 1829) вршили пропаганду за грчки народ и шиљањем новаца, оружја и предвођењем 
добровољаца материјално помагали грчку ствар. Свуда у Европи, најпре у Швајцарској 
(Цириху и Женеви) па онда у Немачкој, Инглеској, Француској и Америци основана су 
„Филјелинска друштва“. Најпознатије је између свих Филјелина име инглескога песника 
Бајрона, који је умро 1824 у Мисолунги О Филјелинству упореди Тоготлис "Тотоове тђе 
га тижђо гпотиставкос, (3. изд. Атина 1888) Ш. стр. 76 идр. бегу пиз, безећјсћје Фез 
19. Јаћгтћипдегћа. Свеска УТ1. стр. 11 и др. У најновије време основан је у Амстердаму 
Фие Атрихбс 29220уос, са задаћом, да са новим грчким језиком и књижевношћу упознаје 
Европу ; ово друштво износи у часопису „ Елас“ своје погледе, али цела његова појава 
не чини пријатан утисак. 
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који хоће садашњим Грцима, као друштву које је за презирање, да одреку 
сваку добру страну, шта више не признају им ни једну кап старе је- 
линске крви, већ из њих просто праве Словене најгоре врсте. Да су оба 
суда тешка претеривања — и то на жалост така, која су често грчком 
народу доносила љуте штете и спречавала му успешан развитак — уви- 
ђавни људи неће данас више одрицати. Ти погрешни погледи најпре су 
последица незнања, од кога баш Грчка мора да пати. Ма колико блиско 


да стоји сваком образованом човеку стара Јелада, толико св исто он осећа 
туђ према приликама на данашњем грчком истоку. 


И са свим то исто, што важи у општео садашњем грчком народу 
може се рећи и о новом грчком језику. Незнање цвета овде још силније, 
Али и међу онима, који су из ближе посматрали језик садањих Грка, 
владаху до пре неколико година а од чести и данас владају тако про- 
тивна и необична мишљења, како је мучно могло бити на ком другом 


пољу научном. Тому је криво то, што и данас гомила дилетаната над- 
машује број правих испитача. 


Докле су једни приписивали новом грчком језику велику старину, 
видели су други само опадање и безгранично кварење у новогрчким обли- 
цима. Сами Грци својски су помогли, да се рашире оба погледа; тако је 
последњему пружена помоћ у целој тенденцији образованих Грка да се 
одреку свога народног језика и да се узвисе до чистоте класичнога језика. 
Европски научници и дилетанти мислили су шта више, да у том старом 
грчком језику, како је он на тај начип истесан као нови грчки књижевни 
језик, могу да добију нов универсални или научнички језик, који ће све 
да усрећи, јер су сву хвалу класичном старом грчком пренели на овај 
уметнички књижевни језик, који чак ни сами Грци не умеју да употребе 
подједнако и за углед.') 

Већина Филолога стајала је према новом грчком језику врло непо- 
верљиво или барем равнодушно. Мишљење о покварености новога грчког 
победило је; овај је поглед био врло погодан, јер се тада није више 
требало мучити се тим опалим језиком. „Нови грчки језик има тешке 
грехе у очима неких Филолога“.“) Суд „шта се може очекивати од народа, 
који ело конструише са акусативом“ постао је отуда управо типичкии 
пословички. 

И упоредна наука о језику обратила је мало пажње новоме грчком. 
језику ; задовољавали су се само тиме, што су без даљег испитивања при- 


1) Мисао, да се од књижевног језика данашњих Грка створи интернационални научни. 
Језик, потекла је, колико ја знам, од'Францускога јелиниста 6. 4" ЕтећЕћа 1-а, упор. његову 
броширу „Пе Гпзаше ртгабаце деја Јапдпе ртесапе«“ Париз 1864 и извођења истога писца у 
Апппајте де 1 АввосјаНоп ропг Гепсопгакешеп дез Ебпдев гтедиев ТУ 105 и У 120 и д. („Сол- 
вд етаћопз ргећшпајгтев зиг ппе Јапрпе 1пбеглаћопаје пшуегзеЏе“); ови су чланци поново 
штампани у скупљеним расправама њ еговим: „Па Јапдпе ртесапе“ Рап 1887. Данас је 
Во1ћ2, НеЏепјвећ, Фје !пфеглаНопаје Сејећгфепзргасће дег Хакпили“ Лајпциг 1890 (2 изд.) 


главни представник овог правца. Узгред напомињем да су погледи таких сањалица, као 
што је Болц, бев икакве научне вредности. 


%) Тако характерише Соштрагеф; у Кићиз Лекси го уеге]. Бргасђе. ХУПЕ 
133. положај, који заузимају Филолози. 
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мали необична тврђења од Грка и неких Европљана. Компарети кратко и 
врло згодно исказује положај европске науке према новом грчком језику 
овим речима.“) „Хеортаеса зилб, поп Јертифиг“. Овог уздржавања није не- 
стадо ни у најновије доба, и ако је од пре десетину година отпочело са 
свим научно испитивање новога грчког језика на темељу најновијих ре- 
султата индоевропске науке о језику. 

Хоћу да покушам, да ове моје напомене објасним на кратком исто- 
риском прегледу новогрчких студија. 


Прво бављење о новом грком народном језику почиње до душе још 
пре 1500. године, али је све до у наш век остало осамљено. Најстарија, 
(мени барем) позната граматика изашла је у 1548. години; из исте је 
епохе Софианос; 1622. изађе од језујите Г. Ђврмана, 1638. од Порција. 
Али при свем том модерна Грчка остаде „фетга 1псорпна“ ; граматике су 
поглавито елужиле римској пропаганди на грчком истоку. Као први 
учитељ новога грчког језика у Немачкој хвали се тибиншки професор 
Мартин Крусиуџс (1526. до 1607.), који је у једно велико дело скупио све, 
што је својом преписком са Грцима могао прибрати о Грчкој и новом 
грчком језику. 

Спомињем из 17. века друго монументално дело, велики лексикон од 
Динанжа. кому до сада у опште нема наследника.) | 


Методички покушаји историског објашњења новога грчког језика иду 
ипак у наш век. У свима њима све до последње деценије владала је једна, 
хипотеса, која није дала да се дође до правога знања о постанку новога 
грчког језика. Ову хипотесу можемо у кратко обележити као „еолско- 
дорску“ и као „археоманију“. Поглед да нови грчки језик са свим својим 
дијалектима произлази од „еолског“ и „дорског“, да према том носи врло 
старински характер, потиче од умилнога новогрчког лиричара Христопула, 
(11770—1841). А крајем прошлог и почетком овога века отпоче буђење 
грчког народа, које на скоро доводе до борбе за ослобођење 1821 год. 
и на послетку после скоро четирстогодишњег ропетва даде барем једном 
делу Грка слободу и независност. Очи целе Европе биле су управљене 
на малени грчки народ; мислило се да се види где устају стари јунаци 
са Маратона, Термопила и Саламине.“) А Грцима је стало било до тога, 


1 Сошрагејћ; н, н. м. 

2) СПозвагншт ад зетрфогев шедћве еБђ шћшае гтаестан а... Апсфоге Сагојо дп Кгезпе, 
Рошпо дп Сапке. 2 свеске (Фолијо). Гпе ши 1637. У предговору се претреса „де саш5!5 
соттирфае гтаестанз“. Године 1891 изишло је ово дело непромењено прештампано (Кебнер, 
Бреслава). Речник ново-грчкога и немачког била би прека потреба ; за сада, „изузимајући 
горе наведене, морамо се помоћи употребљивим али кратким Гертапд Лето угогларикоу 
лоћ усллажор, (Париз, Гарнје). Он је саставио и једну граматику, којој је богат садржај. 
— О новнјим помоћним средствима за практично учење новога грчког јевика види пишчев 
Апгетсег 1 46. 

5) Упор. Напомену 2. Да је интересовање за стару Грчку било од значаја за потпо- 
магање грчке борбе зу слободу, показује између осталога и силно заузимање знатних. 
класичних Филолога (на пр. Тирша) за грчку ствар. 
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да и у језику покажу своје одлично порекло: хтело се, да су они кроз 
тисуће од векова сачували богато старо добро дијалектично, шта више пра- 
грчко добро у језику. Нови грчки већ скоро није више обрађиван ради 
њега самог: он је, изузимајући борце за народни језик, скоро само у 
толико био од интереса, у колико је носио на себи то своје старо порекло 
и тиме могао да обогати знање старога грчког. И тако је, са малим изу- 
зецима, остало до дан данас. У том су се смислу кретале и новогрчке 
студије највећега умног хероја у модерних Грка, Кораиса; и премда се 
његови основни погледи на нови грчки језик не слажу више са нашим 
садашњим појмовима, ипак му припада велика заслуга, што је енергично 
започео методично и свестрано испитивање новога грчког језичног блага. 

Еолско-дорске спекулације и археоманија достигле су биле врхунац, 
кад је око средине овога века истраживање новога грчког дошло у додир 
са упоредном науком о језику, која је баш тада основана. Ову епоху нај- 
знатније представља даровити Грк Маврофридис, који се у Немачкој 
образовао. „Еолски“, „дорски“, „пелашки“, „прагрчки“ зујало је"само кроз 
ваздух; чак су ишли тако далеко, да су у најмодернијем грчком прона- 
лазили праиндогерманске остатке. При том се оно што је најближе — 
сад се скоро може рећи са нарочитом умешношћу — превиђало. Наставак 
-ес у а-деклинацији (у/обб«ес, = улоббе, и асе. улобсбас), писали су -0и, 
и у том су видели еолско а:с место -ас (из -аус); 26у0ору == Леуотбе иЗ- 
вођено је од дорског 2еуоут: ; у сваком а слутило се нејонско (прагрчко) 
«, или чак сачувано праиндогерманско а место е, о; свако ), (у, 7) било 
је сумњиво као прагрчко или праиндогерманско — у кратко сматрали су 
да су у праву, да нове грчке облике наставе директно на старе дија- 


лекте, на прагрчки или индоевропски прајезик, прелазећи преко свега 
јелинистичког, познијег и средњег грчког језика. 


Ну да престанем наводити листу таких настраних погледа. За до- 
вољно дуго време стварале су забуну ове теорије. Дефнер, ђак Г. Кур- 
циуса, око седамдесетих година допринео је тому и свој део.') У Немачкој, 
свакојако због аукторитета Курциусовог, то учење сматрано је као мето- 
дички правилан плод истраживања новога грчког језика. Само неколицина 
њих као да се нису баш најповољније осећали.“) Али тек у почетку по- 


у Дефнерове заслуге за ексавтно изношење појава у језику нека се не пореку; 
али у осталом он је главни заступник погледа које смо скицирали. У његовим „Хео- 
стаеса“ СптНиз Ббафшеп ТУ. 233—322 још се мало истичу оне особитости; овај је спис 
прва научна обрада новогрчке науке о гласовима. Од вредности су у опште његови де- 
"скриптивни радови, а тако и чланци „7акопвећев“ Мопатвђегећје дег Вег!. АКад. 18:5 
стр. 15. и д.; 176 и д. и „Гле Јаћаштуе 11 деп ропНзећел Глајесћеп“ Мопафзђетећфе 1877, 
стр. 191—230, његов глосар од ОФиса у Агсћу Руг шијеј — попа пепслесћавеће РЕПојорле 


Т (1880) стр. 187 и д. и његова 7акошвзеће Сташтшак [, Берлин 1881. Оба ова последња 
рада на жадост су до сада недовршена. 


8) Тако н. пр. 6. Меуег; нека се на пример упореди његов чланак у Веххепђег- 
детв Веи. [. 227 и д. Затим К. Еоу, који се чешће обраћа против Дефнера у свом 
Гализузфеш дег етесћазећеп Ушеагзргасће (Лајпциг 1879); у Вегљећђегкегз Вент. УП. 229 


поставља Фој начедо, да новогрчке речи треба увек доводити на старогрчке, али не на 
корене“. 
>, 


а 
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следње десетине година одлучно и с добрим разлозима устаде један Грк, 
Георгије Хацидакис, противу дотадашњег истраживања. И Хацидакис је 
школован у Немачкој; као ђак познатога научника Делбрика у Јени, он 
се упознао са најновијим ресултатима индогерманске науке о језику и 
њеним методима. ДеФнеров углед у новогрчким стварима био је управо 
на врхунцу, кад је Хацидакис у низу полемичних чланака доказао, да. 
се никако не може одржати дотадањи метод испитивања»); оправдани под- 
смех погоди све „еојепоџсугс“. Хацидакис показа са толико исто оштро- 
умности колико и научности да нови грчки није пелашки, није еолско- 
дорски, није ни покварен ропски дијалекат, већ да је баш природни даљи 
развитак хогуђ, то јест јелинистичког заједничког језика, Скоро све оне 
тобожње старинске особине и трагови дијалеката показали су се као 
сенка; у хтшуђ су откривене праве клице за нови грчки; нови грчки ди- 
јалекти излазе као диеренциране баш овога народног језика, који је 
произашао из хогуј.“) 

Тиме би ударен темељ, показан пут, којим се може постићи исто- 
риско објашњење новога грчког језика, Ресултати Хацидикисови брзо 
су стекли признања. Е. Фој, К. Крумбатер, Ј. Психари, В. Мајер ударили 
су путем, који је он показао. Али и сам Хацидакис у многобројним ра- 
справама радио је журно и даље на стварању граматике новоме грчком 
језику. Најновије време донело нам је једно веће дело од овога одличног 
научника.) 


Баш Хацидакис је управо чврсто основао језично испитивање новога 
грчког као науку. Ова најмлађа грана индогерманске науке јесте тако рећи 
плод борбе; „летђо лолеџос леутеоу“ и овде се опет показао. И у борби, 
у полемици ишла је нова наука даље: тако се подела оштра распра из- 
међу Хацидакиса и Психарија око народног грчког језика у средњем веку.) 
Стање грчких текстова из средњега века тако је, да се историја језика 
само пажљиво може њима послужити; јер и у народским делима књи- 
жевним имамо смешу од научничких (архаичких) облика, чудовишних 
погрешних образовања (по античком угледу) и народних елемената. Оску- 
дица у споменицима неискваренога народног језика из доба позније ста- 
рине свакојако је и сметала тако за дуго да се сагледа право порекло 


# 0 цаконском дијалекту види ниже. 


у) У кратко пре тога (1880) биле су изишле обе прве свеске Дефнерова Архива; 
у Х-тој свесци грчкога часописа (1881) год. излази Хашидакис са својим темељитим 
чланцима : Зршфолоћ #:6 гбтоошко туђе убис ФАЛтриђе хулфовте, стр.1—28, 85—128, 208—250; 
даље > Елиноштс #05 тб > Аоуефоу тоб М. Дефуго, стр. 11—486 (враћа реценсија у Велљепђ. 
Венг. УГ. 326–-836). 

5) а. Х. Нађх1дак1в, Епенппг 1п д1е лепртесћзеће Сбташтан Кк. Јпдосетт. Сташ 
таЏкеп. Вапа У. Петре, ВешКкорг; «Нагје]ј, 1892. Ово дело обухвата заједно Хацидави- 
сове студије и тако чини да су приступније. 

3) Ближе о том види Џситаријеве Еззала, у Вег!. рћПо!,. УУосћепзећг  ћ 1888 год. Бр 
17, 18, 20 и Хацидажисово Тлг Сеззћрећфе де: Мифеј — ппад Мепртјесјааећеп у Кићиз 
Лензсћт + ХХХТ 103—1583. 
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новом грчком језику. Па како грчки текстови из средњег века не дају 
чисту слику савременога им језика, како је он доиста говорен, то нагла- 
шује Хацидакис (супротно Песихарију), да се по упоредној статистици, 
основаној на сачуваним текстовима, не може ништа закључити о развитку 
грчког народног језика, да се, шта више, сваки поједини облик мора 
тачно испитати да ли је прави и да ли га је доиста било у живом језику, 
и да, на послетку, прецењивање вредности оних текстова глако доводи 
до језиковно-историски погрешних захтева. Ми смо још у тој научној 
распри; али, чини ми се, нема сумње, да правилно погађају методична 
начела Хацидакисова. — 


Кратак преглед развића новогрчких студија већ нас је поучио о 
најважнијем питању историје новога грчког језика: садашњи грчки језик 
народни природно је продужење старог хоуђ, т ј. онога грчког зајед- 
ничког језика, који је у главном, а на име у свом граматичком и Фоне- 
тичком склопу, произашао из атичког и који је упрошћењем израза и 
примањем неатичких (понајвише лекеикалних) делова учињен „подобним 
за саобраћај“, те је убрзо освојио цео исток и тако постао опште еред- 
ство за споразумевање. Политички догађаји, пре свега ратни походи Алек- 
сандра Великог и оснивање држава његових последника, помогли су (или 
управо омогућили су) силно ширење начина говорења и писања, који је 
најпре био локално ограничен. Грчки дијалекти, који су само у правој 
Јелади имали стални корен а у ново појелињеним пределима на истоку 
(Азији, Египту) нису никако долазили у обзир, све су се више повлачили 
натраг, хш"ђ их поплави и на послетку прогута, тако да од првога века 
по нашем рачунању налазимо само један језик, хогиј.) Он још за рана 
показује клице за преображај, који је полагано и стално напредујући 
донео нов језик. Вокалисам и начин нагласка бише већ првих хришћан- 
ских векова промењени из основа: шаренило старог вокалисма уступа 





1) Извори за холу или јелинистички општи језик јесу најпре писци из те епохе, али 
пре свега Раругри веома многобројни натписи, који нам стоје на расположењу из свију 
трчких покрајина. Како се граматичари, лексикографи, ехолијасти (нарочито атицисти и 
њихови противници) могу употребити за испитивање хошуу, показао је Хацидакис, сЕ. К. 
7. ХХХТ 151 и д. О хоиј немамо још заокругљене потпуне расправе ; оскудица је и у 
монографским радовима на овом пољу. Кратка характеристика хоптј налази се код Збенића! 
Сезећјећјеј дег БЗргасћуззепзећаћ 2. изд. П. стр. 35 и д. Више има код Мулажа стр. 
18 и д., али не одговара садашњем стању. Ради даље литературе упућујем на С Меуег 
тест зсће Сташтанк стр. ХХХЛУ, даље ВЛазеК ћплег Апз ћглеће бтатта к Фег 
етлесћазећеп Бргаеће,,тетр. 22 и д; анарочито Ре 21 Га Ппрпа ртеса апса (Турин 1888) 
стр. 460 и д. Постепено нестајање старих дијалеката може се лепо пратити у натписима, 
Горе наведено време еме се само од прилике узети. До душе, једна напомена код Све- 
тонија Та ђег. 56 вели, да су Рођанијош у 1 веку по Хр. говорили дорски, па онда видимо 
кад Паусаније (2. век по Хр.) ТУ, 17, П, да се још у његово време Месењани служе 
својим дијалектом, али ја мислим, да баш истицање ових аката показује како су они ретки, 
да су дакле у оно време дијалекти већ били ишчевли. О покушајима да се из Филолошке 
љубави поједини дијалекти опет употребе (упор. н. пр. еолске стихове Балбилине у 2. 
веку по Хр. и др.) не може наравно бити говора овде. Један дијалекат, лаконски, није 
у осталом пропао као што потврђује садашњи цаконски дијалекат (види горе). 
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место некој једнообразности (итацисам),') нестаје старих разлика у кван- 
титету,) мусикално акцентовање т. ј. акцентовање основано на висини 
гласа замењује се принципом јачине гласа“) Овај гласовни развитак, пот- 
помогнут постеџеним утицањем творевина у језику по аналогији, повукао 
је за собом коренито упрошћење деклинације и коњугације, и на послетку 
ни синтакса не остаде недирнута при овом распадању старога. На жалост 
етање познијих и средњевековних грчких текстова често у појединостима 
отежава да докажемо ток и хронологију развића. Како су се и даље слу- 
жили неким више или мање „класичним“ књижевним језиком, то немамо 
пред очима преображај народнога језика: пре 10. века упућују тек нека 
осамљена сведочанства на дубоке промене у грчком језику. Отуда сеи 
изненађујемо, кад у већим вулгарно-грчким текстовима почевши од ПИ. 
века наиђемо на један пут на какав нов облик језични, тако звани средњи 
грчки, који је врло близу новом грчком — пред нашим је очима плод 
тихог утицања од неких осам векова. Садашњи грчки повлачи тако рећи 
само последње консеквенце. 


Нека је нарочито напоменуто, да ја овде једнако говорим само 0 
природном даљем развитку старога грчког, на име о народном језику. 
Облик језика, којим се данашњи Грци у писменом изразу обично“) служе, 
јесте уметнички производ, намерно васкрснуће старих класичних облика 
и античке дикције. 

Нови грчки језик ступа пред нас са богатом поделом у дијалекте; 
они нису ни у каком односу са старим наречјима. Само цакониски дија- 
лекат (на источној падини Парнона, у старој Кинирији) чини изузетак: 
ма како да је чудновато, то је једини нови грчки дијалекат, који у главном 
представља наставак једнога старога дијалекта дорског у старих Лако- 
наца. Сви су се остали дијалекти диФеренцирали из хогиј, Т. ј. сва њихова 
природа доводи нас на хоуј као последњу излазну тачку. При свем том 
није никако немогуће, да се није овде онде у ком садашњем дијалекту 
спасао по какав стари дијалектички остатак, може бити како неатичко «. 
Али ови су остаци врло незнатни, и управо изузеци потврђују правило, 
они показују правилност горе изнесене науке о пореклу новога грчког 


ђа,т ту: ог у 1 (дакле = ), ш у е. Овај је процес довршен од 4. века на 
овамо. Промена = у 1 почела је најраније (3. в. по Хр.); на послетку (9.110. век) дошла 
је промена 4 (о, 2) у 1. 

8) Т. ј. бџос и Фиџос, блос и дблос, #дор и (доу и друго слично није се више равли- 
ковало по квантитету својих вокала (од почетка нашег рачунања времена, може бити још 
и пре). У садашњем грчком сваки се наглашени вокал изговара средњом брзином, а сваки 
ненаглашени кратко. 


5) Ова промена није по времену далеко од мало пре споменуте: Блас поставља 
као границу 4. век по Хр.; упор. ипак за ову и пређашњу напомену Кгебзећштетг, 
К. 7. ХХХ 531 и д., где се прате трагови тога развића до у прехришћанско доба. 

4) Већина (лирских) песника пишу неком смешом од народног и књижевног језика, 
али тако даје први ипак као основа. По примеру Песихаријевом (То табеде џор, налази 
се и у вајновије доба овде онде вулгарно-грчка проса (на пр. Ефтелиоту), 
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језика. При овом претресању ми увек полазимо од Фонетичког и Флек- 
сивног склопа дијалеката, јер он чини језгру језичне особитости. На 
супрот тому, не може се порећи, да су дијалекти врло често у речима 
сачували старо добро језично, што је у обичном, свакидањем говору без 
трага нестало, Сваки идиотикон новога грчког показује нам ту појаву; 
грчки скупљачи Формално иду за тим, да илуструју ову страну истра- 
живања, наречја. 

Што се тиче времена, кад је настало цепање хоуџ у дијалекте: 
мучно се данас може ићи даље од општег расматрања: а рмпом је веро- 
ватно, да се диФеренцирање старога заједничког језика ставља још у врло 
рано доба, због његовог далеког простирања по целом истоку. Не може 
у опште бити да је хошуј икада био са свим једноставан језик: друк- 
чије је говорен у Александрији, друкчије у Малој Азији, а друкчије у 
Македонији. На против мора се опет узети, да је оштрије индивидуали- 
зовање нових дијалеката почело тек неко време пошто је сасвим нестало 


старих наречја, дакле после неколико векова по Христу; иначе би се 


тешко могло појмити, за што стари дијалекти нису скоро никако утицали 
на стварање садашњих дијалеката. 


Даље средство за одређивање термина розе пет и апје диет дају 
нам ова два Факта: основни знак за поделу дијалеката у две главне групе 
(о чем ће бити одмах говора) могао се тек онда образовати, пошто 
је већ био изведен вокалисам и начин нагласка у новој Фаси у језику, 
јер за ту поделу мора се безусловно напред узети, да су вокални односи 
већ добили нов облик: а познато је да је распадање старога грчког система, 
вокалног (монофтонгизирање, итацисам, губитак старог квантитета) и 
прелаз од мусикалног нагласка на експираторски извршен од прилике у 
8. до 5. века — што се најлепше слаже са нашим расматрањима. Термин 
апфе фиет даје дијалекат оних Грка, који су се пре П. века иселили у 
Доњу Италију (Бова, Тера д'Отранто), оделили се од грчке домовине и 
самостално се даље развијали. Ну доњо-италиски грчки већ јасно пока- 


зује знаке јужногрчког наречја, може бити нарочито пелопонеског — што 
потврђује, да је већ много пре П. века било одвојених дијалеката. 


Већ смо неколико пута говорили о деоби нових грчких дијалеката. 
При садашњем стању испитивања још није могуће дати статистику и 
систематичну поделу њихову, јер је до сада још врло мало дијалеката 
тачно обрађено, онако као што захтева наука о језику. Ипак се истичу 
две главне групе, северна и јужна, којима је међа 88. степен ширине. 
Хацидакис је први увидео ову основну деобу, јер је пошао од односа 
међу вокалима и у њима нашао природни принцип за дељење: особина 
је севернога грчког редуцирање односно потпуно нестајање ненагла- 
шених !- и и- гласова и муклост односно слабљење ненаглашенога о и е 
у ч и 1, док јужни грчки оставља ове вокале у опште непромењене"). 

5) Примери (по Хацидакису): јужно грчки ибог: северно грчки 7ијао, гопио5 | 
гошорб, штубу џубт, Фоџос Фибс, хошеобиса хиобџш, лебео тобеор, рорхертог ЊБигутоњ 


хогВрат жофврет, жолобе жодс, Фуугћос Фуу:лоос, феосо ферор, ит. д. Из ово мало примера. 
видимо већ, да је овим променама узрок у новом облику вокалисма. | 
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Северни и јужни грчки, као што се чини, тачно су одељени један од 
другог; тако на пример између јужнога грчког дијалекта, у Атини и 
севернога у Локриди нема прелаза. Свакојако Албанези су изазвали ово 
тачно одвајање, јер су се (од 14. века) у Беотији и Атици утиснули међу 
обе дијалектичке области. Прелази од јужнога ка северном грчком само 
У толико прелазе, што се знаци севернога грчког не налазе свуда у 
подједнакој концентрацији. | 

Сад дајем преглед дијалеката, у ком се истичу најважније групе у 
свези са пределном поделом области грчког језика. 

[. У северном су грчком дијалекти Локриде, Етолије и Акарнаније, 
Епира, Тесалије, Македоније, Тракије, северних Спорада, и Пролонта, 

П. У јужном грчком нарочито се истичу ове групе: 

а) наречје јонских острва. 

ђ) Пелопонес (осем Цакониског), из кога треба да истакнемо на- 
речје манијатско, а и атинско-мегарско-егинску групу, која припада Пе- 
лопонесу. 

с) Острвеки грчки, т. ј. дијалекат на острвима егејскога мора: на 
њих се наслањају интересна наречја на Криту и Кипру. 

Фф) Грчки дијалекти у Доњој Италији, на пме у Бови и околини (код 
Реџија) и у Терад Отранто. 

ПГ Понтиски (Трапезунат, Опс ебе) п кападокиско-грчке идиоме 
издвојили смо, и ако се сни по Хацидакину тако псто дају делити у 
северну и јужну грчку групу; ово издвајање препоручује се предходно 
с тога, што ови дијалекти показују сасвим особиту Фпесиономију. И на 

ТУ. Цакониском да одредимо са свим самостално место, јер је он 
од свиж друшт дијалеката из основа различан, као што смо горе већ 
опазили. 

Преглед нових грчких дијалеката потврђује опет наш поглед на 
порекло новога грчкога језика: груповања садашњих наречја не стоје 
ни у каквој вези са границама старих дијалеката; ови важе као да их 
и нема за садашње односе. У упоређењу са старим временом чини се 
да је све једно е другим измешано : садашњи Атињанин ') говори са Ме- 
гарцем и Егињанином једним пелопонеским наречјем; некадашње јонске 
колоније у Тракији говоре један идиом, који са свим одступа од некала 
јонских острва у егејском мору, дорски Крит нема више никака посла, 
са Пелопонесом, и др. — То је испремештаност, која баш показује како 
је х0:уђ, из основа рашчистио са старим стањем. 


До сада смо нови грчки језик пратили у његовој унутарњој ипсто- 
рији. Али није без важности ни питање, да ли су и у колико туђи ути- 
цаји дејствовали на стварање новога грчког језика. Овде се мора најпре 
нагласити, да је права, гртматика остала недирнута од таких утицаја: 
ан Паг Зи и 

8) Овде је место једној напомени : кад се говори о „атинском“ дијалекту, под тим 
се разуме оно наречје, које је владало у Атини пре 1821 и које се још данас говори у 
старом граду на северној страни Акрополнса Пабха. 


ДЕЛО У. 30 


450 ДЕЛО 











хтело се, до душе, да се припише словенском или албанеском губитак 
инфинитива и друго што, а опет друго што шта романском утицају ; али све 
се то не показује да се може одржати: нови грчки језик није мешовит језик, 
већ прави син старога грчког'). Највише ако се сме говорити о парале- 
лисму, који се показује у развитку грчкога и романских језика; али овај 
се паралелисам лако објашњава општом сличношћу у језичном преобра- 
жају, он се оснива на њиховом правом бићу; могло би. се тако исто 
упоредити развиће старога горњег немачког (АШћосћдет већ) и новога 
немачког (Хеџћосћдешзећ), Санекрта и Пракрта и т. д. Али с друге је 
стране несумњиво, да је диференцирање и преображај у романским је- 
зицима био интенсивнији но у области грчкога језика. 

Ну, ако одлучно потврђујемо чистоту новога грчког језика с по- 
глелом на граматику (науку о гласовима и облицима), друкчије стоји 
ствар у области творбе речи а са свим особито код блага у речима. 
Овде су у великом броју учињене позајмице: али и то одговара са свим 
законима историје језика, како их иначе познајемо; један поглед на 
немачки или инглески језик учиниће то одмах јасним. 

Нису на исти начин и у једнаком степену на грчко благо у речима 
утицали еви народи, с којима су Грци долазили у додир. Рим и романски 
народи (Италијанци, Французи), па онда Словени, Албанесци. Турци и 
Власи сви су ступали у врло тесне и дуготрајне односе са Грцима, али 
Словени“) нису оставили за собом скоро никаквих трагова, а Власи им 
Албанесци само у ограниченом обиму. Само стари Рим и Италијанци 
(Млечани), па онда Турци допринели су, да ново грчки речник добије 
колорит, који често веома одступа од старога грчког. Латински од вре- 
мена царства а још више од оснивања „Новога Рима“ разнострано је 
обогатио грчки језик, а нарочито канцелариски језик. Латинске позај- 
мљене речи лако се одвајају од романских елемената по гласовним зна- 
цима. Италијанске су речи продрле у великом броју у грчки језик због 
млетачке трговине, а за тим нарочито од оснивања латинскога царства 
(1204) због Франачке инвасије, која је с њим у свези. Од 15 века на- 
послетку и турскиз) је извршио свој утицај на грчки лексикон. Да јеи 
у најновије време богато увезена страна роба и појмови заједно са 
својим страним именима, многобројних доказа за то дају све новине, 





1) Наравно само они могу да покажу ту вештину, да потврде „идентитет“ старога 
и новога грчког, који на место садашњег народног језика — стављају књижевни језик, 
који је намерно приближен староме грчком и тиме нам победоносно демонеструју, како 
влада чудновата сличност. 

% Ма К]озћећ Гле ]аујвећеп Шешепје пп Мепемесћааћепћ. БИтппезђемећје дег 
рћИ.-ћ156. К]азве дЧег Улепет АКкадепле. 63. ев., 1870. стр. 529. и д. Нису словенске све 
туна побележене речи, а најмањи је део од њих у општој употреби. Упор. уз то напо- 
мене у В. Зећшаф УојКкјеђеп 18 ид. 

5) Упоред. одличну збирку Миклошићеву Гле #игКказсћеп ЕЈетепје 11 Феп 58008|- 
пла озђепгорајзвећеп Бргасћеп. Пепквећт еп дег Улепег Акадешје рћи.-ћазб. К]аззе 1884, 


1885, 1889, 1890. Уз то додаци од Когзећ-а, Агсћћу #аг мамјаеће РЕПојогле УП 637 
ид. ЈХ 487 и д., 653 и д. 
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парочито у одељку за огласе. Француски и италијански чине наравно 
главни контингенат; али и инглески и овде онде чак и немачки (барем 
посредно) имају учешћа у том послу. 

Интересан је са културно-историске тачке пут и начин како се 
туђе речи деле по разним гомилама. Тако је врло характеристично, 
што стари Рим игра врло велику улогу у лексикону средњевековне Ви- 
зантије с погледом на службене и војничке послове. Даље, лако је пој- 
мити, што су речи у мрнарству италијанске, а на против опет опазило 
се, да изрази за сточарство на острвима носе грчко обележје, али на 
копну под утицајем су сточарског народа Влаха. И новац, трговина и 
трговачко право показују италијанско порекло. Погрдне су речи турске, 
речи за ласкање италијанске, имена за јела турска, италијанска или 
грчка. Имена оружја и ратнички изрази показују с којим су народима 
Грци највише долазили у ратнички додир. На послетку, скоро није по- 
требно да се нарочито истакне, како су разне области на разан начин 
учествовале при узимању страних речи: тако ће се у Цариграду наћи 
више турских речи, а у Епиру више албанеских но иначе. Грчки у 
Доњој Италији препун је италијанских саставних делова, тако да у 
овом случају управо можемо да говоримо о мешовитом језику'). 


Нису за сва времена остале туђе речи, пошто су једном већ про- 
дрле; по неки појам, који је унело византиско државно уређење или 
Франачка Феудалност или турска владавина, постао је непотребан по 
престанку тих установа, његов је назив заборављен. У најновије време 
консеквентно изведени пурисам у службеним и неслужбеним изјавама и 
наредбама избацио је чак из народног говора туђе речи, које су пређе 
у опште биле у употреби. 

Ну нека је доста с овим напоменама о позајмицама; у осталом не 
би било могуће дати ни приближно потпуну елику, јер на овом тако 
важном пољу и за културну историју и за језик мора скоро све тек да 
се испита. 

Наше скицирање страних утицаја, које је претрпео нови грчки језик, 
доводи нас на један проблем од општега значаја; мислим тако звано 
„етнографско питање“. 


Као што је познато, после Филјелинства, које је изазвано грчким 
борбама за слободу, наступило је неко трезнило и разочарање; јер се у 
превеликом одушевљењу многом надалоод Грка, па се видело да лепи 
снови не одговарају истини. И ако је погрешка мање до Грка но до 
претераних очекивања Европе, ипак је било љутње због разочарања. 
Тада доказа један духовит научник са пространим знањем и сјајним 
даром за представљање ствари, да садашњи Грци и нису никаки Грци. 
„Род јелински истребљен је у Европи. Ни капи праве и непомешане 


) Назив „мешовит језик“ нарочито је с тога уместан, што се италијански утицаји 
не простиру само на речи. Ово стање треба у осталом ехватити само као предазан 
стадијум ка потпуном поталијањавању. 
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крви не тече у жилама хришћанског становништва у садашњој Грчкој. 
Једна олуја, каквих је мало задесило наш род, излила је по цедој повр- 
шини земљиној између Истра и крајњег угла Пелопонеског острва нов 
род работника, који је збратимљеп са великим словенским племеном. А 
друга револуција, која можда није мање важна, упадом Албанезаца у 
Грчку довршила је сцене уништења. У унутрашњости целога грчког 
копна нема сада ни једне једите породице, којој преци не би били 
Свпти (Словени) или Арнаути, Алмугавари или Франки или погрчени 
Азијати из Фригије, Киликије, Кападокије или Лидије,“ Тако вели Фал- 
мерајер"). Теза славнога Фрагтментиста била је баш као што треба, да у 
очима Европе уништи добар глас народу, који тек што је постао, да га 
руинира; отуда се и разуме олуја од огорчености, коју је Фалмерајер 
изазвао у Грка и пријатеља грчких — огорчености, која се још опажа код 
Грка, и ако се већ навикло да се мирније мисли. Фалмерајер је далеко 
пребацио мету. Али једна заслуга нека му се не умањи, макар како. да 
је претерана његова хипотеса: питање о пореклу садањих Грка, о њи- 
ховом односу према прецима покренуо је овај научењак“). У ствари ве- 
лики део садашњих Грка, нарочито Пелопонееци, у антрополошком по- 
тледу јесу мешовит народ: словенски упад неоспорно се потврђује 
историјом и словенским именима места. Ова словенска поплава захватила 
је нарочито Пелопонес; али само на равној земљи седели су Словени, а 
градови су непрестано остали центри грчкој народности. Па и сама 
равна земља није могла бити са свим очишћења од Грка, јер иначе 
тешко би се могло наћи, од куда цаконски дијалекат. Словени, који су 
се у Грчкој утврдили, нису извршили никакав значајан утицај на раз- 
витак грчке народности, то је само чисто Фисичко модификовање особина, 
расе. Противу некултивираних словенских земљорадника и пастира с 
успехом се борило, почевши од 9. века; они су покорени, преведени у 
хришћанство, тако да су после неколико векова били потпуно појели- 


р Главно дело: Сезећјећје дФег Наћзе] Могеа, 1830 (две свеске). Елегантно 
износи Ф. своју науку у Егасшепфел апз деш Опепф П.367—459. Од старијих супротних 
списа наводим Ож Гле Ађуфатшилпе дег СОлесћеп пла Фе Птишпег дез Рг, Рћ. КаПтегауег 
Минхен 1848. 


8) У свима делима, која се тичу средње грчке историје, расправља се питање о 
Словенима. Згодан преглед даје Негфхљеђеге у својој „Сезећтећје Салесћемапдаз зе 
Фет Ађафегђеп дез апШКеп Џеђепз,“ Г стр. 120 и д. Упор. и предавање од истога писца 
„ле Епјзфећипе дег пепетесћазсћеп Мабопанћа.“ МињеПипшеп Фез Уегеа Аг Егакипде 
ла НаПе 1877, стр. 68—80. Могоз1 Зе 1 Стесј одјетта зјепо 5ећећа (Фзсепдепља Феги 
Апбећа. Елузаба 41 ЕПоогла Х (1882) стр. 417. и д. Најновија (историска) обрада овога 
питања је: Сгесогоу1пвз Сезесћрећје дег Ббаде Афћеп па Мибејанег (Штутгарт 1889) 
ТИ г. и д. О хипотеси грчкога историка Ебдеос употр. 6. Меу ет, Еззаув хпг Зргасћке- 
већћећђе стр. 117. и д. — Обраду овога питања нарочито с антрополошког гледишта 
дао је СТоп бфбрћапоз Га бСтесе ап ројаф де упе пафиге], ебпојогтупе ефе. Ехбтга дп 
Рлебоппајте епсусјореф пе Аез зејепсез шедсалев. Париз 1884. — За неке новије радове- 
види тишчево „Тће Хепемесћзеће Бргасћогвећипр“ Апљејкег #иг 1адосегталасће Зргасћ- 
ппд АбегттивзКкпипде Ти д, 
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њени. Како се извршио овај процес апеорпције може се и данас пратити 
на другом страном елементу народном, који је у 14. веку продро у Грчку 
Албанесци у краљевини Грчкој још се истина по језику разликују од 
својих суграђана, али се опажа, да ових Албанезаца с дана на дан не- 
стаје и да ће најзад са свим прећи у Грке, као што се већ сада слабо 
разликују од правих Грка по народним обичајима и националном осећању. 
Тако дакле велике области на грчком истоку имају становништво, које 
је произашло из мешавине раса. Ну не сме се заборавити, да су опет 
други предели, на пример острва у егејском мору и делови Мале Азије 
и у Фисичком погледу сачували чист јелински тип. Антрополошка ста- 
тистика треба још да да обавештења у појединостима. Ма како да 
испадне то обавештење, ипак се увек мора нагласити етничка страна 
на супрот специјално антрополошком опажењу. Да ли у опште има исто- 
риског народа, који представља чисту расуг Мучно. Али појам „народ“ 
не чини телесна грађа, боја косе и очију већ и заједница у језику, у 
народном животу, у веровању и обичајима, у кратко у сваком духовном 
имању: као што се у Немачкој не пориче немачка народност садашњем 
становнику у асег Фесшпализ на југу или у словенској пруској земљи на 
североистоку, због мешавине са туђим елементима, тако се исто не сме 
садашњем Грку спорити његово јелинство. Јер новогрчки народ потпуно 
је дете своје старе грчке матере; он је до душе претрпео промене, али 
је показао таку подобност за живот, да је без штете могао шта више 
да прими у се велику масу страних елемената, да их асимилује. Чешће 
је већ показано, како је народно веровање и народни обичај тесно везан 
за старо доба; у том погледу ваља нам нарочито споменути Б. Шмитал). 
А ако се вратимо на језик, овде ће Фалмерајер можда још јаче бити 
потучен. Врло је характеристично, што Словени и Албанесци, који су 
Фисички имали утицаја на Грке, нису могли извршити духовни утицај, 
на пример у језику, или скоро никако или тек у незнатој мери, а на 
против Романи и Турци, премда нису тако јако смешани ес Грцима, ипак 
су им оставили доста нових речи. 


Још у многим тачкама није осветљена историја народности на 
балканском полуострву. Овде је за науку богато поље за истраживање . 
етнографија, историја, етнологија и наука о језику могу се корисно удру- 
жити. Да нарочито грчки народ и његова култура заслужују пажњу 
науке, за то говори цела предходна историја модерних Грка, за то го- 
вори и значај, који су садашњи Грци стекли као културни Фактор на 
истоку. 

Колико је баш пспитивање новога грчког језика и његових дија- 
леката подесно да баци светлости на племенску историју садашњих 


Грка, могло се свакојако видети из мојих кратких напомена. Онде. где 





ђвВ. бзећт1а 6 Паг Уојквјеђел дег Меполесћеп цпа даз ћеПетзеће Абегбил. 1. св. 
Лајпциг 1871. Исто питање кратко обрађује: С. Масћзшић Паз абе Спесћеџапа 
пп пецеп. Бон 1864. У оба је списа побележена и старија литература. 
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историја ћути, а антропологија одриче помоћ, може често по језику да 
се закључи о лутањима, мешавинама, дотицајима. А и другу награду 
обећава испитивање новога грчког језика, најпре за старо-грчку Фило- 
логију: оно даје могућности, да се дубље продре у историју старог 
хогуђ, оно нам често даје у руке средства, да објаснимо какав сумњив 
облик, шта више оно је у стању да открије старо право грчко добро 
језично, 0 ком писмено предање није сачувало ни трага — добит, која, 
може. надамо се, чак и најједностранијег ученика класичне Филологије 
да измири са новим грчким „ело сша асе,“. И ако, на послетку, општа 
наука о језику тежи тому, да из историје појединих језика и племена 
језичних добије опште законе о историји језика, то ће за ове проблеме 
неки језик чинити у толико веће услуге, у колико га можемо по времену 
даље пратити у натраг. Мало има језика, који се у старини могу надме- 
тати са грчким: свакојако је он међу европским једини, који може да 
покаже верну историју за скоро 3000 година. 

„Ра шизз зјећ шапсћез Каћве! 1бзеп, 

Посћ тапећез Кафке) Кипрб зтећ аџећ “ 

Превео 
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—- СВРШЕТАК — 


Поменувши е неколико речи само шта је учињено за владе Алек- 
сандра ЈП за унутрашњи развитак Русије, да се, сад, задржимо мало на 
томе: шта је покојни цар учинио за војску и Флоту руску. То ће бити 
и згодан прелаз ка спољној политици Русије за царовања Александра П1, 
јер је ван сумње да у том војна снага земље игра врло велику улогу. 

За пријатеље мира и оне који више мисле на идеал будућности него 
на оно кроз какве се мене све пролази да се до њега дође, може, можда, 
изгледати чудновато и у томе још гледати и налазити величину вла- 
даоца. Али за оне који више истини у очи гледају и данашње стање 
друштва и држава цене какво јесте, то, надамо се, неће бити чудно, у 
толико пре што је овде још и та околност меродавна : да је Русија после 
Француско-немачкога рата имала пред собом једну нову, јаку и велику 
милитарну државу, која јој је већ, на Берлинском Конгресу, дала осетити 
да она не само уме заборавити учињена јој доброчинства но и да је 
вољна метути јој и по који камен спотицања на пут развијања. Она је, 
поред тога, знала још и за ону циничку реч кнез Бизмарка, у парламенту 
изговорену: да сила иде испред права. Колико си јак и моћан, толикд 
и права имаш! То је обележје времена у коме живимо, а скоро и целе 
досадашње историје. Снага је, пак, двојака: економска и војна. Алек- 
сандар ПЛ као да је појмио то, па је и једну и другу подизао, знајући 
да друге без прве не може ни бити и да је друга првој допуна данас 
па још и за дуго. 

Оба, пак, задатка могла су само у миру да се врше.... 

У војном погледу покојни цар затекао је, дошав на престо, поред 
многих мана у војној органисацији још и неизведене законе о војној оба- 
вези. Он је свом снагом настао да те мане отклони, да неизведене за- 
коне изведе, да војску преоружа новим оружјем, да је умножи и свим 
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потребама снабде, да одбрану граница учврсти и усаврши, да јој подигне 
дух и да је ослободи, по могућству, и туђинскога, немачкога елемента, 
који је, како смо већ видели, јако био у војеци заступљен. Како је за 
ратну подобност војске веома важна њена мобилизациона моћ, брзина с 
којом она може на бојиште да дође, то је и са војничкога гледишта од 
еминентне важности било имати и добити што више добрих и брзих 
саобраћајних средстава. Ми смо видели колико се у том погледу за владе 
покојнога цара учинило, а да ту још много има да се уради јасно је кад 
само на ум узмемо величину простора који Русија захвата. И ако је она 
апсолутним бројем километара железница својих већ многе државе је- 
вропеке стигла, а неке и претекла, Русија још нема изведену железничку 
мрежу побочних линија, којом има да се вежу главне линије. И за то 
она, осећајући и увиђајући потребу за то, већ се спрема да, поред до- 
вршења неколиких главнијих линија које су сад у раду и отварања још 
неколиких нових те врсте, отпочне и грађење побочних, уских желез- 
ница, за што већ има спремљен пројекат, који предвиђа нову железничку 
мрежу на — 30.000 врета, или 82.000 километра ! 


Досадашњим радом у том правцу она је већ знатно приближила 
себи не само Кавказ, но и централну Азију и — Индију. Ко зна да у 
овоме не треба тражити и добар део узрока оној садашњој промени у 
расположењу енглескога јавнога мишљења и енглеске владе према, Русији, 
која данас тако многе изненађује 2 И ко би могао рећи да ту и сибирска 
железница, која је ту да у врло скором времену домакне и Кину рела- 
тивно врло близу Русији нема свога приличкога удела 2! 


Мобилизациона моћ Русије данас је далеко, далеко већа, него што 
је била нир. за време руско-турскога рата, кад Русија није имала ни за- 
кавску ни касписку железницу и кад ни источну границу своју у Јевропи 
није била везала железницом са центром евојим и западном границом. 
То ју је ослободило потребе да на источним и југоисточним странама 
држи пређашњу бројну снагу војну, и дало могућност да један део њен 
баци на западну границу и у мирно време, повећавши тиме још више 
брзину мобилизације за потребу и случај каквих јевропских компликација. 

Појачана, пак, или боље обновљена, и до знатне снаге доведена црно- 
морска Флота тај је задатак још више олакшала. ... 

Русија је законима од 1874. и 1876. ушла, такође, у ред држава са 
обавезном војном службом, али је то извела тек за владе Александра 
Ш. Наравно Русија из Финансиских разлога не може потпуно да изведе 
тај задатак, јер би, према величини њеној, она имала војеку од неколико 
милијуна. По буџету она има 120.000 војника у касарнама. Осим тогаин 
народну војску, од које је један добар део такође прошао кроз касарну. 
У онај број од 150.000 војника нису урачунати официри. Козака, у време 
рата, може да буде на 250.000 ратника, потпуно војнички обучених. 
Војска јевропска одвојена је и одељена од војске која је одређена да 
чува границе државне у Азији и покрајинама источним, 


“> 
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Горе поменутим законима придошао је још и закон од 1888. године, 
који се такође на реорганизацију војске односи. — Војска је састављена 
из активне војске, резерве и ополченија. Бојна снага руске војске износи 
на. 2.500.000 бораца, без ополченија. 

Русија је још за ово време извршила и преоружање целе војске 
— пушком малог калибра, и умноживши уз то доста знатно каваљерију. 
Исто тако за ово време начињено је и много утврђења и утврђених 
војних логора, па је и Севастопољ обнољен. 

Нарочито је Русија за ово време учинила много за своју Флоту. 
Ми смо већ напред поменули колико је Александар П! још док је пре- 
столонаследник био поклањао пажње Флоти. Постанак добровољнога Флота 
у великој је мери његово дело. А добровољна Флота пак може да послужи 
и за ратне цељи, ма да је намењена трговини. 

И ако не располажемо најновијим подацима, у овом тренутку, за 
стање руске Флоте, надамо се ипак да ће и ови подаци који нам стоје 
на расположењу показати колики је знатан напредак у том погледу учи- 
нила Русија у последње време. 

Године 1878. Русија је имала убојних лађа 248, а већ године 1889. 
она је имала 379 убојних пароброда, од којих 222 у Балтиском мору 
(међу њима 24 оклопнице) и 102 у Црном мору (од којих 6 оклопница). 
За десет година она је увеличала, дакле, своју бојну Флоту са 131 
убојним паробродом. И ми за цело нећемо цретерати ако рекнемо да она 
данас има на 400 убојних бродова. 

Наравно да овде није добровољни Флот о ком смо већ рекли какво 
значење има! 

Ма да, строго узевши, није овде место, ипак је од интереса да 
овде саопштимо и развитак трговинске Флоте. 

Године 1870. Русија је, без Финске, имала 340 једрилних лађа и9 
параброда ! Финска је у то доба имала 208 једрилних лађа и 44 параброда. 

Године 1876. Русија је већ имала 1185 једрилних лађа и 151 па- 
раброд. 

Године 1889, Русија је, без Финске, имала 2969 једрилних лађа и 
289 параброда, а Финска сама: 1769 једрилних лађа и 271 параброд. За- 
једно с Финском Русија је, дакле, те године имала : 4788 једрилних лађа 
и 500 параброда 'Терета ове лађе могу да понесу 603.000 тона. 

И из овако непотпуних података јасно се види колико је Русија у 
том погледу коракнула напред за владе Александра Ш. 

Уз ово, као оцену убојне Флоте руске, наводимо мишљење Жервиљ- 
Реаша, пзвестиоца за буџет Француске марине у 1894. години: он вели 
руска убојна Флота скоро је стигла снагу Француске Флоте (за коју се 
зна да је после Енглеске Флоте најјача); Русија може у бојни ред ста- 
вити девет ескадра са по три оклопнице и сразмерним бројем крстарица, 
торпиљера и контр-торпиљера. 

Овај брзи развој руске убојне Флоте, која се и данас сво више 
развија, дао је већ Русији могућност: да једну нарочиту ескадру стално 
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држи и у средиземном мору, где она до сада није имала својих убојних 
лађа. Познато је да је ескадра адмирала Авелана, која је у посету Фран- 
цузима ишла, онамо, у средиземном мору, и остала. 

Поред енглеске, Француске, талијанске, грчке и турске Флоте сад 
је и руска у средиземном мору. 


Какав је задатак ове средоземске руске ескадре моћи ће се доста 
вероватно оценити, кад се сетимо уласка енглеске бојне Флоте у Дар- 
данеле у тренутку кад су Руси 1878. године били пред Цариградом, и 
кад узмемо на ум оно што су пре краткога времена писале Нашђигсег 
Хасћгјећђеп, познати Бисмарков орган, о питању Боспорском и Дарданел- 
ском и односу Русије према њему. 


Само једно велико незнање, вели тај лист, може приписивати Ру- 
сији жељу, да она тежи отворити Боспор и Дарданеле убојним лађама 
свих народа. По њему тежња Русије, на против, јесте та: да затвори 
и Боспор и Дарданеле за бојну Флоту других народа и да на тај ачин 
од Црнога Мора створи руско сатзши аге. Руска убојна црноморска, 
Флота данас је више него снажна да се успешно опре турској Флоти, 
али кад кроз Боспор и Дарданеле уђе Јевропска убојна Флота она може 
Русији да учини доста штете. 


Логика и ведика увиђавност не може се доиста одрећи овоме 
мишљењу, из кога је јасно и за што Русија тежи да постане господар 
боспорскога и дарданелскога пролаза — у интересу своје одбране. За то 
она, у приликама садашњим, и средоземску Флоту ствара, јер јој она 
даје могућности и за једно поље борбе даље од њених граница, за оте- 
жавање пролаза кроз Боспор и Дарданеле убојној европској Флоти, и, по 
томе, за улаз њен у Црно Море ка граници руске државе. 


Финансиско опорављање и војно снажење Русије и на суву и на 
мору ишло је руку под руку, као што је с тим у вези и њено економско 
јачање, у индустриском погледу. Она је и у том погледу све самостал- 
нија. Она данас велики део потреба својих може да подмири сама, без 
туђе помоћи. Величина пак домаће пијаце осигурава њеној индустрији 
опстанак, па и развитак, и без ванграничнога саобраћаја. Сад она и гра- 
ђење железнице и убојних лађа великим делом може сама код своје куће 
да изводи. Томе је, нема сумње, знатно помогла и домаћа, војена потреба, 
Русије. Метална је индустрија, поред јаке и сад већ готово сувише јаке 
заштите, налазила јак импулс за свој развитак и у захтевима војних 
потреба руске државе. То је, пак, Русију мало по мало чинило и еко- 
номски и војнички све самосталнијом. 


То су све припреме биле и за снажење рускога утицаја у Јевропи, 
и за што самосталнију спољну политику Русије. 

Ван сваке је сумње да Русија не би још могла онако силно тежити, 
као што данас већ тежи, у међународној Јевропекој политици, да она 
није најпре оне припреме за то учинила. 
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И тек кад је с њима у приличној мери била већ готова она је 
јаче и осетније, па и видније, почела давати од себе знаке нове воље 
и нове снаге. 

Прекрет који се у спољној политици почео опажати још од 1815. 
године, кад је Русија спречила Немачку да Француску понова нападне,') 
и који је после берлинскога конгреса.све више за се земљишта добијао, 
опазио се јаче тек 1887. године. 

Александар ПЛ, по сведочанству Флурансову рекао је генералу 
Шамнзију, кад се оно Француска беше доста јако ангажовала у колони- 
јалну политику : „Француска има да бира. Она може, задовољна матери- 
јалним положајем који јој је остао, временом, као и Аустрија, ако не 
заборавити своје ране а оно се барем на њих свикнути, остављајући 
својим победиоцима да доврше своје дело које они имају само да утврде 
па да постану господари судбине Јевропине. На том путу ваши стари 
противници излазиће вам на сусрет с толико већим интересом и с то- 
лико више куртоазије, у колико им више уступате и у кодико више 
сами допуњујете вашу немоћ и ваше осамљење. С друге стране ви мо- 


ђ 0 томе бивши Француски министар спољних послова Флуранс овако прича: 
немачка дипломатија рачунајући на ведики утицај, који Виљем 1 има на Алексиндра п 
хтела је покушати, ма и сидом, да спречи војничко опорављење Француске. То је било 
1815. године за министарства Декав-ова. Француска се тада занимала организовањем и 
четвртога батаљона у пешадиским региментама. Кнез Бизмарк, који је, прошле године, 
добио од парламента септенат за војни буџет, намисли да спречи Француску у реорга- 
низовању и спреми њене војне снаге. Одмах кроз полузваничну штампу он поче да 
напада Француску, док је у исто време на врат на нос у Немачкој ишла Фабрик«ција 
нових пушака, наоружање и спрема артиљерије. На Француској граници почеше се кре- 
тати и немачке трупе. Тада Бисмарк посла у Петроград Радовица, доцније посланика 
у Цариграду, да сондира Русију ва свој напад на Француску. Ја сам сигуран, писао је 
тада генерал Ле Фло, посланик Француски у Петрограду, да је понуда од стране не- 
мачке Русији чињена у оваком облику: „шта би ви тражили, према Турској, чиме би 
вам могли бити на услузи; не би ли била дужност према човечанству, кад Француска 
не може да заборави изгубљене области и кад се тајно спрема да их опет врати, пре- 
духитрити несрећу новога рата тиме, да се она нагна на разоружање или барем да се 
сведу ратне несреће па мање тиме, да се она нападне пре него што је довршила своју 
војну спрему. Вера и човечанство обвевују Немачку да не допусти Француској спре- 
мити евентуални реванш“. У исто време јавља се и немачки посланик у Паризу Деказу, 
кенев Хохенлоје, и тражи обавештења о обравовању четвртог батаљона, хтевши да о том 
преда и вербалну ноту. Деказд је одбио пријам ноте, али и видео да је рат на прагу. 
99. априла 1875. године он извештава о том генерала Ле Фло-а и моди за посредовање 
Русије. Ле Фло је одмах известио о том Горчакова, а на наваљивање овога и писмо 
Декавово предао да га цару покаже. После тога у повратку писма Горчаков јавља 
Ле Флдо-у: „Цар ми је јутрос вратио писмо, благодари вам на овом доказу поверења и 
додаје: да ће вам на то усмен одговор дати“. После неколико тренутака цар је примио 
Ле Фло-а и рекао му: „ви тражите да извучем мач ва вас; не, ја нећу извући мач, али 
ни ви тако исто. Ја идем у Бердин и обећавам вам да тамо све свршим. Ја неђу до- 
пустити да се повреде сви закони цивиливованога света, и да се Јевропа баци у стра- 
хотв рата“. 

Неколико дана после тога, вели Флуране, цар је био у Берлину м одржао оно 
што је обећао. Види: Ајехапдег ПТ, за ује, зоп оспуге. Раг5. 1894. г. 
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жете у груповању великих сила вратити положај који сте имали пре 
1871. године. До вас, до ваше мудрости у вашој унутрашњој политици 
стоји, да задржите за себе у Јевропи један слободан терен, повољан за 
савезе које ћете једнога дана имати интереса да закључите. Тада мо- 
жете гледати у будућност спокојно, будите сигурни да вам то оситу- 
рава накнаде којима ће час доћи ако само умете чекати стрпљиво и без 
слабости“. 


Међу тим Александар П! је морао на овом путу, у прекрету руске 
политике и спремању земљишта за савез с Француском, ићи врло опрезно. 
И стање Русије, кад је он за владаоца дошао, и старе традиционалне 
везе с немачким двором, и силан утицај немачки на самом руском двору. 
то су му налагали. 


Француски отправник послова Бартолди, вели Флуранс, писао је 
својој влади 1818 године: „немачка влада не испушта из ока Алрксандра 
П. Он не може један корак да учини а да га не прати посланик или 
који ађутант немачкога цара.“ 

Тај је јарам, вели Флуранс, морао Александар П1 скинути, а за то 
је требало и времена и смотрености. 

Зна се шта је било с познатим немачким аташеом војним Виљом-ом, 
врло ревносним слугом Бисмарковим: он је морао из Петрограда отићи! 


Везе, међу тим, старе Александар ИП! је још Формално подржавао 
н ако преко воље. Он је учинио староме Виљему [ посету у Данциту 
прве године владе своје — 9. септембра 1881. али то га није задржа- 
вало да војнички, према Немачкој и Аустрији, појача западну границу. 
што је изазвало приличне тегобе п ладноћу у односима руско-немачким, 
Крајем 1884. године Бисмарк удеси састанак тројецарски и Алаксандар 
ПТ пристане да прими оба цара, немачког и аустриског, са канцеларима 
њиховим у Скрњевици, на свом земљишту, у Пољској. То је било 15. 
септембра 1884. године. Тада су баш, продужене за тим и у 1885. го- 
дине, биле и тешкоће ес Енглеском око руско-аФганске гринице, кад Руси 
после заузећа Мевра узеше и Саракс, а, на очима Енглеза. и Пенџех. 
Мир се једва обезбеди и граница утврди. Године 1885. Алсксандар Ш 
се у Кремсијеру, у Моравској састаде с царем аустриским кад, у то доба, 
баш букну и револуција у Источној Румелији (6—18 септембра 1885. 
године“). Година 1886. била је пуна барута ратнога, чинило се као да је 
рат на прагу, само је једна жишка требала па да огањ букне. Догађаји 
у Бугарској, који су Александра 11 јако озлоједили, на граници Француско- 
немачкој сумњиво кретање и рађање разних афера с очевивдом намером 
изазивања Француза, између Француске и Русије мало нерасположење 
због афере Хартмана и Крапоткина, кад је Моренхајм отишао на од. 
суство а генерал Аперт опет из Петрограда био одазват, путовање бу- 
гарских делегата по Јевропи, које Бисмарк једва прима и које туткаху 


%) Састанак у Кремсиру био је у Августу те године. 
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у Француску, са свију страна, да би ову у очима Русије компромитовали, 
Француска се, међу тим, мудро извуче из ове замке, примивши бугарске 
делегате — просто као приватне личности уз савет: да се споразумеју 
са Русијомида ни мало на Француску не рачунају. То јој је одмах Алењ- 
сандар ПТ признањем засведочио, изразивши при пријаму дипломатскога 
тела, посланику Лабулеју своје задввољство на коректном и лојалном 
држању Француске владе, гласом довољно јасним ла чују све његове 
колеге. 

Бисмарк је све учинио да тада Јевропу запали: изазивао Фран- 
цуску. покушавао је отуђити је од Русије, коју је опет гурао у Бугарску, 
да добије одрешене руке према Француској. Тада је он рекао да Не- 
мачка нема својих интереса у Бугарској и да за то не би жртвовала, 
ни једнога поморанског гренадира. Тада на граници Француској беше 
Немачка скоцентрисала 75.000 војника, и још беше у изгледу да дођу 
и пових 25.000. Француска, опет, тада баш израђиваше нову, Лебелову 
пушку, бездимни барут и Тирпен-ов мелинит. Посредовањем Александра 
ПГ немачка војска (10.000) се удали из Елзаса и Лотарингије и нових 
25.000 војника не дођоше. За тим дође долазак Кобурга на престо бугарски у 
коме случају, чудноватим вачином, Немачка осуђиваше тај поступак исто 
тако енергично, као п Русија и Француска. Шта више она у томе као,да се 
показиваше још енергичнија, што је јако свратило пажњу Француске, па 
и Русије. Тада је, услед тога, изашла на видик дволичност Бисмаркова: 
кажу, да је он преко белгиске дипломатије држао споразум с Кобургом 
и бодрио га да иде у Бугарску, куражећи и Аустрију на том путу, док 
је, у исто време, он с друге стране Формално протествовао противу Ко- 
бургова поступка заједно с Русијом и Француском. Ове интриге Бисмар- 
кове похваташе се, како изгледа, помоћу Француске дипломације, и услед 
тога настаде приметна ладноћа у одношајима изеђу Немачке и Русије 
баш онда кад се Бисмарк трудио да те односе чвршће још веже. 

План је дакле, био јасан: окуражити Русију и уплести је у Бугарске 
ствари а у исто време држати и Аустрију противу ње, те на тај начин 
спречити довршење војне спреме руске п осигурати себи леђа за Француску. 

Али тај је план, како видимо, пропао. Бисмарк, међу тим, није још 
ништа слутио о том, да је његова интрига ухваћена. За то кад је одмах 
по том Александар П! прошао кроз Берлин, Бисмарк је по нова покушао 
да увери цара рускога о својој искрености и жељи да му потпуно од- 
решене руке Немачка оставља у Бугарској. Тада је, кажу, Александар 
Ш изне» Бисмарку оне документе, који су сведочили о његовој дволич- 
ности. Како се Бисмарк бранио, разуме се, није познато, али зна се да 
је од Александџа П! изашао врло нерасположен и прилично збуњен. 

Ту је био крај тројноме царском савезу. Од тада се датира и Бис- 
маркова отворена борба, кад други путови нису помогли, противу Ру- 
сије на Финансиском и економском пољу. Отада се датира и јача збли- 
женост између Русије и Француске. Бисмарк је сад јавно изнео како 
су они документи лажни, али до краја није успео истрти неповерење 
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које су они произведи. Окомио се сад био и против Француске погађајући 
откуд му је дошао био ударац, и тада искрену позната Шнебелова афера. 

Зближење, пак, између Русије и Француске од тога доба ишло је 
све брже и све даље, али тихо и без ларме. Тада се, први пут, како 
вели Флуранс, родила и мисао 0 посети Француске Флоте, и то од стране 
самога Александра Ш. 

Француска тада као да се мало колебала: она је у том као да ви- 
дела један сувише прононсиран корак, а, чини се, као да је у Француској 
тада било још и присталица за енглеско-Француски споразум. Тако бар 
Флуранес у свом поменутом делу прича, надовезујући уз то како се та- 
дашњи Француски посланик Лабулеј јако за ту мисао заузео тако да га 
је то и места посланичког коштало, јер је ондашњи Француски министар 
спољних посдова двоумио још о томе. Отуда је, као да, постала и она 
посета Француске Флоте енглеској Флоти у Портемуту, у повратку из 
Кронштата — као ублажење неко. 

Тако се полако, али сигурно, с почетка и с двоумицама, припремао 
савез између Француске и Русије. 

Бисмарк и цела Јевропа нису у то хтели да верују до последњега 
тренутка. И реминисцепције из прошлости и разлике између републике 
једне и аутократске државе чиниле су се као неотклоњиве сметње. Уз 
то је сва Бисмаркова вештина била у то уложена, да то зближење не 
допусти, јер он је добро појмио да је онда Немачка, као што рече онај 
Немац у Само : између наковња и чекића. 

Али су интереси обе државе и сувише јасно говорили за то да 
свладају и Француски републуканизам и руски аутократизам. И ако је 
Бисмарк са осталом штампом тројнога савеза све чинио само да против- 
ности и « једне и с друге стране подгреје и распири, опет он у томе 
није успео ни на једној ни на другој страни: Французи су, најпосле, 
исто тако певали „Боже царја храњи“, као што је и Александар Ш сто- 
јећи и гологлав слушао марсељезу. 

После посете Француске Флоте у Кронштату дошла је посета руске 
ескадре у Тулону и руских мрнара у Паризу. И тек тада се почело уви- 
ђати да у тим посетама има нешто више од простих узајамних љубазноти. 

Није невероватно да је и Бисмарков пад имао један разлог свој у 
овоме, јер мучно да је Александар П! случајно одговорио Биесмарку, на 
неколико месеца пре тога, на његова уверавања да Русији од Немачке 
не прети никаква опасност док је он немачки канцелар: а знате ли ви 
докле ћете руковати немачком политиком !2 

Зближење између Француске и Русије изменило је сасвим јевропске 
одношаје. Тројни савез је све више слабио од кад је добио своју пре- 
тегу, изражену за бављења руских мрнара у Француској и симболично, 
у познатој медаљи на којој је. било исписано да је 2=8! 

Поремећеност која је у Италији настала и која је њено савезништво 
са свим скоро на нулу вредности свела, још више је ослабила тројни 
савез. И Француска и Русија све више су добијале угледа, важности и 
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утицаја. Сад ето видимо, где се и Енглеска примиче Русији, која је дотле 
са својим симпатијама била на страни тројнога савеза. 

И поред све привидне неприродности савез руско-Француски је врло 
природан, јер интереси обе државе нигде у сукоб не долазе а на много 
тачака једнаки су. 

Овај савез је од ванредно велике важности и њему, по свим зна- 
цима, тек од сад предстоји да игра велику улогу. 

И то ће; без сумње, остати једна од највећих заслуга Александра 
Ш што је умео прокрчити му пута и ослободити се и свих предрасуда, 
и свих интрига вешто плетених противу њега. 

Ако га и наследници Александра ПГ и Карнота умедну очувати 
онако као што су га ови знали и умели створити, онда ће он за цело 
бити позван да реши многа још нерешена јевропска питања међу којима 


и једно не од малих п незначајних — и питање о слободи балканских 
народа. 

Хоће ли они то разумети и наћи се где треба кад време томе 
дође 2! То је питање за њих важно па и — судбоносно. 


Положај Русије није давно био тако завидан и сјајан као што је 
био у часу кад је млади руски цар Никола П по прераној смрти свога, 
оца дошао на престо руски. Њиме се само треба мудро користити. 

Александар ПЛ је био и редак владалац и редак човек. Он није био 
човек ретких способности, али је био човек реткога карактера, и по ја- 
чини и снази воље и по племенитости и честитости. 

И на примеру Александра П! показала се још један пут стара 
истина: да чврстина карактера, племенитост душе и љубав према отап- 
бини накнађују у врло знатној мери даровитост која, без оних моралних 
и карактерних особина, не може никад ништа трајно и корисно да учини, 
док је њима и средња памет довољна па да покажу велике успехе. 

За то, у сталом, имамо примера и на дому..... 


Ји не 


НЕКОЛИКО МИСЛИО ЧИНОВНИШТВУ 


—===— 


(ВЕРШТАК). 


Није без везе са елементом савесности пи питање о пенсији чинов- 
ничке породице. Ми смо мало час видели, да држава при одмеравању 
награде, има дужност да унови и тај елеменат, и да чиновник има право 
на награду само као на еквиваленат услуга које врши. Због тога, кад чи- 
новник умре, престаје и свака обавеза државе за даље издавање награде, 
Али ако је то начелни разлог, да држава не треба да буде обавезна, 
да својим вовцем издржава породицу умрлог чиновника, постоји веома, 
јак политички разлог, да она узме у своје руке организацију издржања 
чиновничких породица, о трошку чиновничком. Тај политички разлог 
састоји се у целисходности, да уочи све што може да смета елементу 
савесног вршења службе и да те сметње у колико год за то само има 
могућности, отклања, па на ту цељ да предузима и све мере, које за, 
потребне нађе. Нема интимнијег и јачег интереса, који би чиновника по 
правилу могао да отисне у несавесност, него што је потреба око одр. 
жања својих најближих, и свест, да се тој потреби не може одговорити. 
Остављена, себи, већина чиновника не би била у могућности, да се одупре 
приликама те да редовно чини уштеде, које би биле довољне да обез- 
беде будуће издржање породице од времена смрти чиновника, а у многим 
случајевима, не би зато ни у опште било могућности, без икакве чинов- 
ничке кривице. Да под утицајем овакве могућности, чиновник не би 
отишао у несавесност, у колико би се она из оваквих побуда уносила 
у службу, потребно је, да тај мотив несавесности никако и не постоји; 
а таквог мотива неће бити онда, кад држава или без икаквих жртава, 
или уз неку веома незнатну помоћ у напред увери и чиновника, да је 
његова породица и на случај његове смрти осигурана. А поред иначе 
великог броја чиновника, и поред несумњиве њихове готовости, да на 
циљ ове установе, они никад не жале да поднесу и материјалне жртве, 
које би се узимале из њихове плате, и уз мисао о поправци такве пен- 
сијоне установе, по којој би се обезбедила повољно материјална страна 
Фонда и без помоћи државне, нема разлога, нити би било корисно уста- 
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нову пенсијоног Фонда оставити приватној иницијативи. О самој орга- 
низацији ове установе, ми не ћемо говорити, јер излази из граница 
задаће овога чланка, а додирнули смо је само у колико нам се чинило, 
да има везе са питањем, о коме пишемо. Што се тиче пенсије чиновника, 
ми смо њу имали на уму донекле и са оним разлагањем, којима су по- 
стављене границе права на отпуштање чиновника из државне службе. 
Међу тим, она треба да има и нарочито пространије место у овој расправи, 
и као један специјални одељак чиновничких права, и због особених, доста 
компликованих основа на којима почива, и најзад, што је од значаја да 
се уоче главне мисли, које треба да упуте на добру организацију ових 
основа. 

Пенсија чиновника, као право, може се начелно правдати и поли- 
тичким и правним разлозима, те зато није са свим без правне основе, 
као што би био случај код пенсије његове породице. Ми смо раније 
видели, да је чиновнику његова плата једини извор прихода, и да он 
не сме да прихвати никакво друго редовно привредно занимање, нити 
у државној служби сме да прими и другу награду за вршење службених 
дужности, мимо награде, која је везана за његов положај. Задржав право 
на искључиву употребу привредне моћи чиновника, само за своје циљеве, 
докле год та моћ траје, држава је самим тим примила на себе обавезу, 
да у накнаду за то обезбеди чиновнику егзистенцу и онда, кад он даљу 
привредну подобност и за саму њу изгуби. Разлог оваквој обавези лежи 
у природној задаћи човека да обезбеди и своје садашње и будуће одржање, 
Ако је разлог оваквој обавези државе правилно схваћен и погођен, онда 
му се само као логично објашњење придружује даља околност, да је држава 
плаћала редовну чиновничку награду — плату као заслужени еквиваленат, 
то јест да га је плаћала само по законски одмереној норми, која представља, 
вредност његових учињених, датих, а не будућих услуга. А кад то стоји, 
и кад је, као што смо већ видели, та истина главно начело које обеде- 
жава чиновничку плату као право, онда остаје обавеза државе за плаћање 
чиновничке пенсије несумњива. Таку мотивацију чиновничке пенсије схва- 
тамо ми као правпу основу њену. Ови разлози природно указују на даље 
истине, да акт пенсијонисања, може бити само резултат несумњиво кон- 
статоване даље неподобности чиновника за државну службу, као што 
природно упућује и на потребне гарантије, да се ова примена права на 
пенсију ни у којем случају не изметне у злоупотребу. Јер, логика, 
оваквих разлога пенсије, облигатно истиче ова начела: докле год је чи- 
новник подобан, да врши државну службу корисно, он има и право и 
дужност да у служби остане. По томе, нити он треба да има право на- 
пуштања службе с пенсијом, нити држава има користи и потребе, да 
употребљивог чиновника пенсијонише пре, но што се за службу онеспо- 
соби. Шта више, ако је дотични чиновник у опште корисно употребљив, 
онда је баш интерес државне службе, да се том употребљивошћу за све 
време њеног трајања користи. Овоме је разлог, како политичко-службени, 
што је сагласније њеном циљу, да црпе јавне користи од услуга пози- 
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тивно доказане употребљивости, него да те користи очекује као сумњиви 
изглед од замене, која је још у смислу њене употребљивости неиспитана, 
тако и чисто Финансијски, да не чини неоправдане издатке, на штету 
државне касе; и најзад придружује се и разлог јавног морала, да се не 
дозволи спекулација са јавним интересима и да се не санкционише злоу- 
потреба награђеног нерада, као право и онда, кад дотична особа беспре- 
кидном, доказаном употребљивошћу у јавној служби треба и може својом 
активношћу, да оправда награду, коју прима. 


До сада изложени ставови о основу, по ком треба да се примењује 
акат пенсијонисања чиновника, безусловно упућују на правило, да без 
правилно доказане неспособности за даљу употребљивост у државној 
служби, не може бити чиновник пенсијонован. 


Ова неспособност може наступити услед разних узрока, о којима 
смо папред говорили, али су сви ови узроци такве природе, да они ре- 
довно представљају недостатак једног или више основних елемената, од 
којих се, и сваки за се и сви скупа, сматрају као неизоставна погодба, 
за корисно вршење државне службе. Ну, ради бољег разумевања дејства 
тих узрока, треба правити разлику за случајеве кад се они јављају као 
доказана последица нормалног стања чиновника, и као последица, којој 
је истина и чиновник допринео, али ни у Форми нити на начин, да би 
се она могла да сматра непосредно као његов жељени, предумишљајни 
резултат, јер би у овом последњем случају имали посла, у место са 
разлогом пенсије, са таквом кривицом чиновника, која има да буде разлог 
његова отпуста из државне службе, као што смо то напред видели. Према, 
овоме, може бити речи, као мотивима пенсије, само о узроцима, као оправ- 
даним Фактима, после којих она треба у јавном интересу да наступи, а 
који се по начелима о отпусту чиновника, не могу да упишу у Формалну 
кривицу чиновника. У том односу и чиновник има право, 4 држава и 
право и дужност, да се актом пенсијонисања користи. 


Имајући на уму неизбежну, редовну појаву једне категорије таквих 
узрока, у иначе нормалним приликама једног чиновника, држава одређује 
време њихове појаве, или испитује само Факат појаве, а самим тим одре- 
ђује и време, кад ће се тим правом пенсијонисања, услед таквих узрока, 
користити. Та категорија узрока, јесу године старости, немоћи, ит.д. 


Други део тих узрока, састоји се истина и донекле у неморалности 
дотичног чиновника, али никако као резултат његове предумишљајне 
жеље или као последица чина, на који се чиновник свесно решио, као 
на готовост, да њиме изгуби и ово право своје, — а наравно, у колико 
та неморалност није добила законско обележје узрока, на основу којих 
чиновник треба да буде отпуштен. Шрема овоме, све што се признаје 
чиновнику, после извесног повременог низа услуга, учињених државној 
служби у опште, а то јесте важно мерило пенсије као права, мора се 
признати и томе чиновнику. 
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Из овога се може извести као правило, да право на пенсију може 
бити везано само за тај Факт, да о даљој службеној неупотребљивости 
чиновника не може бити сумње. 

Главна мисао досадашњих разлагања о пенсији упућује на начело, 
да мерило пенсије треба да буде богаство и важност учињених услуга 
дотичног чиновника. Па, како смо видели, да се ти обзири уносе и у 
постављање начела за одмеравање чиновничких плата, то можемо, у 
колико се они треба да примене на одређивање пенсије, да узмемо као 
разложну основу, као норму на основу које има да се одређује величина 
пенсије, дотадашњу плату чиновника. Ну оваква основа, одговарала би 
само важности а не и богатству, млогобројности датих услуга, јер смо ви- 
дели, при извођењу начела о награди чиновничкој, да је ту у главном 
утицала важност послова, а количина резултата тих послова, да се 
поставља у обичној мери. Због тога, у колико одмеравање пенсије мора 
и на богаство учињених услуга да се наслања као на другу своју основу, 
мора се за норму те основе узети број година службе проведених у др- 
жавној служби, јер та норма претпоставља најразложније мерило за рела- 
тивно тачну и правилну оцену богатства учињених услуга чиновничких. 
Према томе, сасвим је природно, да за један исти положај количина, 
пенсије мора да одговара и годинама службе. Но, како је прави разлог 
пенсије, само обавеза на одржање чиновника и породице му, и онда, кад 
он изгуби даљу подобност за службу, па зато и за примање плате, те 
му она не припада као еквивалент дејствителних услуга, као што 1е 
случај код плате чиновника, то се по себи разуме, да максимум пенсије, 
ни у којем случају не може ићи до максимума плате Сасвим је страно 
овом начелу изузетна могућност, ако би се она признала, због особитих 
важних обзира, и веће пенсије. Што се пак минимума права на пенсију 
тиче, и он се има одређивати према минимуму норме, издржања у даним 
друшувеним и економским приликама, а с обзиром на истакнуте две основе, 
које служе као норма тога права. 

Остављамо без ширег разлагања целисходност, као политички разлог 
права на пенсију, пошто је он сличан, готово до идентичности, ва раз- 
логом те исте природе, који је означен за пенсије чиновничких поро 
дица. само што је у овом случају његова примена далеко потребнија и 
више умесна, но тамо. 

Остаје нам још нерасправљено питање о одговорности чиновника 
пред судом као нарочита гарантија, или управо санкције за праву одго- 
ворност чиновника. Јер замишљајући ову одговорност, не само као ре- 
зудтат примењене власти инстанце него и као резултат и најширег 
и неограниченог права сваког грађанина, а под претпоставком, да орга- 
низација судске власти има све потребне погодбе за потпуно неза- 
висну, и довољно моћну примену власти и према чиновнику. ми хо- 
ћемо да у тој власти видимо најснажнију меру, за сузбијање неса- 
весне службе чиновника. Шта више, у том истом односу такве надлеж- 
ности судске власти. ми гледамо и врло јаку гарантију за правилан ток 
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парламентарне владавине. Чини нам се, да ту управо и настаје најваж- 
нија улога судске власти, и да она треба да представља, баш у тој 
удози, најјачег правног заштитника за потребну хармонију свију јавних 
односа, у уставној монархији, и поред све супротности тенденција, које 
се у уставној монархији, донекле сасвим природно, опажају. Дајући ши- 
року могућност за испитивање и жигосање сваког незаконог Факта, кад 
год се овај јавља као несавесно смишљен и извршен напад било на при- 
ватна, било на политичка права грађана, уз претпоставку, да је и орга- 
низација судске власти постављена па такву основу да ствара опште 
разложно уверење у објективност њенога рада, судска је власт најнад- 
лежнија да у таквим, кривичним случајевима сузбија успешно неса- 
весност и даје задовољења за учињене неправде и штете. Начин орга- 
низације судске власти и начела, на коју би се та организација насла- 
њала није циљ овога чланка. 

Међутим, из онога, што смо мало час нагласили о користи, коју 
судска власт у том односу треба да чини, излази, да однос суда према 
свим другим вретама државне службе, мора бити нарочито утврђен и 
што јасније одређен тако да је потпуно ујемчена могућност његовог 
рада и казнена одговорност чиновника као криваца. Овде је потребно 
приметити, да ова врста кривица има у начелу другојачије обележје од 
кривица, које чиновници могу учинити као обични грађани у границама, 
њиховог приватног кретања у друштву. 

Јавни интерес њиховога позива, и њихов положај, као државних 
јавних службеника, треба да буде разлог за што строжије кажњавање 
таквих кривица. А како мерило важности повређеног јавног интереса, 
лежи у важности службене позиције, са које је кривица учињена, то се 
према оваквом мерилу и начело потребне строгости мора узети као основ 
зе категорисање оваквих кривица. 

Према овим поставкама, судској власти треба дати у надлежност 
потпуно осигурану, широку и независну примену права за све оно, што 
истакнути циљеви такве њихове службе захтевају. Обим овога права, 
имао би се због тога простирати до оних граница, које ће давати мо- 
гућност, да се судска власт примени увек, кад је затражи свако при- 
ватно лице због његовог повређеног приватног права, а за случај повре- 
ђеног јавног интереса и по службеној дужности, кад год такав случај 
буде или у опште достављен или примећен. Логика задаће државне 
службе сама собом налаже, да политичка власт, под чијим непосредним 
утицајем органи државне службе функционишу, не може утицати на 
примену ове одговорности нити је у опште отклонити. Из тог разлога, 
ми хоћемо да истакнемо два врло важна принципа, која треба да оне- 
могуће такав утицај политич. власти. Први би био, да право општег 
владалачког помиловања за ове кривице мора бити врло смотрено упо- 
требљено, па у извесним случајевима и — ограничено. Други принцип 
био би у томе: да се судској власти мора осилурати примена њене одлуке, 
хад од она ма закони мачим постане извршна, те да се та примена не: 
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може ни одљлалати ни спречити.) Ово би нарочито требало да вреди за 
случај, кад извршење те одлуке доноси као последицу, да чиновник не 
може или за време или никако да врши дужност свога положаја. Санкција 
овоза начела, била би у томе, што би судској власти требало дати »звршме 
органе, а на основи, да никоја власт не може спречити радњу извршних 
судских органа, кад год се она јавља као мера, одређена од надлежне 
судске власти, и што би и проста достава његове одлуке, била довољна, 
да чиновник дотичног надлештва не може својим даљим радом прдиз- 
вести никакве правне последице, да његов даљи рад не ће имати ни- 
какве правне вредности, од тренутка кад је таква одлука достављена 
његовом надлештву, а наравно, ако је она такве природе, да обухвата 
и уклањање чиновника, било за време, или сасвим. Наравно, да при из- 
вођењу овог дела задаће судске, треба строго имати на уму разлике и 
суптилности, које изазивају поједини случајеви. 

На какав се пак начин све то даје постићи, није задатак ове расправе. 
Можемо само да напоменемо, да су све те мере саставни део оне грађе, 
која треба да уђе у организацију и поступак појединих грана централне 
државне управе и њихових потчињених надлештава, као и у организацију 
централне државне управе — као целине, а у оном делу, којим би се 
имао да регулише њихов однос, према законодавној и судској власти. 
Овде пак, довољно је, ако о том само напомену учинимо. Мислећи, да 
смо с овим завршили излагање главнијих мисли о чиновништву, и да 
би остаде имале да се јаве само као њихове логичке посљедице, ми 
ћемо с овим да завршимо ово разлагање, у уверењу да оно ако не буде 
од користи, неће бити ни од штете. Нама се пак чинило, да је ствари 
од важности и потребна, и да не чинимо рђаво, што у границама своје 
моћи, хоћемо ма и врло незнатно, да се тој потреби одзовемо. А већ 
крајње је ваљада време, да не стварамо и даље указни пролетаријат. Дајмо 
држави што спремнијв и што савесније радмине, па смо јој дали оно што 
јој, можда, највише треба 2 


Ја 


7 Принцип овај, у осталом, битно је важан 82 примену начеда судске самостал- 


ности у ошште, јер где њега нема ту не може у истини бити говора о судској само- 
сталности, Уред. 


из ЛИСТОВА НАШИХ И ТУЂИХ 
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— У последњим свескама Бђдлагарске Сбирке (УПЈ—ХП, о 
коме је часопису било говора у Дељу (јуни-август), дато је највише места, 
као и у ранијим, забави, која је заступљена песмама оригиналним (А, 
Узунова) и преведеним (Кољцов, Старчева песма, Жмез Никола, Црној 
Гори, Еминеско, Сањиве птичице, В. Илић, Рајски цвет, у преводу Д. По- 
пова ; КЕ. Пое, Гавран у преводу Ив. Андрејчина ; Омир, Одисија у пре~ 
воду Д. Душамова) и причама већином преведеним (Корољенко „Гора 
шуми“, Јан Неруда „Био је вагабунда“, Л. Ениали „Женидба из љубави“, 
М. Твем „Моја кандидатура за губернатора“ и т. д.). Осим ових знатан 
је у новембарској свесци почетак превода „Писма из Немачке“ од 6. 
Ненадовића. Преводилац је познати песник Д. К. Попов, који радо пре- 
води боље производе наше књижевности. Кад је реч о преводима не мо- 
жемо да не укажемо на један чудноват обичај, који смо запазили пратећи 
боље књижевне часописе бугарске. Један исти превод, од једнога истога 
преводиоца, штампа се, по гдешто само са малим изменама, једновремено 
у два или више разних часописа. Такав је случај био раније са песмом 
Војислављевом „Звездица“, коју преведе Д. Попов и штампаиу Мнсли 
иу Бљлгар. Сбирци. То се исто поновило сад са песмом Рајски 
цвет у преводу Д. Попова, која. је штампанану Мислину Бљлгар. 
Сбирци — са мадим изменама. Чиме да објаснимо овај обичај, не 
знамо; ми га само бележимо, јер је мало необичан. 

Од осталих прилога нарочиту пажњу заслужују чланци, у којима 
се расправљају питања актуалнога значаја, као што су С. Казанџијева 
чланци: Политичка одтоворност министарска и Министарска одговорност, 
и П. Габе — Економске студије, којима су предмет питања о матери- 
јалном благостању без којега је илузорна свака политичка слобода. За 
нас су још од већега интереса успомене о покрету, коме је последица, 
била задобијање ехзархата, и о важнијим моментима из историје тога 
покрета, У овим су свескама штампане успомене сувременика: Белешке 
п подамци за историју налше борбе за духовну независност и спомене из 
Цариграда, у којима је доста занимљивих и карактеристичних поједи- 
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ности, џуних интереса за све којима је стало да се упознају са овим 
знаменитим покретом и узроцима који су допринели да се он заврши 
онако сјајним и по Бугаре доиста врло важним успехом, какав је задо- 
бијање егзархата. Нарочито би корисно било, да се са овим успоменама 
упознају наше патентоване патриоте, којима обиље у Фразама смета да 
правилно процењују питања, од којих нам зависи народна будућност. 
Заведени декламацијама оваких патриота, наши песници ни данас још 
не могу да се окану традиционалне навике — да патриотизам идентиФи- 
кују са изливима срџбе и мржње према Турцима. Бугари су у овом по- 
гледу били другчијега од нас мишљења, Кад су се 1866. године побунили 
Грци на острву Криту, д-р Ст. Чомаков, који је имао неоспорних заслуга 
у покрету за духовну независност, предводио је једну депутацију од 
бугарских ирвака који су Судтану предали меморандум, у коме између 
осталога има и оваких места: „Царе, као што Бог слуша молитве нај- 
униженијега међу људима, благоволите и ви тако исто да саслушате 
глас, који подижу долепотписани, најпокорнији и вајвернији поданици 
В. Ведичанства. Синови простих очева бугарских знају, да своме добро- 
твору дугују захвалност. Од како је пре пет векова Бог благоволео да 
их стави под османски скиптар и моћну заштину Султана, Бугари су 
увиђади и признавали, да су увек били снажно заштићени од спољних 
и унутрашњих непријатеља својега имања, своје вере и своје народ- 
ности... Храбри се Мусудмани, владајући, држе правила Омерова, који 
је, ушавши у Јерусалим, рекао патријарху : ваша је крв и наша. Мусуд- 
мани су увек гледали на своје поданике као на своју једнокрвну браћу. 
Захваљујући томе великодушном мусулманском осећању, сви су турски 
поданици, па и Бугари, до сада сачували неповређене живот, имање, 
језик и народност“.... и због тога сматрају за дужност осудити „бе- 
зумни“ покрет „неблагодарних“ Крићана. Тон и језик којом је написан 
био овај меморандум наишао је, истина, на негодовање код многих пре- 
ставника бугар. интелигенције, али због тога негодовања није Чомаков 
претрпио ни приближно толико прекора, колико их је имао да трпи до 
скора наш М. Бан ради познате своје песме Судтану посвећене. Овај 
исти Чомаков, свакојако под утицајем погледа који су владали у турским 
влади блиским круговима, истицао је, одмах пошто је ехзархија оглашена, 
као шизматичка, тежње, да се Бугари са свим издвоје од источно-правд- 
славне црнве и створе засебну релилмозну општину, која не би била ми у 
каквим верским везама са Грцима џ другим православним народима, а на- 
рочито не са Русима. На те је мисли, изгледа, навео Чомакова сам Митад- 
паша, чији су погледи о томе потицали из уверења, да би се на тај 
начин пајбоље обезбедио мир и покорност поданика отоманских. Да се 
правилније процене побуде, којим .о у овом питању руководио Митад- 
паша, ваља имати на уму, да је он, пе уверавању писца ових успомена, 
као солунски валија покушавао убедити неке од виђенијих Македонаца, 
да они нису Бугари већ од њиг одвојено племе словенско, што св види и 
по њитову језику, којњ се разлинује од бугарскоа; да ће добро урадити, 
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ако се издвоје од Бугара из Мизије и Тракије, јер ће моћи добити своју 
самосталну цркву, кад им се успостави ожгридска артијепископија. И да је 
остао дуже у том положају, Митад-паша би, чини се писцу, успео у овом 
своме покушају ; срећа је, вели, што је у скоро отишао у Цариград као 
председник Државнога Савета. Кад се има на уму, да је Митад-паша био 
човек пун политичкога искуства и темељно упознат са односима на 
Балкан. Полуострву, мора се признати велика важност овим његовим 
тежњама и погледима. И као што су му тежње сагласне правилно схва- 
ћеним политичким интересима Отом. Империје, тако су му исто и по- 
гдеди црпени из правилнога појимања националних односа на Балкан. 
Полуострву и темељнога знања историје појединих народа. Тврђење 
Митад-паше да су Македонци од Бугара различно и одвојено племе није 
потекло из потребе да чим било мотивише своје тежње о религиозној 
издвојености Бугара из заједнице источно-православне цркве у засебну 
религиозну општину, него је ова тежња последица Митад-пашиних по- 
гледа, црпених из проматрања и проучавања етнографских односа на 
Балк. Полуострву. У томе се ми разликујемо од писца ових успомена, 
и због тога дајемо много важности овим погледима Митад-пашиним. По- 
крај ових, у овим је успоменама још доста оваких занимљивих и важних 
података, који им дају велику вредност и препоручују их пажњи свију 
који желе изближе се упознати са овим покретом. 

У Бљлгар. Сбирци је нарочит одељак посвећен белешкама. „из 
живота и књижевности“, које су марљиво пробране и задахнуте исти- 
нитом љубављу према слободи и напретку. 

ж 
ж > 

— У последњим свескама Мнсли У—УГ (В. Дело за јуд-август), 
осим продужења и свршетка раније започетих радова (Жртве, Чича Гаме 
иде по Европи, Божанствена комедија), имамо преведене Гогољеве приче 
Невски проспект и Шињелљ и одг. Х. Попова оригиналну слику из живота 
Накнада обичну по замисли (отац се упропашћује да сина изведе на 
пут) а просту по начину како је изведена. Од песама штампане су П. 
Славејкова Цар Самуило, балада, којој је предмет смрт Самуилова иза- 
звана гласом, да му се враћају ослепљени војници од Грка заробљени 
и Момине сузе, низ лирских песмица; Н. Висковскоа песма посвећена 
успомени на Константина Фотинова приликом прославе његове педесето- 
годишњице, и Једна ноћ. 

Осим превода: О Помацима, Џедатошка спрема наставника сред. 
школа, Џ. Милтон, науци је посвећен чланак И. Калике Тиндаљ и његово 
место у науци, педагогији два чланка Л. Доросијева: Од коа да зависв 
народни учитељи и Курс учења у осмовној тколи, оба писана наводом 
новога закона о народној просвети. Ови су чланци, и по начелима пиш- 
чевим и по самој садржини вредни, да на њих скрену пажњу и наши 
учитељи, ако не рад чега другога, а оно бар да виде, како стоји основна 
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настава у суседних нам Бугара. Првоме је од ових чланака предмет 
питање: да ли да учитељи зависе од општине или од државе 2 Ово пи- 
тање има у Бугара и своју историју, која је поучна за присталице и 
једнога и другога правца. Пре него што је ступио у живот садашњи 
занон о народ. просвети, учитељи су према државној власти били самдб- 
стални и зависни само од општине, чијем је старању и надзору остав- 


љена била основна школа. Добре последице овакога одношаја између 


школе и државе биле су ове: учитељи су били потпуно самостални пред- 
ставници и вође друштвене, ван домашаја утицаја оних чинилаца који 
су туђи и учитељу и школи; учитељство је била слободна и самостална 
професија, сачувана од самовоље административних власти и осветљи- 
вости партизана једне странке; буде ли који интелигентан чиновник 
гоњен због својих политичких убеђења, могао је ма у којој општини наћи 
зараде као учитељ и т.д. Од како је пак садашњим законом школа став- 
љена у потпуну зависност од државе, учитељи су постали аутомати, 
који раде под утицајем полицијских и других агената владиних; не до- 
пусти ди им савест да то буду, изложени су били најстрашнијим гоње- 
њима, те им није било станка у целој земљи. Држећи се мишљења, чија 
је истинитост историја хиљадама примера осведочила, да иницијативи 
и друштва и појединаца не треба на пут стајати, да личну радњу не 
треба игноровати и занемаривати, остављајући све држави — г. Л. До- 
росијев нема ништа у принципу противу овога мишљења. Али, имајући 
на уму невоље које су данас, због нових и свежијих, заборављене, он 
тражи средину између ова два мишљења и налази да је садашњим за- 
коном о народ. просвети учињен у том погледу један корак у напред, јер 
су, по свему, права и дужност према школи подељени између ошштине 
и државе. По данашњем закону општина бира кандидате за учитељска 
места, а министарство их избира и поставља; општина контролише 
школу преко школскога одбора, а држава преко школских надзорника; 
општина је дуљна плаћати учитељима за 4 месеца, а држава — за осам. 
А право да учитеље дисциплинарно казне, да им плате повишују, да их 
смењују и отпуштају, припада окружном школском савету чији су чла- 
нови: окружни начелник, директори средњих и специјалних школа у 
окружној вароши, школски надзорник, председник или потпредседник 
окружног суда, окружни и варошки лекари, управитељ основних школа 
у окружној вароши, по два наставника средњих школа, преседник или 
секретар сталне комисије и кмет или његов помоћник. Пошто већину у 
овим саветима чине лица потпуно зависна од владе а невична питањима 
педагошким, лако је увидети, да су они а не сам закон били криви свима 
невољама, које је учитељство последњих година трпедо. Да се оне от- 
клоне, потребно је, вели Доросијев, да у овај савет као чланови улазе 
само дица позната са погодбама, од којих зависи напредовање школа и 
да се остави општинама право да учитеље бирају, а министарству — 
да их утврђује. — Другоме је чланку предмет питање о томе, колико 
да траје учење у основној школи. Ово је питање искрсло услед тога 
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што су и Бугари, као и ми, установили више основне школе од 6 раз- 
реда, противу којих ни Доросијев нема ништа, али му се чини неоправ- 
дана практика, да се ове школе установљују само по варошима, у којима 
и иначе има средњих и специјалних школа и у којима су за успех учења. 
у основним школама повољније погодбе. С тога предлаже да се узакони: 
да у основним сеоским школама курс учења траје 6, а у варошким 4 
година. 

Пажње је вредан д-ра Д. Страшљимирова чланак, посвећен естетичко- 
литерарној анализи народних песама из збирке браће Милљадиноваца, који 
нас је, кад смо га читали подсетио на оно доба, кад је у нас био обичај 
народној поезији приступати са каквом унапред готовом идејом, којој 
је требало у песмама наћи примера за потврду. Ко се још не сећа чла- 
нака, као што су: Србин и њеаова поезија, Мајка у народној иоезији ит.д. 
каквих је било пуно у нашим листовима за време омладинскога покрета, 
И ако се не можемо похвалити, да је право научно испитивање ових 
знатних производа народнога духа нашло у нас својих доста представ- 
ника, опет се бар тешимо тиме, што су радови Ил. Руварца и Ст. Но- 
ваковића указали праве путеве којима треба да иде ово испитивање, тв 
је у нас, изгледа, престала она стара навика да се у народним песмама 
тражи и налази што се хоће, а не оно и само оно што се у свима може 
да нађе према законима који управљају развићем народне поезије. И у 
Бугара је, ако је судити по чланцима штампаним у Сборнику Мин. Нар. 
Пр. настало доба за озбиљно, научно испитивање свију огранака на~ 
родне традиционалне књижевности. Резултати тих испитивања познати 
су биди и г. Страшимирову, ади он, опет за то, тврди да се њега, кад 
хоће по народним песмама да изучи народни поглед ма свет и појаве у 
свелу, не тиче да зна, да ли су мотиви песама које испитује народни 
или са стране позајмљени, јер је народна поезија, по његову мишљењу, 
узвишена поезија, захгтзљујући томе, што она садржи један одређен и 
заокругљен поглед на свет. У народним се песмама огледа, истина, на- 
родни поглед на свет и појаве у њему, ади је тако исто истина, да у 
народним песмама има пуно едемената страних том народпом погледу, 
о коме се може судити једино по песмама чисто оригиналних мотива. 
Кад се о овоме не води рачуна, испитивач се, кад хоће да измири не- 
доследност у карактеру омиљених јунака народне поезије, излаже опа- 
сности да своје читаоце замара натезањима и Фразама, које су далеко 
од истине. Нека г. Страшимиров прочита пажљиво у Бљлдагарском 
Прђфгледђљ-у чланак Д. Матова 0 Невермој љуба Грујичиној, па ће се 
уверити, колико му је неоснована примедба, којом је хтео да се оправда 
од овоме сличних прекора. Обзири које истиче научно испитивање на- 
родних песама не сметају естетичкој анализи него јој баш и помажу, и 
студија г. Отрашимирова не би ништа изгубила од своје вредности, да 
им је хтео посветити више пажње. То би га, истина, стало више труда, 
али би му посао испао у сваком погледу бољи, јер би био научнији. 
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Садржином последњих двеју свезака Мнслђ потпуно оправдава 
наше мишљење исказано у ранијем реферату. Ми је топло препоручујемо 
и овога пута нашим читаоцима. 


ж ЕУ 


— Новембарском свеском ступио је Бђдагарски Прћгледљђ 
(Види Дело, свеску за јули-август) у другу годину са садржином, која, 
доиста заслужује сваку препоруку. Да задовољи зар захтеве читалачке 
публике, редакција је добар део у листу поклонила забави, која је у 
овој свесци заступљена оригиналним песмама пок. Белчева, Ц. Гинчева и 
П,. Славејкова и причама: Ивана Вазова „Неостарела“, Н. Начова „Га- 
тање“ и ЏП. Дешева „Захваљујући пожару“. Најдепша је међу овима 
прва, у којој нам је писац дао доиста песничку, слатком меланхолијом 
и тихом, безименом сетом проникнуту слику јесењега вечера, у које га 
је, кад се шетао ван града, из мисли тргла једна старинска песма коју 
певаху две младе сироте девојке, наведавши га на рефлексије потпуно 
сагласне расположењу човека, који је и сам ступио у јесен свога жи- 
вота. „Та песма, вели Вазов, једна од безбројних хистерички-сентимен- 
талних песама љубавних, каквих је бидо пуно у Бугарској, која је од- 
служила часно своју службу покољењу коме и сам припадам, остарела, 
увенула, не престаје служити и новом покољењу у часовима кад му ваља 
исказати тугу и сету. Џа шта је стим 2 Старост њезина не смета двема 
девојкама да помоћу ње изливају своја осећања и дају израза свежој 
поезији младости. Па ни јесења меланхолија није кадра омрачити ве- 
дрину њихова расположења и веселост њихових девојачких срдаца. Овим 
јадним, сиромашним створењима доста је неколико, случајно у памети 
задржаних, стихова, па да, — ликујући, у њих унесу осећања пуна ра- 
доснога. расположења, које изазива младалачка вера у живот — критика 
и префињен укус жалосан производ су разочарања и пресита живота; 
доста им је неколико увелих пољских цветића да венцем оките своју 
сиротињу и своје наде... Како мадо треба младости, па да буде срећна, 
и да ту срећу може исказати!“ Ова се цртица чита са правим ужи- 
вањем, јер је пуна праве поезије. Остале две су обични покушаји, који 
могу да поднесу кад није бољих, али се не одликују ничим, ради чега 
се производи ове врсте радо читају. 


Између прилога намењених науци, нарочиту пажњу заслужује чланак 
Д. Матова Невера љубе Грујичиме, мотив за баладу из наших народниг 
песама. Предмет му је у нашим народним песмама врло познат мотив о 
неверној жени. Према начину како се та невера представља песме се 
гагте деле у две групе: првој је добар преставник песма Невера љубе. 


Грујичине, а другој — песма о Страгинићу Бану. Овај је мотив врло 
распрострањен и трага му се може наћи не само у многим песмама 
јужно-словенским и руским, него и у песмама других народа, разуме се, 


у различној обради појединости које прате развој главне ствари. Да је 
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овај мотив потекао из Азије, доказано је темељним упоредним проуча- 
вањем, европских, средњевековних рукописних прича и прича азиских, 
које су нађене у зборницима ранијега датума од европских и које су по 
обради природније а по тенденцији јасније. Праизвор им је у Панча- 
тантри, одакле се овај мотив зар распростро по свој Азији, јер се налази, 
у обради сличној нашој у песми Стратинић Бан у Турака, а имају га и 
Монголи. — Испитавши елементе који се налазе у овим азиским причама, 
г. Матов их поређује са особинама наших европских, а поглавито јужно- 
словенских песама, којима је у основи овај мотив. Овај је чланак пун 
интереса за све који се баве традиционалном нам књижевношћу и ми 
им га топло препоручујемо као добар прилог за боље познавање наше 
усмене књижевности. | 

Врло је занимљив популарно написан чланчић И. Багтмећева о томе 
како се дресирају молекили% Писац нам примарима показује, како се мо- 
лекили, које ми обично сматрамо као нешто бездушно, могу дресирати. 
Научници су од скора запазили да материја има једну особиту, до данас 
непознату особину, која би се могла назвати прилаљодљивошћу (акомода- 
ција). Ректор универзитета у Томеку, Н. Гезекус је чинио овакав опит; 
о пантљику од каучука обесио је терет и забележио колико се протегла, 
а за тим је терет скинуо. То је исто понављао у току неколико дана, 
и бележећи докле се пантљика протегла опазио је, да се сваким даном 
све више и више отезала, а кад би се терет скинуо, враћала се у свој 
првашњи положај. Џантљика се, дакле, поступно привикавала да се ра- 
стеже, њени су се молекили за то дресирали. Ту је узрок, што музичари, 
при куповању виолина, претпостављају старе новима, јер су у жицама 
првих молекили дресирани, да производе хармоничније и јасније звукове. 
— И у свакодневном животу наћићемо пуно овима сличних појава. Сваки 
је посао у почетку тежак; што се пак више ради, постаје све лакши, 
јер се, како се то обично каже, задобија рутина, а то значи, ако хоћемо 
научно да се изразимо, да су молекили мождане материје прилагодили 
новом покрету. На овој прилагодљивости мољлекила основана је сва вас- 
питна система. Прогрес човечанства такође зависи од ове прилагодљи- 
вости молекила, која, као чист Физички појав, игра врло важну улогу у 
психичкој економији. То нам даје права надати се, да ће се и све појаве 
духовног живота људскога моћи свести на чисто Физичке појаве и за- 
коне. Брзина, на пример, са којом човек усваја идеје, зависи потпуно 
од његове интедектуалности т. ј. од покретности молекила његовога мозга, 
а она се може постепено увеличавати потребним дресирањем. — На 
овоме се Факту оснива и аклиматизација биља и животиња и због тога 
заслужује да се у свој својој потпуности изучи. 

Обраћајући пажњу читалаца на овај чланчић, редакција листа овако 
обележава замашај овога закона о прилагодљивости молекила: — „Он 
даје поуздану основу напретку, који постаје од идеала закон. Он нам 
објашњава борбу и победу идеја, вечну смену између теза и антитеза. 
Он нас научним путем утврђује у веровању, да је човек сам своје среће 
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ковач. Њиме се повољно решава спор о преоптерећености наставних про- 
грама и у многом погледу одузима вредност разлозима, због којих би 
неки педагози хтели да све учење обрну у просту играчку“ ит.д. 


Од осталих чланака вредни су помена: Университети за народ у 
Еналеској, у коме г. Б. Минцес, држећи се познатога научника рускога, 
И. Јанжула, излаже историју и данашње стање ове за популаризацију 
вишега образовања врло важне установе; и Једно мишљење о томе како 
да се код нас уреди пореза на земљиште, у коме г. Б. Боев, указавши не- 
достатке и неправде данашњега порезивања у виду десетка, заостала, 
још од Турака, испитује данас науком усвојене системе порезивања, истра- 
жујући, која би најбоље одговарала приликама у Бугарској. 


Остали део, дакле добра половина целе свеске, посвећена је рубри- 
кама : критика и библитрафија, која је у овој свесци одлично заступ- 
љена: из наши и туђиг листова, у којој се говори о садржини многих 
бугарских, словенских и страних листова; књижевне ч научне вести, у 
коме је одељку кратко описан живот и рад Е. И. Утина, поменута, чешка 
етнографска изложба у Прагу 1895, забележено мишљење Золино о штампи, 
изнесен у кратко нацрт правила о друштву за потпомагање уметности 
у Бугарској ит.л.“; позоритна троника, у којој је И. Д. Шилшманов по- 
вољно оценио драму И. Вазова Х ћшове. На крају је одељак посвећен 
питањима о правописној реформи. 


У рубрици Из налциг и туђит листова опет је прогорорио о Дељу 
познати професор Л. Милетић, а поводом нашега реферата о Бђлгар. 
Прфгледу (у свесци за јул-август). Начин на који је то учинио, даје 
нам истина, потпуно права, да забацимо у своме одговору на страну 
све обзире, које смо имали и имамо на уму. Али ми то не ћемо чинити, 
колико с тога што тон онако неопровдана писања сматрамо за излив 
срдите немоћи, толико и с тога што смо уверени, да онаким писањем 
г. Милетић неће стећи похвале ни код увиђавнијих родољуба бугарских. 
За наш реферат, у коме смо се старали објективно и уздржљиво одбити 
неправедне прекоре, да смо шовинисте, г. Милетић вели да је „груби 
дивљачки“ само за то, што смо. не одричући Бугарима право да културним 
средствима, у кољико то допуштају турски закони, тичу на словенски живаљ. 
у Македонији, тражили, у име правичности, та иста права и за нас. Правда 
ће бити на страни победилаца, рекосмо том приликом, само у том слу- 
чају, ако се борба буде водила у подједнаким погодбама. И овај је захтев, 
по мишљењу г. Милетића, груб и дивљачки јер је „Македонија, од давних 
давнина па до данас, бугарска страна у којој се бугарски и говори и 
осећа“. И господин који ово говори мисли да има права нас називати 
шовинистама ! Доиста чудновато, и ако није необјашњиво ! Не мислимо 
водити полемику са г. Милетићем, јер би нам, судећи о њему по овоме 
што је о нама писао, било узаман уверавати га, да се овако његово 
тврђење никако не може довести у сагласност са модерним погледима 
о постанку и развијању националности. Пошто је и он поштовалац г. 
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Пипина, навешћемо му из једнога чланка Пипинова, штампана у В. Европи 
пре доста година, неколике напомене о овоме питању. 

„Недавно још, у доба романтично величања народности, било је 
врло распрострто учење, да историски живот народа представља једи- 
нично развиће једнога типа са особинама каквима се одликовао у самом 
почетку, а у правцу који је унапред обележен, као што и природни ство= 
рови остају увек онакви какви су били у самом почетку, као што, на 
пример, лав остаје лавом, а дуб — дубом“ ит.д. Такво је учење, вели 
Пипин, понајчешће бивало и бива кодексом националне искључивости, п 
г. Милетић не би могао избацити онако категоричко тврђење, да није 
присталица овога преживелога учења. И историја и етнографија нуде 
пуно примера, по којима се може видети, да тип национални није непро- 
менљив, него да се непрестано мења према погодбама историскога, 
живота народнега. А те су погодбе и многостручне и многобројне. Отуда, 
и излази, да се почетни и завршни ступњи у развићу народности често 
пута толико разликују по облику, да им се јединство тек студијом може 
доказати. „Очигледно је, вели Пипин, да се национални тип не може 
одредити према једном му облику, ако се не узме на ум његово исто- 
риско развиће, у колико се оно огледа у ступњима који су прешли, 
у резултатима који су се задобили, у идеалима којима се тежи“. Ако је 
све ово истина, као што ми држимо, није истина оно што г. Милетић 
тврди. Ако су Бугари, користећи се у једно време нехатом наших др- 
жавника према националним нам интересима, иреко екзартије и задобили 
доста успеха у Македонији, то им још не даје права, да тврде, како је 
Македонија бугарска. Не треба заборављати да се и њихови успесн 
огледају поглавито у броју школа, које су, као расаднице своје просвете 
и свога утицаја, успели отворити затваљујући једино правима, датим 
екзаржији, и нетрпељивости цариградске патријаршије према словенском 
језику и служби. А ако је по школама и њихову броју судити о народ- 
ности, како Бугари смеју одрицати право да се зову Србима они ста- 
новници Скопскога санџака, који су, борећи се и противу интрига екзар- 
хиских агената, и противу немара патријаршиских предетавника и противу 
сумњичења турских власти, успели задобити право да подижу своје српске 
школе, којих је, хвала буди њиховој заузимљивости, само у том санџаку 
преко 60 на броју 2 А кад стоји овај Факат свима на догледу, зар се може 
одржати тврђење г. Милетића да је сва Македонија бугарска по говору и 
осећањима 2 Народ је у својим умотворинама исказао не само свој поглед 
на свет и појаве у њему, него и своја осећања и расположење, са којим је 
пропраћао догађаје из своје прошлости и оцењивао и радње и јунаке 
које је сматрао као своје представнике. Ако г. Милетић нема ништа про- 
тиву тога, ми бисмо радо пристали, да заједно аналишемо ове умотво- 
рине, у облику у коме су их објавили бугарски издавачи, да потражимо 
о жомв, о чем ч како певају македонске народне песме, па по томе да 
сравнимо са нашом и бугарском народном поезијом. Пресуда свакојако 
неће бити повољна по г. Милетића, јер би њему било тешко наћи, да 
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се у македонским песмама опевају догађаји и јунаци познати из бугарске 
народне прошлости, мањ' ако не би узео тврдити, као Хрвати, да су 
Вукашин, Краљевић Марко, Старина Новак, Новаковић Грујо итд. бу- 
тарски јунаци. 

Буде ли г. Милетићу по вољи да мало припитамо и шта нам исто- 
рија казује, треба пре свега да призна, да распрострањеност имена не 
значи то исто што и распрострањеност национална, и да се политичке 
границе не морају увек поклапати са границама етнографским. Кад то 
не бисмо признали, њима би слава Симеунова, а нама слава Душанова 
сметала да дођемо до праве истине у овом спорном питању, које се пра- 
вилно може решити само тако, ако се правилно схвати и време у које 
се збило, и начин како се извршило, досељавање и расељавање словем- 
ски племена на Балкански Полуострв, не испуштајући при том из вида 
прилике које су га пратиле и познијем им развићу правац одређивале. 
Могу г. Милетићу бити данас милији Бугари него ли Срби, из разлога 
каквих му драго, ади опет за то, кад је реч о оваквом једном питању, 
мора му бити најмилија истина. А ако хоће о њој рачуна да води, мора 
признати, да данашња историска наука није успела, јер није имала за 
то поузданих података, јасно обележити особине у животу, говору и 
обичајима ових славенских племена, која се, по Дринову, почеше досе- 
сељавати на Балкан. Полуострв јошод Ш в. после Хр. ; да су се Србим 
Бугари доселили много доцније, крајем УП в.. кад је већ Балк. Полуострво 
било насељено различним словенским племенима, која бејаху под влашћу 
грчком; да су се и једни и други, створивши себи државу, старали 
распрострти свој утицај и на она словенска племена која живљаху ван 
државних им граница; да су Срби, као чисто словенско племе, морали 
бити сроднији тим словенским племенима, него ли Бугари, који су постали 
претапањем туђега племена у завојевано словенско, извршеном на једном 
ограниченом простору, чије границе нису прелазиле државне границе 
бугарске пре Бориса итд. Узмемо ли уза све ово на ум историску 
судбину племена словенеких у Грчкој Империји и разнолике утицаје, 
под којима им се могао слагати етнографски карактер (а он није непро- 
менљив) — још ћемо се боље уверити, како је мало основано тврђење 
г. Милетића, да је „Македонија од вајкадашњих времена бугарска страна“. 
Историја је ту да нам покаже, чији је утицај на македонске словене 
био пресуднији, трајнији, српски или бугарски. Та су Факта, претпо- 
стављамо, позната и г. Милетићу и с тога их нећемо наводити: она се 
међу тим не смеју превиђати, ако се хоће о оваком једном питању пра- 
вилно да мисли. А г. Милетић их је превидео и само за то није хтео 
признати, да нашем, на тим Фактима основаном захтеву, који мало час 
поновисмо, не може одрећи ни правилност. ни правичност, а још мање 
се може за њ тврдити, као што учини г. Милетић, да је „груб и дивљачки“. 

Национално величање и искључивост, који истичу као последица 
претеранога заношења славом предака, била је главни узрок кобним не- 
сугласицама, које су многим народима сметале да се правилно развијају. 
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Како данас стоје прилике у Европи, нас и Бугаре везују и једне на 
друге упућују многи узајампи интереси, 0 којима нам виси национални 
опстанак, а између нас се испречила Македонија, због које нам г. Ми- 
летић препоручује да будемо једном на чисто с тим, „да о Македонији 
у њих (Бугара) нема разногласице“. И према овоме, ако хоћемо да дамо 
Бугарима сведоџбу о нашој готовости да заједнички радимо, треба да 
оним нашим сународницима у Македонији и Старој Србији, чији су преци 
имали срећу да за своје господаре имају и бугарске Асене и наше Не- 
маниће, довикнемо: узаман вам је све ваше напрезање да у српској школи 
негујете српски језик и српска осећања ; преварило вас је ваше рођено 
осећање, не разумете свој рођени језик; нисте ви Срби, него Бугари, 
јер, ето, тако тврди г. Милетић, синовац српскога родољуба Свет. Ми- 
летића !! Нека нам опрости г. Милетић, али ми признајемо, да овако не 
можемо радити и држимо, да нам за то неће замерити ниједан објек- 
тивнији бугарски родољуб. Македонија је област која данас припада. 
Турској. Наше старање у погледу Македоније своди се на то, да својим 
сународницима, колико можемо, помогнемо да,у колико им то допуштају 
закони земаљски, негујујсвој језик, чувају своје особине, исповедају своју 
веру. Ова је помоћ више моралнога карактера, и ми је с тога не можемо 
одрицати онима који налазе да им је треба тражити од нас, као од 
својих сународника. Али ми опет за то не држимо, да нам то може што 
сметати, да са Бугарима заснујемо односе, који би боље одговарали 
интересима заједничкога нам опстанка. Како пак ми те односе схватамо, 
колику им важност придајемо, може се г. Милетић најбоље уверити из 
чланка Наша спољња политика штампана, у прошлој књизи Дела ; ту смо 
ми изнели детаљно погледе о интересима, који нас упућују да српемо 
питање тесно везујемо за бугарско питање, а свој опстанак за опстанак 
бугарскога народа и обратно. Ми тај чланак препоручујемо пажњи свих 
патриота бугарских, јер смо уверени, да ће они, ако му погледима приз- 
нају правилност, увидети, како је према томе страшну погрешку учинио 
г. Милетић, обарајући онаким својим писањем све мостове за међусобно 
зближавање и обавештавање. Македонија не треба да буде кост о које 
ћемо се ми свађати, док нам други са свим не поткопају основе само- 
сталнога државнога живота — ако нам је још преостало увиђавности и 
паметнога родољубља. 
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Прослава двадесет пете године рада и живота 
К. С. Народног позоришта. 


У нашој младој и малој држави, која живи доста несталним животом, 
лепо се дочекује двадесетпетогодишњица и обичнијег радника на, ма ком 
пољу, а двадесет и пет година какве веће установе прослављају се врло 
свечано, готово радосно. Сваки учесник такве прославе као да осећа да 
наша отаџбина ипак напредује, као да види да се код нас и поред свих 
унутрашњих неприлика и промена ипак иде у напред. За то свако радо 
учествује у таквим прославама. 


Позоришна прослава долази у те велике, народне јубилеје. Али то 
је прослава особите врсте. У нас нема музичке школе нити опере; нема 
ни великог музичког друштва, које би упознавало народ са свима гра- 
нама музике и гајило љубав према њој; нема ни уметничког друштва, 
које би потпомагало сликарство и вајарство, а државни музеј не распо- 
лаже великим свотама да би могао издашно помагати уметнике и обра- 
зовати велику галерију српских сликарских радова. Само се позоришна 
уметност јаче утврдила, те се у зграду народног позоришта могу по 
мало склањати и остале уметности. Позоришна светковина била је про- 
слава. јединог великог уметничког завода нашег, који је задобио широку 
публику, привукао себи сваког пријатеља уметности, те је учешће у тој 
реткој прослави било знатно. 


Позоришна уметност у Србији могла је стално напредовати тек 
онда када је пре 25 година назидао позоришну зграду српском народу 
кнез Михаило Обреновић, који је волео све што је српско и помагао 
све што ће ићи на добро његова народа. Велику захвалност мора осе- 
ћати сваки Србин према Кнезу Михаилу, који је за оно неколико година 
свога владања стигао подићи Србији и позориште, кад погледа шта је 
урадило народно позориште за четврт века. Из депо уређеног Поженика, 
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који је управа позоришна издала о прослави, види се да је позориште 
знатно унапредило српску драматску књижевност. Ново позориште насле- 
дило је од пређашњих позоришних дружина 32 српска комада (28 пре- 
вода): толико се дела јавило за четрдесет година — од 1828. г. када је 
изишао Јована С. Поповића ој на Косову до 1969. године, до појаве 
драме Јована Суботића Сан на јави. За двадесет и пет година рада у 
новом дому и при напреднијем државном и друштвеном животу позо- 
риште је представљало осамдесет и седам српских драма (414 превода). 
Велики део заслуге за толики успех припада кнезу, оснивачу сталнога 
позоришта, јер би (оставимо на страну измењене прилике у новијем жи- 
воту наше земље) без сталнога позоришта наша драматска књижевиост 
таворила и отада као и дотада, те бисмо за прошастих 25 година до- 
били 20 драма, кад смо за 40 година имали 82 драме. 


Од како је влада кнеза Михаила огласила позориште за државну 
установу, а томе има пуних 26 година, у позоришту је било 3614 пред- 
става и 1,654.812 динара прихода. Позориштем је управљао од 1868—70 
год. председник одбора г. Филип Христић, а после њега управитељи: г. 
Јован Ђорђевић, Ђорђе Малетић (1871. Милан А. Симић (18370—75 и 
1877—80.), г. Милорад П. Шапчанин (1811. и од 1880—98.) и г. Д-р Никола 
Ј. Петровић (од 1898. г.) — а драматурзи г. Јован Ђорђевић (до 1818), 
г. Д-р. Јован Јовановић— Змај (1878—1880. и г. Милован Ђ. Глишић 
(од 1880. г.). Кроз позоришни одбор прошло је за 26 година 89 лица, а 
у њему су сада чланови господа професори Љ. Стојановић и Б. Поповић. 
Драматских писаца било је 47, преводилаца преко 130, а глумаца са са- 
дашњим свега 189. Редитељи су били Алекса Бачвански, Лаза Поповић, 
г. А. Мандровић, г. М. Цветић и Тоша Јовановић, а садашњи су г.г. 
А. Фијан, Ђ. Рајковић и М. Гавриловић. 


Прослава је започета у недељу 20. новембра. благодарењем у саборној 
цркви, које није било ни мало свечано. Из цркве није образован поход, 
како би ваљало, него се у гомили дошло пред споменик кнеза Михаила, 
где је управник позоришта изговорио неколико речи, чланови позоришне 
дружине положили сребрн венац, а певачи отпевали химну „Праг је ово 
милог Српства “ У вече је пре преставе врло лепо изведено величање 
кнеза Михаила. Око попреја искупили се сви глумци, гости и наши, и 
громко поздравили Његово Величанство Краља Александра. У подножје 
кнежева попреја положила је управа велики венац; би прочитан пролог 
у славу кнежеву, који је био сувише кратак и сувише обичан за такву 
прилику, а певачи опет отпеваше кнежеву химну. За тим је беседио 
управник г. Петровић и у говору изнео развијање позоришта у нас, одао 
хвалу неумрлом оснивачу садашње позоришне палате и са захвалношћу 
споменуо све часне трудбенике на оснивању и унапређењу народнога 
позоришта у Србији. 

Лепа је историја нашега позоришта. Она сведочи да љубав према 
позоришту одговара природи српскога народа, озбиљнога и осетљивога. 
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"Ту су љубав неговали у старој кнежевини Милошерој заслужни Аћим 
Вујић тридесетих година, родољубиви Атанасије Николић и вредни Ни- 
кола Ђурковић четрдесетих година. Почетком педесетих година мисао 
9 позоришној згради, на коју је пре неколико година помишљао кнез 
Михаило, била је толико обузела све кругове, да се 1852. године поче 
зидати позориште, али на рђаву земљишту. Омладина српска толико је 
волела српско позориште да је под Лазом Прапорчетовићем 1851. и 58' 
године давала низ представа па је на част себи истисла немачко по- 
зоришно друштво. Та је дружина радила и даље под управом Ђорђа Ма- 
летића и г. Мате С, Кара-Марковића а уз припомоћ г. Стеве Тодоровића, 
будећи љубав према позоришту омобито у омладине. Њен је рад био 
толико успешан да је добила помоћ од општине београдске. О бомбар- 
довању Београда долази загребачка позоришна дружина, коју омладина, 
части на барикадама пред градом београдским, а дилетанско друштво 
непрекидно је радило свој посао и тиме много учинило да се не заборави 
мисао о сталном поздришту. 1863. године образована је дружина од за- 
требачких и новосадских глумаца, која је усрдно радила али са доста 
прекида. И ко зна колико би времена трајало то колебљиво стање, да 
није септембра 1867. новосадска дружина дошла у Београд и својим 
бављењем била од пресудног значаја за нашу позоришну ствар. Тада се 
кнез Михаило лично заузе за зидање позоришне зграде и оствари жељу 
толиких родољуба српских. Кнез није видео довршену позоришну зграду; 
он је мученички погинуо, али се при свечаном отварању позоришнога 
дома (20. октобра 1869) српски свет одушевљено клањао сени заслужнога 
кнеза. Од тога доба позориште живи сталним животом, који се прекида 
само 1878. г. због дефицита и 1816. због рата. — 

При слушању пригоднога говора управникова запазили емо мало 
необичније оцењивање кнеза Михаила као владаоца. Наглашавала сеп 
сувише јако воља кнеза Михаила, баш као да није реч о оном владаоцу 
Србије, који је први казао Србима ону велику истину: „Закон је највиша 
воља у Србији.“ У опште говорник је мало нагласио ону идеалну страну 
кнеза Михаила и његова рада, чиме ј9 стекао особито поштовање иу 
сувременика и у потомства. 

Прва свечана представа била је Ђурађ Бранковић, али се нама чини 
да никако није морао бити одабран баш тај комад. То је најпре једно 
ништавно дело са једном јаком сценом, које се у првим годинама нашега 
иозоришта давало из невоље, због оскудице у комадима из народне исто- 
рије. А после, тим се комадом није отпочео рад у новом дому него низ 
представа државнога позоришта 10. новембра 1868. г., дакле пре 26 
година. Овај прерађени маџарски комад никако нас није задовољио. Слабом 
утиску ове рђаве драме није могла помоћи ни игра г. Ружића, редитеља 
српеког народног позоришта у Новом Саду, који је уметнички одиграо 
виђење с ослепљеним Гргуром. Мислимо да би боље било да се првога 
вечера свечано одиграло Малетићево дело Посмртна слава кнеза Митатла, 
којом се пре 25 година отворила величанствена задужбина кнежева. 
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Управи је стајао на расположењу још један мали али згодан комад, лепа. 
слика из српске прошлости Сам ма јави од Ј. Суботића, коју су радо 
гледали старији поштоваоци Кнеза Михаила, а и алегорија г. М. Бана, 
Прослављање кнеза Михамла. Спомену кнеза — оснивача указала би се 
представом ових комада онолика пажња колика доликује његовој великој 
заелузи. — На представи Ђурђа Бранковића мислили смо видети чланове: 
наше дружине из 68. и 69. године — г. Мандровића, г. Цветића и гђу 
Гргурову, али их не видесмо. 


За други дан прославе изабран је од свих српских комада — Ђидо. 
Нама се чини да је то дело допало сувише велика част и да тај низ 
слика из народног живота не може бити представник наше драматске 
књижевности и њеног напредовања за ових 25 година. Не пристајемо 
уз оно мишљење, по коме је избором комада о прослави ваљало пред- 
ставити развијање наше драме од првих времена (то ће бити о стого- 
тодишњици српске драме) али не можемо одобрити да комад идо за-- 
служује ући у свечане представе у овој прилици, мимо све остале српске 
комаде што се јавише за 25 година „рада и живота“ нашега позорошта 
Ми добро знамо да управа народног-позоришта није морала имати много 
обзира при грађењу програма за јубилеј тога државног завода, да је 
могла овим начином олакшати себи избор српскога комада, али је таквим 
радом испало што није морало бити: одабрани комад није добро изабран. 
— Представа овога тако често игранога комада била је у сваком по- 
гледу ваљана. 


Трећега дана представљана је Сардуова величанствена драма Отаџ- 
бина (у преводу са — чешког !). Ово је дело по својој лепоти и вели-. 
чини врло погодно за свечану представу и лепо је што је баш та, тако 
родољубива и тако силна драма увршћена у свечане представе и што 
је тако добро прикасана и по игри глумаца и по режији. Од представ- 
љача одликовали су се г-ђа Гргурова у познатој њеној улози (Долора), 
и г. Ружић, који је прекрасно, потпуно уметнички глумио Рајсора. Г. 
Добриновић одиграо је Јону доста реалистички али врло лепо, а нај- 
старији члан наше дружине, редитељ г. Ђура Рајковић играо је Албу 
како само он уме приказивати такве улоге. Режија г. Гавриловића била, 
је изврена. 


Четврти дан остављен је за угледну представу Отела. Господин 
Фијан одиграо је ту претешку удогу одлично: пред сенатом, у сценама 
где јадног Црнца мори љубомора и у последњем чину — свуда је игра 
његова била игра правога уметника. Да је г. Фијан могао играти своју 
улогу не по хрватском преводу, који је за нашу публику мало незгодан 
него по нашем — он би својом прекрасном игром много више занео пу- 
блику београдску. Г. Гавриловић приказивао је Јага врло добро — за 
ирви пут, а г-ђица Нигринова била је као Дездемона добра, гдегде и 
врло добра. 
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Последњег дана прославе, 25. новембра, биле су Суђаје, које су 
као кратак комад узете без сумње због банкета. За двадесет и пет го- 
„дина позориште нити је могло нити му је био задатак неговати музику 
и Суђаје су могле уступити место коме делу нашега заслужног драма- 
"тичара Косте ТриФковића, чиј је први рад Француско-пруски рат близу 
„своје двадесетпетогодишњице. 

Позоришна свечаност завршена је великим банкетом, на ком су 
пажљиво саслушана два лепа говора: здравица г. Антонија Хаџића, 
управника новосадског позоришта и беседа г. Николе Андрића, драма- 
"турга хрватског позоришта у Загребу. 

Право говорећи, позоришна управа није била срећне руке при из- 
бору комада за свечане представе о позоришном јубилеју. Нарочито пада 
у очи занемаривање српских драма, а такав поступак у овој важној, 
реткој и свечаној прилици не може се ничим бранити. Између оних 817 
драма, колико се јавило од 1869. г., има доста комада који су пропали 
за навек, али је ипак остало толико да се међу њима могао одабрати 
један који би дошао на место Ђурђа Бранковића и још један који би 
сменио Суђаје. Чини нам се, да је овакве погрешке управа учинила само 
због тога што се сувише уздала у се, па није хтела питати за мишљење 
ни једног од старијих књижевника, који су много година пратили рад 
нашега позоришта. Да је за прославу овакве значајне свечаности изабран 
шири одбор од драматских писаца и књижевника наших, не би било, 
уверени смо, толико неспоразума, нико се не би одвајао и прослава би 
била много сјајнија а одзив много бољи. 


Ми смо отворено изнели наше замерке прослави позоришној, али 
као пријатељи истине рећи ћемо дз се при гледању свечаних представа 
заборављало све овакво замерање — тако су представе добро изведене 
и по игри свих суделовача и по марљивој режији. Елегантно декорисана 
дворана, пуна најодабранијег света, ваљана режија и одлична игра глу- 
маца учинише те је сваки потпуно уживао. За то нека је хвала глум- 
цима гостима (а то су господа Ружић, Добриновић, Коларовић, Пелеш, 
Иличић), члановима нашег позоришта и редитељима. 


Али и ако је позоришна прослава добро изведена, непријатно нас 
је дирнуло потпуно неучествовање у тој свечаности оних корпорација, 
којима је народно позориште често пута чинило услуге. Где су певачке 
дружине: Беорадска, Станковић, Обилић, Даворје, које су дошле до 
знатнога угледа концертовањем у позоришној дворани у разним прили- 
кама 2 Где су наша певачка и хуманитарна друштва, којима је позо- 
риште за ово време свога мучнога живота дало преко 20.000 динара 2 
Зашто да та друштва не одликују једино позориште свога народа о ње- 
товој 20-годишњици или што се и овом приликом не поклонише спомену 
великога кнеза2 Нарочито Београдско певачко друштво дужно је било 
узети учешћа у прослави, јер је у овом дому изведен најсјајнији кон- 
церат тога друштва о његовој тријестогодишњици, а то је најлепши тре- 
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нутак у досадашњем животу тога старога друштва. Или је зар концер- 
товање у Пешти толико заузело одбор најстаријег српског певачког 
друштва, да је због Пеште и туђих Маџара, и то у онако несрећном 
тренутку, заборавио на Београд и своје Србе 


Суђаје, драмолет у три чина с певањем, по народном веровању 
написао Љубинко. Музика од 2. Јосифа Маринковића. 


(Приназивано први пут 12. октобра. 1894.) 


Предмету овога драмолета може се замерити једино то што је узет 
из једног народ:ог веровања, које нити се чује по свима крајевима на- 
шега народа нити потиче из чисто словенскога погледа на свет. Хоћемо 
да кажемо да има много бољих мотива из наше усмене књижевности, који 
су достојни обраде, те да се не мора баш у првим либретима прибега- 
вати једном народном причању, за које се може мислити да је у наш 
народ ушло преко Турака. Оправданост овакве претпоставке може се 
доказивати и тиме што главну реч у причи води Турчин. Чини, се да 
онај део народа нашега, у коме се причала ова прича, није никако хтео 
приписати Србину онако слепо веровање у судбину, него је узео Тур- 
чина за представника таквога веровања. А Турчину то и доликује: њему 
и његова вера препоручује да верује у судбину те може и хришћанско 
дете из пријатељства бранити од Усуда. Штета, што се и г. Љ. Петровић 
показао Фаталиста и не само израдио драмолет о судбини него написао 
и пролог (право „верују“ Фаталистичко), који су немилостиви људи у 
управи позоришној сасвим одбацили, те се и не говори. 

При развијању оваквога народнога веровања писац је прилично на- 
цртао кућу напреднога домаћина те му је први чин бољи од другог, који 
је на силу развучен. Ту је нарочито слаб мополог Лепосаве, која жели 
кушати верност свога заручника Тихомира, па немилосрдно тражи да 
јој узабере цвет са врдетне и опасне стене, која се по пропалом овчару 
назвала Марков врх. Ово брање цвећа за драму је од особите ва жности 
јер Тихомир не пропада у том несрећном паду него по пресуди његових 
суђеница преживљује и ту смртну неприлику. Али баш због тога што 
је та сцена тако важна, писац се морао послужити много јачим разлозима 
него што су они које је он навео за правдање тако чудне жеље девој- 
чине. Како се може сложити онако силна љубав просте и добре девојке 
према младићу с онако дивљачним кушањем његове љубави, у коју она 
без икаква разлога сумња Мирна и кротка девојка постаје по вољи 
пишчевој сасвим немилосрдна, а то је врло неприродно, јер је бег! 
ложно, неоправдано. На Тихомиру пак види се да заиста није седму ::0 
дочуван, кад онако слепо извршује луде жеље своје веренице. 

У трећем чину писад се и сувише држао приповетке па је Турчина 
посадио на бунар м, да би одужио чин, пустио га да занима публику 
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празним говором. Писац је морао наћи начина да избегне једну тако 
досадну сцену а ионо претеривање између Турчина и Тихомира. После, 
не мора Турчин погинути од руке Тихомирове па да се испуни решење 
трију суђеница. Ваљало је ггодним путем избећи погибију госта и сачу- 
вати певача за Финале, у коме би за њега било резервисано лепо место. 


Као што се види, у драмолету има прилично слабих места, која би 
се могла поправити на корист природне радње у њему. Али има нешто 
што се не да исправити: то је начин пишчева певања. И ако је имао 
доста лепих предмета за песничку обраду, он је изостао иза њих. Како 
је слаб онај важни монолог Лепосавин! Како је ништавно тужење па- 
стирке Смиљке, удовице оног веселог Марка! Како би било тепање мајке 
јединчету да га је испевао прави песник! Или онај разговор између Фа- 
натичног мусломанина и озбиљног Хришћанина ! И у самом певању пиш- 
чеву има врло много места, која сведоче да г. Љубомир Петровић није 
имао права наденути себи песничко име Љубинко. У његовим стиховима 
има много усиљених сликова, који падају са свих страна; безукусна 
места доста су честа, а говор је свуда као у оних неталентованих пи- 
саца, које ни дугогодишње стихотворство није уверило, да њихова из- 
ветшала лира, која никада није ни била складно удешена, одаје непре- 
стано сасвим непесничке звуке. 


Да видимо шта је господин Љубинко као либретиста дао компози- 
тору. Кад се разгледа текст певачких песама, онда се види да ни ту 
дужност своју није писац испунио како ваља. Тако је све верско оду- 
шевљење Турчиново унео како је знао и умео (а ми знамо како је ње- 
гово песничко умење) у разговор а за молитву правовернога Мусломана 
остале су цигле три речи: „Алах ил Алах!“ Хорске песме врло су кратке 
и са непробраним изразима; Финале се састоји из десет слабих стихова, 
а безначајни дует пастира одужен је толико да је композитор с мирном 
савешћу пребрисао равно две китице. Највећу невештину за писање 
либрета показао је писац (не можемо рећи песник) у другом чину: место 
да састави малу баладу, којом би Смиљка ожалила свога несрећног мужа, 
он сасвим равнодушно ставља на то место народну песму „Еј, у Агана“. 
Кад ту није хтео пружити музичару прилику да изради сетну и жалосну 
арију, а где ће У ошште све певачке песме подсећају на ону реч из 
Севиљског берберина: „Пева се оно што не вреди говорити“. Једине добре 
песме у либрету јесу песма мајке уз колевку сину, коју је г. Ј. Марин- 
ковић ваљано компоновао а г-ђа Тодосићка депо отпевала, и хор калу- 
ђера, који се нв пева, и ако је компонован. 


Мучећи се с оваквим незгодним либретом, композитор г. Јосиф Ма- 
ринковић _ зео је музички део на опште задовољство. То је први рад 
нашег доров «тог и вредног музичара, и ми се радујемо што можемо рећи 
да је г. Јосиф Маринковић постигао леп успех. У хорским песмама мо- 
тиви су оригинални, лепи и врло хармонично обрађени; песма мајке сину 
дише особитом љупкошћу, којом се одликује и речитатив пред њом; па- 
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стирски дует пријатан је, а Финале потреса тугом, која је онако јако 
унесена. у тонове. По нашем мишљењу најлепша је пијеса молитва Тур- 
чинова и сцена за њом (суђење суђеница и путниково изненађење), која 
је дивна по својој драматској силини. Али ће рад г. Маринковића бити 
потпуно завршен тек онда кад се народне песме замене његовим компо- 
зицијама и кад се буде певао хор калуђера, који је — како кажу — врло 
леп. Онда ће се моћи извести она лепа сцена у П. чину, где се иза 
позорнице калуђерска песма меша са босанчицом путниковом. 

Г. Павловић (путник), г-ђа Тодосићка (мати Марија), мешовити и 
мушки зборови и оркестар били су на свом месту. Млади глумац г. М. 
Петровић депо је одиграо заморну улогу Тихомирову. 


М. ј ДРАГУТИНОВИЋ 


НАУЧНА ХРОНИЊА 


—–= == 


Хрватска научна експедиција на Јадранском Мору. 


Почетком ове године набавила је хрват. земаљска влада врло згодну 
јахту, у првом реду за научне потребе бакарске наутичке школе. Ових 
школских Ферија одлучено је да се она употреби и за јестаственичка 
испитивања копна и мора. Тога ради зем. влада је одредила, да имају 
суделовати при том првом научном путовању, под водством универс. 
проф. С. Брусине, Др М. Киланатића свеучилишни проФ., за тим профе- 
сори средњих школа Др.Хоцћ, Хржић, Бајер, Лантофер п Дамин. Излет- 
ницима је стављено у задаћу да проуче море и то нарочито далматинску 
обалу и острвља. 

Састанувши се у Краљевици, чланови су се експедиције договорили 
да посете и испитају оне крајеве, који су до сад мање познати, као нир. 
такозвано Прокљанско Језеро, Боку Которску, Тајерску Луку са оближњим 
„језером“ и тд. — Као што смо извештени резултати овога испитивања, 
детаљно ће се изнети у „Гласнику Наравословног Друштва“. Ми ћемо 
овде изложити само претходни извештај, који је већ публикован у овд. 
службеним новинама, местимично попуњен подацима, што нам их је на 
расположење ставио сам шеф поменуте експедиције. 

Експедиција се кренула из Краљевице 18. јула. Обишавши острво Крк, 
где је пристала у самом граду Крку, Кошљуни и Пунти, стигла је експеди- 
ција, у град Паг на истоименом острву. Одавде је се кренула уским каналом 
до ушћа Зрмање и Новиградским Морем у Нови Град. Вративши се из 
ових предела и опловивши стари Нин, стиже у Задар. На даљем путу, 
разгледавши од Св. Филипа и Јакова недалеко до Краљевског Биограда 
на. мору (Дата уесћела) Вранско Језеро тамошње, и рушевине старе Вране, 
крену покрај Шибеника у такозвано Прокљанско Језеро, где сутра дан 
из Скадрина на чамцима оде до дивних Кркиних слапова. У Прокљан- 
ском Језеру дошла је експедиција, испитивањем дна морског, до знатних 
резултата. Док је пок. проф. Оскар Шмит у чувеном Бремовом делу 
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„Темпеђеп“, тврдио да се у Прокљанском Језеру налази ОПге!звепзта 
ројушоугћа Рај, шкољка, која је карактерна за слатке и бракизне 
воде, вођа експедиције проф. С. Брусина је констатовао да је Фауна, 
Прокљанског Језера посве морска (од шкољака нађени су нови родови 
Јерћоп, Сибе ив, АтстеПа од гастропода Ејпрлеша, Пзав1де5), а неке су врсте, 
шта више, и нове за Фауну Јадранскога Мора, 


Изишав из Прокљанскога Језера, пристала је експедиција редом у 
Шибенику, Трогиру и Спљету. Овде неки тачније пређоше Солин, а други, 
под водством г. Киштатића, одоше до Сиња, да разгледају неке ново- 
образоване мајдане угља. Посетивши на даљем путу Омиш и доњи ток 
Цетине, за тим Макарску, окрену „Маргита“ на Хвар, где је пристала, 
у Староме Граду и на самом Хвару. Даље је експедиција разгледала, 
Корчулу, Ротфо Раја7то на острву Мљету, Трстен „Саппова), затим извор 
Ријеке (Омбле) и Дубровник са острвићем Локрумом. Док је затим један 
део експедиције, због узрујаног мора, остао у Цавтату, кренуше други 
колима преко питома Конавља до Ерцег Новога, где се сутра дан сви 
чланови експедиције опет нађоше на јахти „Маргити“, која је скренув 
иза Пунте 4'Озђуа, већ крај Машула ушла у бајну Боку Которску. 

Експедиција је прошла целу Боку све до Котора, одакле се неки 
чланови врлетним завојцима, одвезоше преко Његоша у Цетиње. За Боку 
је експедиција констатовала врло богату и прекрасну морску Фауну, док 
је до сада била Бока — макар да је иначе далеко на гласу са своје 
изванредне природне лепоте — Фаунистички са свим непозикта. Неки су 
од чланова експедиције мишљења, да би ваљадо доцније приредити по- 
себну експедицију за испитивање Фауне Боке Которске. Оставивши Боку 
експедиција крену према Будви, најјужнијој тачки целога путовања, где 
је д-р. Килипатић сакупио лепа градива за петрограију. 


Од Будве заплови експедиција према северу, пристајући путем у 
Грушкој Луци, за тим на острву Вису у граду Вису иу Комини, одакле 
је, по бурном времену, једва доспеда до дивне Бижевске шпиље. Одавде 
крену у Тајерску Луку на Дуги или Велом острву, где се нашла врло 
богата морска фауна, а за недалеко „Језеро“ на копну, за које се пређе 
није знало баш ништа, констатовала је експедиција, да је право и чисто 
морско језеро са морском Фауном. После тога крену експедиција преко 
малога Лошиња у Пуљ и Ровињ. 

Експедиција је имада и ту задаћу: да разгледа које би место било 
најзодније за зоолошку постају, пошто има наде да ће се временом осно- 
вати заједничка угарско-хрватска стација. Немци сада имају две такве 
постаје у Трсту и Ровину. Њих је експедиција пажљиво прегледада и 
проучила. Што се тиче места где би се станица подигла. експедиција. 
мисли да би био понајзгоднији Дубровник ради богатства Фауне и што је 
Фауна јужних крајева непозната; али како штација има, у првом реду, 
да подмирује потребе загребачког универзитета у живим животињама, 
Дубровник је, због даљинне, врло незгодан. С тога су, по мишљењу њеном, 
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најподеснија кварнерска острва — а никско копно, јер је оно размерно 
сиромашно. 

На путу своме експедиција је, које поклоном које прибирањем, са- 
купила врло много природних објеката. Истаћи ваља нарочиту лепу збирку 
двокрилаца (Птртега), коју је сабрао проф. Лангтофер и паукова — проф. 
Дамим. Обе ћв колекције бити доцније, од поменутих стручњака, наро- 
чито обрађене. 

Цело путовање трајало је месец дана. Здравствено је стање било 
увек повољно. Чланови експедиције имали су на лађи бесплатну менажу 
и квартир. 


МИ 


КРИТИЊА И БИБЛИОГРАФИЈА 
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Статистика Краљевине Србије. Књ. 1. Попис станов- 
ништва. У. део. Општи ресултати пописа становништва. Београд 


1893. Цена 12. дин. 1—СХХКХ + 1!— 923. 


У ранијим реФератима 0 овим књигама истакнут је значај ових 
пописа. Да не понављамо. Али пре но што изнесемо ресултате пописа 
становништва истакнућемо неколико интересантних података 0 начину 
ранијих пописа. Још нешто. Испадне ли овај реферат нешто дужи, није 
наша кривица, до интересантност овог пописа, који се бави о много- 
струким односима становништва. 

Од ослобођења до овог пописа било је свега десет пописа. Г. Јо- 
вановић тврди, да ови пописи нису тачни, јер сам начин како су вр- 
шени, искључује сваку тачност. Занимљиво је, да пописи од 1874 г. и 
1884 г., нису вршени по одлукама УП! статистичког конгреса у Петро- 
траду 1872 г. Ове одлуке тражиле су: да се попис изврши за 1 дан по 
пописним картама за свако лице или листама за сваку породицу, да се 
пописује сваке 10 године, да се пописује Фактично становништво т. ј. 
да се сваки записује онде, где га попис затече. Овај последњи попис 
извршен је према одлукама конгреса. 

Целе 1890 г. припреман је пописни материјал. Буџет за ту годину 
није предвидео трошкове за попис, те је узето из партије на ванредне 
потребе државне. За попис и сређивање пописног материјала утрошила 
је држава 40000 д. Нема података о издацима за раније пописе, али г. 
Јовановић држи, да ни један попис није стао државу тако мало као 
овај последњи. У Бугарској долази пописних трошкова просечно на 1 
стан. 41 паре, у Немачкој 2'1 пара, у Србији 1'8 пара. 

Будући попис. нада се г. Јовановић, испашће још боље, јер ће 
бити унете нове рубрике, које су сад морале изостати, пошто је било 
очигледно, да ће неки домаћини крити право стање своје задруге, 60- 
јећи се каквог новог пореза: то једно а друго што ће народ бити боље 
обавештен како о потребама пописа, тако и о користи његовој нарочито 
« погледом на попис домаће стоке. Овом приликом тужи се на журна- 
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листику, како је (изузев 2 диста) „врло мадо пажње поклањала овој 
великој статистичкој операцији.“ 

Пописи се нису могли извршити свуда за 1 дан, но како у коме 
месту — у току од 2—8 дана Међу пописачима је било највише земљо- 
радника (89:36%) а најмање учитељица (6:69). Пописача је било из 
свих сталежа. Држава није давала награде пописачима, но су то радиле 
поједине општине. Било је општина, које нису давале никакве награде 
(6:69). Просечна награда била је 5 дин. (највећа у топличком округу 
(111 д.), најмања у црноречком (1'28 д.) На сређивању пописног мате- 
ријала употребљено је 11248 дана и издато је 29640:25 дин. 

Остали део књиге подељен је на петнаест одељака, у којима су по- 
танко изнети разноструки односи становништва. Ми ћемо изнети нај- 
важније ресултате из сваког одељка. 

Т) Административна подела и насељена места. У Србији има 15 округа, 
12 среза, 1271 општина, 24 вароши, 47 варошица, 3185 села, 891 засе- 
лака, свега насељених места 4103. Уз округе додата је величина поје- 
диних округа. Г. Јовановић нам није казао од куда су му величине 
појединих округа. Просечна величина једнога среза 674.8 км“, најмањи 
у подунавском (468:1 км“), највећи у крајинском (10862 км“). У новим 
крајевима су срезови много већи но у старим окрузима. — Насељена, 
места према површини стоје овако: На 6844 км“ долази једна варош, 
(у пожаревачком округу на 5198 км а у врањском на 13989 км2), на 
12:1 км“ једно село (у крајинском округу на 897 км“, а у ужичком на. 
1'7 км), једна општина на 38:2 км“ (у пожаревачком на 27.6 км а у 
врањском на 646 км2). Највише вароши има у подунавском округу; села 
или насељених места највише у ужичком, а најмање у крајинском. Ово 
долази отуд, што у ужичком округу има много заселака, који једном 
селу припадају. У новим крајевима има села и у опште насељених места, 
више но у старим окрузима. У Србији на 1 општину долази 3:28 насе- 
љених места (најмање у црноречком 1:14, а највише у тимочком 6:56). 
Од свих насељених места долазило је на вароши 1173% , на села 76.40%/, , 
на засеоке 21':87%. По окрузима највиши је проценат варошки био у 
крајинском 6:82, најмањи у тимочком (0:72; проценат села највећи у 
моравском 96:51, а најмањи у ужичком 30:59; проценат заселака највећи 
у ужичком 68:56, најмањи у тимочком 2:84 — а у моравском нема ни 
једног заселка. Ваљало би испитати, одкуд тако много заселака у неким 
равнијим окрузима, као што је подунавски, 33:01%,, крагујевачки, 20:09 
процената, и т. д. 

Просечно становника на 1 срез долази 28998 (најмање у рудни- 
чком 21671 ет. а највише у подринском 35807 ст.) У 11 округа је про- 
сечан број по срезовима већи од главне средине. — Са насељеношћу 
општина овако стоји: 8 општина од 250—500 као најмање насељене, 7 преко 
10000 као највише насељене, (сем Београда и Ниша). Највећи број 
општина има са 1000—1250 ст. (27 оп.) и од 1250—1500 ст. (280 оп.). 
Међу општинама са 500 ст. има и три варошице (Ариље, Лазаревац и 
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Митровица). Просечан број становника једне општине био је већи само 
у 5 округа. Тимочки округ има најмању а врањски највећу сразмеру. 
У новим окрузима општине су знатно веће но у старим окрузима. 
Бројно стање појединих места је овако: само једно место има 4000 до 
4500 ст., 3 места до 10000 ст. 5 преко 10000 ст. до 100 ст. 555, до 
250 ст. 1001, до 500 ст. 1202. Дакле највише има места насељена са 
500 ст. У црноречком округу нема ни једног места од 100 ст. а највише 
их има у ужичком, тимочком и рудничком округу. Ако сва места поде- 
лимо у две групе — до 500. ст. и преко 500 ст; онда у Србији про- 
ценат прве групе износи 66:99 ст. (најмање у црноречком 6'25, а највише 
у ужичком 189.11), а друге групе 33:01 (најмање у ужичком 10:89, а 
највише у прноречком 98:75). У окрузима крај Саве и Дунава проценат 
места, у којима има до 1000 ет., много је већи него у јужним и новим 
крајевима. 

Џ. Куће (станови). Пописивањем кућа ·намеравало се, да се конста- 
тује колико их има, у којима станују сами сопственици, за тим број кућа 
у којима поред сопственика станују кирајџије и напослетку колико има 
кућа, у којима станују само кирајџије, а ово све за то. да би се после 
другог пописа могло оценити напредак и опадање имућности ниших 
трађана. Свега кућа било је 335760 (највише у пожаревачком 34360 а 
најмање у пиротском 13969, у Београду 13064). Варошких домова било 
је 48875 (сами сопственици 27741, кирајџије 15714, поред сопетвеника 
и кирајџије 5420), сеоских 286885 (сами сопственици 279085 кирајџије 
6189, поред сопственика и кирајџије 1661). У варошима највише самих 
сопственика у врањском округу (3548), најмање у ваљевском (597), у 
Београду 1547. Кирајџија (опет у варошима) највише у крагујевачком 
1105 најмање у црноречком 299, у Београду 2914. Кирајџија и сопстве- 
ника у подринском 349 а најмање у врањском 75, у Београду 1632. По 
селима има сопственика највише у пожаревачком (29184), најмање у 
прноречком 11545, кирајџија највише у подунавском (1192), најмање у 
тимочком 118), поред сопственика и кирајџије највише у подунавском 
(310), најмање у пиротском (44). У проценту изражено само сопственици 
91'38 (по варошима 56:16, по селима 97:28), кирајџија 651 (по варошима 
32:15, по селима 2:14), поред сопственика и кирајџије 2'11 (по варошима 
11:00, по селима 0:58). 

Кад број кућа поредимо с бројем вароши и села и у опште с бројем 
насељених места, онда излази, да је долазило просечно кућа на 1 варош 
и варошицу 688, село и заселак 71, насељено место у ошште 82. Про- 
сечно број кућа на једно место варошко 688 (највише у врањским 19584, 
најмање у ужичком 2592), сеоско 71 (највише у црноречком 256, најмање 
у ужичком 835), у опште 82 (највише у црноречком 272, најмање у 
ужичком 837). Од средње сразмере наилазимо већу само у два округа. Да 
поредимо број кућа са површином. На 1 км" било је кућа у Србији 6'9 
(највише у подунавском са Београдом 11:6, најмање у топличком са 
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 Нишем 45). На 100 варошких кућа долазило је по селима у опште 587, 
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у новим окрузима 408, у старим 647, дакле вароши у новим окрузима 
су веће него у старим окрузима. Просечан број становника. који станују 
у једној кући у опште 6:44 (најмањи у крајинском 9:28, највише у ва- 
љевском 7'49), у Београду 8:90. по варошима 5:86, по селима 6:54. 

11. Задруа (породице). При сређивању пописних података узета 
су као задруга сва лица, записана у једној записној листи. Свега поро- 
дица (задруга) у Србији 348258 (по варошима 60068, по селима 288189). 
Породица с једним чланом 11236 (по варошима 90548, по селима 5688). 
У варошима има највише породица са 2—8 и 4—5 чланова, по селима 
највише породица са 6—10 чланова. У варошима било је свега 8 поро- 
дица са 26—80 чланова, а преко 30 чланова нема ни једне. За чудо 
скоро исти број породица по селима са једним чланом и са 16—20 чла- 
нова. Преко 30 чланова било је свега 175 породица. Ако бисмо узели 
као снажну породицу ону, у коју има бар дванаест чланова и више, 
онда проценат оваких задруга износи у варошима једва 2:96, у селима 
само 10:80, у опште 9:48. Самаца има у варошима 5 пута више но у се- 
лима. Узмемо ли, да породица до закључно 5 чланова не може без туђе 
помоћи напредовати, а да задруга са 6 и више чланова може напредовати, 
са обзиром на своје имовно стање, онда у Србији има задруге |-ве врсте 
165587 (по варошима 41327, по селима 124210) П-те врсте, 189720 (по 
варошима 18741, по селима 163720). Јачих задруга има за 4'94%/ више. По 
варошима и селима слабих задруга било је највише у крајинском округу 
а најмање у топличком. У 5 округа био је проценат оваких задруга већи. 
од средњег процента. У новим крајевима број јачих задруга је много већи 
но у старим окрузима. У Србији су јаке задруге врло ретке. Просечан број 
једне задруге у ошнте 6:21 (највише у ваљевском 7:24 најмање у кра- 
јинском 5:28, у Београду #82), по варошима 477 (највећи у црноречком 
5:18, најмањи у подунавском и рудничком 460), по селима 651 (највећи 
у ваљевском #'65, најмањи у црноречком 5:80). Задруге су нај јаче у 
ваљевском а најслабије у црноречком. Кад 26 прегледа проценат самаца 
по варошима излази да их је било најмање у врањском округу (855) а 
највише у рудничком (15.62), већи но и у Београду (1549), по селима 
највише самаца у крајинском (3:12) а најмањи у тимочком (1'80). 

ТУ. Густина насељености и прираштај становника Густина становни- 
штва зависи од конфигурације земљине и од економских прилика. Средња је 
густина у Европа 371 ст. на 1 км: (највише у Белгији 207, а најмање 
у Финској и Норвешкој 6) у Србији 45. Србија је на 11 месту међу 
европским државама. Од свиг Балкамскит држава Србија је најџушће 
насељена Кад се упореди 1884 т. и 1890 г., износи да је прираштај за 
1890 г. 54 на 1 км“. Највећа је густина насељености у подунавском 
(80:6 на 1 км“) а најмања у крајинском. Прираштај становника према 
површини највећи је у подунавском округу (14 на 1 км:), најмањи у 
ужичком (2'1 по км“). Насељеност у новим крајевима је и 1887 и 1590 
слабија но у старим окрузима, прираштај је међу тим зато време био 
много већи но у старим окрузима. — Више рођених но умрлих од 1584 
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до 1890 било 222403, а вишак становника 260225, значи да је се досе- 
лило 87.822 становника. У процентима, изражен вишак : на вишак рођених 
11'69, на досељене 1'99, у опште 13:68. Највећи прираштај становника, 
био је у подунавском округу (25595) а најмањи у црноречком (5484). У 
проценту изрежено највише у топличком (23:30) а најмање у ужичком 
(701) Београд је добио више 18765 ст. — Да видимо које време треба 
да протекне, па да се становништво удвоји. У Србији после 30:70 год. 
(најмаље у топличком 18:87 г., највише у Ужичком 59:88 г. а у Београду 
после 7197 г. — Речено је, да је проценат прираштаја већи у новим но 
у старим окрузима. Поређењем процента вишка рођених у новим и 
старим окрузима, нађено је, да је он потпуно исти, али да је већи 
проценат досељених у новим окрузима, те отуд и тог вишка. Кад би 
досељавање остало исто као и прираштај рођених онда би се становни- 
штво удвојило у новим окрузима за 25:64 г. а у старим за 82:11 г. — 
Од 1884—1890 г. прираштај становника варошких био је 21:59%, или 
по 3:60", на годину, а селских 11'569, или по 2:09 годишње. Становништво 
по варошима расте два пута јаче но по селима. — „У опште се може 
узети, да је највећи прираштај био у равним срезовима и у онима, који 
су крај Дунава и Саве. Врлетни срезови на против имали су прираштај 
много мањи“. 

У. Стамовмилштво по рођењу. Овде ће се узети у обзир како они 
становници, који се нису затекли свом месту рођења а из Србије су, 
тако и они, који су рођени ван Србије. У Србији рођених 2072120 (ва- 
рошких 242580, селских 1829540). Рођених има највише по српским зем- 
љама, које су под туђипом (у Босни 5369, Македонији 2124, Старој 
Србији 4798, Херцеговини 1310 итд.) Проценат становника, који се није 
у Србији родио био је 416 (по варошима 15:82, по селима 2:45). Од 
страних држава највећи су проценти из Црне Горе 0:44, Турске 0:26 
Аустро-Угарске 0:24. По окрузима највећи је проценат рођених ван Ср- 
бије у топличком (25:15) и подринском (24'480/.). Велика већина дошљака, 
станује по варошима и то као трговци, занатлије или слуге. Од овог 
правила изузети су рођени у Бугарској, Румунији, Турској, Црној Гори, 
који су настањени по селима. Ако се испореде становници рођени ван 
Србије у новим и старим окрузима, онда излази, да у старим окрузима 
по варошима има таких становника пет пута више но у новим, где су 
опет досељеници по селима настањени. Кад се испореди број рођених 
у Србији с бројем ван Србије у старим окрузима онда излази, да је у 
Србији рођено 96:81%,, а ван Србије 8:19, а у новим окрузима 9171% 
у Србији а 8'29%, ван Србије. — Занимљиво је видети, како стоји број 
сталних становника према броју досељених из других места у Србији, 
било услед женидбе, удадбе или Фактичног досељења, Живе у месту где 
су се родили 1811208 (у варошима 172854 по селима 1638349), из других 
места. 260917 (по варошима 69726, по селима 260917). Досељених по 
варошима има три пута више но по седима. У два округа рудничком 
(56527) и ужичком (5458) било је више досељених него рођених у месту. 
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Најмање досељених има у варошима округа врањског и пиротског. Само 
у округу врањском проценат досељених сељана је већи од процента, 
досељених варошана. У месту пописа рођења живе 87'412/% а ван места 
1299%. — Да разгледамо размере досељених код мушких и женских. По 
варошима мушких из места пописа 64'20% (највише у врањском 89:27, 
најмање у рудничком 85:57), из другог места у Србији 85:71 (највише у 
рудничком 64'43, најмање у врањском 10:78); женских из места пописа 
80'05% (највише у врањском 88:44, најмање у рудничком 5627%), из 
другог места у Србији 19:95 (највише у рудничком 48:78, најмање у 
врањском 6:56%). По селима мушких из места 95'12%, из другог места 
#88; женских из места 83:09%, ван места 16:10%. По варошима био 
је проценат досељених мушких већи од процента рођених у месту по- 
писа. Код женских је то било обрнуто. По селима је био проценат до- 
сељених мушких мањи, а женских на против већи од процента рођених 
у месту пописа. По варошима вишак досељених мушких чине поглавито 
ђаци, занатл. и тргов. помоћници, слуге и надничари; по селима вишак 
досељених женских долази само услед удадбе. 


УТ. Становнилштво ао полу. Мушких се више рађа но женских, али 
природа тежи да доведе у равнотежу оба пола. Готово у свима европ- 
ским државама констатован је вишак женских, а Србија долази у ред 
оних држава, у којима је то обратно. Мушких је било 1,109.885 (по варошима. 
161000 по селима 948732), женских 1052076 (по варошима 125818, по 
селима 926763). На 100 становника долазило је на мушке 51'34 (у варо- 
шима 56:26, у селима 5059), на женске 48:66 (по варошима 48.714, по 
селима. 49:41). Мушких становника у новим окрузима по варошима мање, 
а по селима више но у старим окрузима. По варошима има највише жен- 
ских у врањском округу а најмање у рудничком (мање но у Београду). 
По селима највише женских у ужичком а најмање у топличком. У већини 
европских држава је број женских већи од мушких: у Шведској на 1000 
мушких долази 1001 женских, у Аустији 1041, у Немачкој 1036, Фран- 
цуокој 1008. Белгији 965, Италији 989). Дакле и по селима у Србија има 
релативно мање женских него и у једној од ових држава. Памну Бу- 
гарској, где су друштвене прилике сличне нашим има више женских него 
у Србији. Ако погледамо по срезовима, видећемо, да је само у 6 срезова 
било више женских но мушких (моравички, златиборски, рачански, црно- 
горски, драгачевски и азбуковачки), али су ови срезови по своме географ- 
ском положају у непосредној вези. 


УП Становништво по брачном стању. По јачој или слабијој размери 
закључених бракова, може се у главном оценити благостање народа. 
Овако је стање нађено овим пописом : 


Деце од 0—15 год. мушких 41822 (по вар. 53091 по селима 425129), 
женских 461528 (по вар. 41524 по селима 413999), 

Нежењених, неудатих мушких 168124 (по варошима, 47890 по селима 
120884), женских 91199 (по вар. 15243 по селима 82556). 

Дело 1У 33 
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Ожењених и удатих мушких 424129 (по вар. 55115 по селима 369614), 
женских 421088 (по вар. 48614 по селима 372419). 

Удових мушких 36692 (по вар. 4456 по селима 32236), женских 70110 
(по вар. 18160 по селима 57010). 

Разведених мушких 1514 (по вар. 595 по селима 919), женских 1551 
(по вар. 172 по селима 779). 

По варошима је проценат деце до 15 г. једнак с процентом ожењених 
и удатих, а по седима је мало већи од процента ожењених и удатих. 
По варошима имају женске превагу над мушким код удових ч разведених, 
нежењених има три пута више но неудатих. По селима имају женске 
превагу само код удових. Нежењених и неудатих (старијих од 15 год.) 
било је више по варошима у округу ваљевском (више но у Београду“, 
а најмање у пиротском. По селима опет било је највише у ужичком а 
најмање у моравском. Ожењених и удатих било је највише у црноречком 
а најмање у ужичком округу, а по варошима највише ожењених у по- 
жаревачком, а најмање у ваљевском округу. Удових највише је било у 
црноречком округу а најмање у подунавском, а по варошима највише у 
подринском а најмање у тимочком. Број разведених је у Србији доста 
велики, што је рђав знак за наш друштвени живот. По варошима има, 
5 пута више разведених, него по селима, а највише има оваких у поду- 
навском а најмање у тимочком округу; по селима највише разведених у 
пожаревачком а најмање у ужичком, У новим крајевима има разведених 
много мање но у старим окрузима. Код разведених женске ву у главному 
већини. 

УЛ. Стамовнилштво по годинама. Из података по годинама може се 
оценити продуктивна снага народна. Само у извесно доба може човек да 
ради, кад је стар или сувише млад није за рад. СОтатистичари деле људе 
по старости у две групе: 1. од 15—10 год. и П. деца од 0—156. и старци 
преко 10 год. Највише има од 0—5 г. (898422) и број поступно опада до 
оних од 21—25 год. За тим све на изменце расте и опада, тако: од 21 
до 25 г. има 168416. од 26—830 г. 175029, од 31—85 г 105104; од 836 
до 40 г. 141415, од 41 — 45 г. 78941, од 46—50 г. 107984, од 51—89 г, 
46560, од 56—60 г. 68765, од 61—65 г. 80496, од 66—70 г. 33740 и т. д. 
Интересантно! Преко 100 год. било је 515 стараца. 3 је било преко 185 
год. — По варошима има релативно више старијих становника но по 
селима. — Кад се упореде размере година становника у Србији са раз- 
мерима у европским државама, онда су размере скоро приближне. У нас 
има више стараца од 60 година но у европским државама, а група од 
30 до 40 година мања је опет у Србији. Пада у очи велика размера, 
деце од 0—10 година, које је код нас мало већа. У групи од 31 до 70 
наше размере су мало мање од средњих европских размера. У Францу- 
ској је најмањи прираштај становника али има највише становника у 
продуктивно доба. У Србији, каси у Бугарској, на против, велики при- 
раштај а мали проценат становника у продуктивно доба. Овога има у 
Белгији и у Швајцарској. — У Србији је проценат варошког становни- 
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штва у продуктивно доба највећи у Београду и окрузима: рудничком, 
ваљевском и црноречком. Женских у то доба има знатно мање. Размера 
између 0—15 год. и 16—70 г. код мушких стоји као 100: 198, код жен- 
ских као 100:148, у опште као 100: 169. Највише сеоских становника у 
непродуктивно доба имају окрузи: крагујевачки и крушевачки. Женских 
од 16—70 год. има највише у ужичком округу а најмање у топличком. 
Кад проценат варошких становника мушких и женских на по се, поре- 
димо с пропентом сеоских онда на 100 варошана долазе сељана, 


МУШКИХ женских У ОПШТЕ 
од 0—15 год. 136 118 121 
„ 16—170 „ 82 89 65 
преко 70 год. 105 82 94 


Из овога се лепо види, како по селима имамного мање становника у 
продуктивно доба. Проценат становника у непродукт. доба је врло ве- 
лики и најгоре стоје окрузи: топлички и крушевачки. У свим земљама, 
па и у Србији, мушки од 0—15 година имају превагу. Код наси у Бу- 
гарској наспрам Аустрије, Немачке, Француске и Инглиске женске много 
више умиру него мушки. Наш вроценат стараца преко 100 год. према. 
другим државама је велики и г. Јовановић сумња у тачност ових пода- 
така. По селима има стараца три пута више но по варошима иу пирот- 
ском округу има највише стараца преко 100 год. (0'9 од сто), а најмање 
у крагујевачком округу (0:001), у Београду 0.002. — Србија долази у ред 
држава, које имају велики број рађања. У Европи долази једно рађање 
просечно на 21 ст., у Србији на 22 ст. У морталитету нема никакве 
разлике, у Европи као и у Србији годишње пада 26 умрлих на 1000 ст. 
Збир година у Србији пописаних становника износи 51,816548 (варош. 
7,875525, селе. 48,941021). Кад се ово подели с бројем становника, онда 
излази, да је средња старост 28:15 год. у вароши 25:19, по селима 23:44), 
У већини европ. држава је средња старост већа (у Француској 81'06, 
Белгији 28:68, Данској 27:85, В. Британији 26:56 и т. д.). Још је мања 
средња старост по неким окрузима и то баш код сеоског становништва, 
(испод 22 год.). Највећа средња старост код мушких у окр. дрноречком 
(26:32) а најмања у ваљевском (22:42). Тако исто и код женских у црно- 
речком (25:14), у ваљевском 22:01. Највећа је средња старост у опште 
у Београду код мушких 21:12, код женских 21:07. Ако ли испоредимо 
просечну старост с процентом становништа у непродуктивно доба, онда 
излази да је у окрузима с већим процентом становника у непродуктивно 
доба, мања просечна година старости. 

ТУ Стамовнилитво по матерњем језику. По варошима највише Срба. 
а од других народа највише Румуна (муш. 8827, жен. 2626), за тим Ци- 
гана (мушких 2941, жен. 2590), Немаца (муш. 2634, жен. 2456), Јевреја 
(муш. 2250, жен. 2248), Мађара мушких мало 683, - а женских 1057. Словена 
мало, свега 2115. (1859 Бугара 0069). По селима највише Румуна (муш. 69688, 
жен. 68043) а Цигана (муш. 16271, жен. 15779), осталих народности мало. 
Проценат страних народности по селима и варошима је скоро једнак. У 
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старим окрузима има 4 пута више оних, који говоре туђим језиком ноу 
новим окрузима. У процентима стране народности стоје овако: 


ПО ВАРОШИМА по селима У ОПШТЕ 
Мађара 20:86 0:22 1'08 
Грка и Цинцара 5:58 011 141 
Арнаута и Турака  8'50 1'07 1'42 
Словена, 9:08 101 244 
Јеврва 15:14 0%01 219 
Немаца 29 66 о44 3:85 
Цигана 18:64 18:18 18:24 
Романа 21'64 18:36 10:19 
Света КОРОО Ин К00НО0 арне Паа ИАСКО 


По варошима на 100 Срба стране народности 10:36 (највише у кра- 
јинском 31:64, најмање у рудничком 1:18) по селима то исто 9'40 (нај- 
више у крајинском 65:28, најмање у ужичком 0:14), а у опште 9.583 (нај- 


више у крајинском 60:17. најмање у ужичком 0:26), у Београду 20:30 од. 


сто. — Да видимо прираштај становника у процентима код појединих. 
народности од 1884 до 1890 г. Код Срба 1551 Румуна — 408, Јевреја, 
928, Цигана 10:32, осталих странаца — 0:98. Код страних народности 
број мушких је опао а број женских је порастао. 

Х. Становнилитво по вери Највећи део становника је у Србији источно- 
православне вере, проценат других вера је незнатан, само 1'58. 


ВЕРЕ ипо ВАРОШИМА | ПО СЕЛИМА У ОПШТЕ ПРОЦЕНАТ 
Православне 98:11 99:23 98:42 
Католичке 3:25 015 0:54 
Протестанске 0:36 0:01 0:05 
Мојсијеве 1'61 0:01 0:22 
Мухамедове 1'66 0:64 071 

Друге 0:01 0:00,1 0:00,2 


Неправославних по варошима има 9 пута више но по селима. По 
варошима у подринском округу има највише неправославних, а најмање 
у ужичком, а по селима највише у врањском а најмање у рудничком. 

ХТ. Становнилитво по писмемости Важно је мерило у напретку обра- 
зованости код једног народа писменост. 


Читати и писти по вар. мушки 16208 (47:29 од сто) по сел. 120629 
(12:11 од сто) по вар. женски 31990 (25:58 од сто) по сел. 5852 (058). 

Само читати по вар. мушки 1119 (0:18) по сел. 4854 (0:41) по вар. 
женски 1204 (0:96) по сел 466 (0:05). 

Неписмени по вар. мушки 83710 (51'98) по сел. 823149 (82:82) по 
вар. женски 92119 (78:51) по сел. 920945 (99:31). 

У опште читати и писати у процентима по варошима 3717, по 
селима 6:72, у Србији 10:88; само читати по варошима 0:83, по селима. 
0:26, у Србији 0:88; неписмених по варошима, 61'40, по селима 93:02, у 
Србији 58:84. Од 1884 год. повећао се број писмених по варошима за. 


с 
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25:08 од сто а по селима за 46:89 од сто. Ако се изврши поређење са 
старијим годинама, онда излази за 24 година (до 1890 г.) порастао три 
пута број писмених. 

ХП Стамовмиљитво по поданству. Страних поданика има у Србији 
приличан број и они су поглавито занатлије и слуге. Највише поданика, 
има из Угарске 11635 (52:65 од сто од страних поданика), па онда из 
Турске 4576 (20:11 од сто), Аустрије 3969 (17:98 од сто). По варошима 
има највише аустро-угарских поданика (12:67 од сто) па турских (1961), 
а на поданике осталих држава пада мали број (1'66 од сто). На Београд 
долази 64:19 од сто али пуне >], од страних поданика. По селима опет 
највише аустро-угарских поданика (62:26 од сто). Свега страних пода- 
ника има у Србији 22105. По варошима има највише страних поданика, 
у подринском округу а најмање у тимочком ; по селима највише има у 
подунавском а најмање опет у тимочком. 

ХПЛ Становмилитво по телесним % душевним недостацима. Прикуп- 
љани су податци о слепима, глуво-немим и душевно оболелим. Пошто 
ови подаци у попису од 1874 год. нису сређени, то се сад први пут из- 
носе. — Слепих има 2181, по вар. 351 (муш. 196, жен. 155), по селима 
2480 (муш. 1376, жен, 1054). На 10000 ст. долази слепих 129, а 1 слеп 
на 111 ст. По варошима више слепих жен. но муш.; по селима обратно. 
У Аустрији на 10000 ст. долази 8'1 слепих, у Угарској 10'2, у Хрват- 
ској 183, у Бугарској 31'5. По варошима највише слепих има у Нишуи 
врањском округу а најмање у рудничком; по селима највише слепих у 
врањском а најмање у крагујевачком — Глуво-немих било је 4692 по 
вар. 487 (муш. 216 жен. 161), по селима 4255 (муш. 2195, жен. 1460). 
На 10000 ст. долазе 21:7 глуво-немих; а 1 глуво-нем долази на 111 ст. 
У Аустрији на 10000 ст. долазе 12:9, у Угарској 10:6, у Хрватској 13'4, 
у Бугарској 97. По варошима највише глуво-немих у врањском, а нај- 
мање у крагујевачком округу; по селима највише глуво-немих у ужичком 
а најмање у подунавском округу. — Душево болних у Србији има про- 
сечно као и у осталој Европи. У Србији има 2172, по вар. 418 (мушких 
262, жен. 151), по селима #1599 (муш. 1027, жен. 782). На 10000 ст. долази 
10 лудих. а 1 луд на 999 ст. Душевно болесних има много више по 
селима но по варошима. У Аустрији на 1000 ст. долази 19'1 душевно 
болесних, Угарској 16:6, Хрватској 18:6, Бугарској 101. Србија с душевно 
болесним према многим европским државама стоји врло повољно, да по- 
менем како у Норвешкој на 10000 ст. има 18:5 лудих По варошима лудих 
има највише у топличком а најмање у пиротеком округу; 2 по селима 
душевно болесних има највише у ужичком а најмање у топличком округу. 
— Свега у Србији било је с душевним и телесним недостатцима 9645. 
Одовог броја пада у процентима на слепе 19:22, па глуво-неме 86:89, на 
душевно болесне 34:39. На 10000 ст. било је са телесним и душевним 
недостацима 446. 

ХТУ. Стамовниттво по занимању. У Србији од целокупног станов- 
ништва %, су земљорадници, а тек '||, има другог занимања. Ова непри- 
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родна сразмера не би била од штете, кад би земљорадници радили земљу 
рационално. Кад се овоме дода, да је у нас још оскудица у добрим за 
натлијама, онда није чудо, што највећи део наше привреде мора отицати 
у стране државе, а народно благостање, ако баш очигледно не опада, 
не може правилно ни напредовати“. Сва данашња становништва подељена 
(по аустриској и Јас. Вегоп-овој) су у 5 класа, а ове у мање групе, 
свега 26. 

1 класа земљорадња са штумарством “ осталмм гранама првобитне 
производње подељена је у 2 групе: 1. земљорадња са сточарством и 2. 
шумарство ч рибољов. Баве се са земљорадњом и сточарством 1811228 (у 
вар. 65457, у селима 1751166), земљорадњом и виноградарством 1709105 
(у вар. 61886, у селима 1131869), наполичари и закупци 312 (по вар. 246, 
по селима, 126), слуге и слушкиње код земљорадника 12948 (по вар. 582, 
сел,#12858), вртари 3083 (по вар. 2409, по сел. 624), сточари 1120 (по 
вар. 881, по сел. 189). Шумарство м риболов 1802 (по вар. 889, по сед. 
468), дугара и метлара 82 (21 и 55), угљари 185 (88 и 108), рибари и 
ловци 1085 (729 и 806). Свега 1818525. На прву групу у процентима 84:06, 
на другу групу 0:06 од целокуппог становништва. Највећи део станов- 
ништва ради земљу у округу топличком 91:80 од сто, најмање у пиротском 
88:36 од сто, у Београду 1'31 од сто. По варошима ради земљу 22:18 од 
сто а по селима 93:42. Од средњег процента било је више у 13 округа. 
На једног предузимача у пословима ове групе долазила је 0:05 помоћника, 
а становника 6:58. 

Џи 11 класа индустрија подељена у 14 група. Рударство 1358, (006 
од сто) камен и земља 4911 (0:28 од сто) прерађивање метала осим гвожђа, 
2854 (011) прерађивање гвожђа и челика 21514, (1'21 од сто) машине, 
оруђа и инструмената 5120, (0:24 од сто) хемиска производња 1634, (0:08 
од сто) грађевинарство 10483, (0'48 од сто) тканине, предиво и плетиво 
1811 (0:26 од сто), прерађивање хартије коже, чекиња и рогова 1692, 
(008 од сто), дрвенарије 15084 (0:70 од сто), јестива. 11508 (0:58 од сто), 
пића. 14890 (0:67), одела и обућа 34144 (1:58), вештине 3202 (0:15 од сто). 
Свега од целокупнога становништва бави се индустријом 6:54 од сто (по 
варошима 29:48 од сто, по селима 3:08 од сто). Дакле по варошима се 
10 пута више баве индустријом но по селима. Оних занатлија, који су 
више потребни сељаку, има више по селима но по варошима. Групу 
јестива и пића имају више варошани но сељаци. 1 гостионичар или ка- 
Феџија долазио је у вароши на 120 ст. а по селима на 1951, у Србији на 
665 ст. На 1000 мушких у индустриским пасловима учествовало је 186 
женских (по вар. 140, по селима 858), На 1 предузпмача долазило је по“ 
моћника 41 (мушких 2'8, женских 1'8). Странци су учествовали са 9:14. 
Свега је учествовало у индустрији од целокупног броја становника 141159. 

ТУ класа трловина подељена тако псто у неколико група. Трговање 
с разном робом 42258 (1:95 од сто), новчани заводи 320 (0:01), пренос 
сувим 8075 (0:88 од сто), пренос водом 585 (0:08 од сто), разно 48882 
(2'26 од сто). Свега у процентима од пелокупног становништва 4:63. 
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Група трговине јаче је заступљена по селима (41:10 од сто од ове класе) 
но по варошима (40:68 од сто). На 1000 мушких учествовала је у овој 
класи рада 182 женских (198 по вар., 100 по селима). На једног преду- 
зимача било је #'2 помоћника. У овој групи учествовали су и досељени 
странци и то 11:86 од сто, (највише у преносу водом 26:67). У овој класи 
занимања учествовало је 100065 (највише у пожаревачком округу 1902, 
најмање у тимочком 2259). 

У класа слободниг занимања. Војска 12124 (0:59%), државне, општин- 
ске и остале службе 82749 (1:51 од сто), слободна занимања. 1024 (0:38), 
који живе од прихода и помоћи 5834 (0:21 од сто), који живе у заводима 
49098 (1'98 од сто). Свега у процентима од ове класе 4:68 од целокупног 
становништва. У овој класи било је 9 пута више варошана но сељана. 
На 1 предузимача у овој класи долази 6'1 помоћник. Од странаца, који 
су участвовали у овој класи занимања долази 3:61 од сто (највише у 
слободним занимањима 950 од сто и од прихода 1:95 од сто). Свега је 
учествовало 107'429. 


Да изнесемо још таблицу у процентима свих 26 група: 


НА ГРУПУ по ВАРОШИМА ПО СЕЛИМА У ОПШТЕ 
Земљорадња и сточарство 22:85 93:40 84:05 
Шумарство и риболов 0:29 0:02 0:06 
Рударство 0:21 0:04 0:06 
Камен и земља 0:61 0:16 0:28 
Метали осим гвожђа 0:49 0:05 011 
Гвожђе и челик 3:15 0:98 1:27 
Машине и оруђа 0:81 0:15 0:24 
Хемиске производње 0:57 0'01 0:08 
Грађевинарства, 2:07 0:24 0:48 
Тканине и плетива 2:15 0:09 0:36 
Хартије, коже и т. с. 0:55 0:01 0:08 
Дрвенарије 151 0:51 0:70 
Јестива 3:32 0:11 0:28 
Пића, 3'61 0:21 0:67 
Одеда и обуће 9:37 0:39 1'58 
Вештина, 1'00 0:02 015 
Трговине 10:69 0'62 1'95 
Новчаних завода, о 0:00,1 0:01 
Преноса сувим 2:50 0:05 0:38 

» | водом 0:14 001 0.02 
Разног занимаља 12:88 0:63 2:26 
Војске 441 0:01 0:59 
Државних, општинских, и 
осталих јавних службеника, 1'64 0:58 151 


Слободних занимања п ВУ 017 0:88 


ф 
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НА ГРУПУ по ВАРОШИМА ПО СЕЛИМА У ОПШТЕ 
Од прихода 1:98 0:02 0:27 
У заводима 5:61 1'46 1'98 
Непознатог занимања 0:20 — 0:04. 


Одиста није се скоро појавила у српском свету тако поучна, тако 
темељна и тако савесно израђена књига. Ми изнесмо најважније ресул- 
тате. Ко има вољу, може много и много поуке наћи у оном занимљивим, 
разноликим и поучним поређењима. Колико је текст красан, толико су 
прегледни и разумљиви картограми и диаграми. Наш начелник стати- 
стичног оделења има златне руке ! 

К. Ф. КЕ. 


Наше Приморје у Наполеоновим плановима. 


Французи с разлогом кажу, да историја владања и администрације 
њихове, за време револуције и царства, по освојеним земљама у Јевропи, 
још очекује свога писца. С разлогом желе дознати како је Француска 
поступала освојеним народима, какви трагови осташе од њеног проласка, 
какве успомене задржаше о њој њени некадашњи поданици. Така исто- 
рија, ако је кад год буде, биће веома опсежно и заплетено дело. које 
само може постати из низа добрих монографија. А таку једну моногра- 
Фију пустио је у свет учени поп Џавао Пизани.) 

Вешто и живо Пизани ускршава Далмацију од год. 1791 до 1815. 
под наизменичним владањима Француза и Аустријанаца, те се јасно види 
све што је та земља преживела за осамнаест бурних година, прелазећи 
из једних руку у друге, променивши од једном дуговечне установе, под 
којима беше успавана, разбудивши се у новоме веку, који у свему и по 
свему беше супротност минулом, хвала Французима. 

Тиер, у своме чувеноме делу Консулат ч Царство, наменио је Дал- 
мацији неколико врста, а Пизани написао је доста велику књигу, која 
је од вредности за цео образовани свет, јер писац не губи испред очију 
сву опсежну вреву догађаја, који по Јевропи и на истоку преображавају 
свет, и који су сви у вези. 

Пизани је пропутовао све крајеве о којима говори. Он је тражио 
тајну њихове судбине у њиховим Физичким конФормацијама и географ- 
ским положајима. Будном радозналошћу он је путовао дуж „Илирског При- 
морја“, према коме се просуло 600 острва; онје обишао и унутрашњост 
земље ; он је свуда тражио старе исправе и предања. У Задру је пре- 
листао архиву; у Дубровнику („а Карпве Ја тогфе“) дуго се разговарао 
са прошлошћу. „И нигде, вели, прошлост не говори тако китњасто иу 
више језика као на јадранским обалама, где је толико цивилизација редом 


1 Га Па!тафје де 1797 А 1815, раг 1' ађђе Рац! РЕзап!. 1. уој,, сћег, 
Атрћопзе Расатд. 
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прошло, нагомилавши своје споменике, написавши своју историју на 
мермеру, оставивши развалине или вароши“. 

На северу, Пола је још скроз римска са величанством својега амфи- 
театра, са својим храмовима и славолуцима. По прквама у унутрашњости, 
Византија се огледа у драгоценим мозајицима, где крути светитељи одскачу 
са златних постава, те благосиљају вернике укрућеним покретом, који 
више личи на заповест. Сплит, модерна варош, никла јеи угнездила се 
цела међу зидинама једног царског двора. Она се шириу кући Диогле- 
цијановој ; тога цезара, Илиријанца по рођењу, источњака по укусу, који 
први начичка азиско бисерје на латинском порфиру и премести осовину 
римскога света. После Рима, после Византије и Словена дошли су Млеци, 
који умножише своје насеобине на далматинској обали и подигоше гра- 
дове по обличју своме, те дуж целе обале ређа се низ Млетака у мини- 
јатури, а лав светога Марка још је урезан на лицима зграда. Ако је 
обалом и вејао италијански дух, брда су била словенска. „По висорав- 
нима, око којих се отимају два непријатељска ветра, југ и бора, Морлаци 
од дванаест стотина година пасу своја мршава стада“. На крајњем југу, 
у кршевитом крају који је природа затрпала потопом камења, Црна Гора 
је одржала до деветнаестога века тип првобитног словенског племена, 
патријархална и ратничког, којему беше на челу војвода — свештеник. 
А ту, опет, у најближем суседству, ето правог истока, ето Скадра 
„већма оријенталског, него што је Цариград“. Бели Скадар шири се на 
окрајку свога језера, начичкан кипарисима, зачињен зеленилом, где се 
исламске аскете наслађују екстатичним сном у сенкама џамија, у хладу 
платана. Еде, супротност природе и раса, сукоб веровања, то су међе 
Далмације. Исток и запад ту се сударају својим окрајцима, ту се уза- 
јамно захватају. Али борба никад не беше жешћа, ни мешавина чудно- 
ватија него ли у доба Француске револуције и царства, кад Далмација 
за 18 година промени неколико господара. Млечиће (1197) заменише 
Аустријанци, њих Французи, Французе опет Аустријанци па у неколико 
и Руси и Инглези. 

Године 1797. Бонапарта стигавши у Венецију, први пут крочи на 
праг истока, — угледа нов свет и подаде се његову чару. Посматрајући 
збрку интереса и страсти, којима беше земљиште од Балкана до Црве: 
нога Мора, Наполеона обузе искушење, да у тај овсињак уплете и Фран- 
цуску. Али његов поглед, минувши прве делове опште слике, одмах се 
попе на највиши видик. одакле су на догледу два мора, Средоземно и 
Индијски океан, и с кога ће с временом моћи да узнемирује Инглезе у 
њиховим азиским насеобинама. То је, дакле, Мисир који он и Фиксира 
из престонице Адријатика. Од плена опљачканих Млетака он одабира, 
за Француску Јонски Архипелаг, те Француским постајама обележава пут 
ка Александрији. На скоро, по Наполеонову наговору, од једнога острва 
до другог, скачући са Кроа на Скалту, Француска допре у Мисир. Пораз 
код Абукира, затворивши море иза Француза, учини од тога знатног 
предузећа једну авантуру. Француска најезда на Фараонову земљу при- 


вуче Инглезе у Александрију, Русе у КрФ, те одгурну Француску са 
истока на корист савезних држава. 

Пошто му водени пут беше забрањен, Наполеон се одлучи да по 
суху допре ка истоме смеру, по цену огромних жртава, обилазећи море, 
место да га прелази. Он ће од сад употребити свану своју победу у Јевроци, 
да се траницама освојених земаља примакне Турској, да му она будв на 
досват. Зато године 1805. после Аустерлица, Наполеон тражи „да му 
Аустрија преда Далмацију“. И одмах у почетку, Турска, која се беше већ 
почела рашчињати, осећа сву тежнну незгодне и немирне сусетке. Она 
осећа да ће је Француска моћи сачувати од пропасти, или је дотући, 
како јој буде у интересу: да ће, силом или милом, по вољи прелазити 
преко ње. А Наполеон, преко јевропскога истока, назире увек крајњи 
свој смер, Индију, и у њој своје крвне нетријатеље Ингдезе. Преписка 
о томе сачувана у Француском министарству иностраних дела показује 
јасно његов план. Из ње се види да освојење Далмације отвара Францу- 
ској сувоземжни пут (испрекидан само Босфором) до дубима Азије, и да је 
Далмација први дамик на путу за Индију... 


Какву ће управу нови цар дати народу, који му ненадно дође под жезло. 
народу који Јевропа беше одавно заборавила 2 Скоро наишавши у Мисиру 
на народ већма различит од Француског, император одмах разумеде да за њ 
неће ваљати исти закони који владају правим Француским грађанима. Зато 
се беше ограничио да влада над њима, „руком урођених власти“. Интуицијом 
својега генија, он на први мах прихвати систем протектората, којему даде 
првенство над непосредном администрацијом. „Нама је немогућно, — 
писаше он, — да правце утичемо на народе, којима смо ми странци; 
да би њима управљали, нама требају посредници“. Говорећи о месним 
поглаварима, које беше задржао, он додаје: „Служио сам се њима, да 
бих говорио народу... да би владао земљом“. Тим је у неколико речи 
оцртан цео систем протектората, онакав, каква га наших дана видимо 
корисно примењена у разним државицама Азије и Африке... 


Судба коју Наполеон намени Далматинцима одговараше тој његовој 
мисли. Како за неколико векова беху навикли на млетачки систем, то 
им он постави за главног управника млечића Викентија Дандоља са ти- 
тулом генералног провидура, који им напомињаше млетачку власт. И 
тако им би на први мах мање осетан прелаз од једне владавине другој. 


Снабдевен пуном влашћу Дандоло беше у толико добротворан би- 
рократа што је за своје помоћнике бирао већином Далматинце. Запојен 
новијим начелима политичке економије, он нађе згодно земљиште за ко- 
јекакве покушаје, ади после се видело, да су његове намере много бољв 
биде него та његова начела, а због намере много се што шта опрашта, 
и начину. У главном, старао се Дандоло да унапреди привреду и инду- 
стрију, да отвара школе. Свему томе он рода није видео. али семе које 
је посејао није све попадало на камен, или крај пута или у трње, те је 
тај човек заслужио деп помен... 
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Поред све радиности и добре воље Дандолове, стање у Далмацији 
беше критично, јер је буктио рат свуд око ње. Ингдези блокираше при- 
станишта, те трговина беше застала, а то је значило Далмација немаше 
хлеба; Ћесаровина (и данас дадматински горштаци зову Лику ћесаро- 
вином) господарка у Трсту и у Хрватској, једнако распириваше буну. 
Руси, готово преко ноћ, беху освојили млетачку Албанију и Боку Ко- 
торску, предате Наполеону петроградским уговором у исто време кад и 
права Далмација, Сударујући се тако својим крајевима Француска и Ру- 
сија скрхаше једну чудновату, дедикатну и крту ствар, која се звала: 
Ааубровачка република 

Гломазан венац бедема, крај мора, изидан на самом гребену, између 
праве Далмације и Боке Которске, а у томе венцу зграде, које би доди- 
ковале великој каквој вароши, — то је Дубровник, вели писац. 

Оквир прошлости тако је добро сачуван да се чудиш што се 
још не вуку племићски плаштови по плочанику. Републику састављаху 
властела, пучани и робови сељаци. Та образована и углађена државица, 
беше оаза цивилизације посред дивљачке околине; ХУГ и ХУП века у 
њој цветаше словенска књижевност запојена духом италијанског рене- 
санса, Али права снага Дубровника беше његова мрнарица, јер и ако 
није имао више од стотину војника, имао је год. 1197 три стотине и 
шездесет и три ведике товарне лађе, које су највише радиле по источним 
обалама Средоземног Мора. Дакде, у главном, та република беше једно 
велико едободно и добро уређено бродарско друштво, којему на челу 
беше властела. 


Трговином обогаћена властела иђаху дома, међу високим зидинама 
градским, негујући књигу и науку а подоста и политичке плетке, да се 
отму 'чами. Јевропски консули из онога времена бележе чудне супрот- 
ности у мислима и навикама дубровачких племића. који, и ако сбразо- 
вањем не уступаху племићима западне Јевропе, у домаћем живљењу 
држаху се строго словенских обичаја, што се највише огледало у по- 
ступању са женскима, које су ретко излазиле из кућа... 


Своју независност Дубровник је сачувао правим чудом политике, 
вели Пизани. Невоља му беше да се у исти мах приказује као штићеник 
више држава. Да би се одбранио од Млетака, он је плаћао данак сул- 
тану, а против њега, позиваше се на заштиту Аустрије, Напуља и Фран- 
цуске, како кад. Последак те политике. био је, да су се поменуте државе 
узајамно суревњиво посматрале, претечући једна другу, да која не уграби 
богати град. Али кад се на измаку прошлога века отргоше из вежња. 
разне силе и амбиције, Дубровнику куцну последњи час. Године 1806 
у шкрипцу између Руса и Француза, „Дубровник је потајно већма на- 
гињао првима, а то наведе Французе да га привремено заузму“. После 
тилзитскога мира, који предаде Французима Боку, Дубровник западе 
сасвим међу земље новога царства. Његово пространо и поуздано при- 
станиште привуче пажњу Наполеонову. Генерал Лористон, наскоро за 
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тим обелодани Наполеонов декрет, којим се република укида и Дубровник 
постаје саставним делом царевине. 

Неколико месеца након тога, Наполеон преузме Јонска Острва и 
приближи се Русији. По свему се судило да ће се он потпуно споразу- 
мети са Александром [и даје дошло време да се Турска распарча. 
Тога ради Француска војска под маршалом Мармоном у Далмацији беше 
готова на поход; тога ради на брзу руку поправљаху се путови и гра- 
ђаху ее нови, и у свему од стране владе народ је осећао благодати, 
какве никад дотле не беше запамтио. Зна се да је у то време Наполеон 
шуровао са пашама арбанаским и грчким, и да је успео да многе 
подмити... 

Али устанак у Шпанији побрка све планове Наполеонове и даде 
сасвим други неочекивани правац светским догађајима, и намени другу 
судбину нашем целокупном народу, — јер сумње нема, да би уз Далма- 
пију, Босна, Херцеговина, Стара Србијг и данашња Краљевина биле 
окупљене, а може се веровати, да би се, уз добру вољу и помоћ Русије, 
то јемство одржало. У сваком случају, да је то било, за нас би било 
боље. Устанак шпански изазва буну и у Немачкој; Немци се угледаше 
на Шпањолце, те покушаше да свргну јарам Француски... 

Ти ненадни а замашни догађаји скренуше Наполеонову пажњу и 
рад на другу страну; Турска се као чудом неким још једаред одржа у 
Јевропи, а Приморје изгуби своју тренутну стратегиску важност, а уза 
њу и бољу будућност. До душе, Наполеон 1809 год. опет победи, бечким 
уговором опет увећа своје „илирске“ области, али је он већ видео да 
тај део царства не може имати улогу, какву беше пређе наменио. „При- 


тода је темена космата, а потиљка ћелава.“ 


Аустрија не могући сидом одолети своме великом супарнику стра- 
хујући од последица рускога и Францускога пријатељства, притече своме 
старом оглашеном начину, да брачном везом спута онога, кога не може 
иначе савладати. И то јој пође за руком. Године 1810 Наполеон се ожени 
са ерцерцегињом Маријом Лујзом, а Александар [ окрете му леђа"). 


Од тога времена зачиње се у глави Наполеоновој и поступно се 
снажи нова и опет замашна намера, која га одводи на сасвим противан 
крај, а тазбина га вешто и трајно потискује томе крају, предвиђајући 
да ће баш ту скрхати врат. Наполеон се спрема да удари на Русију. 
да је сломи, да јој смањи тежину и важност у јевропском већу. 


ђ) В. свеску од 15 септембра ов. год. у Кеупе дез дФепх Мопадез студију 
Француског академика О111у]ег о Таљерану, (ТаЛЛеугапд, рагЕш!]је О111ујег 
где писац износи и најтврђим докавима потерепљује како је Наподеон хтео да узме за 
жену било сестру цара Александра, било неку његову рођаку, како би тај брак по евој 
прилици м био углављен да није било Наполеонова министра Таљерана, који је био 
прави издајник своје земље, јер је стално примао велике новчане помоћи од Аустрије. 
— Та је студија учинила ведики утвсак и из темеља изменила мишљење о чувеном 
Француском дипломати. 

В. свеску од 15. Новембра 1894. год. истога журнала од истога писца: Франиуска 
ц Јевропа посље 1815. год. 
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А како је та намера сазревала, тако су илириске области губиле 
важност пред његовим очима, јер му јасно беше да ће их морати усту- 
пити Аустрији, да би имао слободне руке на северу. Тражећи од бечког 
двора пристанак да се некадашња папска краљевина опет састави у 
целину, Наполеоп већ наговештава Метернику за приморске земље, „које 
за жене немају визње вредности, него ли окрајци косе, кад је подрезујем')“. 
Од тога времена престаје очинско старање Француске владе за при- 
морске земље, а настаје немилосрдно експлоатисање, необазрива потера 
за вечитим потребама великога војсковође, за новцем и војницима. 

Указом од 15. априла 1811 Наполеон одузима Далмацији автоно- 
мију, придружује ју Илирији, примењује јој законе Француске. Одмах за. 
тим Француски чиновници ударају и купе несразмерну порезу и почиње 
регрутовање. Народ ропће. Хајдучке чете врве по свима крајевима. 
Далматинци вапију за ћесаревцима. Нека ма где Наполеон изгуби битку, 
нека се само помоли чета Аустријанаца, буна је у Приморју планула.. 

На то се није дуго чекало. 

После московекога, пораза, Француски су гарнизони једва били си- 


гурни у тврђавама, па онда, мало по мало, остављају земљу, у којој 
завлада највећа анархија. И Далмација сва листом понизно моли бечког 
ћесара да јој учини милост, да је за свагда узме под евоје пастирско 
жезло. 

Само дубровачка се властела усуди да затражи независност своје 
староставне државе, али им ћесар Фрања одговори, како он високо цени 
њихов пиетет према прошлости, како им ни данас не брани да негују 
та лепа осећања, али да је у користи њиховој да буду Аустријанци, 
јер будућности имају само велике државе. „У осталом, вели. ја не могу 
допустити да једна моја провинција, буде раздвојена једном независном 
државицом. То би била аномалија!“ 

Дакле, у садржини књиге, Далмација под Французима, главно је: 
веза између судбине Далмације ониж зтодина и осталих светскиг догађаја, 
које покреће еелики војсковођа и реформетор, или који њиме покрећу. Као 
што већ рекох, тај начин излагања, даје велику важност књизи и она 
ће занимати шири круг и ако остаје у границама једне монограФије. 
Једино што бих могао замерити писцу, то је, што иронично говори о 
дубровачкој властели, што их посматра једнострано, немајући на уму 
прилике ондашње, а у чему се очевидно поводи за пређашњим писцима 
туђинима. Такође избија пристрасност кад говори о Млечићима, али друк_ 
чије му се није могло, пошто му презиме казује: да је од италијанске 
дозе. У осталом. то су ситнице, које ишчезавају према вредности целине, 
и ја одавно нисам читао туђинско дедо погодније моме срцу, корисније 
по историју мога несретног завичаја, него што је књига ученога попа 
Пизанија 

Француски књижевник Алберт Вандалљ приказавши ту књигу додаје“). 


ђ У преписци Наполеоновој са минист. иностраних дела. 
%) Јопгпа1!1 дез ређа а, 23 таг5 1894. 
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„Мило би нам било, да је г. Пизани своме веома занимљивом деду 
додао још један одељак, у коме би изнео 'последице Францускога владања, 
у Далмацији, да видимо је ли наша ефемерна присутност заиста допри- 
нела умном препорођају и потоњем развићу приморских Словена, да ви- 
димо може ли се веровати песницима, који тврде, да је Наполеон врхом 
својега мача будио успавану свест народа. 


„После нашега одласка, у току овога века, јужни Словени први пут 
осетише потребу да се сједине на основу заједничких предања и надања; 
тај је покрет познат под именом „Илиризма“. Ускренувши сам назив 
Илирије, Наполеон беше унапред дао једну Формулу народним тежњама. 
По свему се чини, да су мисли које је по свету расејала наша Револу- 
ција већма утицале него ди сама наша окупација. Илирство доби полета, 
у Загребу, у томе граду научника и мислилаца, где се није вила наша 
застава; приморски Словени ометени на свом земљишту италијанским 
елементом, придружише се тек доцнијећи непотпуно томе покрету.“ 


„Али 0 Француској војсци Далматинци задржаше успомену, која се 
урезала у њихову машту легендарним цртама. Њима остаде утисак као 
да су видели у проласку једну војску дивова, пред којом се клањаху 
људи и природа. Пут који је за неколико месеца провео Мармон кроз 
њихова брда, (тај римски пут, који везује разне крајеве покрајине), та 
победа над љутим кршем, највећма их је задивила, те је остала прича: 
„Мармон је узјахао на коња и рекао: нека се начини пут! А кад је сјахао 
с коња, пут већ беше готов“. 

„Али Далматинци сувише осетише крутост Наполеонове владавине, 
а да би се у њој зачео квасац народног зрића. На против, њихови су- 
седи и браћа под Турском као год и Грци, дивећи се чудесима Наполе- 
оновим, а не осећајући тежину његове руке, гледаху победника, који се 
њима примицао. као избавитеља којега Бог посла; за неколико година, 
они су му управљали своје вапаје После његова пада, и народи наставише 
сањати о ослобођењу, и надање затињало у њиховим срцима није се већ 
угавило 2 И тако у великом делу истока, труба Француске зачула се са 
обала Јадранског Мора кроза сву ломљаву која се ораше по Јевропи и 
она одсвира буђење народа“. 


Заиста од велике би користи било да се уради оно што жеди Фран- 
цуски патриота, тј. да се оцрта утицај Француске војске м духовне 
најезде на наш народ у опште, не изузимајући ни Хрвате. О томе има 
по што год забележено из онога времена а иу наше дане. На пр. неке 
догађаје, пуне драматичности, којима Далмација беше поприште на из- 
маку прошлога века и почетком овога, за оних осамнаест бурних година 
кад је променила четири господара, забележио је архимандрит Зелић У 
своме Житију. До душе, Зелић истиче оне догађаје, који су од важности 
за православље у Приморју, или који су од вредности за његову личност, 
а превиђа многе друге који су знатнији по судбину земље, али, поред 
свега тога, и оно што је он забележио веома је карактеристично. Даље, 
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у колико се сећам, писао је доста и покојни от. Кузжамић по далматинским 

листовима, а скоро Ј. Ткалац, — о чему ћу у другој прилици проговорити. 
С. Матавуљ. 


Зегђјеп “оп Апбоп Типша К. ц. К. Сепега|- 
Мајог. Напоуег 1894. 

Писац дела, коме наслов овде исписасмо, није новајлија. Он је 
познат својим ранијим раховима о балканском полуострву, међу којима 
је и дело му: Спесћепапа, Македошеп ппа 584- АЉатшеп. Он је војник, па 
нарочито са гледишта војничкога проучава балканско полуострво у гео- 
графском, етнографском, статистичком и ратно-асториском погледу. И он 
своја проучавања не чини само низ књига, он их чини и сам, на лицу 
места. По раду ранијем ми га већ познајемо као писца озбиљнијега, који 
се труди да истини важност прибави н да на основу позитивних и добро 
утврђених Факата своје закључке доноси Наравно то му не испада увек 
за руком једно с тога што још много шта није како ваља рашчишћено 
на овоме пољу, што је многа истина претрпана и онакажена незнањем, 
тенденцијама и интересима, а друго и с тога што је писац, као што ћемо 
видети у делу које хоћемо да прикажемо, у многоме под утицајем сре- 
дине у којој живи, те му она не да да види истину, нарочито у стварима 
ближим данашњим дапима и даљим од географије, статитистике и ратне 
историје. А он хоће, као што ћемо се уверити, и о тим стварима да се 
бави, па н суд свој да изриче. И онда одмах видите — да је он аустри- 


јанац који па појеве и догађаје гледа кроз наочаре бечке полузва- 
ничне штампе. 


У прилог онога што рекосмо, да наведемо овде, најпре шта нам 
г. Тума зна казати о Србима у Македонији. У поменутом делу свом он 
говори о оном делу балканскога полуострва, које је јужно од 41. степена 
северне ширане, т. ј. јужно од Битоља и Охридскога језера. Узгред само, 
додирујући граничне крајеве, помиње он и крајеве северно од тога сте- 
пена географске шприне. 

О Србима г. Тума ту вели ово: „Срби у овим крајевима (т. ј. јужно 
од 41. степена ширине) чине мали део становништва, и за то ћемо мио 
њима говорити доцније. у засебној штудији о северозападном делу Балкан• 
свога Полуострва. — У Македонији живе Срби од чести у великој равници 
ово Битоља, од чести у Вардарској долини, п то нарочито у компактној 
маси у долини Тетово. СОпородично долазе они и до близу Солуна, где 
су помешани са другим народностима.“ (Стлесћеапа, Македопеп ппа 514- 
АЉалшеп, стр. 214 – 215). 

Говорећи о Албанезима г. Тума пише овако: Главна област где 
они живе чини данашњу Албанију, т. ј. онај крај који се са запада гра- 
ничи јадранским морем, а на истоку Шаром планином н Пиндом — даље 
од прилике од паралелнога круга Скадарскога језера до залива Арте. 
Ова област одговара у главноме старој области Илирика и Епира, Се- 
верно и североисточно граниче се Албанези седиштима Срба, а источно 
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се додирују нешто са Орбима а нешто с Бугарима и Власима или Цин- 
царима, на југу и југоистоку граничо се онн с Грцима (1, с. страна 202 
до 208.). 

Мимо то г. Тума јасно каже да Срба има. н ако у малом броју, и 
јужно од 40. степена ширине, а то је на југ од Олимпа. „ ... Остали 
народи Бугари, Куцо-Власи, Срби, Цигани, Османн, Јеврелн ин Јермени 
помешани живе и у оном делу Македоније, који је јужно од 40. степе а 
ш"рине (1. с. стр. 211—212). | 

Ово је добро знати пн упамтпти ради претенсија грчких н бугарских. 
да Бугаре г. Тума вели, да су опиу већини у Македонији (1. с. стр. 
212). То је стара Фраза, коју ми, ради тачности навода, помињемо, а која, 
је данас већ прилично изгубила од своје вредности од кад се већа пажња, 
почела обраћати етнографији п језику македонскога становништва. Нај- 
новији радова Драгамове бацили су необично светлости на етнографију 
и језик македонаца, а да њега нико, па ни Бугари, не смеју сумњичити 
за пристрасност према Србима најбоље су сведочанство сами радови ње- 
гови. А кад се једнога дана, који ће ваљда доћи ако се питање правилио 
пи праведно хоће да реши, скине ни уништи привелигисам положај Бугара 
у Турској који онн имају имајући гзартат у Цариграду — онда ће 
нстина још боље и видније на среду пзаћи.. . 

ж 


Да пређемо сад на само ново дело г. Тумино, које говори о Србији. 

Писац у свом делу обухвата све наше јавне односе, давши најпре 
а кратак исторнски прегдед: ту је 8 управа, и финансија. п правда, и 
војска, н економија, па, наравно и — политика. Да, богме, да је и геогра- 
Фија сама заступљена. 

Одмах у предговору своме делу писац нам јасно обележава и кроз 
какве је наочари гледао он и гледа најновије догађаје у Србији и како 
у опште о нашој отаџбини ош суди Ту ће одмах српски читалац и онај 
који добро све наше јавне односе познаје опазити колико је различан суд 
заснован на личном директном посматрању и проучевању од суда који се 
чини на основу извештаја аустро-угарске штампе. Г. Тума нам даје и 
једно и друго, тако да кажемо у једноме дахт, не бојећи се да тиме 
сам са собом дође у противност 

Примера ради да наведемо два три места: 


„. •- · Радикална владавина, када је уставну слобогу злоупотребила 
у ниско партизанство и за своје сопствено обогаћење, није се друкче 
могла потиснути — но силом.... За то је Краљ позвао Свога оца да га 


радикала ослободи, који Му хтедоше да украте и слободу општити са 
осталим грађанима, док међу тим себи присвајаху право, да радикалне 
бираче у добром расположењу одржавају лабавошћу у тражењу порезе... 
„да дестигнуће овога смера г. Симић је апеловао 12. јануара у сед- 
вици скупштанској на све патриоте да га у том помогну 
„Али посланици то не чуше нити хтедоше да чују; одмерена беседа 
манистра председника заглушни се виком јединственом чак н у парла- 
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ментарним аналима Краљевине Србије, коју, међу тим, председник СОкуп- 
штине мирно трпљаше не устајући противу ње,“ 

Пошто је тако и у том топу бацио поглед један на промену која 
је у Србији 9. јануа; а извршена, п пошто је поменуо да су ти догађаји 
свратили на себе општу пажњу у Јевропи, писац напомиње да је корисно 
упознати се с овом земљом те за то он даје у својој књизи опис њен, 
основан већим делом на личном посматрању, за оне који „у овом кри- 
тичком тренутку хоће да се познају са изворима земље и с прилично 
јаснем тежњама народа у Србији.“ 

„Природом богато обдарена Србија, вели г. Тума, јесте врло зна- 
чајна п врло интересна земља ! 

„Многа сам изненађења ја доживео, кад сам пре двадесет година 
неколико месеца у њој провео. 

„И колико год сам се чудио ономе што сам сам доживео онамо, 
толпко исто ни томе, да се у западној Јевропи тако мало знађаше онда 
о колосалним цивилизаторским напрецича, које је ова мала земља, на 
прагу лдењога Оријента, учинила. 

„Или зар није дивљења достојно да у овој малој земљи народни 
учитељи нису општински службеници него прави државни чиновници са 
врло пристојном, сталном платом п с правом на законом утврђену пен- 
сијуг Да је, даље, скоро све школе држава наградила, да оне поред 
учионица и пространих учитељских станова имају и простора за неку 
врсту пансионата како би деца, од школе удаљена, ту могла и ста 
новати 2 | 

„И што је услед тога српска просветни буџет јако оптерећен, скоро 
десети део целокупних издатака, то никога, према реченоме, не може 
зачудити. 

„У земљи нема ни велпеих поседника земље ни племића, те је за 
то Србија доиста потпуно „демократска држава'“ 

„Или зар није. даље, врло интересно чути, како је већ пре двадесет 
година имућних сељака у Жупи било, који су држали двоје београдске 
дневне новине 2 ... 

«Чини се да је навероватно. алп је. ипак, истина да за све ове 
чињенице ни најобразованији кругови нашега западно јевропскога дру: 
штва никако не знаду. 

„да то опет понављам да је не само за државнике, војнике п науч- 
нике, но и за свакога образованога човека у опште, који се макар колико 
толико јевропском политиком интересује, управо неопходно потребно 
упознати се ближе с одношајима џајнапредније од младих балканских 
држава.“ 

У уводу, за тим, писац помиње како би врло неправедно или бар 
прерано бзло о једној земљи неповољно суд изрећи што се она тренутно. 
раздире партиским борбама или што неки амбициозни људи хоће на се 
да сврате пажњу ебразованога света! Такве унутрашње кризе, велиг 
Тума, само су дечије болести које сваку младу државу морају да зах- 

ДЕЛО 17 34 






514 ДЕЛО 








вате Ако је само језгро народа и државе здраво — то ће се све 
преболети. 

Србија је, по г. Туми, богата — врло богата природним благом 
сваке врсте, а велика маса становништва је и Ф'зички, и душевно. п 
морадно здрава и живи у врло повољним материјалним приликама. А 
тиме су дате већ основне погодбе за солидно засновани ш срећан др 
жавнп живот. 

0 народу самом овако суди ппсац: 

„Основна црта српскога народа је управо претерана љубав ка само- 
сталности, због чега се Србл у Краљевини који не знају ни за племство 
ни за вел ке поседнике, могу с основом сматрати као најдемонктратскији 
народ на истоку а може бити пи у целој Јевропи. Сваки путник који по- 
литичке одношаје и друштвени живот у Србији пажљиво посматра, не- 
вољно добија утисак да је ова држава чпсто демократска република на 
врху које се у место председника налази један Краљ“... 

„Тако суревњиво чувана једнакост свптју грађана у држави не ма- 
нпфестује се у томе, да Срби себе сматрају за људе мале вредности 
или простаке; на против онп налазе да су сви у неку руку племићн. С 
тога се Срби увек буне против сваког јарма, који им се хоће да наметне,“ 

„Енергија Срба не појављује се изненадно; много више се она 
јавља у томе, да Србин и најтежа предузећа врши без нарочшто при- 
метнога душевнога кретања, н, привидно, с највећом равнодушношћу ... 

„Србп су врло живахан и интелигентан, народ, народ кој' брзо 
схвата, те за то и опште образовање у земљп велике напретке чини. 

„Орбин је умерен, издржљив у поднашању „штрапаца“ сваке врсте, 
јуначан и неустрашљив....“ 

Према оваким особинама Срба, вели писац, није чудо што је ради- 
кализам ухватио јакога корена. Тајну успеха радикалне странке писац 
види у томе, што је она обећала и дала општнску самоуправу п што 
је обећала смањење пореза, али то писцу није сметало, ипак, да призна, 
како су финансије за владе радикалне странке поправљене. Остаје, на 
сваки начин, загонетно, како је он то д оје спојио у једно. О Финанси- 
сијама г. Тума ево шта вели: 

„Непристрасна оцена Финансаскога положаја Србије показује, да 
Србија до рата с Турском 1876. године не само што није имала ни мало 
дефицита, него је пмала вишка, готовине, од 189.361 динар, да је, према 
томе, тада Србија у Финансиском погледу бпла добро, да није имала нимало 
државних дугова и да је имала вишке. 

„Тек српско-турск' рат п обавезе примљене берлинским уговором 
почињу осетно дејствовати на Финансиско стање... 

„Од године 1881! нарочето расте српски државни дуг. Интерес и 
отплата дуга већ у 1885. години износи 11.588,824. динара, а у 1886. 
ова се цифра пење на 15.000.000 динара — на цифру, колико је пре 12 го- 
дина било свега државних издатака! При том је пи сума на војску, још 
пре српско бугарскога рата, порасла на 19.211.276 динара..... После 
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српско-бугарскога рата настаје мутно време за српске Финанс је. Н- 
предњачка влада није хтела да смањи издатке на војску и борила се 
мучно са све већим и већим дефицитима. Стран капитал је постао пепо- 
верљив, п тада се није могло успети, нп после многих покушаја, да се 
до једног зајма дође..... Ни нови порески закон од 1885, којим је 
дефицит требао да се покрије, није помогао, м године 1887. Србија је 
била близу државнога банхротстза. Ово несигурно стање трајало је све 
до 1889. године. 

„Сума непосредне порезе која је 1891. године покупљена у истини, 
износила је скоро четири пута више од оне суме која је 1817. покуп- 
љена.. . Због политичке несигурности у земљи, која није допустила да 
се Скушштина сазивље п буџет одобри, буџег за 1887. годину продужен 


је п за 1888. п 1889. годину. После оставке Краља Милана у тој години 


радикали су дошли на владу, утврдили су нов буџет и тачније п пра- 
вилније поделили непосредни порез... Последњих година је и нешто од 
старе порезе прикунљено - године 1890. 3.895.750. динара, 1891. године 


5,050.810 динара, чиме се врло рђаво Финансиско стање Србије у 1887. 


до 1889 године такође знатно побољшало. Прпход од пореза је растао 
и одговарао је у приличној мери суми коју је буџет предвиђао. У години 
1891. у том погледу је бпло мањка за трпи процента према предрачуну, 
док је у годинама 1886—1887. од непосредних пореза мање наплаћено 
но што је предвиђено између 26% п 40% 

„Ово повољније стање дало је могућпости Ффинанспској управи од 
три године на овамо да приходе редовно објављује п Скупштини о томе 
рачун подноси, зато дотле није никад чињено “ 


Овом приликом г. Тума помиње п пстиче п ове интересне чињенице 
из нашега бупета: 

Године 1867. на војску се трошило 3.920.000 динара, а на просвету 
1.891.000 динара: размера је, дакле, тада била између војске пи просвете 
као 8:1. Године 1872. на војску су издаци били 5.525.000 динара а на 
просвету 459.000 динара — апселутно, дакле, више него два пута мање 
од суме на просвету трошене у 1867. године! Одношај војске п просвете 
у тој години је био као — 11:1. У годинама 1879. п 1888. овај је 
одношај бпо као 4:1, а у 1885 години као 6:1. Године 1887. одношај 


је овај био 4,6:1. — Према буџету за 1894. годипе, за који г. Тума 


наравно није могао дати податке, овај се одношај опет поправио и вратио 
на првобитни одношај из 1867. године: ове, 1894. године, просветни 
буџет с црквеним износп 4.143.489 динара, а војни, рачунајући у том 
500.000 динара на пограничну стражу, износи 12 000.000 динара — према 
чему је одношај између војске и просвете нешто још повољнији но 1867. 
године (стр. 219—274) 

Кад узмемо апсолутне цире нашега просветнога буџета, па их упо- 
редимо, онда ћемо наћи да смо за 27. година наш просветни буџет уве- 
ћали једва за нешто више од три пута! 
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Бугарски буџет министарства просвете и црквених послова износи 
за. 1895. годину — 8,584.594 динара, и односп се према војном као 2,5:1. 

Од нашега последњега просветнога буџета бугарски је два пута, 
већи — при чем ваља још имати на уму да код Бугара не падају основне 
школе скоро са свим на државу као у нас. 

Далеко 6: нас одвело да пређемо овде све одељке књиге. На при- 
мерима неколиким ми смо, држимо, показали доста јасно и писца и књигу, 
и мислимо да је наш суд правилан кад кажемо да дело поред свих мана, 
му и недостатака заслужује нашу пажњу. Где год је писац сам могао да 
штудира и лично да посматра он је показао да уме и правидно да суди 
и симпатички да цени добре особине наше. Пред истином и Фактима он 
није затворио нигде очи. За то је у толико жалосније што се није могао 
ослободити утицаја атмосфере у којој се креће, кад је пмао да говори 
о појавима и догађајима новијим, које је ценио очевидно само по тен- 
денциозним п скроз лажним извештајима аустро-угарске штампе. 

Читаоци по овом пшецу могу најбоље видети колико је у стању 
пепријатељска штампа да заведе п врло озбиљне писце и при том људе 
који познају наш народ па су га још и на лицу места проучавали 

И кад човек прочита завршну реч овога Туминога дела, па је упо- 
реди с још неким местима књиге ове, он, за цело, мора доћи у искушење 
да се запшта: да ли је ово прост, невољан утицај саме атмосфере у којој 
се писац кретао, или је и он сам желео унети у дело ово мало аустрпске 
политике2 Толико има тенденциозности у оцени последњих догађаја у 
Србији — тенденциозности која не бежи ни од измишљених Ффаката. 

Да дамо један два примера по за то: „ 

Тако на стр. 44. писац помпњући како је г. Грујић Сава образовао 
кабинет после пок. Докића, велп, ип мање ни више, но да је тада ради- 
кална скупштинска већина оптужила пређашњи кабинет, чиј је председник 
био покојни Докић, пријатељ и повереник Краља Александра. и после 
кога је опет био г. Авакумовић дошао на владу !! 

На стр. 48. прича шеац још како је 11. јануара ишла тобож нека 
депутација радикална с г Грујшћем на челу Краљу да му изјави: како 
је радикална странка готова у нове преговоре да уђе на овим осно- 
вима: да се процес либералних министара за 24 сата сврши пи, на случај 
осуде да цела Скупштина поднесе Краљу молбу за помиловање њихово ; 
за тим да радикална странка Краљу Милану одобри годишњу апанажу 
од 500.000 динара а Краљици Натадији од 200.000 динара! И онда писац 
додаје: разуме се да су предлози просто и кратко одбијени! 

И пошто је овако депо ову взмишљотпну г. Тума сложио и јевроп- 
ској публици као чисту истину понудио, он оида овако резонује : „доиста 
је врдо карактеристично да се радикална странка смела усудити у овом 
критичном тренутку да Краљу Милану п Краљици Наталији понуди 
просто једну врсту мита!“ 

Ми на ово не можемо ништа друго рећи до то: да је заиста не 
само врло карактеристично но и врло жалосно да један тако озбиљан 
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мисац као што је г. Тума на сваки начин, и царско краљевск ' генерал“ 
мајор, који Србију толико познаје и која му је тако рећи пред посом, 
може “ једној озбиљној књизи овакве ниске и тенденцпозне измиљотине 
да штампа и као истину протура само да би, у оскудуци разлога, могао 
дати каква таква објашњења за најновију промену у Србији!... 

би И 


Бранково вече, споменица о прослави шедесете године 
«Бачког растанка», 1894. 64. 1". Цена 1 динар. 

Књижевно-уметничка заједница у Београду свечано је прославила 
педесету годину Бранковога Ђачкоа растанка. Ово захвално сећање, из- 
ведено с великим пијететом према песнику, по себи је племенито и оправ- 
дано, јер је Ђачки растанак и најлепши производ Бранкова духа и камен 
темељац наше уметничке лирике. 

Ову дивну песму Бранко је испевао у двадесетој години; отуда су 
онако срдачно опевани у њој лепота природе, весеље младићеко и дру- 
говање ђачко; отуда је онолико осећање унесено у оне лепе слике. Оне 
успомене из младога доба, онај поглед на околину красног Стражилова, 
на гробље и Дунаво, онај опис бербе, оно цртање ђачкога весеља и при- 
јатељевања — све је у песми задахнуто поезијом сјајном као роса, а 
испевано језиком чистим као суза. 

Али Ђачки растамак не задобија данас свакога читаоца само песни- 
чким лепотама својим; он је још Србима драг и као узвишена песма 
српскога јединства, као силан позив у коло народног уједињења. То је 
одушевљено певање младога песника, који је српски мислио па српски и 
певао. У нашој лирици биће и лепших песама но што је стари Ђачки 
растанак, али и онда када наша књижевност добије још веће песнике но 
што су пређашњи и садашњи, и после сто и после двеста година као мн 
сада после педесет, славиће се у српском народу спомен Бранка Радиче- 
вића, првога песника народнога јединства, Тада ће се уједињено Српство 
угледати на своје несједињене претке, те ће првоме песнику свесрпскога 
кола подићи споменик једнак са славом и заслугом његовом. 

Педесета година Ђачкога растанка обележена је овом лепом споме- 
ницом, која се почиње лепим сећањем г. М. Ђ. Милићевића „Бранко Ра- 
дичевић у Штубику“, па се после ређају песме у славу Радичевића и 
његова Ђачкога растанка, које ћемо овлаш карактерисати. Од наших песника, 
прво је прослављао спомен Бранка г. Љубомир П. Ненадовић песмом 
„Сећамо се“. То је озбиљна а топла реч једнога сувременика Бранкова, 
реч од срца са језгровитим и погодним изразима. — Г. Марко Цар управио 
је Заједници два сонета, од којих је први лепо смишљен и озбиљан, а 
други пун лепо изреченог поштовања према Бранку. — Док песма „Бран- 
кова чаша“ од г. Ђ. Стратимировића има у себи много патриотизма, 
дотле је г. Свет. Ђоровић рекао „Бранку“ неколико обичних речи у 
необичном метру пок. В. Илића. — Г. Вл. М. Јовановић као наставник 
испевао је похвалу „Бранковим песмама“, па је у тако лепој концепцији 
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показао колико разних осећаја, има опеваних у Бранка, само је заборавио 
одати достојну пошту родољубљу младога Радичевића. — У песми „Бран- 
кова душа“ г. Алекса Шантић представио је како Бранков дух лети више 
уједињеног Српства, па је кроз такву одважну замисао провео своје ро- 
дољубиво осећање. те је песма испала лепа, врло лепа. — Г. Стеван 
Бешевић прво је са великим поштовањем одао хвалу неумрлом стражи- 
ловском славују, па је после врло вешто парафразирао Бранково коло, и 
ту је с болом морао поменути туђење брата Хрвата. -— Беесма госп. А. 
Гавриловића ,„1844—1894“ едегантна је по замисли, лака по стиху, са 
лепим мислима и сликама те производи пријатан, нежан утисак, и ако 
је мало тамна. — Г. Драг. Брзак лепо је опевао растанак Бранка с при- 
родом, а г. Јосип Берса одужио се спомену Бранкову дивном песмицом, 
пуном чисте поезије, која по лепоти својој заузима видно место у овој 
китици одабраних песама. 


Међу овим песмама, испеваним за љубав милога нам Бранка, нео- 
бичан је глас песме г. Ј. Сундечића. Песник је погледао на наше прилике, 
срце му је освојила веља жалост при погледу на растурање Бранкова 
кола, те је у име Бранка громко подвикнуо: 

„Тако ли се роду служи 

и размеће коло моје, 

тако ли се грдно ружи 

то што нам је свима своје 2! 
Шта мислите 

куд наглите, 

јадна браћо, 

јадни друзи 2 !... 

— Лјека нема вашој тузи 
изван кола и јединства, 
изван склада и братинства !< 

Цела је песма овако срдачна, жива, песничка тужба на нашу поце- 
паност, тужба не црна него истинита, која је и ваљала доћи од тако 
старог и уваженог песника српског. Остарелом Сундечићу и као песнику 
— родољубу, и као поклонику Бранкове лире, доликује таква реч, и ми 
је слушамо с поштовањем према песнику и од срца му захваљујемо. 


Последњој малој песми г. В. Кретића велика је заслуга што је у 
српско коло увео заборављенога брата — Маћедонца. 


Читајући низ овако лепих песама, увек нас је дирало што се само 
дванаест песника наших одужило славној успомени Бачкога растанка,. Где 
су остали Кад у овакој прилици ћуте, када ће певати 2 Ово нису песме 
по поруци но је дужност свакога Србина, кога је Бог обдарио песничким 
говором, да каже реч свога поштовања ономе песнику, кога цео народ 
његов поштује, Ко је не каже а може је рећи, греши онде где је ћутање 
недопуштено и неучтиво. Само је „велики Змај“ — како лепо назва про- 
Фесор г. Богдан Поповић нашега Јовановића — имао права не јавити се 
песмом : он је пре толико година испевае ону дивну Бранкову жељу, песму 
коју је тако лепо примио српски свет 














Поред оваквих песама Споменица нам је дала један драгоцен дар. 
То је истинита, верна слика Бранка Радичевића од г. Стеве Тодоровића. 
Посматрачу се не могу одвојити очи од тога лепога лика. То је слика 
младића који у тридесетој години оставља мили и премили свет, то је 
наш Бранко. Кад смо добили овако лепу јер истиниту слику Бранкову 
(која одговара опису познаника Бранкових — в. монографију г. Свет. 
Вуловића о Бранку, Глас ХШ. 41) · онда нам је досадна она стара, и 


сувише идеалисана слика његова. Хвала г. Тодоровићу и Заједници на 
овом лепом лику Бранкову. 


Последњи прилог у Споменици јесте композиција госп. Д. де Сарно 
„Ђачки Растанак“, о којој ваља чути стручну оцену. Нама се чини да је 
ваљало донети ипартитуру славнога Бранковог кола, које је компоновао 
г. Пачу а које пева сав народ наш, и она два кола што је из Ђачкоа 
растанка изводио и ваљано компановао г. Ј. Маринковић. Управа Зајед- 
нице смела је с ума само припремити књигу — споменицу и за ову 


прилику, те да се од свих присутника Бранкова вечера чују одзиви о 
Бранку и његовој узоритој песми. 


Ако се из овога брзога приказа види како је Споменица садржином 
својом красна књига, онда смо постигли што смо хтели. Књига је и тех- 
нички вр.о депо израђена, а то је заслуга књижевне задужбине племе- 
нитога, родољуба Илије М. Коларца, која је узела на се издање овога дивног 
помена наше захвалности славном Бранку. Оваква књига заслужује да се 
хиљадама растура по народу српском, и да је чита особито омладина па 
да види како се Срби захвално сећају својих великана. Само ће тако 
прећи велико поштовање Ђачкога растанка и на млађи нараштај, па ће 
се после цреносити с рода на род, док се не оствари Бранково коло, 


„Хеј па дотле, куд ћеш Бранко више !“ 
М. К. Драгутиновић. 


„Грађа за флору околине Врање“ од Ђ. И. Ничића, 
директора пир. гимназије. Београд, држ. штампарија 1894. стр. 
(8. вел. .8. 

Смрћу наших великана, Панчића и Петровића, прекиде се од један 
пут, на ботан. пољу, онај живи рад, који је, на велику дику свакога, 
Србина, био узео такве дименсије, да је био већ скоро постигнуо мету, 
да подигне Београд до центрума, коме би требао свак да се обраћа, ко 
би хтео да истражује ма који крај балканског полуострва. 

После Панчићеве смрти остала је та огромна зграда не довршена, 
а сада већ прети томе темељу, што је он дозидао, опасност да се сруши 
и да буде тотално затрпан и бачен у заборав. Шта више странци су 
из петних жила навалили, да нам отму тај драгоцени материјал, па да 
тиме сазидају монументалну зграду, којом би они задивили цео свет, 
представљајући то као производ својих мука и трудова ! 

Па ко је томе кривг! За што је то дотле дошло На то питање 
не може да одговори ни један Србин а да не поцрвени од главе до пете. 
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Ми смо, на жалост, једини свему томе криви, и нико други! 

Ми смо прекрстили руке и вегетирамо, поносећи се лавором, што 
су нам Панчић и Џетровић у своје време стекли, па сматрамо (или се 
правимо као да тако сматрамо!) да нема више шта да се ради на томе 
пољу! А кад се по негде и појави каква клица, која би хтела да про- 
клија, ми је, познатом нашом апатијом, одмах у заметку уништимо, те 
јој никако не дамо да продре. 

У сред живог мртвила, појављује се један човек, који, поред свих 
својих брига, не жали ни труда, ни времена, ни новаца, већ све то 
жртвује науци, само да се, као захвалан син, колико толико одужи својој 
отаџбини, те га видимо да, уз велики напор, приноси свој камичак ко- 
лосалној згради, коју је већ одавна требало завршити. 

Овој је згради, г. Ничић својом „Грађом за флору околине Врање“ 
поклонио знатну количину тесана камена. 


Није то лака ствар радити на познавању наше отаџбине! Није то 
сести па превести, већ се то зове лутати целог дана по пољу, пети се 
по брдима, газити ритове, бости се о трње, киснути, зепсти, гладовати, 
навлачити на себе кихавице, у свима могућим нијансама, па чак и по- 
тенциране у виду инФлуенције, грознице, врућице и запаљења, излагати 
се опасности да нас отровне змије уједу, да се стропоштамо у какав 
бездан, па да у најбољем случају останемо сакати целог свог века, и 
поред свега тога, што би какав Филистар, седећи у наслоњачи и пушећи 
Фине Науапа, могао све уврстити у категорију идила, као поћи до Топ- 
чидера или Раковице, поред свега тога, рекох, долазе и грдне матери- 
ријалне жртве ! 

Ко није никада путовао „о своме трошку“ по брдима и планинама, 
тај нема појма шта кошта само једна екскурзија, а камо ли систематско 
испитивање читавог једног округа за каквих 0—6 година узастопце ! 

Све те муке стају г. Ничића његов рад, те смо, према томе, дужни 
да му изјавимо најтоплију захвалност као природњаци. 


Кад би смо ми имали своје природњачко друштво (под „ми“ подразу- 
мевам само зоологе и ботаничаре,“ јер су геолози већ одавна у бољим 
приликама), па кад би смо ми имали свој стручан орган, онда би се могли 
надати да ће и нама опет сванути бољи дани, али овако..... Бог чува 
Србију ! (пајеШсеп! рапса !!), 

Г. Ничић износи у своме раду 1141 биљку, које су нађене у око- 
липи Врање; од тих биљака имамо нових за Флору краљевине Србије 
20 врста. 

Имена биљака, аутора, доба цветања великом јео пажњом свуда на- 
вођено. Жао нам је што не видимо у томе раду убројане и неке нове 
биљке за науку, које припадају скоро искључиво врањској Флори, као 
нпр. Сгосиз Ајехапаг; Ребгоу. Рођбеп а угапјапа Ре- 
Сбгоу. Нлегасјиш угапјапитш Рапб., Нлтегастцт Р1јаскКа-. 
утсепзе Ребгоу. ит, Д. 
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Само би једну примедбу имали да учинимо г. писцу, а то је, да му 
је рад сувише сухопаран и стереотипан. Голо набрајање биљака даје 
делу у неку руку изглед каквог каталога. Могло се то проширити уме- 
"тањем кратких дијагноза, истицањем разлика средњих врста, синонимијом, 
географским простирањем, врстом земљишта и сличним примедбама, које 
удаљавају монотонију, а у исто доба од врдо су велике важности и по 
науку. 

Врање 22. нов. 1894. 

Лујо В. Адамовић 


Как Ко]а Ј. Јоов. Вегаћгипсеп 2упдећеп Чеп угез п- 
тизећеп пала зјаузећеп Бргасћеп уоп — — — Нејипоогз, Пти- 
сКетеј дег Нплзећеп Шегаћш -— Сезе већа, 1893 — На 8-ни, 
зла 94 стр. 1- а. 


Проучавање речничкога блага, изналажење извора појединим речима 
у језику, тежак је посао, али за то ипак захвалан и интересан Њиме 
се помаже у недостатку писаних извора; оно расветљује многу нејасност; 
баца јачу светлост на прошлост; даје богате грађе за културни део 
онога народа, чији је језик у испитивању. Ово се види веома згодно код 
једне гране језика, што не припада индоевропској лози, али за то ипак 
у себи има доста блага њена. Ту, мислимо, Финске језике. На проучавању 
њиховом у новије доба почело се живље радити, нарочито на проуча- 
вању западно-Финскога дела. Рад, чији натпис на врху исписасмо као 
и Томзенов, 0 ком има опширни реферат у Јагићеву Архиву ХУГ стр. 
269—281. последњи су те врсте. Из њих се најбоље види, како Фински 
језици беху у додиру са индојевропским, како они имају безброј туђица, 
из којих се закључује да су у западним језицима Финским најстарије туђе 
речи из литавскога, а млађе из словенских језика, и то из рускога; ових има 
из старијега и млађега доба. Шта више налази се и синтактичког ути- 
цаја рускога језика. Ну није само то интересно. За културну историју 
важна је позајмица неколико термина из источне православне црквене 
"терминологије као и оно неколико речи које су обликом својим из пре- 
хисторискога доба рускога језика. Ово све може послужити и за одре- 
ђење домовине Финске, коју Томзен тражи нешто јужније. 

Расправа ова у уводу претреса досадашње радове на том пољу, 
исправљајући многу неправилност, а за тим говори о словенском утицају 
на западне финске језике; прегледао је самогласнике и сугласнике у 
туђим речима како у корену и у основи тако и у наставку. На крају је 
додао речник руских речи које се налазе у Финским језицима, на броју 
преко 60. Писац не јамчи за потпуност; старије туђице су по могућству 
"тачно наведене; млађе су само оне унете, које се у расправи наводе. 


ЂЕ) УДЕО ЕГЕЈ 
–>д— 


— Српска Матица у Новом Саду имала је септембра месеца своју главну скуп- 
штину, на којој је између осталога прочитан извештај књижевног одељења и одбора 
Матице Српеке о раду свом за минулу годину. Из тог извештаја видимо: да су на рас- 
писану награду из Фонда Јована Наке стигла ова позоришна дела: Еманципована, ша- 
љива игра у три чина; Наш гост, шаљива игра у једном чину с певањем ; Тражи зета. 
племића, шаљива игра у једном чину; Цар Душан, драма у три чина: Врзино коло, 
позоришна игра у четири чина и Момир, лирска трагедија у пет чинова. Одењивачи 
Милан А. Јовановић и Јов. Грчић нашли су да ни једно не заслужује награду ; писцима. 
првога и последњега дела препоручено је, да по напоменама њиховим исправе и 
раде, па да их онда поднесу. Стигао је спев Пастир Радомир, али није ни он примљен. 
Мимо расписану награду из овога Фонда награђени су ови радови: Назаренство Вл. Ди- 
митријевића са 200 Фор., Змајеве Снохватице са 150 Ф. и Српске дечје игре, збирка 
српских игара, које су у ноте стављене од Ал. Јорговића са 80 Фор. Од ових до сада 
је само прва штампана. Из Фонда Јов. Остојића и жене му Терезије била је расписана 
награда за Историју Срба у Угарској; али место тога стигла је за награду расправа; 
„Преглед главнијих извора за први век нове српске повести и мисли о прерадама истих 
извора у српској и страној науци. Прилог познавању извора српске повести“. Нашло 
се да треба наградити са сто Форината, ако писац пристане. — За Летописе Матице 
Српеке примљене су ове радње: Гершића Једно интересно и практично важно питање 
из данашњега међунар. права (награђено са 180 Фор.), превод Гр. С. Лазића Платонова 
дијалога Лахет, Оцена Ђукића књиге Глибоњескога „Успомене ив народнога покрета 
1842—1849. год.“, М. Савића Ноћ у Фрушкој Гори, Ст. Станојевића „Прилошци библио- 
графији Србуља“, Ј. Радоњића Када је ударен темељ и када је сазидана Душанова црква 
св. арх. Михаила и,Гаврила на Бистрици код Призрена; М. Медића Чобаново страдање 
(нар. приповетка), оцена Ст. Станојевића Јиречкове књиге Рохејафуу Вер. Пиђт. К сба- 
Хоупе Кафагте П, сем тога оцене др. Милана Савића ових дела: Српски велики илу- 
стровани календари за 1894. годину; Крила, песме Јулке Стратимировића, Комарчића 
Један разорен ум, Р. Марковића На клизаву путу, Милићевића Зановет, Веселиновића 
Рајске душе, Новије романе српске и хрватске (Мијатовића Рајка од Расине, Ђалскога 
Освит и Матавуља Бакоња Фра Брне) и два слична романа (Комарчића Два аманета и 
Видина љубав). Даље ови описи: 80-годишњице српске учитељске школе у Сомбору, 
Светковине откривања споменика Гундулића, Прославе четирстогодишњице прве српске 
штампарије и монашке школе у Опову. Већи део ових радова већ је угледао света на 
страницама Летописа. — За летопис су била понуђена и ова четири рада: Глибоњскога 
Математички и Физички земљопис за учитељске школе, х= Ивбор учитеља, шаљива игра 
у једном чину, Др. Франића Одношај папе Иноценца ПГ према балканским Словенима 
им Ј. Секулића Враџбине — али нису примљена. На оцени су још Тодор од Сталаћа у 
Савића, Одломак из нлродне привреде др. Св. Димитријевића у п)оФ. Дере, и Б. А. Ра- 
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дића Лутрија, трагедија у три чина у проф. Грчића. Неколико је радова враћено пис- 
цима на њихов захтев и то. М. Димитријевића Латинска класична проза у српским 
преводима, В. М. Г. Медаковића Преписка кнева Милоша и рускога посл. барона Строга- 
нова, даље од неповнатих писаца: Први април, шала у једном чину, Рич-де-Талер, тра- 
гедија у пет чинова, Правда — неправда, комедија у пет чинова, О избору и постављању 
српских пећких патријарха, Идеализам, материјализам и нихилизам. Дам. Прерадовићу 
враћено је његово „Неколико српских речи, којих нема у Вукову Рјечнику“ да поправи 
по напоменама проф. Ј. Живановића. 

Од књига за народ изишло је од 39.—46. свеске, и то у 39. Пословице 1 од Сав- 
ковића, 40. У радише евега бише, у штедише јоште више од Ђ. Дере, у 41. и 42. На 
клизаву путу од Р. Марковића (о том је изишао реферат и у нашем „Делу“ од Ј. Про- 
дановића), 48. и 44. Доситијеве басне, избор Тих. Остојића, 45. и 46. Љубите природу 
по Вовицком и Етингеру од Рајка. Ускоро ће изићи 47. у којој је други одељак „По- 
словица“ и 48, и 49. у једно; у њој је Вл. Димитријевића Дуван је отров. За ово издање 
примљена су још ова два рада: Грчки учитељ Сократ од Толетога у преводу Миливоја 
Максимовића и Наше одело од Стеве Милованова. Није примљен превод с мађарскога 
Чика Томина болест или моћ ракије; а на оцени су: превод К. Поповића Хришћанска 
Гаља од О. Шмита, Чудомировића Миливоја Ко ће као бог (слика из народа) и превод 
који је допунио Ал. Ћурчић „Одабрани животи светих“ (по минеју). 

У извештају се даље помиње да је министарство одобрило избор за почасне чла- 
нове: Павла Ђулаија, Карла Саса, Стојана Новаковића, Милана Ђ. Милићевића, П. Буд- 
мана, Милорада Шапчанина и др К. Јиречка. За тим се предлаже да се распише на- 
града од 50 дуката из задужбине Јована Остојића и жене му Терезије за дело „Живот 
и радња Павла ШаФарика“ и награда за мање епецијалне расправе о раду ШаФарика 
и да се место расписане награде за „Историју Срба у Угарској“ распишу награде од 
10—100 дуката за расправе из Историје Срба у Угарској. Оба ова предлога скупштина 
је усвојила. 


= 


— Југославенска академија знаности и уметности имала је 1. децембра све- 
чану годишњу седницу, на којој је читао свечану беседу председник њен др. Јосип 
Торбар, која је оштампана по том у загребачком „Вијенцу“. Академија је том приликом 
изабрала: за другога тајника др. Врбанића, за књижничара М. Ваљавца, за управитеља 
галерије слика проф. Н. Машића, за чланове дописне нашега министра народне привреде 
Симу Лозанића, проф. др. Варичека из Осека и про. др. Д. Есгена из Загреба. 


с Ј 


— Золино порекло. Чувени романсијер Емиљ Зоља знао је да му се отац доселио 
из Италије у Француску, а као поуздано веровао је, да су му преци Млечићи. 835 то 
кад је скоро путовао по Италији, он замоли једног познатог геналога млетачког, да у 
градској архиви потражи „књигу родетва“ Золина дома. Учени Италијанац задовољи 
жељу романсијерову и ресултат истраживања био је ово: 

Карло Зола, дед приповедачев и један његов брат рођени су у Задру (Далмација), 
па су, у другој половини прошлога века, ступили у војену службу републике мдетачке 
и са далматинским батаљоном отишли у Млетке. Ту их затече Француска најезда (1797), 
која, као што је познато, учини крај републици. Онда оба брата ступе у Француску 
службу у чину капетана. Карло се ожени са млеткињом од породице Бонодиони, а онај 
други или се није женио или је умро без порода. Карло је имао два сина Карла џи 
Марка. Тај други Карло год. 1820. пресели се у Француску, ту измени правопие свога 
презимена (од 2 011а постаде Хоја), ожени се и год. 1840. роди му се син Емил, огла- 
шени романсије. 

У парохијској архиви Свете Марије у Задру налази се осмртница деде Карла, а 
у „Ењизи рођених“ надави се читав родослов свију дола, те је ствар јасна да је са- 
милија Бог зна од кад живела у Задру. Зна се такође да је она била доста имућна све 
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"до сеобе двојице браће. Тако пише дист К1Еогша, из кога вадимо ове податке, и за- 
вршује : „право би, дакле, било да г. 2 01а понова дода још једно 1 свом презимену и да 
„се потписује као и стари његови : 7,011а, да се не стиди свога италијанскога порекла“ 
Ако је то све тако што ВзЕогша доноси, онда зашто не напомену из кога се 
краја Италије та Фамилија 20112 преселила у Далмацију 2 Јер, треба знати да се свима 
Фамилијама чисто италијанскога порека у Далмацији, не само по предању, него и по 
документима, зна тачно порекло. Кажем : свима без равлике и најскромнијима, зато што 
је република млетачка много држала до тога, и што ни једна држава није тако тачно 
водила катастар, анографФ итд. као Млеци. То је ствар тако позната, да и данас, која 
год хоћеш Фамилија упути молбу и неколико лира таксе миланској архиви (јер је за 
времена аустријске доминације арх, пренесена у Ломбардију) и, после неколико дана, 
добије тачан родослов до најдаљих предака. 
Пре ће дакле бити да је Фамилија Зола словенскога порекла па поталијанчена. 
„До душе 2011а у итадијанском хњижевном језику значи грудва земље, али у Далма- 
цији има веома обичан надимак Доле (шантав), па има презиме: Зоља, Шола, Чола 
итд. Кад се још узме на ум да се итадијан. 2 у почетку речи изговара 3, м, ди, онда 
је нагађању отворено широко поље. 
с. М. 


ж 


— „Одбор за подизање споменика пок. Војиславу Ј. Илијћу“ тражећи матери- 
_Јалних средстава за постигнуће своје сврхе дошао је на мисао да би добро било да се 
за овај циљ спреми за штампу једна Војислављева Споменица, те се с тога обратио био 
српским књижевницима за радове. Ови су одмах похитали да се одазову племенитом 
позиву, те су тако омогућили жељу Одборову да се изда „Војислављева Споменица“ 
Одбор је већ издао позив на претплату. Из позива видимо, да ће у „Споменицу“ ући 
радови ових наших књижевника: Матије Бана, Ст. Бешевића, С. Бјелановића, Драго- 
мира Брзака, Јанка Веселиновића, др. Миленка Веснића, Илије Вукићевића, Андре Га- 
вриловића, Дим. Глигорића, Хајима Давича, Јована Дучића, д-ра Владана Ђорђевића, 
Манојла Ђорђевића — Призренца, Мите Живковића, Раушара Жуборића, Драгутина 
Илијћа, Милована Т. Јанковића, Владимира Јовановића, др. Јована Јовановића — Змаја, 
д-ра Милана Јовановића, др. Милана Јовановића — Батута, Тасе Јовичића, Лазе Ко- 
марчића, Васе Кретића, Симе Матавуља, Чеде Мијатовића, Тасе Миленковића, Милана 
Ђ. Милићевића, Милорада Митровића, др. Љубом. Недића, Љубе П. Ненадовића, Брани- 
слава Нушића, Ристе Ј. Одавића, Милорада Павловића, Саве Рачете, Јована Савића ре- 
дитеља минхенскога позоришта, Милана Савића, др. Драгише Станојевића, дум Иве 
Стојановића, Јована Сундечића, Лазе Томановића, Светозара 'Коровића, Марка Цара, 
Милоша Цветића, Алексе Шантића и Милорада Шапчанина. „Споменица“ ће изнети до 
двадесет штампаних табака велике осмине, а стаје за уциснике три динара. РоБ за 
претплату оставно је Одбор до краја јануара месеца. Новац треба слати благајнику Од- 
борову, Милошу Вадожићу. 


— И двандеста свеска целокупних дела Љубомира П. Ненадовића угледала је 
света. У овој су свесци даља песникова писма из Италије, и то од 1Х до ХУП. Ова 
књига од 96 страна стаје динар. 


— Изишле су из штампе ,„„Јељленине песме“. У јануарској свесци проговорићемо 
коју о њима, а сада их само оглашавамо. 


— Жарко М. Ружић одлучио је да изда и другу „ењигу“ својих песама под именом 
„Слободанке“, с тога и позива своје пријатеље да га у том потпомогну. У „књизи“ биће 
до два штампана табака, а цена јој 25 пара динарсвих. 


— Таса С. Јовичић одабрао је један део својих песама да штампа у сњизи под 
именом „Први Звуци“ желећи да чује суд књижевне критике о њима. Неке од песама 
штамџане су по разним дистовима (Б. Види, Јавору, Невену, Дн. Листу, ит. Д. под 
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псеудонимом Белуш. Књизи је цена динар, а изнеће 9—10 табака обичне осмине. Рок 
је претплати до 25. јануара 1895. године, 


— Таса Ј. Миленковић намеран је низ својих криминалних прича да штампа у 
свескама под именом ,,Тасин Дневник“. Прва је свеска већ угледала света; у њој нала- 
зимо шест интересних прича: Рус и Шваба, Љубоморан муж, Дописник В..., Поштен 
човек, Чича Јова.., Свршено је. Кљига има 63 стране обичне осмине, а стаје 70 пара 
динарских. Ми је топло препоручујемо нашој читалачкој публици, која радо чита кри- 
миналне ствари, јер у низу ових причица не ће наћи оне извештачености као у по- 
знатим преведеним криминалним причама, што излазе као библиотеке за грош. — Од 
ове свеске намењен је чист приход уредништву „Босанске Виле“. 


— Из познатих „Сличица из сеоског албума“ донео је недавно „Дневни Лист“ 
причу „Један двобој.“ 


— Управа црногорске државне штампарије издаће „Српско оледало“, скуп на- 
родних песама. Књига имаће 32 штампана табака обичне осмине, а стаје за уписнике 
Форинат. 


— Уредништво наше добило је на приказ стиховно дело Николе Мусулина Го- 
мирца „Мијат хајдук и Асан Ага Куна или Сриски Осветници.“ (На 8-ни 46 стр... По 
светио је писац ово своје дело, које нема никакве песничке вредности, митрополиту 
Михајлу. Карактеристично је, да писац не зна чији су стихови: А на дому рани синке, 
— Ти јуначка српска мајко, — Оне дивне мушке слике, — Оне храбре осветнике! — 
Рани, негуј, српска мајко, — И лијеп наук казуј њима, — Светити се душманима, већ 
под њих ставља, као да су из народне песме. Вредно је забележити, да је писац за- 
бранио прештампавање, као год и Луциј Перојевић у Сплету, штампајући недавно своје 
баладе у четири песме са Фантастичним предговором, а под натписом „о јпђа“ у1]е“, 


-- Српска литература много више познаје од Бајронових дела но што је то случај 
са хрватском, у којој сем овеће песме Мазепе и прераде Кукуљевићеве Гусара до скора 
не беше другог овећега дела. Недавно је угледао света у стиховном преводу Стјепана 
Милетића Бајронов „Манфред“. Критика њихова оцењује превод као добар; нешто 
замерака на превод донео је „Вијенац“ у последњим бројевима ове године од Вл. Ду- 
каћа. Преводилац је посветио овај свој рад кнезу црногорском. 


— Изишла је књижица „Српске дечје итре за женску децу“. Ове је игре скупио 
и у ноте ставио Ал, Јорговић, а „Матица Српска“ наградила са 80 Форината. Књижица 
стаје 35 новчића. 


— 0 Милићевића најновијем раду „Из својих успомена“ проговорили су са хвалом 
задарски „Српски Глас“ и загребачке Магодле Хоуше, а за тим је по овима и Тома- 
новић казао неку у „Гласу Црногорца“ од 24. децембра. Интересно је, да се и овде 
Томановић жаца у Филологију, те нам на крају износи три примера из Милићевића рада, 
која му се чине као „неке особине зар онамошњег народног говора“, Ти су примери: 
„Мени бијаше презруку да сијед човек прође мимо нас, и да нам не назове бога“. То- 
мановић наводи да би се у њих ово казало на презруку. „Отац се мој предиже од бо- 
дести“. Ту би хтео придиже. Не звони му депо ни „онемоћао“ већ би хтео онемоћио. 


— Ђ. Шурмин у 41. броју Уепса описује до сад неупотребљен рукопис Гундулићева, 
„Османа“, у ком има година забележена, када је „Осман испеван. Вредно би било тај 
рукопис поредити мало више но што је то учинио Шурмин; јер је лако могуће да ће 
се упоређељем многа места боље објаснити. Рукопис је писан, мисли се, прошлога века, 
а својина је књижнице „Збора духовне младежи загребачке“. 


— В. С. Драгомирецки написао је чланак „О хрватском препороду“, који је 
штампао у свом новом листу, што од ове године отпоче излазити у Петрограду под 
именом „Галицко-руски Вјесник“, а у другој свесци. У свом излагању писац почиње 
ЈосиФом П, кад се почела будити свест словенска у Аустро-Угарској, па завршује по. 
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знатом погодбом хрватском с Маџарима 1865. године. Хрватима се ова расправица свиди, 
те је и сам „Вијенац“ препоручује, јер „таково што нема ни данас у хрватском језику“. 





— Познат у нас са неколико радова о нашој књижевности на руском језику, 
Платон Кулаковски написао је повеће дело „О иллирствљђ“, Предмет сам тражи да 
се овим делом дуже позабавимо, с тога ћемо гледати да до књиге дођемо и о њој про- % 
говоримо. ј 


— „Српеки Глас“ од броја 50. почео је доносити о „Стјепану Митрову Љубиши“ | 
из пера Марка Цара. Ово је једна глава из његове књиге „Моје Симпатије“, што ће ћ 
ових дана угледати света. У тој књизи биће говора у посебним главама јеш о овим | 
српским књижевницима: ИП. Петровићу Његошу, Ђури Јакшићу, Војиславу Илијћу и 
Меду Пуцићу. Од туђих књижевника узети су: Кардући, Хајне, Х. Тен, Е. Кастедар, 
де Мисе, Готије и Ђ. Бајрон. 


— У 132. бр. „Србобрана“ штампана је крштеница Петра Прерадовића, познатога 
песника, из које се види, да је рођен 7. Марта 1818. а крштен 10. марта у Трешње- 


вици, у цркви православној. Кум је био Тодор Пиштевић, а крстио га свештеник Јован 
Грубачевић. 


— У неколико последњих бројева за ову годину Ђ. Шурмин дао нам је у „Ра- 
Ђует ро Кајкаузкој Шегафитј“ лепу сличицу о новијој кајкавској литератури, те и расветлио 
по које тамно меето. Задржао се највише ва овим писцима из те литературе: Тиву Бре- 
зовачком (1 1805.) Томи Миклушићу (1767.—1883.), Матији Јандрићу (+ 28. Фебруара 
1828), Јакову Ловренчићу (1787 — не 1780 — + 1842, 27. јануара), Иван Кризманић 
(2. маја 1766. —- 22. маја 1852.) ит. д. 


— Један од марљивијих млађих радника на хрватској књижевности, др. Стјепан 
Босанац написао је расправу О БогоКлоуц Ајапћи; њу је одобрило „повјеренство 
„строгих испита за мудрословни факултет у Загребу“. „Вијенац“ је особито хвали са 
дубока и свестрана познавања предмета и литературе и са ванредне акрибије и оштроумља 
У нриказивању. Стид је у радњи жив им лак, те се лако чита. 


— Као посебна књига у издању загребачке академије изишла је прва свеска 
Р. Лопашића збирке ЏОгђагта папа стоаћтса сопвсегтрђа. Стаје 4 Форинта. — 
Сем тога недавно се појавила на свет и 119. књига Када јигочјауепзке АКадепије. У 
њој је пре свега од Решетареве радње „Исправци и“ додаци тексту старијих писаца 
дубровничкијех“ ушао први део, којим се исправља и допуњује издање Наљешковићевих 
љубавних песама. О овом раду проговорићемо две три више у јануарској свесци, јер 
смо добили посебан отисак. Сем тога има још ова два рада: К. Војиновића „Црква и 
држава у дубровачкој републици ХУГи ХУП века“ и Ваљавца „Принос к нагласку у 
новословенском језику и хрватској кајкавштини“, која је само наставак огромне му ра- 
справе, што поодавно излази у Кад-у. Војиновић у свом излагању обухвата оно време, 
када је одјек реформације допро и до Дубровника, те нам црта и унутарње стање дубро- 
вачке републике, као и однос њен према цркви. 


— Од „Летописа Матице Српске“ изишла је и последња (четврта) свеска за ову 
годину. У овој свесци завршеци су: Ј. Максимовића књижевне расправе И. С. Тур- 
гењев, Мите Нешковића оглед на Ложеове мисли о васпитању, превод Костића Шекепи- 
рове трагедије Краљ Лир и оцена А. Ђукића Николе С. Голубекога књиге »„ Успомене 
из народног покрета 1848. и 1849. тодине“. Сем тога у њој налазимо још и ове радове: | 
„Ноћ у Фрушкој Горе“, „Када је ударен темељ и када је сазидана Душанова црква св. | 
аржана. Мигаила п Гаврила код Шризрена“, написао Јован Радоњић, Дрте из бугарских 
народниг пјесама и књижевних прилика од Љ.Л—ћа и најзад говор М. Савића у спомен 
Стевану Стевановићу 24. сешт. 1894. године. 


— Професорско друштво издало је недавно 3. и 4. свеску „Маставкика“ ва ову 
тодину. И ова је свеска богате и разноврсне еаддржине, Сем завршетака ранијих чла- 
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нака у овој ће се свесци наћи: почетак читане на збору проф. Друштва расправе В. Ди- 
мића Средње школе у Француској, даље К. Миленовића Из српске синтаксе: савези џ 
почетак записа поп Милоша Велимировића „Са горње Полимља“. Од реферата у овој 
је свесци пет: К. Ф. Ковачевића на Карића Земљопис за средње школе, Јел. Михајло- 
вића на Зделаров превод Физике, Св. Симића, на Русскал Хрестоматл, Ст. Давидовића 
на Рокнићев превод Математике и најзад реферат на ЖегЛег-а Хотел раке ппа Вегесћ- 
НПоппе дез Вемрушпазтиз“. Даље су пуне рубрике: новине из наставе и науке, рад у 
школи и за школу, школско кретање, дични гласови, професорско друштво, преглед 
листова о школи (Журналђ Мин. Нар. Проев., Рускал школа и Лешзећгић дев Кеајзећи!- 
жезеп) и најзад библиографија и некролог, Као прилог „Наставнику“ иду два табака радње 
Миливоја Симића „Грађа за Флору гљива Краљевине Србије“. — Топло препоручујемо 
пажњи наших читалаца овај лист нашега Професорскога Друштва. 


— Последњих дана угледало је света неколико бројева „Старинара, што је зао- 
стало било из прошлих година. Тако, штампане су последње свеске (4.) за 1891. и 1892. 
годину, а и прве две за 1893. Садржај им је, према приликама, у којима се налази наше 
археолошко друштво, доста добар. Последња свеска 1891. године испуњена је сва радо- 
вима самог уредника Мих. Валтровића ; у оној 1892. године већ има неке разноврсности, 
јер ту видимо и радње И. Руварца. Старинарески прилошци Ти П, Љ. Стојановића Над- 
гробни запис од год. 1648., Ђ. Стратимировића Соколовића гроб код Цариграда. Ц. ну- 
бера и Валтровића Римски натписи из Костоца и Дрмна, и најзад М. Валтровића „Не- 
познати новци“, 


— И „Просветни Гласник“, службени лист министарства просвете и црквених 
послова све закасни. Пред нама су свеске за септембар иоктобар и новембар. Интересне 
су у њима нарочито расправе др. Јов. Цвијића Прилози за познавање јадранског при- 
морја и С.Н. Томића Новија истраживања о прадомовини индојевропскиг племена. 
У новембарској свееци а у прилогу завршен је рад пок. већ Михајла М. Протића „Ста- 
тистика наставе у Краљевини Србији за 1890.—21. школску годину“. Ово је покојников 
последњи рад. Дели се на три дела: у првом је статистика основних школа, у другом 
средњих школа, а у трећем велике школе и стручних школа. 


— „Друштво св. Саве“ даде од себе живота, пустивши у свет шесту књигу 
„Браства“. У овој књизи на првом је месту Ст. Јевтић с Шривиђењем, а за тим долази 
Љубинко са мелодрамом Крв за род, иза ових Мих. Ст. Ризнић са: Седељке, један на- 
родни обичај из источне Србије и Српске народне залонетке из нишавскога краја, Сава 
С. Рачета Сердарева кћи, Ђ. Поповић: Буари и“ Буарска, Радића : Дедин гроб, М. Ве- 
лимировића [О селу Краљу и П паћеник или живот на Лиму, Вељко Радојевић Срп. 
нар. пословице и разне изреке, М. Обрадовић Женске нар. песме Св. М. Марић, Стојан 
Чавдар војвода заплањски, залонетке у Добричу и изреке и“ пословице у Добричу, Дан. 
Љ. Катић Народни обичаји који се у Сталаћу о Ускрсу врше и најзад Ј. Миодраговић 
говор м о светосавеској вечерњој школи. Ову је књигу уредно Живојин П. Симић, За 
нечданове стаје два динара. 


— Објављена већ раније књига Р. Кошутића „Писма из Петрограда“ изишла је 
на свет. „Видело“ је већ доспело да овој књизи (или управо предговору њену) посвети 
читав чланак, а ми ћемо о њој проговорити у свесци „ануарској. 


— Археолози др. Јелић, Фр. Булић и професор Рутар написали су „Уодја ро 
БМрјећци 1 Зои: а издали у Задру у тискарници Арталовој, додавши ењизи 25 
таблица. У овој приручној књизи обраћена је нарочита пажња на старохришћанске 
средњевековне споменике. У књизи има доста занимљивих података; израђена је пак 
марљиво, те је препоручују хрватски листови. 
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— Кауепзђејп у своме делу о земљама које су још подесне за насеобине Јевроп-– 
љана израчунао је: да на земљи има . 8,269.200 квадратних миља плодне земље, 13,901.000: 
ква ратних миља степа, 4,180.000 квадратних миља пустиња, 


— Руско пристаниште на северном леденом океану. Два инжењера, којима је по- 
верено било да потраже и нађу трасу нове желевнице, која би од Шеађога-а, на ботни- 
ском заливу, као крајње тачке Финладских железница, ивишла на северно ледено море, 
нашли су на северној обали Русије једно место, врло важно са војнога гледишта: то 
је заљив Рууманки, заштићен гребеном Каазаам. Оно може бити свакад слободно од. 
леда. И та два инжењера, Линдберг и Блумкист, ту су, наравно, и одредили завршну 
тачку будуће железнице. Она би пролазила кроз Рованијеми, преко језера Кемистрека, 


преко Соданкиге и поред источне обале језера Енаре. (Аппајез де Сбогтарћје, Хо. 11, 
од 15. априла 1894.). 


— У Саратову, у Русији, умро је 30. новембра Никола Савен, потпоручник „Ве- 
лике Армије“ Наполеона [ у 126. години. Он се, после рата, ту, у Русији, настанио, не 


хтевши се вратити у отаџбину му, Француску. Сахрањен је о трошку Саратовске 
општине. 


— Железница Солљун-Битољ (Монастир) отворена је и саобраћају предата дела 
15. јуна ове године. Идући од Солуна она пролази поред Берије, Његуша, Вертекопа, 
Водене, Острова и Флорине. Експлоатацију врши немачка компанија, која експлоатише 
и неке мало-азијске железнице. Влада јој турска, по уговору, гарантује нешто јаче од 
14.000 динара прихода по километру. Дужина пруге је 217 километара. На прузи има 
много мостова, пропуста и тамника: један мост има преко реке Галика 150 м. дужине 
са 12 распона, а тамници су при прелазу из Солунске у Битољеку равницу. — И од 
Солуна за Цариград има нова железнина на „Дедеалам, на јегејском мору, докле је од Ца- 
риграда већ раније била железница. 


— Нове бугарске железиице. На овогодишњој скупштини решено је, да се праве 
ове нове железнице у Бугарској: Роман—Плевен—Поликрашче—Шумен, 383 км.; По- 
ликрашче— Рушчук, 105 км. ; Поликрашче—Трново—Нова Загора 105 км. ; Севиљево—Габ- 
рово, 130 км.; Перник — граница, 80 км.; споредне пруге Ески—Џумаја и Османпазар 
30 км. ; спојна пруга од станица Чателар и Шумен, за тим линија једна која би се ве- 
зала са пругом Јамбол— Бургас, 29 км.; и Мездра--Враца— Видин, 130 км. 


— Бугарски буџет за 1895. годину: целокупни издаци износе 87,259,716 дева 
(динара), а распоређени су овако: централна управа 1,760.800 динара ; ннтерес и отплата 
државног дуга 19,661.642 динара; контрола 9268.296 динара; министарство унутр. дела 
7,568.944 динара ; министарство спољних послова 8,030.896 динара ; министарство просвете 
н црквених послова 8,534.594 динара; министарство Финансија 5,255.615 динара; мини- 
старство правде 4,315.586 динара ) министерство војно 22,475.120 динара ; министарство 
грађевина 11.006.874 динара и министарство привреде 8,712.349 динара. — Буџет је 
балансиранп барем на артији. И Бугари имају „заостали“ порез, и то на 17,522.997 ди- 


нара, али како мпнистар Гешов рече, он сене може покупити, те га за то и не рачуна 
као примање државно. 


— У бр. 10, МХепе Љенса, за 1894—5. годину, има интересан и важан чланак 
Еледгећ-а Епрејз-а Пле Вапетт Таре 1п ЕтапКкгејећ ппа Репвећапад, где писац расправља 
однос социјалистичке странке према малој сопствености и критикује појављену тежњу 
Француских и немачких социјалиста да привуку сопственике на селу обећањем одржања 


приватне им својине, сматрајући то као противност самој основној мисли програма 
странкина и као противност самом току економекота развитка. 


— Француски инжињер Вал, како Тетрг саопштава, пронашао је нов склоп 
лађа, које су « неколико, 6 или 8 точкова удешене тако, да могу за сахат прећи 45—60 
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километара. С мањим лађама су већ чињени огледи, а сада се једна велика ради за 
оглед. Данашња је обична брвина лађа 25—30 километара за сахат. 


— Овога месеца је у В. Школи изабрани професор за Физику с електро-техником 
г. Стеван Марковић отпочео своја предавања. Том приликом ректор В. Школе је, у 
име професорскога савета, у сећању на познате и већ радом својим прослављене електро- 
техничаре Србе у туђини: Николу Теслу, Мих. Пупина, професора ва университету у 
Њујорку и Војислава Мариновића у Паризу отправио депешу г. Тесли, у којој му је 
јавио о свечаном отварању катедре за електротехнику на В. Школи нашој, која је 
катедра трећа у Јевропи, и почетку предавања из ње. На ту депешу је ректор г. Ву- 


ловић добио од г. Пупина одговор на српском језику пун одушевљене радости и искре- 
нога честитања. — 
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Додатак „Делу“ за 1894. год. 


СРПСКИ И ХРВАТСКИ ЛИСТОВИ У 169, ГОД. 
(ПРИЛОГ СРПСКО-ХРВАТСКОЈ БИБЛИОГРАФИЈИ). 


СРЕДИО 
Ж. 0. ДАЧИЋ 


—====— 


Не дели нас тако велики број година од онога времена, када је на, 
нашем лепом језику било тек неколико десетина књига и само један 
лист. Од тога времена ми смо, у томе погледу, знатно напред коракнули. 
Данас имамо две стотине листова на евоме језику, а наша књижев- 


ност броји на хиљаде разних дела. И из дана у дан у овоме смо све 
богатији. 


Упоредо с увећавањем броја књига и листова расте и тешкоћа. 
њима се корисно послужити. Многе и многе ствари изгубе се у мно- 
жини, не пропрате се с оном и оноликом пажњом колико је потребно. 
То је доста рано уочено. Пре много времена људи су се почели у томе 
помагати списковима, библиографским прегледима књига и листова. 

Наша књижевност нема онако огроман број дела, као што то имају 
друге, старије и веће књижевности, па се опет код нас пре много го- 
дина осећала потреба за библиографијом. Огледи Мушицкога и ШаФа- 
рикови, у томе погледу, најбоље нам то потврђују. Наш уважени књи- 
жевник Новаковић својом „БиблиограФијом“ попунио је недостатак, који 
се тада осећаше у нашој књижевности. Али, ето, од тога времена про- 
тече четврт столећа, број књига и листова на нашем, српско-хрватском, 
језику из дана у дан расте, а њему у томе послу нема права послед- 
ника. Ми смо данас принуђени да се, у недостатку потпуне библиогра- 
Фије, невољно помажемо непотпуним каталозима појединих наших боље 
уређених књижарница и белешчицама, растуреним по разним нашим 
листовима. И ко зна колико ћемо морати још да чекамо, док добијемо 
потпуну библиографију. 

Ја сам се овога пута латио, да побележим све српске и хрватске 


листове, који ове године излазише. Посао доста незнатан, али препун 
тешкоћа. 


Да би овај посао био што потпунији, трудио сам се, да, колико се 
то могло, сам избедежавам. У овоме сам доста и успео, нарочито код 
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српских листова. Тек за неке и неке, које нисам могао никако добити, 
морао сам се задовољити туђим, по где што и непотпуним белешкама. 
Велику већину листова побележио сам по овд. уредништвима и читао- 
ницама. У овд. Народној Библиотеци нисам нашао ни половину листова, 
који излазише у Србији, и ако се у српском закону о штампи наређује, 
да се сваки лист, у Србији штампан, мора слати у извесном броју при- 
мерака Библиотеци. Тако је и са свеучилишном књижницом у Загребу. 
И тамо постоји слично законско наређење о слању књига и листова тој 
књижници, па ипак се у њој може наћи тек мали број онога, што угледа 
света у Хрватској и Славонији. Из овога се може депо видети: какве 
и колике тешкоће очекују онога, који се буде решио да спреми потпуну 
српско-хрватску библиографију. 

Мислим, да су овде побележени сви листови српски и хрватски, 
који излазише ове године. Ако буде који предвиђен, то ће их бити, на 
сваки начини, врло мали број. Неколико их је доста непотпуно забеле- 
жено. То су они листови, које на сва моја тражења нисам могао никако 
добити. Да би овај преглед листова био што потпунији, уврстио сам 
их овде и тако непотпуно побележене, верујући, да је боље ишта него 
ништа. 

У овој години излазило је које српских које хрватских листова 
две стотине; осамдесет и четири их је штампано латиницом, сто два- 
наест ћирилицом, четири пола ћирилицом, пола латиницом. У свима 
листовима, штампаним ћирилицом, тенденција је српска, а у онима 
штампаним латиницом изузевши неколико, у којима је такође тенден- 
ција српска, тенденција је хрватска. 

Међу српским и хрватским листовима нисам хтео правити никакве 
разлике, јер сам се бојао, да се не огрешим о једну или другу страну. у 
осталом и не видим разлога томе, као ни деоби наше књижевности на срп- 
ску и хрватску; та и једни и други пишемо истим језиком, и ако не сви 
једном писменицом. На крају ХТХ века ништаве су то разлике. 

Кад разгледамо места, у којима ови листови излазише, видимо да 
наш Бетрад долази на прво место. У њему је ове године излазило 256 
листова. Одмах за њим долази Загреб, тде је било 42 листа. То су два 
културна и књижевна средишта. Она се у свему другом одвајају од 
осталих места, па и у овоме. За њима иду: Задар са 18; Нови Сад с» 
10; Сарајево са 8; Шабац са 6; Ниш пи Смедерево са по 4; Велика Ки- 
хинда, Осек ти Сомбор са по 3 и Беловар, Вршац, Дубровник, Крагујевац, 
Панчево, Пожаревац, Сплет, Суботица и Цетиње са по 2 листа. По један 
лист имадоше: Брод, Ваљево, Вараждин, Вирје, Вуковар, Горњи Милановац, 
Госпић, Ђаково, Земун, Карловац, Крижевци, Крушевац, Митровица, Мо- 
стар, Неготин, Петриње, Подтајци, Пожега (славонска), Трет, Ћуприја, 
Ужице и Чачак. ! 

Кад их разделимо на поједине крајеве, Србија их има највише — 
81, а Истрија најмање — један. Чак и у далекој Америци има 0 сри- 
ских и хрватских листова. 
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Највише их се баве политиком, нарочито они, који излазишг у Ср- 
бији Књижевних листова није било много, сразмерно осталима, али 
оно неколико што их је било уређивани су ваљано. Од стручних наро- 
чито су заступљени они за пољопривреду. 

Пада у очи, да је међу оним листовима, који излазише овамо у 
источним крајевима, нарочито у Србији, мало њих, који излазе месечно 
једном или тек неколико пута, као што опет таквих листова има при- 
лично у Хрватској и Славонији; овамо већином излазе свакога дана или 
неколико пута недељно. 

Што се тиче старости, најстарије су Српске Новине, званични 
дневник Краљевине Србије и Хагодле Хоуше, које је покренуо још Гај. 
Оне су већ навршиле шездесету годину свога излажења. 

Ове је године и приличан број листова престао, нарочито у Ср- 
бији, што се може објаснити државним ударом, извршеним у првој поло- 
вини ове године. 

Мислим, да сам се овим колико толико одужио поштованим чита- 
оцима „Дела“. Нека би дао Бог, да се у будуће нашој библпографији 
поклања много већа пажња, него што је то до сада чињено. 

Нека ми прог. г. ОПг. Ђ. С. Ђорђевић допусти, да му и на овом 
месту захвалим на саветима, којима сам се много помагао у овоме 


послу, 
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Банаћанин, лист за просвету, привреду и забаву народу. Излази у 
Великој Кикинди недељно. Год. ТУ. Власник и издавалац књижарница 
Јовљна Радака, за уредништво одговара Душан Кантар. 

Вапоуа с, Изб да ропки, (геоушп, ођт 1 дозродатађуо. Излази у Пе- 
трињи сваке суботе. Год. УП. Одговорни уредник Драгутин Бенко. 

Бдинове Новости, либерални лист за политику. Излазиле су у 
Београду сваког дана после подне, прво на табаку, а после на пола 
"табака. Престале су у првој половини ове год. у другој години изла- 
жења. Власник и одг. уредник био је Стеван Ј. Радосављевић — Бдин, 

Београдске Општинске Новине. Излазе у Београду недељно 
један пут. Год. ХП. Власник ошштина београдска, уредник Урош Куз- 
мановић. 

Беседник. Излазио је у Ваљеву два пута месечно. После неколико 
бројева престао је. Власник и уредник био је Живота Миловановић, 
свештеник. 

Борба, лист за политику, економију и књижевност. Излази у Бео- 
траду четвртком и недељом. Год. ТУ. Власник и главни уредник Сава 
Кукић, После дужега прекида ове је године почела од 1. новембра. 

"Босанска Вила, лист за забаву, поуку и књижевност. Излази у 
Сарајеву два пута месечно. Год. 1Х. Власник и уредник Никола Т. Ка- 
шиковић, Сарајлија. 

Босанско- Херцеговачки Источник, месечни духовни часопис за 
афрквено ипросвјетне потребе сраско-православнога свештенства. Излази у Са- 
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рајеву свршетком сваког месеца у свескама од по два и по табака, 
Год. УШ. Власник конеисторија Дабро-Босанска, уредник Ђорђе Петровић, 
протопрезвитер. 

ВобпјакК, Паф за робНКки, роџки 1 лађауп. Издази у Сарајеву сваког 
четвртка. Год. ТУ, Одговорни уредник Едем Мулабдић. 

Браник, орган Сриске Народне Слободоумнв Странке. Излази у Новом 
Саду уторником, четвртком и суботом. Год. Х. Власник и издавалац Дру- 
жина Браника, одг. уредник Никола Јоксимовић. 

Брзојав. Излазио је у Београду свакога дана у 4Ф часа по подне. 
После кратког времена престао је. Власник и одг. уредник био је Ми- 
хајло Павловић. 

Брка, шаљиви народни лист. Излази средом и суботом у Београду. 
Година ХП. Власник и издавалац Љуб. Ј. Бојовић, одговорни уредник 
Милош С. Стевановић. 

Вгб] јап, Пе шадед. Излази у Загребу сваког првог дана у месецу. 
Година [Х. Одговорни уредник Људевит Томшић. 

Будућност, орган Срискв Либералне Омладине. Излази у Београду 
четвртком и недељом. Година П. Власник Српска Либерална Омладина, 
одговорни уредник Милан Милинковић. 

Уагадапизка У1евбптк, саворјз га роп Ки, созродатафуо, ођтб 1 
дтуепа Муоб. Излази у Вараждину сваке суботе. Година У. Власник Ј. 
Б. СтиФлер, одговорни уредник Фр. Лепамер. 

Уаћгоравас, Џизтоуаш баворјв, рјазПо заједпијсе ћгу. вјау, дођг. уа- 
(тосавшћ дгићауа 1 паувле савшић Фтибђеу. Чејеје Ктапјаке. Излази у Загребу 
1. и 15. сваког месеца. Година 111. Одговорни уредникВјенцеслав Мајер. 

Весник Панчевачки. (Лист не могох добити, те о њему немам 
даљих података). 

Весник Српске Цркве, лист Свештеничког Удружења за гришћам- 
ску поуку м свештенмчко усавршавање. Излази у Београду један пут ме 
сечно у свескама од 6 табака. Година У. Власник и издавалац Свеште- 
ничко Удружење, уређује Уређивачки Одбор. 

Вечерње Новости. Излазе у Београду сваког дана по подне. Год. 
П. Власник Народна Штампарија Љуб. Ј. Бојовића, главни уредник Милан 
Ј. Мићић. 

Видело, органСриске Напредне Странке. Излази у Београду средом, 
петком и недељом. Година ХУ. Власник Српска Напредна Странка, главни 
уредник Лазар Комарчић. 

Витез, лист за привреду и витеуство, ортгам свих шет „Кола Јажача 
Кмез Михајло“. Излази у Београду два пута месечно Година УП. Из- 
давалац главна управа свих пет обласних „Кола Јахача Кнез Михајло“, 
уређује Уређивачки Одбор. 

У1епас тађамј 1 ропа. Излази сваке суботе у Загребу. Год. ХХУГ. 
Власник Дионичка Тискара, одговорни уредник Јосип Пасарић. 

У 1езпаКк Хпрап!је у1гоу 1616 Ке, Нзј та цпаргедјепје јаупе пргауе 
1 дгпћуепог Жуофа. Излази два пута месечно у Осеку. Година 111. Одго- 
ворни уредник др. Едуард Криж, 
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У 1е561 дЧгијбуа Еп питај агћзафбекфа,. Излази шест пута на 
тодину у Загребу. Година ХУ. Уређује Валентин Лапаине, 

Враголдан, лист за шалу и забаву. Излази два пута у месецу у Вел. 
Кикинди. 

Вртарски Гласник. Уредник Борјановић. (Других података немам). 

Угћђовпа КафонеКој рговујећ, Излази два пута на месец у Сарајеву. 
Год. УП. Одг. уредник др. Андрија Јагатић. 

Вршачка Куда, лист за материјалне и просветне интересе. Излази 
сваке недеље на табаку у Вршцу. По ново је почела излазити 1. октобра 
ове год. Власник и одг. уредник Мита Поповић. 

Гета, љист за озбиљну шалу. Излазио је два пута недељно у Бео- 
граду. Престао је у првој половини ове године, у трећој години излажења. 
Власник, главни и одговорни уредник био је Н. Димитријевић. 

бл1тпазф Ка, 156 ха 5КојвЕц 1 дгоббуепи рјтлавНКки, Излази сваког 
месеца један пут у Загребу. Год. У. Одгов. уредник Фрањо Бучар. 

бТауп! Јгујебђајт о зђапји изјеуа 10 созродагвЕћ ргШКаћ п ођге, 
Излазе према потреби у Загребу. Год. П. По извештајима сталних го- 
сподарских известитеља приређује и издаје кр. статистички уред у За- 
гребу, уредник М. Зоричић. 

Глас, дневни политички лист. Илазио је сваког дана сем дана иза 
недеље и празника у Београду. Престао је 64. бројем. Власник је био 
П. Оморац, одг. уредник Живојин М. Протић, за тим Милан Милинковић, 

б]аз Негсешоуса. Излази сваке среде и суботе у Мостару. Год. 
ХТ. Одговорни уредник Фр. Милићевић. 

Глас Црногорца, лист за политику и књижевност. Излази суботом 
на Цетињу. Год. ХХШ. Уредник др. Л. Томановић, издавалац Државна 
ИТтампарија. 

бТазп:к Њакирјја ђовапзке 1 зметзКе, Излази два пута на месецу 
Ђакову. Год. ХХП. Одговорни уредник М. Павић. 

б1азијк гпрапје роде Ке, Из ла ропкп, совродагвфуо, ага фуел 
1 јауп! Муоћ, Излази сваке суботе у Пожези. Год. ТУ. Одговорни уредник 
Лавослав Клајн. 

Гласник, Земаљског Музеја у Босни ч Херцеловини. Излази четири 
пута годишње у свескама у Сарајеву. (Штампа се ћирилицом и латиницом). 
Одговорни уредник Коста Херман. владин саветник. 

б1азпак јисозјауепзкаћ Егапјеу аса. Излази сваког месеца 
један пут у Сарајеву. Год. УПЛ. Одгов. уредник Јероним Владић, 

Гласник православне далматинско-истријске епархије, мје- 
сечни часопис за црквено-просвјетне потребе православног свештенства. Из- 
лази свршетком сваког месеца у Задру. Год. П. Власник Православна 
Консисторија у Задру, уредник јереј Ђорђе Поповић, конс. председник 

б]азпак ргеву згса Јвизот“а. Излази сваког месеца један пут 
у Загребу. Год. 11. Уређује Јосип Целиншћак, св. др Ис. у ин 
ва уредништво одговара Стјепан Хартман. 
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б]азиЈЕК ву. Јовзтра, хлађаупо-ропби Нађ ха рик Кајоћека. Излази 
један пут месечно у Загребу. Год. ХХП. Уређује Игњат Хорат, за уред- 
ништво одговара М. Догша. 

Голуб, лист за српску младеж. Излази сваког првог и петнаестог 
у Сомбору. Год. ХУ]. Уређује Јован Благојевић, издаје књижара Миливоја, 
Каракашевића 

бовродаг, огсап чјауопзКор гозродатвког Фтићуа Излази један пут 
месечно у Осеку. Год. ХУШЛ. Уређује Ђуро Идијћ. 

бовродагз ка 1,15, ограп ћгу.-вјау, козродатзкор дтиуа. Излази 
5. и 20. у месецу у Загребу. Год ХУП. Уређује Фран Куралт. 

бовзродагака РопбпјК, Излази сваког првог и шеснаестог у 
Задру. Год. ХШ. Управитељ и издаватељ Петар Л.Бјанкини, одг. уредник 
Никола Шимић. 

Грађанин, лист за новости, привреду ч књижевност. Излази четвртком 
и недељом у Пожаревцу. Год. УП. Власник и одг. уредник Мих. Костић. 

Раша изка Зтобга — Га Наззестта Раппава Излази сваке 
среде и суботе у Задру као додатак „Ођјауњеја ПаппаНизКкос“ Уредник 
А. Касандрић. 

Даница, лист за забаву и поуку. Излази један пут недељно у Новом 
Саду. Год. 1. Власник и издавалац А. Ст. Јовић, уредник Стеван Јовић. 

Пап1са, Паф розуесеп ћгуаћаКот тафискош ван п Ателе, Излази 
сваког четвртка у Пицбургу, у Пенсилванији (у Америци). Год. 1. Одго- 
ворни уредник Здравко В. Мужина. 

Дело, лист га науку, нњижевност и друштвени оивот. Излази у 
месечним евескама од 10 до 12 табака у Београду. Год. 1. Издавач Аца 
Станојевић, уредник Ст. М. Протић. 


Дневни Лист. Излази сваког дана сем дана после недеље и пра- 
зника у Београду, Год. ХП. Власник и одговорни уредник Св. Николић 


Рот бутећ, Џиетоуаш Наћ. Излази првог и петнаестог дана у 
месецу у Загребу. Год. УП. Уређује Никола Кокотовић, за уредништво 
одговара Стјепан Кугли, наклада књижаре и тискаре Л. Хартмана 

Домаћи Лист, илустровани часопис за народну приврвду, поуку % 
забаву. Излазио је првог и шеснаестог сваког месеца у Сомбору. Уредник, 
власник и издавалац био је Стеван Коњевић, учитељ Престао излазити 
у фебруару ове године, у трећој години излажења. 


Дриносавац, лист за мародне потребе. Излазио је четвртком и 
недељом у Шапцу. Престао је у брзо. Власник и одговорни уредник био 
је Рад Пантедијћ — Шапчанин. 

Дриносавље, лист за новости, привреду и књижевност. Излази утор- 
ником, петком и недељом у Шапцу. Год. 1. Власник и одг. уредник Лазар 
С. Митровић. 

Риађгохпак, Излази сваке недеље (ћирилицом и латиницом) у Ду- 
бровнику. Год. ПТ. Вдасник издаватељ и одговорни уредник Стево В. 
Врчевић. 4 
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Дунавац, дневни лист за свакога. Излази сваког дана сем дана иза 
празника у Смедереву. Година [. Издавач и одговорни уредник Милан 
Ј. Илијћ 

Ђачке Новине, лист за школску омладину. Почеле су излазити 18. 
септембра у Београду. Престале су с првим бројем. Власник је био Д. 
Стевановић, одг. уредник М. Милинковић. 

Женски Свет, лист Добротворниг Задруга Срикиња Излази сваког 
првог у месецу на целом табаку у Новом Саду. Год. 1Х. Власник Добро- 
творна Задруга Српкиња Новосаткиња, издаје и уређује Аркадије Ва- 
рађанин. 

Задруга, лист политички, економни и књижевни. Излазила је че- 
твртком и недељом у Смедереву. Престала је после 9. маја ове године, 
у другој години излажења. Власник је био Одбор Окружне Штампарије, 
одговорни уредник Светозар Шудејић. 

Законитост. Излазила је сваког дана сем дана иза недеље и пра- 
зника у Веограду. После шестомесечног излажења престала је. Власник 
је био Д. Јаношевић, одг. уредник Љуб. Петровић. 

Занатлиски Савез, орган Сриског Занатлиског Раденичког Савеза. 
Излази недељом у Београду Уређује Редакциони Одбор, власник; Српско- 
Занатлиски Раденички Савез. 

Застава, орзам Српске Радикалне Странке. "Излази средом, петком 
и недељом на целоме и уторником на половини табака у Новом Саду. 
Година ХХЈХ. Власник Славко (. Милетић, за уредништво одговара Милан 
Петровић. 

Заставник. Излазио је сваке среде у Пожаревцу Престао је у 
првој половини ове године, у другој години нзлажења. Власник је била 
Народна Либерална Странка у округу пожаревачком, одговорни уредник 
Живан Поповић. 

Звезда, лист за забаву. Излазила је сваког дана у Београду. После 
двомесечног излажења престала је. Власник и уредник био је Јанко М 
Веселиновић. 

руеКап, ћитоганска Пз,. Излази сваког првог и петнаестог дана, 
у месецу у Загребу. Година 2. Наклада књижаре Л. Хартмана, одговорни 
уредник Август Шек. 

Ја Кга, Паф га Кај еупозе 1 шшјећлозћ, Излази 10. и 20. дана сваког 
месеца у Задру Година ТУ. Одговорни уредник Никола Шимић. 

Кабо11сКа Па! шасјја. Излази сваког понедељника и четвртка 
у Задру. Година ХХУ. Власник, издаватељ и одговорни уредник Иво 
Продан. 

Кађој бКка Б186 Излази сваког четвртка у Загребу. Година ХГУ. 
Олговорни уредник др. Јосип Воловић. 

Кпј1;еупа Бтобфга. Излази један пут сваког месеца у Загребу. 
Година ХП. Издаје „Нгу- ред. Киј:/. гђог“, уређује Иван Филиповић. 

Крајински Гласник, службени лист округа крајинског. Излазио је 
сваке суботе у Неготину. Престао је у првој половини ове године, у 
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трећој години излажења. Власник је био округ крајински, уредник Ђока 
Лазаревић. 

Ласта, лист за Срачад. Излази сваког 29-ог у месецу у Београду. 
Година 1. Власник и уредник Мил. Марковић. 

Летопис Матице Српске. Излази четири пута годишње у све- 
скама од десет и више табака у Новом Саду. Уређује А. Хаџић. Изишло 
је до сада 180 свезака. 

Либерал, орган Народно-либералне Странке округа подримског, љист 
зи народне интересе Излази два пут недељно у Шапцу. Г. УП. Власник 
Либерална Странка, главни и одговорни уредннк Драгутин Милановић. 

Џплесбптека Ујлезђфпак,. Излази једанпут у Загребу. Год. ХУЛ. 
Одговорни уредник про. др. А. Лобмајер. 

1,186 ђазКпирјје зр1јебвКо-шаКагзкКе. (И о овом листу да- 
љих података немам). 

ГоуасбКо-гађагакј У1лезфијк, огтап ођсета ћгу. дгауа 74 
којепје Јоуа 1 гђагафуа. Год. Ш. Излази један пут месечно у Крижевцима. 
Уредник Фрањо Ж. Кестерчанек. 

Џјеђор1в, орјед ро ћтуафаКкот пагоди. Излази сваког месеца у За- 
гребу. Год. 1. Одговорни уредник Милан Грловић. 

Мале Новине, орљан свију који слободу љубе, истини теже, вравду 
вршв, сиоразум траже, творе то говоре ш тиме служе отаџбини ч српској 
мисли Излазе сваког дана у Београду. Година УШ. Власник и главни 
уредник Пера Тодоровић. 

Мали Журнал, вечврњи лист. Излази сваког дана у Београду. 
Почео је излазити и крајем прве половине ове године. Власник Савић и 
Компанија, одгов. уредник Јован Живковић. 

Мај! Каботтек! Ујезбизк, лађаупо-ропсла П5ћ, Излази почетком 
сваког месеца у Подгајицама код Дољњег Михољца. Год. П. Власник и 
одговорни уредник Антун Џатаки, свећеник. 

Мир, орган синова православне цркве. Излази недељом у Београду. 
Год. 1. Власник и уредник протосинђел Виктор. 

Мирођија, лист за забаву, поуку и шалу. Излазила је три пут ме- 
вечно у Вршцу. Престала је почетком друге половине ове године, у 
четвртој тодини излажења. Издавала је Касановићева штампарија у 
Вршцу, био је одг. уредник Милан Касановић. 

Мјезесбпјк ргаушског дгшуа ц Лартеђи. Излази сваког месеца 
један пут на најмање три штампана табака у Загребу. Год. ХХ. Уређују 
у име одбора правничког друштва Стјепан Крањчић и др. Јосип 
Шиловић. 

М]ада НгуафбзКа, втођа ха роћики ! Кијрц. Излази два пут 
месечно(у 2). Год. 1. Издаватељ и уредник Динко Полнтео. 

Маргедак, баворз ха псиеје, пасојтеје 1 зуе ргјафејје паде, 
ојавћо „Нгу. редасорај«Ко-Кки еупота 2ђога“ 1 „бауеда ћгу. псмејзкћ Агџ- 
фауа“. Излази сваког 1., 10 и 20. у месецу у Загребу. Годипа ХХХУ. 
Одговорни уредник Људевит Модец. 
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Харгедак, Излази сваке прве и треће суботе у месецу у Хобо- 
кену (Меу Уогк). Година Ш Одговорни уредник Ђуро Шкриванић. 

Напредњак, орган натредњака подунавског округа. Издазио је чет- 
вртком п недељом у Смедереву. Преетао је излазити у првој половини 
ове године, у другој години излажења. Власник су били напредњаци 
окр. подунавског, одг. уредник Светозар Јанковић. 

Народ, лист за полњтику, економију џ књижевност Излазио је три 
пута недељно. Почео излазити 16. Фебруара, после неколико бројева 
престао. Власник и уредник био је Димитрије Павловић. 

Хагоад, рони рошјефик. Излази уторником и петкому Сплету. 
Год. Х1Т. одговорни уредник Иван Велат. 

Народна Самоуправа, окружни љист. Излазила је сваке недеље 
један пут у Крушевцу. Престала је у првој половини ове године, у 
другој години излажења. Власник и одг. уредник био је Ст. Милићевић. 

Народна Скупштина, службени лист о раду Српске Народне Скуп- 
штине. Излази сваког дана за време скушитинског рада у Београду. Г. ТУ. 
Уређује секретар екупштински, Ранко Петровић, 

Народне Вечерње Новине, лист за пољитику џи новости Излази 
сваког дана у Београду. Година П. Застуник власника и одг. уредник 
Владимир Ристановић. 

Хагодпе Моу1пле, зићеш 1 ронпека пађ Излазе сваког дана осим 
недеље и благдана у Загребу. Год. ПХ. Одговорни уредник Милош Зец. 

Хагодп: 1,186, гјазЏо ла 1тфегеке ћгуајаКода пагода. Излази средом 
и суботом у Задру. Год. ХХХШ. Одговорни уредник Јурај Бјанкини. 

Народни Пријатељ (Рап ди репрје), лист га политику, економију 
а књиожевновт. Излазио је три пут недељно у Београду. Престао је 29. 
бројем, у другој години излажења. Власник је био Н. Димитријевић, га. 
уредник Жив. Балугџић, 

Хавђаупа Ујезптк, Савор ла згедпје ЗКоје. Излази четири пута 
на годину у Загребу. Година П. На свет издају: главни уредник Др. Т 
Маретић, кр. свеуч. проф. и О. Кучера, кр реални професор. Наклада кр. 
хрв. слав. далм. зем. владе у Загребу. 

Наставник, лист Професорског Друштва. Излази у двомесечним 
свескама од пет а по потреби и више табака у Београду. Год. У. Власник 
ПроФесорско Друштво, одговорни уредник Љубомир Јовановић, професор. 

Хађа 51о а, ропст ковродагвк 1з1. Ивлази сваког четвртка у Трсту. 
Год. ХХУ. Одговорни уредник Мате Мандић. 

ХМеуеп, хађаупо-ропбп! пизебтк ла Випјеусе 1 СоКсе. Излази месечно 
један пут у Суботици. Год. ХГ. Издаје Јос. Битерман, одг. уредник П. 
Скендеровић. 

Нишлија, „ист за политику, привреду и нмможевност, орган Народне 
Либералне Странке. Излазн четвртком и недељом у Нишу. Год. П. Главни 
и одговорни уредник Ж. Ј. Ковачић. 

Нови Васпитач, орган за педагошку књижевност. Излази едан пут 
месечно у свескама од два табака у Новом Саду. Година УП. Уза сваку 
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свеску доноси Књижевни Шрезлед „Ново Васпитача,“ Уређује и издаје 
Мита Нешковић. 

Новинар, љист за политмну и књижевност. Излази средом, петком 
и недељом у Београду. Година 1. Имао је неко кратко време и „Вечерње 
издање „Новинара““, Власник Стева П. Видаковић, одговорни уредник 
Љ. Петровић. 

Ново Време, орган за полштику, просветне м материјалне интересе. 
Излази средом, петком и недељом у Земуну. Година У!. Власник, изда- 
валац и одговорни уредник Сима Пајић. 

Ођаузђе1ј Па та пв КЕ! Ауузајоте Рајтајо. Излази сваке среде 
и суботе у Задру с додатком „Паћпаћизка Бшоја“. Година 7. Одговорни 
уредник А. Касандрић. 

Ођхот, рјавНо вјефтјепе орогасје. Излази сваког дана осим недеље 
и благдана у Загребу. Година ХХХУ. Власник Дионичка 'Тискара у 
Загребу, одговорни уредник Јосип Пасарић. 

Ођгбп:к, Излази 1., 10. и 20. сваког месеца у Загребу. БН 
Трг. Обрт. Комора, и уредник Милан Крешић. 

ОђсСапаг, бедик ха пргауп 1 јаупи вјрштпоз!, Излази сваког четвртка. 
у Загребу. Година ХП. Наклад. и издаватељ Игњ. Границ, одговорни 
уредник Милорад витез Кукулић. 

Оглед, књижевно-пољлитички лист. Излазио је два пута месечно у 
свескама,. од 1',—2 табака у Београду. Престао је у првој половини ове 
године, у другој години излажења. Уредник је био М. Н. Јовановић, 
адвокат, власник Клуб Напредне Омладине. 

Одбрана, лист за политику и народне имтересе. Излази сваког дана, 
после подне у Београду. Година [. Власник и одговорни уредник Св. М. 
Попадијћ. Почео излазити 22. априла ове године. 

Одјек, лист политички, економни џ књижевњи, орган Народне Ради- 
налне Странке. Излази сваког дана сем дана иза празника у Београду 
Год. ХТ. Власник Народна Радикална Странка, одг. уредник Петар Марић. 

Омладина, лист за наџку и књижевност. Излази сваког првог у 
месецу у свескама од једног и по табака у Загребу. Година 1. Издаје 
Акад. Омладина у Загребу, накладник и одговорни уредник П. Белобрк. 

Поборник, недељни љист ерган независниг радикала. Излазио је 
суботом у Шапцу. Престао је у првој половини ове године, у другој го- 
дини излажења. Власник и уредник био је Сава Пајић. 

Роргаћ!ш, хађауш 1 роцебла 1186 ла одгазији п]аде;. Излази сваког 
првог и петнаестог у месецу у Загребу. Година ЈУ. Накдадник и изда- 
ватељ Игњ. Границ, одговорни уредник Отон Кучера, професор. 

Родтауас, Из да розродатафуо, ропки 1 хађауп. Излази сваког ],и 
15. у месецу у Вирју Година П. Одговорни уредник Перослав Љубић. 

Позориште. Излази свагда у дану сваке представе за време бав- 
љења позоришне дружине у Новом Саду, иначе сваког месеца по један 
пут на по табака у Новом Саду. Година ХГХ. Уређује А Хаџић. 


ХТ 


Ро1јоЧје/ а ка УтезфитК, ограп рокгајзког роЏодјејзКор дгауа, 
Излази првог и шеснавстог дана у месецу у Задру. Година П. Одговорни 
уредник Л. пл. Камби. 

Ро1јогпапас. Излази два пута месечно у Задру. Год. Ш. Одго- 
ворни уредник А. Вусијо. 

РозаузКа НгуабзКа, орогелота роншека фефик, Излази сваке су- 
боте у Броду на Сави. Година 1. Издавалац Зефир Марац, одговорни 
уредник Милан Кердић. 

Потпора, лист за народне интересе. Излази четвртком и недељом 
у Крагујевцу. Год. П. Власник и одговорни уредник Андра Јовановић. 

Поцерје, лист за пољитику, еконожију, књижевност ж новости. Излази 
понедељником, средом и петком, а по потреби и сваког дана у Шапцу. 
Год. 1. Власник и одг. уредник Н. Ђ. Ћирић. 

Поштанско - телеграфски Весник, службени лист поштанско- 
телеграфског одељења министарства народне привреде. Излази два пута 
месечно у свескама од 2—4 табака у Београду. Год. У1. Уређује Редак- 
циони Одбор, одговорни уредник Ж. Анђелић, начелник пошт.-тел. оде- 
љења министарства народне привреде. 

Прави Народни Пријатељ, лист за политику, економију и књи- 
жеевмост. Излазио је три пута недељно у Београду. Почео излазити у 
половини Фебруара, а престао петим бројем. Власник је био Мита Жив- 
ковић — Шпикља, главни уредник Жив. Балугџић, 

Ргау1 Рглјафејј Магоди, Излази сваког другог уторника у За- 
гребу. Год. ТУ. Одговорни уредник Хинко Судар. 

Правник, лист за правне и државне науке, орган Српског Прав- 
ничког Друтетва. Излази један пут месечно у свескама од најмање четири 
штампана табака у Београду. Год. Ш1. Уредник Ђ. Б. Несторовић. 

Предавач. Излози један пут месечно у Београду, као додатак пед. 
листу „Учитељу“. Власник и издавач Учитељско Удружење, уређује са. 
Уређивачким Одбором Ђорђе Којић, учитељ. 

Ргтлјађе1јј Кагоди. Излази првог и трећег четвртка у месецу у 


Загребу. Год. УП. Издаје Дионичка Тискара, одговорни уредник Антун 
Франетовић. 

Рглјафе!ј з11јер:ћ 1 е1ићопјјеш:ћ, Из за ћшпапнагпи реда- 
соја. Излази сваког месеца један пут у Загребу. Год. П. Уредник 
Винко Бек. 

Просветни Гласник, сљужбени лист министарства, просвете и цр- 
хвениж послова Јраљевине Србије. Излази у месечним свескама од“ и 
више табака на четвртини. Год. ХУ. Издаје управа државне штампа- 
рије, уређује Стеван Предић. 

Просвјета, лист за цркву, школу и поуку. Излази почетком сваког 


месеца у свескама од 2—2', табака на Цетињу. Год. Ш1. Уређује Ј. 
Сундечић. 


Ргозујећа, Нађ ха хзађауп, гпапове 1 шпје ов. Излази два пута на 


месец у Загребу. ТЕ П. Новина А. Шолца, одговорни уредник Вјеко- 
снав Ра Ннеј 


Хи 


Риаска Б15%. Излази два пут на месец у Сплету. Год. 1. Одто- 
ворни уредник Марко Љубин. 

Радикалац, лист за политику, екокомију и књижевност. Излази че- 
твртком и недељом у Шапцу. Год. У. Власник и одг. уредник Пера А. 
Стојановић, 

Развитак, службени лист самоуправе округа моравског. Излазио је 
четвртком и недељом у Ћуприји. Престао је у првој половини ове го- 
дине, у другој години излажења. Власник је био Стални Окружни Одбор, 
уредник М. М. Тодоровић. 

Ратник, лист за војне мауке, новости м књижевност. Излази један 
пут месечно у свескама до 8 табака у Београду. Год. ХУТ. Издаје Главни 
"Ђенералштаб, одговорни уредник Драгоми; Вучковић, ђен. шт. пот- 
ПУКОВНИК, 

| Ред, лист политички и књижевни. Излазио је уторником, четвртком, 
суботом и недељом у Београду Почео је излазити 1. Фебруара, а пре- 
стао после 9. маја ове године. Власник и уредник био је Павле Ма- 
· ринковић. 

Ведагвзђуепј У1езбп:к,. Излази по два пута на недељу у За- 
гребу. Год 2. Издаје кр. хрв. слав. далм. земаљска влада, одељење за уну- 
тарње послове. 

Родољуб, лист за политику, економију и књиожевност. Излазио је 
три пут недељно у Београду. Почео је излазити крајем јануара, а пре- 
стао крајем Фебруара. Издавао га и уређивао Д. М. Ђорић, књижар. 

Рудничанин, службем лист округа рудничког. Излазио је сваке не- 
деље у Чачку. Престао је у првој половини ове године, у другој години 
излажења. Власник је био округ руднички, уредник Димитрије Р. Во. 
јиновић, 

Садашњост, недељни лист за привреду, просвету и забаву народу. 
Излази у Великој Кикинди. Г. Х!. Власник и одговорни уредник Милан 
Петровић. 

Самосталност, вечерњи лист за народне потребе. Излазила је сваког 
дана у Београду. Престала у другој половини ове године. у другој го- 
дини излажења. Власник и уредник био је М. Г. Дринчић. 

Сарајевски Лист. Излази недељом, средом и петком у Сарајеву. 
Година ХУП. (Штампа се пола ћирилицом, пола латиницом). Одговорни 
уредник Иван Поповић. 

Бујећ]о. Илази сваке недеље у Карловцу. Година Х!Г. Власники 
'одговорни уредник Душан Лопашић. 

Зе1јак, сјазПо зејаског созродатвкор Чтижуа п Паша, Излази 
сваке друге и четврте среде у месецу у Задру. Година У. Одговорни 
_уредник Поп Е. М. Вусијо. 

Зеовк! бозродаг, Иве да ропшки ћгуа!зЕ т зеђакош п довродагајуч, 
Излази свакога првог дана у месецу у Загребу. Год. ХХ. Издаје Хрватско 
Госп. Друштво. одговорни уредник Франц Куралт, 


хшШ 


Синђелић, лист за новости и књижевност. Излази уторником, че- 
твртком и суботом у Нишу. Почео је првог новембра ове године. Власник 
М. Петровић, уредник Ж. Ковачић, 

БјлаујапзКка б]ова. Издази средом и суботом у Сан Франциску 
у Калифорнији (у Америци). Година. П. 

Слобода, лист за дневме новости, привреду и књижевност. Излази 
средом, петком и недељом у Нишу. Година УЛ. Власник и одговорни 
уредник Ж. Радовановић. 

Слобода, орган сриске колоније у Амернци. Излази суботом у Сан 
Франциску у КалиФорнији (у Америци). Године П. (Доноси по што шта 
и латиницом). 

БТођода, гЛазЏо ћгуафаКке зосјјаће ФетоКгасје, Излази сваког првог 
и трећег петка у Загребу. Година ТШ. Одговорни уредник Јосиф Бо- 
жичевић. 

Слободна Реч, самостаљни лист за политику и привреду. Излазила 
је сваког дана по подне у Београду. Престала је после једномесечног 
излажења. Власник је био Мата Јовановић, уређивао је Редакциони Одбор, 
одговорни уредник био је Владимир Ристановић, 

Слога, ојљан српскис патриота. Излазила је недељно у Београду. 
После двомесечног излажења престала је. Власник и главни уредник био 
је Сима Јевр. Поповић. 

Службени Војни Лист, орган ш издање војног мимистарства. 
Излази редовно сваке седмице по једаред, а по потреби и више пута 
најмање на табаку у Београду. Год ХГУ. Уредник Божидар Јовановић, 
ђен, шт, потпуковник. 

Б1лаХђеца бјазпак Кг, ћгу. вјау. дЧаЦип, зет. ујаде, одјеја ха ђо- 
гобђомје 1 пазфауџ. Излази према потреби у Загребу. Год. 2 

Смедеревац, лист политички, екоможни и књижевни. Излазио је 
четвртком и недељом у Смедереву. Престао је у првој половини ове 
године, другој години излажења. Власник је била М. Ђ. Ранчића, главни 
и одговорни уредник Пера Ђ. Ранчић. 

Биш 11је. Излази сваког месеца један пут у Загребу. Год. ХХИ. 
Одговорни уредник Томислав Ивканец. 

Споменак, лист за забаву им поуку сриској деци. Издази сваког де- 
сетог у месецу на целом табаку у Панчеву. Год. П1. Власник, издавач 
и одг. уредник Иван Мартиновић, учитељ. 

Србобран, гласило Српске Самосталне Странке у Тројвдници. Излази 
уторником, четвртком и суботом у Загребу. Год. ХГ. Власник и одго- 
ворни уредник Павле Јовановић. 

Бгјешаке Коу1пе, огљап ла паџку, довродагафуо, Фтифуелј 1 ју 
Ху. Излази сваке среде и суботе у Вуковару. Год. УП. Одговорни 
уредник Мирко Ткалец. 

Српска Застава, орган Народне Либералне Странке. Излази утор- 
ником, четвртком и суботом. Год. ТУ. Власник Народна Либерална Странка, 
одговорни уредник Милан Милинковић. 


ХМ 


Српске Новине. Излазе сваког дана, осем понедељника и дана 
иза празника у Београду. Год. ШХ]. Издаје Краљевско-ерпска Државна 
Штампарија, одговорни уредник М. Ђорђевић-Призренац. 

Српски Занатлија, орган „Чанатлиског Удружења“ у Србији. Из- 
лазио је један пут недељно у Београду. Престао је у првој половини 
ове године, у седмој години излажења. Власник је било „Занатлиско 
Удружење“, уредник Енрих Штајнекер. 

Српски Глас, ојган Српекв Народне Странке. таи четвртком у 
Задру. Год. ХУ. (У сваком броју доноси по што и латиницом). Изда- 
валац и одговорни уредник Сава Бјелановић. 

Српски Гласник, лист за просвету, забаву, привреду и трговину 
Излази недељом на целом табаку у Сомбору. Власник, издавалац и одго- 
ворни уредник Ђура Маширевић. 

Српски Сион, недељни лист за црквено-просветне и автономне по- 
требв српске православне митрополије карловачке Излази сваке недеље на 
целом табаку у Новом Саду. (С благословом св. Синода). Год. ТУ. Власник 
Њ. Светлост српски патријарх Георгије, уредници: протојереј Јован Је- 
ремијћ и Сава Петровић, 

Српски Технички Лист, орган Удружења Срискиг Инжењера. 113- 
лази у месечпим свескама од два табака најмање у Београду. Година 
У. Редакциони одбор Управни Одбор Удружења, уредник Милан Ј. Андо- 
новић, профевор В. Школе 

Српски фпигаро, дневни лист. Излазио је сваког дана сем дана иза 
недеље и празника у Београду. После кратког времена престао је. За 
власника и издавача био је одговорни уредник Сретен Ј. Ђорђевић. 

Српетво, лист за велико-супске тежње. Илазило је сваког дана, сем 
дана по празнику. После кратког времена престало је. Власник, главни 
и одговорни уредник био је Драгутин Ј. Илијћ, 


Стара Србија, орган самосталних либерала, лист за политику, жњи= 


ожевност и привреду. Излазила је средом, петком и недељом у Нишу. Пре- 
стала је у трећој четврти ове године, у четвртој години излажења. Вла- 
сник и издавач била је штампарија Ђорђа Мунца, одговорни уредник 
Никола Панајотовић, 

Старинар, лист Срискег Археолошког Друштва. Излази првог дана 
месеца марта, јуна, септембра и децембра у свескама од 83—4 табака, 
с додатком цртежа и слика, у Београду. Година. Х|. Власник Српско 
Археолошко Друштво, уредник Михајло Валтровић, чувар Народног Музеја. 

Ббепосгаћјћ осјавЏо ћгуазКос збепогтавКог Фгшљуа п Ластеђи. 13- 
лази сваког МАМА осим августа и септембра у Загребу. Година ТУ 
Одговори уредник Фрањо Магдић. 

Стража, орган Невависне Сриске Народне Радикалне Странке. 13. 
лази редовно средом и суботом на целом табаку у Новом Саду. Година 
П. Власник и издавалац А. Ст. Јовић, одговорни уредник Стеван Јовић. 


Ху 


Стражилово. Излазило је у Новом Саду један пут недељно на 
целом табаку. Престало је 2. октобра ове године, у седмој години изла- 
жења. Власник и уредник био је Јован Грчић. 

Стрељачки Гласник, ојган Савеза Стрељачкиг Дружина у Кра- 
љеввини Србији. Излази од априла до октобра два пута месечно, а од 
октобра до априла један пут на читавом табаку у Београду. Уредник 
Мил. П. Живковић. 

БпиђовсеКке Хох1пе, ђипјеуаско-бокаска педеји Нађ ха папе ођсе 
зфуатћ, ргову и, зађауп 1 казфтзђуо. Излазе сваке недеље на целом табаку 
у Суботици. Година [. Власник и одговорни уредник Ђура М. Карановић. 

Таково. Излази четвртком и недељом у Горњем Милановцу. Год. 
У. Власник и одговорни уредник Стеван Матић. 

Тежак, орган Српског Пољопривредног Друштва. Излази један пут 
недељно у Београду. Година ХХУ. Власник и издавалац Српско Пољо- 
привредно Друштво, одговорни уредник Свет. Љ. Гавриловић. 

Трговински Гласник, лист за трговину, радиност и саобраћај. 
орган „Београдске Трговачке Омладине“. Излази три пут недељно у Бео- 
граду. Година ТУ. Власник „Београдска Трговачка Омладина“, уредник 
Марко Вулетић. 

Т гп, Пар ла Зајц 1 вабти, Излази дза пут месечно у Загребу. Год 
ТУ. Одговорни уредник Јосип Зочек. 

Тједаи:КђјеТоуагаКо-Кгауеуас Ка, Нзб ла роцки, созродатауо, 
Агићует 1 јаува Дуоб. Излази сваке суботе у Бедовару. Година ТУ. Од- 
говорни уредник А. Комесар, власник и издаватељ А. Комесар. 

Ужичанца, лист за народне потребе. Излазио је сваке недеље у 
Ужицу. Престао је у првој половини ове године, у првој години изла- 
жења. Власник и одговорни уредник био је Лазар Ђ. Тришић. 

Учитељ, подаљошко-књижевни лист, орган Учитељског Удружења. 
Излази један пут месечно у свескама од 5—6 табака у Београду. Го: 
дина ХТУ. Власник и издавач Учитељско Удружење, уређује са Уређи- 
вачким Одбором Ђорђе Којић. Има додатак „Предавач.“ 

Учитељски Весник, лист за учитеље и родитеље. Излази сваке 
недеље на читавом табаку у Београду. Година [. Издаје и уређује Јован 
Максимовић, учитељ, 

Џезђетјакј Сбјазпак, Сахорз ха пстејафуо 1 зуе рмјајејје рпске 
ртозуеје. Излази сваког четвртка у Беловару. Година 1. Одговорни уред- 
ник Вјекослав Клемен, рав. учитељ у Грубишном Пољу. 

Е1лпапстја]јпи1 Ујезфијк ха НтуамаКи 1 ЗЈахотшји. Излази једном 
до два пут на месец у Загребу: Год. У. Уређују: Филип Перок, Фрања 
Дережан и Самул Коцијан. 

_ Нгуе#фвКа, огсап утапке ргауа. Излази сваког дана осим недеље и 
празника у Загребу. Година 2. Одговорни уредник Мартин Ловренчевић. 

НгуаћаКка Воги1Нгуа зКој, Сазорв да роцки 1 хађауц, Из- 
лази сваке прве и треће суботе у месецу у Задру. Год. П. Одговорни 
уредник Иво Продан. 


Ћ. 

4 
. 

По 


НгуабзаКа Кгипа, базорја па ћгуафака ргауа. Излази сваке друге 
и четврте суботе у месецу у Задру. Год П. Власник, издаватељ и од- 
говорни уредник Иво Продан. 

НгуабаКа Рбе]а, огшап ћгу. вјау. рсе!. дгшуа п Озјекп, Г родти- 
Хтее п Уарроуп, 1 П родти се п Уткоусћ. Излази сваког месеца у Осеку. 
Год. ХТУ. Одговорни уредник Богдан Пењић. 

Нгуав Ка Вгап:к, Цаб ха рош Ки, дтауеш 1 јауп1 2706, Излази 
сваке суботе у Митровици. Год. П. Уредник Ђуро Михелчић. 

НгуаћзКт Магод, поуше зфтапке ргауа. Излази сваког 1. и 15. у 
месецу у Загребу. Год. П!. Одговорни уредник Мартин Ловренчевић. 


Нгуа+ба Ка Џсађе1ј, Саворјв ла зтедпје 1 риске Које. Излази првог. 


и петнаестог сваког месеца у Загребу. Власник и управитељ професор 
Карло Матица, одговорни уредник д-Р. Иван Ђуранец. 

Хришћански Весник, часопис духовни за тришћанско-моралну 
поуку народа, Излази у двомесечним свескама у Београду. Година ХУТ 
· Власник и одговорни уредник Алекса Илијћ, протојереј. 

Сгуепа Нгуабфа Ка, роннеку бефик. Излази сваке суботе у Ду- 
бровнику. Год. ТУ. Одгов. уредник Фран Супило. 

Сћтсаво. Излази сваке суботе у Чикагу (у Америци). Год. Ш. Уре. 
ђује Н. Полић. 

5Ко1а, Нађ ха пчбиеђајуо 1 ргјабеје ХКојфуа., Излази сваког првог у 
месецу у Госпићу. Год. У. Издаватељ и уредник Маријан Вуковић. 

Школски Весник, стручни лист зем. владе за Босну и Херцеговину. 
Излази сваког месеца у Сарајеву. (Штампа се ћирилицом и латиницом). 
Одговорни уредник Љубоје Длустуш. 

бко1аКка Угбф, Нај 24 ргописапје ХКкојаКока угфагефуа, рсејагафуа, 1 571- 
Јатађуа. Излази сваког двадесетог у месецу у Загребу. Власница Пау- 
лина, удова Цугшверт. Одговорни уредник Отон Шрабец. 

Шумадијски Весник, лист полмтички, економни и књижевни. Из- 
лази недељом, средом и петком у Крагујевцу. Год. [. Власник штампа- 
рија Љуб. А. Јовановића, одговорни уредник П. Зорић. 

Зпитагзка 1.156, ограп ћгу. зјау. битагзКоса дгиуђуа. Излази сваког 
месеца један пут у Загребу. Год. ХУШ. Уређује Ватрослав Рачки. 


У Београду, 
31. децембра 1894. године. 
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